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1  Predgovor
Dragi kupci,

raduje nas da ste se odlucili za tvrtku STIHL.
Svoje proizvode razvijamo i izradujemo u vrhun-
skoj kvaliteti sukladno potrebama nasih kupaca.
Tako i pri ekstremnim zahtjevima nastaju proiz-
vodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu i pri servisiranju.
Nas strucni trgovac jam¢i kompetentno savjeto-
vanje i upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehnicku
skrb.

Tvrtka STIHL izriCito je posvecena odrzivom i
odgovornom opodenju prema prirodi. Ove upute
za uporabu pomazu vam da svoj proizvod tvrtke
STIHL rabite na siguran i ekolo$ki nacin s dugim
rokom trajanja.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
mnogo radosti s vasim proizvodom tvrtke STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISTENJA PROCITATI |
POHRANITI NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu

za uporabu
2.1 Vazeéi dokumenti

Ove su upute za uporabu originalne upute proiz-
vodaca u smislu direktive EU-a 2006/42/EC.

Primjenjuju se lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu s razumijevanjem
procitajte i pohranite sljedece dokumente:
— Sigurnosne napomene za akumulator
STIHL AP
— Upute za uporabu punja¢a STIHL AL 101,
301, 301-4, 500
— Sigurnosne informacije o STIHL akumulato-
rima i proizvodima s ugradenim akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

Dodatne informacije o aplikaciji STIHL connec-
ted, kompatibilnim proizvodima i ¢esto postavlja-
nim pitanjima dostupne su na www.con-
nect.stihl.com ili se obratite ovlastenom trgovcu
tvrtke STIHL.

Bluetooth® verbalni Zig i figurativne oznake
(logotipi) registrirani su zastitni znakovi i vlasni-
Stvo tvrtke Bluetooth SIG, Inc. Drustvo STIHL
koristi se tim verbalnim zigom / figurativnim
oznakama prema licenciji.

Akumulatori s @ opremljeni su radijskim suce-

liem Bluetooth®. Potrebno je pridrzavati se lokal-
nih operativnih ograni¢enja (na primjer u zrako-
plovima ili bolnicama).

22

Oznadavanje upozornih uputa
u tekstu

A orasnosT

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

m Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.
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3 Pregled

UPUTA

m Uputa upuéuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.

3 Pregled

3.1 Kosilica i akumulator

L

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb zajedno s drS§kom za pokreta-
nje kosnje ukljuuje i iskljuéuje nozeve.

2 Drska za pokretanje
Drska za pokretanje zajedno sa zapornim
gumbom uklju€uje i iskljucuje nozeve.

3 Upravljaé
Upravlja¢ sluzi za pridrzavanje kosilice,
upravljanje njome i njezin transport.

4 Pokazivac razine napunjenosti
Pokazivac razine napunjenosti pokazuje
napunjenost koSare za travu.

5 Kosara za travu
KoSara za travu prikuplja pokosenu travu.

0478-131-9846-C
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6 Zaklopka za izbacivanje
Zaklopka za izbacivanje zatvara kanal za
izbacivanje.
7 Poluga
Poluga sluzi namjestanju visine reza.
8 Rudica
Rucica sluzi za pridrzavanje kosilice pri
namjestanju visine reza te za njezin transport.
9 Zaklopka
Zaklopka pokriva akumulator i sigurnosni
kljug.
10 Transportna drska
Transportna dr8ka sluzi za transportiranje
kosilice.

11 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje i preklapanje
upravljaca.
12 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kosilicu energijom.
13 Svjetleé¢a dioda ,BLUETOOTH® (samo za
akumulatore s @)
Svjetle¢a dioda prikazuje aktivaciju i deaktiva-
ciju radijskog sucelja Bluetooth®.
14 Tipka
Tipka aktivira svjetlece diode na akumulatoru.
Aktivira i deaktivira radijsko sucelje Blue-
tooth® (ako postoji).
15 Svjetlece diode
Svjetlec¢e diode signaliziraju stanje punjenja
akumulatora i smetnje.
16 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u otvoru za
akumulator.
17 Otvor za akumulator
Akumulator se umece u otvor za akumulator.
18 ECO sklopka
ECO sklopka uklju¢uje i isklju¢uje ECO nagin.
19 Sigumosni kljué
Sigurnosni klju¢ aktivira kosilicu.
20 Pretinac za transport
Zamjenski se akumulator umece u pretinac
za transport.

# Natpisna plocica sa serijskim brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na kosilici i akumulatoru
i imaju sljedece znacenje:
w Ovaj simbol oznacava sigurnosni kljuc.
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=) _ Ovaj simbol oznac¢ava prihvatnik za
0wl Kiuc.
Ovaj simbol oznac¢ava ECO sklopku.
Eco | % P

Ovaj simbol oznac¢ava polugu za
~ )). namjestanje visine reza.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosilice
bez akumulatora.

1 svjetleca dioda svijetli crveno. Aku-
mulator je pretopao ili prehladan.

4 svjetlece diode trepere crveno. U
akumulatoru postoji smetnja.

Zajaméena razina zvuéne snage
Lwa prema Direktivi 2000/14/EC u dB(A)
radi usporedivosti emisija zvuka proiz-
voda.
(& Akumulator ima radijsko suéelje Bluetooth®
i moze se povezati s aplikacijom
STIHL connected.

ﬁ] Podatak pokraj ovog simbola oznacava

koli€inu energije u akumulatoru prema spe-
cifikacijama proizvodaca celija. Koli€ina
energije koja je na raspolaganju tijekom
uporabe je manja.

ﬁ Nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

@V % Ukljucite i iskljucite noz.
S

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na kosilici ili akumulatoru
imaju sljedece znacenje:
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
i mjera navedenih u njima.

upute za uporabu.

Oprez zbog predmeta koje stroj zavit-
lava - drzite razmak i udaljite trece
osobe.

@ S razumijevanjem procitajte i pohranite

N

4 Upute o sigurnosti u radu

Ne dodirujte noz dok se okrece.

Izvadite akumulator prilikom prekida
rada, transporta, skladi$tenja, radova
na odrzavanju i popravaka.

Izvadite sigurnosni klju¢ prilikom pre-
kida rada, transporta, skladistenja,
radova na odrzavanju i popravaka.

Odrzavaijte sigurnosni razmak.

Zastitite akumulator od vruéine i vatre.

Ne uranjajte akumulator u tekucine.

Pridrzavajte se dopustenog tempera-
turnog raspona za akumulator.

4.2 Namjenska uporaba

Kosilica STIHL RMA 443.2 C sluzi za ko$nju
suhe trave.

Akumulator STIHL AP opskrbljuje kosilicu energi-
jom.

Akumulator s @omoguc’:uje u kombinaciji s apli-
kacijom STIHL connected personalizaciju i prije-
nos informacija o akumulatoru putem tehnologije
Bluetooth®.

A UPOZORENJE

. Akumulatori koje tvrtka STIHL nije odobrila za
kosilicu mogu prouzrociti pozare i eksplozije.
MozZe doéi do teskih ozljeda ili smrti osoba i
materijalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu s akumulatorom

STIHL AP.
® Nenamjenska uporaba kosilice ili akumulatora
moze uzrokovati teSke ozljede ili smrt ljudi i
materijalne Stete.
> Kosilicu upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama za uporabu.

> Upotrebljavajte akumulator kao $to je opi-
sano u ovim uputama za uporabu, aplikaciji
STIHL connected i na stranici www.con-
nect.stihl.com .

0478-131-9846-C
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4 Upute o sigurnosti u radu
4.3 Zahtjevi prema korisniku

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati niti
procijeniti opasnosti kosilice i akumulatora.
Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti korisnika
ili drugih osoba.
> S razumijevanjem procitajte i pohra-
nite upute za uporabu.

> Ako se kosilica ili akumulator prosljeduje
drugoj osobi: prilozite upute za uporabu.

> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedec¢e
zahtjeve:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban rukovati kosilicom i akumula-
torom i raditi njima. Ako je korisnik tje-
lesno, osjetilno ili duSevno ograni¢eno
sposoban za to, on smije raditi stroje-
vima samo pod nadzorom ili prema upu-
tama odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti
opasnosti kosilice i akumulatora.

— Korisnik je svjestan da je odgovoran za
nezgode i Stete.

— Korisnik je punoljetan ili se pod nadzo-
rom obucava za neko zanimanje u
skladu s drzavnim propisima.

— Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL ili
stru¢na osoba upultili su korisnika prije
njegova prvog rada kosilicom.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

> U sluc¢aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

44 Odjeéa i oprema

A UPOZORENJE

m Tijekom rada moze doc¢i do kovitlanja pred-

meta uvis velikom brzinom. Korisnik se moze

ozlijediti.

> Nosite dugacke hlace od otpornog materi-
jala.

m Tijekom rada moze do¢i do kovitlanja prasine.
Udahnuta prasina moze narusiti zdravlje i pro-
uzrociti alergijske reakcije.
> U slucaju kovitlanja prasine: nosite masku

za zastitu od prasine.

m Neprikladna odjeéa moze se zaplesti u drvo,
grmlje i kosilicu. Korisnici se mogu tesko ozli-
jediti ako ne nose prikladnu odjecu.
> Nosite usko prianjajuéu odjecu.
> Skinite Salove i nakit.

0478-131-9846-C
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m Tijekom ¢iSéenja, radova na odrzavanju i tran-
sporta korisnik moze doéi u dodir s nozem.
Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite zastitne rukavice.

m Korisnik se moze okliznuti ako nosi nepri-
kladnu obucu. Korisnik se moze ozlijediti.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu s dobro pri-

anjajuc¢im donom.
m Tijekom ostrenja noZzeva moze do¢i do zavitla-
vanja Cestica materijala. Korisnik se moze ozli-
jediti.
> Nosite usko prianjaju¢e zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale ispitane su u
skladu s normom EN 166 ili nacionalnim
propisima te su dostupne u prodaji s odgo-
varaju¢om oznakom.

> Nosite zastitne rukavice.

4.5
451 kosilica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u postupku, djeca i
Zivotinje ne mogu prepoznati niti procijeniti
opasnosti kosilice i zavitlanih predmeta. Moze
doéi do teskih ozljeda osoba koje ne sudjeluju
u postupku, djece i Zivotinja te do materijalne
Stete.

1A

> Odrzavaijte sigurnosni razmak od predmeta.

> Ne ostavljajte kosilicu bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati kosili-
com.

m Ako se radi tijekom kise, korisnik se moze
okliznuti. MoZe do¢i do teskih ozljeda ili smrti
korisnika.
> Ako pada kisa: Nemoijte raditi.

m Kosilica nije vodootporna. Rad na kisi i u vlaz-
noj okolini moze dovesti do strujnog udara.
Korisnik se moze ozlijediti, a kosilica ostetiti.
> Nemojte raditi po kisi ni u vlaznoj okolini.
> Nemojte kositi mokru travu.

m Elektricne komponente kosilice mogu stvoriti
iskre. Iskre mogu prouzrociti pozare i eksplo-
Zije u vrlo zapaljivoj i eksplozivnoj okolini.
MozZe doéi do teskih ozljeda ili smrti osoba i
materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj ni eksploziv-

noj okolini.

Podrucje rada i okolina

> Udaljite osobe koje ne sudjeluju u
postupku, djecu i Zivotinje iz radnog
podrudja.
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452 Akumulator

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivoti-
nje ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti
akumulatora. Osobe koje ne sudjeluju u radu,
djeca i Zivotinje mogu se teSko ozlijediti.
> Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz
okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, isti se moze zapaliti, eks-
plodirati ili nepopravljivo ostetiti. Osobe se
mogu tesko ozlijediti i moZe nastati materijalna
Steta.

> Akumulator zastitite od vrucine i

vatre.
> Akumulator ne bacati u vatru.

u temperaturnom podrucju izmedu
-10°Ci+50 °C.

¢ine.

> Drzite akumulator na udaljenosti od sitnih
metalnih dijelova.

> Ne izlazite akumulator visokom tlaku.

> Ne izlazite akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Kosilica

Kosilica je u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Kaosilica nije ostecena.

— Kaosilica je Cista i suha.

Upravljacki elementi funkcioniraju i nema pro-
mjena na njima.

Noz je pravilno montiran.

Montiran je originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

Pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

m Ako stroj nije u sigurnosno ispravnom stanju,
komponente vise ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doc¢i do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Moze doci do teskih ozljeda ili smrti
ljudi.
> Radite kosilicom samo ako nije oStecena.

Akumulator upotrebljavati i skladistiti

Nemojte uranjati akumulator u teku-

4 Upute o sigurnosti u radu

A\

Ako je kosilica zaprljana ili mokra: ocistite
kosilicu i pricekajte da se osusi.

> Nemojte vrsiti izmjene na kosilici.

> Ako upravljacki elementi ne funkcioniraju:
ne upotrebljavajte kosilicu.

Montirajte originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu Kosilicu.

Montirajte noz u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Montirajte pribor u skladu s ovim uputama
za uporabu ili uputama za uporabu pribora.
> Ne umedite predmete u otvore kosilice.
Kontakte prihvatnika za klju¢ nemojte pove-
zivati niti kratko spajati s metalnim predme-
tima.

Zamijenite istroSene ili oStecene plocice s
napomenama.

U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

46.2 Noz

Noz je u sigurnosno ispravnom stanju ako su

ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Noz i dogradni dijelovi nisu osteceni.

— Noz nije izobli¢en.

— Noz je pravilno montiran.

— Noz je pravilno naostren.

— Na nozu nema srha.

— Noz je pravilno uravnotezen.

— Debljina i Sirina noza nisu manji od minimalne
debljine i Sirine, 1 22.2.
— Kut oétrenja u skladu je s propisanim, 1 22.2.

A UPOZORENJE

® Ako noz nije u sigurnosno ispravnom stanju,
moze doéi do odvajanja i zavitlavanja njegovih
dijelova. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.
> Radite samo neoste¢enim nozem i neoste-
¢enim dogradnim dijelovima.
> Pravilno montirajte noz.
> Pravilno naostrite noz.
Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz.
Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba urav-
noteziti noz.
U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator je u sigurnom stanju sigurnom, ako
su ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

— Akumulator nije oStecen.

— Akumulator je Gist i suh.

— Akumulator funkcionira i nije izmijenjen.

A\

A\

A\

A\

A\

A\

A\

A\

A\
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4 Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

m U stanju koje nije sigurno akumulator ne moze
vi§e sigurno raditi. Ljudi se mogu tesko ozlije-
diti.
> Radite samo neostecenim nozem i funkcio-
nalnim akumulatorom.

> Nemojte puniti ostecen ili neispravan aku-
mulator.

> Ako je akumulator zaprljan ili mokar: ogistite
akumulator i pustite da se osusi.

> Nemojte modificirati akumulator.

> Ne umecite nikakve predmete u otvore aku-
mulatora.

> Nemojte povezivati i kratko spajati elek-
tricne kontakte akumulatora s metalnim
predmetima.

> Nemojte otvarati akumulator.

> Zamijenite istro$ene ili ostec¢ene plocice s
napomenama.
m |z oStecenog akumulatora moze isteéi teku-
¢ina. Ako tekuéina dode u kontakt s kozom ili
ocima, moze doci do nadrazivanja koze ili
ociju.
> Izbjegavajte kontakt s tekuéinom.
> Ako je do$lo do kontakta s kozom: zahva-
¢ene dijelove koze operite velikom kolici-
nom vode i sapunom.

> Ako je doSlo do kontakta s o¢ima: oci ispi-
rite velikom koli¢inom vode najmanje 15
minuta i obratite se lije¢niku.
m QOstecen ili neispravan akumulator moze neuo-
bi¢ajeno mirisati, dimiti se ili goriti. MoZe dodi
do teskih ozljeda ili smrti ljudi i materijalne
Stete.
> Ako akumulator ima neuobi¢ajen miris ili se
dimi: nemojte upotrebljavati akumulator i
drzite ga podalje od zapaljivih materijala.

> Ako akumulator gori: pokusSajte ugasiti aku-
mulator aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

4.7 Radovi
A UPOZORENJE

m Korisnik u odredenim situacijama viSe ne
moze raditi koncentrirano. Moze se spotaknuti,
pasti i teSko ozlijediti.

> Radite mirno i promisljeno.

> Ako su osvjetljenje i vidljivost losi: Ne upo-
trebljavajte kosilicu.

Samostalno rukujte kosilicom.

Obratite paznju na prepreke.

Nemojte naginjati kosilicu.

Radite stojeci na zemlji i odrzavajte ravno-
tezu.

vyvYyVvYy
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> Ako osjetite znakove umora: Napravite
radnu pauzu.
> Ako kosite na kosini: Kosite poprijeko u
odnosu na kosinu.
> Nemojte raditi na kosinama s nagibom
vecim od 25° (46,6 %).
® Rotiraju¢i noz moze posjeci korisnika. Korisnik
se moze tesko ozlijediti.
> Ne dodirujte noz dok se okrece.
é > Ako neki predmet blokira noz: Isklju-
Cite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢
i izvadite akumulator. Tek nakon
toga uklonite predmet.

m Tijekom rada kosilica moze vibrirati.
> Nosite rukavice.
> Pravite radne pauze.
> Ako se pojave znakovi cirkulacijskih smet-

nji: Obratite se lijecniku.

m Ako tijekom rada noz udari u strani predmet,
taj predmet ili njegovi dijelovi mogu se ostetiti
ili zavitlati uvis velikom brzinom. Moze doc¢i do
ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Uklonite strane predmete iz radnog podru-

¢ja.

® Nakon otpustanja drSke za pokretanje kosSnje
noz se okrece jos kratko vrijeme. Moze doci
do teskih ozljeda osoba.
> PriCekajte da se noz prestane okretati.

m Ako rotiraju¢i noz udari u tvrd predmet, moze
doci do iskrenja. Iskre mogu prouzrociti pozare
u vrlo zapaljivoj okolini. Moze do¢i do teskih
ozljeda ili smrti osoba i materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj okolini.

m Ako se kosilica postavlja na kosu povrsinu,
ona se moze nenamjerno s nje otkotrljati.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Kaosilicu pustite tek onda kada se nalazi na

ravnoj povrsini i kada se ne moze sama
otkotrljati.

®m Ako se na upravlja¢ pri€vrséuju predmeti, kosi-
lica se radi dodatne tezine moze prevrnuti.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Nemojte priévrscivati predmete na uprav-

ljac.

A OPASNOST

® Ako se radi u okolini naponskih vodova, noz
moze dodi u kontakt s njima i ostetiti ih. Moze
doci do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Nemojte raditi u okolini naponskih vodova.
m Ako se radi tijekom nevremena, munja moze
udariti u korisnika. Moze doci do teskih ozljeda
ili smrti korisnika.
> U slu€aju nevremena: Nemojte raditi.



hrvatski
4.8 Transport
4.81 Kosilica

A UPOZORENJE

m Tijekom transporta kosilica se moze prevrnuti
ili pomaknuti. MoZe do¢i do ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

— > Izvucite sigurnosni kljuc.
;5

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosilicu (zateznim) remenima ili
mrezom tako da se ne moze pomicati niti
prevrnuti.

4.8.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja iz

okoline. Ako je akumulator izlozen odredenim

utjecajima okoline, moze se ostetiti i moze

nastati materijalna Steta.

> Nemojte transportirati oSte¢en akumulator.

m Za vrijeme transporta akumulator se moze

prevrnuti ili pomaknuti. Osobe se mogu ozlije-

diti i moze nastati materijalna Steta.

> Akumulator zapakirajte u pakiranje tako da
se ne moze pomicati.

> Pakiranje osigurajte tako da se ne moze
pomicati.

4.9 Pohranijivanje/skladistenje
491 Kosilica

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati ni procijeniti opas-
nosti kosilice. Mogu se tesko ozlijediti.

- > |Izvucite sigurnosni kljuc.
0® 9 ]

£

> |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu izvan dohvata djece.

m Elektri¢ni kontakti na kosilici i metalne kompo-
nente mogu zahrdati zbog vlage. Kosilica se
moze ostetiti.

4 Upute o sigurnosti u radu

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
0@ g ]

£

@ > |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu u €istom i suhom stanju.

® Ako su tijekom skladistenja sigurnosni kljuc i
akumulator umetnuti, noz se moze nezeljeno
ukljuciti. Moze doci do teskih ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

> ite si i kljuc.
el zvucite sigurnosni klju¢

> |zvadite akumulator.

49.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati niti procijeniti opas-
nosti akumulatora. Mogu se tesko ozlijediti.
» Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izloZzen odredenim
utjecajima okoline, moze se nepopravljivo
ostetiti.
> Skladistite akumulator u ¢istom i suhom

stanju.

Skladistite akumulator u zatvorenoj prosto-

riji.

> Skladistite akumulator odvojeno od kosilice.

> Ako se akumulator skladisti u punjacu: izvu-
cite mrezni utikac i skladistite akumulator u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED
diode svijetle zeleno).

> Skladistite akumulator na temperaturama
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

4.10

A\

Ciséenje, odrzavanje i poprav-
ljanje
A UPOZORENJE

m Ako su tijekom ¢iS¢enja, radova na odrzavanju
ili popravaka sigurnosni klju¢ i akumulator
umetnuti, noz se moze nezeljeno ukljuciti.
MozZe doéi do teskih ozljeda ljudi i materijalne
Stete.

— > |zvucite sigurnosni kljuc.
‘405
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5 Priprema kosilice za rad

> |zvadite akumulator.

m Abrazivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vode-
nim mlazom i Siljasti predmeti mogu dovesti do
ostecenja kosilice, noza i akumulatora. Ako se
kosilica, noz i akumulator ne ¢iste pravilno,
komponente vise ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.

» Cistite kosilicu, noZ i akumulator u skladu s
ovim uputama za uporabu.

m Ako se kosilica, noz i akumulator pravilno ne
odrzavaju i ne popravljaju, komponente viSe
ne mogu pravilno funkcionirati i moze doci do
deaktiviranja sigurnosnih naprava. Moze doci
do teskih ozljeda ili smrti ljudi.
> Nemojte sami izvoditi radove odrzavanja na

kosilici i akumulatoru niti ih sami popravljati.
> Ako je potrebno odrzavanje ili popravak
kosilice ili akumulatora: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.
> |zvodite radove odrzavanja na nozu u
skladu s ovim uputama za uporabu.

m Tijekom ¢iS¢enja, radova na odrzavanju i
popravaka noza korisnik se moze posjeci
ostrim rubovima ostrice. Korisnik se moze ozli-
jediti.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.

® Noz moze postati vru¢ tijekom ostrenja. Koris-
nik se moze opeci.
> Pri¢ekajte da se noz ohladi.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-

jala.

5 Priprema kosilice za rad
5.1 Priprema kosilice za rad

Prije poCetka radova uvijek se moraju provesti

sljedeci koraci:

> Uklonite ambalazni materijal i transportne
brave.

> Osigurajte da su sljede¢e komponente u sigur-

nosno ispravnom stanju:

— kosilica, B4 4.6.1

- noz, 4.6.2

— akumulator, (4 4.6.3.

Provjerite akumulator, d 13.3.

Potpuno napunite akumulator, B4 6.1.

Ocistite kosilicu, 3 18.2.

Provjerite noz, & 13.2.

Montirajte upravlja¢, d 8.1.

Rasklopite i namjestite upravlja¢, 01 9.1.

yYy Y VY VvYY
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> Ako je u tijeku koSnja i poko$enu travu treba
prikupljati u ko$aru za travu: Objesite koSaru
za travu, €1 8.2.2.

> Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
izbacivati straga: Skinite ko$aru za travu, [
8.2.3.

> Namjestite visinu reza, 1 14.2.

> Provjerite upravljacke elemente, [ 13.1.

Ako nije moguce provesti navedene korake:

Ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se ovla-

Stenom STIHL trgovcu.

\

5.2 Povezivanje akumulatora s
radijskim suceljem Bluetooth ®
s pomodéu aplikacije STIHL
connected App
> Aktivirajte radijsko suéelje Bluetooth® na aku-
mulatoru ili mobilnom krajnjem uredaju.
> Aktivirajte radijsko sucelje Bluetooth® na aku-
mulatoru, 1 7.1.
> Preuzmite aplikaciju STIHL connected App u
App Storeu mobilnog krajnjeg uredaja i krei-
rajte racun.
> Otvorite aplikaciju STIHL connected App i pri-
javite se.
> Dodajte akumulator u aplikaciju STIHL con-
nected App i slijedite upute na zaslonu.

Informacije o kontaktu i dodatne informacije
nalaze se na stranici https://support.stihl.comili u
aplikaciji STIHL connected App.

Dostupnost aplikacije STIHL connected App ovisi
o pojedinaénom trzistu.

6 Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 Punjenje akumulatora

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, pri-
mjerice o temperaturi akumulatora ili o okolnoj
temperaturi. Stvarno vrijeme punjenja moze
odstupati od navedenog vremena punjenja. Vri-
jeme punjenja navedeno je na stranici
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulator napunite kako je opisano u upu-
tama za uporabu za uredaj za punjenje STIHL
AL 101, 301, 301-4, 500.


http://support.stihl.com
http://www.stihl.com/charging-times

hrvatski

6.2 Prikaz stanja punjenja

e T

s
7

NI
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> Pritisnite tipku (1).
Svjetle¢e diode svijetle zeleno oko 5 sekundi i
signaliziraju stanje punjenja.

> Ako desna svjetleca dioda treperi zeleno:
napunite akumulator.

6.3 Svjetleée diode na akumulatoru

Svjetlece diode mogu signalizirati stanje punjenja
akumulatora i smetnje. Svjetlece diode mogu svi-
jetliti ili treperiti zeleno i crveno.

Ako svjetlece diode svijetle ili trepere zeleno, sig-

nalizira se stanje punjenja.

> Ako svjetlece diode svijetle ili trepere crveno:
uklonite smetnje, [ 21.1.

7  Aktivacija i deaktivacija
radijskog sucelja Blue-
tooth®

71 Aktivacija radijskog suéelja
Bluetooth®

> Ako akumulator ima radijsko sucelje Blue-
tooth®: pritisnite pritisnu tipku i drZite je pritis-
nutom dok LE dioda ,BLUETOOTH®* pokraj
simbola (CX ne zasvijetli plavo na
cca. 3 sekunde.
Aktivirano je radijsko sucelje Bluetooth® na
akumulatoru.

7.2 Deaktivacija radijskog suéelja
Bluetooth®
> Ako akumulator ima radijsko sucelje Blue-
tooth®: pritisnite pritisnu tipku i drZite je pritis-
nutom dok LE dioda ,BLUETOOTH®" pokraj
simbola G ne zatreperi plavo Sest puta.

Deaktivirano je radijsko suéelje Bluetooth® na
akumulatoru.

10

7 Aktivacija i deaktivacija radijskog sucelja Bluetooth®

8 Sastavljanje kosilice

8.1 Montaza upravljaCa

> iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrSinu.

> Pritisnite Cahuru (1) u provrte na gornjem
dijelu upravljaca (2).

> Opruge diska (3) postavite na ¢ahuru (1) s
ispup&enjem prema unutra.

> Umetnite gornji dio upravljaca (2) u uprav-
ljacku konzolu (4).

> Gurnite vijak (5) kroz provrte upravljacke kon-
zole (4) i gurnite ¢ahuru u gornji dio upravljaca
(2).

> Maticu (6) postavite u utore na upravljackoj
konzoli (4).

» Cvrsto stegnite vijak (5).

> Pritisnite kabel (7) u drzace (8).
> Pricvrstite kabel (7) drzacem kabela (9) na
upravljag.

0478-131-9846-C



9 Namjestanje kosilice za korisnika hrvatski

Upravlja¢ nije potrebno ponovno demontirati. > Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

8.2 Montaza, vjeSanje i skidanje
koSare za travu

8.2.1 Sastavljanje koSare za travu

Cvrsto drzite upravljad (1).

Pritisnite polugu (2) prema dolje i drzite je.
Upravlja¢ (1) postavite u zeljeni polozaj.
Pustite polugu (2) i pazite na to da se uprav-
lja¢ ponovno potpuno uklopi.

Yy vYyVvYVY

> Postavite gorniji dio koSare za travu (1) na . -
donji dio kosare za travu (2). 9.2  Sklapanje upravljaca

> Pritisnite svornjake (3) iznutra kroz predvidene Upravlja¢ se moze sklopiti radi ustede prostora

otvore (4). prilikom transporta i skladistenja.

> Pritisnite gornji dio kosare za travu (1) prema > Iskljugite kosilicu, izvucite sigurnosni kljug i
dolje. izvadite akumulator.
Gorniji dio koSare za travu €ujno ¢e se uklopiti. > Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite i drzite polugu.

8.2.2 VjeSanje koSare za travu - s . .
> Preklopite upravlja¢ prema naprijed.

> Iskljucivanje kosilice
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu. 10 Umetnuti i izvaditi akumu-
" lator

10.1  Umetanje akumulatora

> Otvorite i drzite zaklopku za izbacivanje (1).

> Uhvatite koSaru za travu (2) za rucicu (3) i
kuke (4) objesite na prihvatnike (5).

» Zaklopku za izbacivanje (1) postavite na
kosSaru za travu (2).

823 Skinite koSaru za travu

> Iskljucite kosilicu.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite je.

> Skinite koSaru za travu povlaceci je prema
gore.

» Zatvorite zaklopku za izbacivanje.

9 Namjestanje kosilice za

Ar=f > Utisnite akumulator (2) do grani¢nika u otvor
korisnika za akumulator (3).
9.1 Namijestanje upravlja¢a Akumulator (2) se uklapa uz Skljocaj i blokira
> iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljug i se na mjestu.

izvadite akumulator.

0478-131-9846-C "



hrvatski 11 Umetanje i izvlaCenje sigurnosnog kljuca

> Ako se treba nositi dodatni akumulator: umet- 12 Ukljuc':ivanje i iskljuc':ivanje

nite akumulator u pretinac za transport (4). kosilice
Akumulator se uklapa uz $kljocaj i blokira se
na mjestu. 12.1  Ukljucivanje i isklju€ivanje noza

~ Zatvorite zaklopku (1). 12.1.1  Ukljudivanje noza

10.2 Vadenje akumulatora > Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb (1) i
> drzite ga pritisnutog.
> Pritisnite zapornu polugu (2). > Lijevom rukom potpuno povucite drSku za

Akumulator (3) je deblokiran. pokretanje kosnje (2) u smjeru upravljaca (3) i
> |zvadite akumulator (3). drzite je tako da palac obuhvaca upravljac¢ (3).
> Zatvorite zaklopku (1). NozZ se okrece.
- . > Otpustite zaporni gumb (1).
11 Umetanje | |zvlacenje > Desnom rukom ¢vrsto pridrzavajte upravljac

A X (3) i drsku za pokretanje kosnje (2) tako da
Sigurnosnog kIJuca palac obuhvaéa upravljac (3).

11.1  Umetanje sigurnosnog klju¢a 1212  IskljuSivanje noza

> Otpustite dr8ku za pokretanje kosnje.

> Pri¢ekajte da se noz prestane okretati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

13 Provjera kosilice i akumula-

tora
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je. . s v
> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u prihvatnik za 13.1 Provjera upravljackih eleme-

kljug (3). nata
> Zatvorite zaklopku (1).

Zaporni gumb i dr8ka za pokretanje
11.2  Izvlaéenje sigurnosnog kljuéa > lzvucite sigurnosni kljuc.

» Otvorite zaklopku do granignika i drZite je. > lzvadite akumulator. _

» Izvucite sigurnosni kljug. > Pritisnite pa otpustite zaporni gumb.

» Zatvorite zaklopku. > Potpuno povucite dréku za pokretanje u

> Skladistite sigurnosni klju¢ izvan dohvata smjeru upravljaca pa je otpustite. )
diece. > Ako se zaporni gumb ili drSka za pokretanje

teSko pritis¢e/pomice ili se ne vrati u pocetni
polozaj: ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.

Zaporni gumb ili dr8ka za pokretanje je u
kvaru.

12 0478-131-9846-C



14 Rad kosilicom

Uklju€ivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb i drzite
ga pritisnutog.

> Lijevom rukom potpuno povucite dr§ku za
pokretanje u smjeru upravljaca i drzite je tako
da palac obuhvaéa upravljac.
Noz se okrece.

> Ako 3 svjetlece diode trepere crveno: izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i obratite
se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
U kosilici postoji smetnja.

> Otpustite zaporni gumb i dr§ku za pokretanje.
Noz se nakon kratkog vremena prestaje okre-
tati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

13.2 Provjera noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju€ i
izvadite akumulator.

> Izmjerite sljedece:
— debljina a
— Sirina b
— kut ostrenja c.
> Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz, [ 22.2.
> Ako kut ostrenja nije u skladu s propisanim:
naostrite noz,  22.2.
> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaStenom
trgovcu tvrtke STIHL.

13.3  Provijeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
ziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

0478-131-9846-C
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14 Rad kosilicom

14.1  Drzanje i vodenje kosilice

> Cvrsto drzite upravlja& objema rukama tako da
ga paléevi obuhvacaju.

14.2 Namjestanje visine reza
Moguce je namijestiti 6 visine reza:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaji su navedeni na kosilici.

> Cuvrsto drzite kosilicu za rugicu (1).
Pritisnite i drzite polugu (2).
Podizanjem i spustanjem postavite kosilicu u
zeljeni polozaj.
Trenuta¢no odabrana visina reza moze se oc€i-
tati na pokazivacu visine reza (3) s pomocu
oznake (4).
> Otpustite polugu (2).

Kosilica se uklapa.

14.3  Ukljudivanje ECO nacina rada

Ako je uklju¢en ECO nacin rada, kosilica prepo-
znaje trenuta¢ne radne uvjete i automatski
postavlja odgovarajuci broj okretaja noza.

v

v

Time se moze produljiti vrijeme rada akumula-
tora.

13
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AN
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.
> Postavite ECO sklopku (2) u polozaj I.
> Zatvorite zaklopku (1).

144 Kosnja

> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

14.5 Praznjenje koSare za travu

=
—

Zracna struja koju proizvodi noz podize pokazi-
vac razine napunjenosti (1). Kad je koSara za
travu puna, zraéna se struja prekida. Ako je
zraéna struja preniska, pokaziva¢ razine napu-
njenosti (2) vraca se u stanje mirovanja. To je
znak da treba isprazniti koSaru za travu.

Neogranicena funkcija pokazivaca razine napu-
njenosti postoji samo pri optimalnoj zraénoj struiji.

14

15 Nakon rada

Vanjski utjecaji, kao Sto su mokra, gusta ili

visoka trava, niske razine reza, oneciscenje ili

sli¢éno, mogu utjecati na zra¢nu struju i rad poka-

zivaca razine napunjenosti.

> Ako se pokazivac razine napunjenosti vrati u
stanje mirovanja: ispraznite ko$aru za travu.

> Iskljucite kosilicu.

> Skinite koSaru za travu.

> Otvorite zaporni jezi¢ac (1).

Otklopite gornji dio koSare za travu (2) na
rucici (3) i drzite.

Drugom rukom ¢vrsto drzite donju drsku (4).
Ispraznite koSaru za travu.

Sklopite koSaru za travu.

Objesite koSaru za travu.

15 Nakon rada
15.1 Nakon rada

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ako je kosilica mokra: pri¢ekajte da se kosilica
osusi.

> Ako je akumulator mokar: pricekajte da se
akumulator osusi.

> Ocistite kosilicu.

Ocistite akumulator.

v

yvYyVvYyYy
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16 Transport

16.1  Transport kosilice
> Iskljucite kosilicu.
NozZ se ne smije okretati.
> |zvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.

Guranje kosilice
> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

NosSenje kosilice
> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

0478-131-9846-C



17 Pohranjivanje/skladistenje

> Ako se kosilica nosi udvoje:

> Jedna osoba treba objema rukama pridrza-
vati kosilicu za transportnu ruc¢ku (1), a
druga osoba objema rukama za uprav-
ljac (2).

> Kosilicu treba udvoje podici i nositi.

> Ako kosilicu nosi jedna osoba:

> Sklopite upravljac.

» Cvrsto drzite kosilicu jednom rukom za tran-
sportnu rucku (1), a drugom ¢vrsto drzite
rucicu (2).

> Kosilicu treba podici i nositi.

Transport kosilice u vozilu
> Osigurajte kosilicu u stajacem polozaju tako
da se ona ne moze pomicati ni prevrnuti.

16.2  Transport akumulatora

> Iskljucite kosilicu i izvadite akumulator.

> Osigurajte da je akumulator u sigurnosno
ispravnom stanju.

> Akumulator zapakirajte tako da se ne moze
pomicati u ambalazi.

> Osigurajte ambalazu tako da se ona ne moze
pomicati.

Akumulator podlijeZze zahtjevima za transport
opasne robe. Akumulator je klasificiran kao

UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan je u skladu
s prirunikom za ispitivanje i kriterije UN-a, dio
IIl, potpoglavlje 38.3.

Propise o transportu potrazite na web-stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Pohranjivanje/skladistenje
17.1  Skladistenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

» Skladistite kosilicu uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Kosilica je izvan dometa djece.
— Kosilica je Cista i suha.
— Kosilica se ne moze prevrnuti.
— Kosilica se ne moze otkotrljati.

0478-131-9846-C
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17.2  Skladistenje akumulatora

STIHL preporucuje skladistenje akumulatora u

stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED

diode svijetle zeleno).

> Skladistite akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:

— Akumulator je izvan dohvata djece.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator se nalazi u zatvorenoj prostoriji.

— Akumulator je odvojen od kosilice.

— Ako se akumulator skladisti u punjacu: izvu-
cite mrezni utikac i skladistite akumulator u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 LED
diode svijetle zeleno).

— Temperatura akumulatora iznosi izmedu
-10°Ci+ 50 °C.

UPUTA

® Ako se akumulator ne skladisti kao Sto je opi-

sano u ovim Uputama za uporabu, moze se

duboko isprazniti i nepopravljivo ostetiti.

> Napunite prazan akumulator prije skladiste-
nja. STIHL preporucuje skladiStenje akumu-
latora u stanju punjenja izmedu 40 % i 60 %
(2 LED diode svijetle zeleno).

> Skladistite akumulator odvojeno od kosilice.

18 Cistiti

18.1  Uspravljanje kosilice

> iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

Skinite koSaru za travu.

Visinu reza dovedite u najvisi polozaj. £ 14.2
Postavljanje gornjeg dijela upravlja¢a u najnizi
polozaj, (1 9.1.

yvYyVvYy

> Lijevom rukom pritisnite polugu (1) prema
dolje i drzite.

> Desnom rukom &vrsto drzite kosilicu za tran-
sportnu rucku (2) i nagnite je unatrag.

18.2  Ciscenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

15
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> Ocistite kosilicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje ocistite mekanom ¢etkom

ili vlaznom krpom.

> Odstranite strana tijela iz otvora za akumulator

i oCistite otvor za akumulator vlaznom krpom.

> Ocistite elektricne kontakte u otvoru za aku-
mulator ¢etkicom ili mekanom ¢etkom.

> Ocistite ventilacijske otvore ¢etkicom.

> Uspravite kosilicu.

> Ocistite podrucje oko noza i noz drvenim $ta-
pom, mekanom ¢etkom ili vlaznom krpom.

18.3  Cistiti akumulator
> Akumulator Cistiti s vlaznom krpom.

19 Odrzavati

19.1 Montaza i demontaza noza

19.1.1 Demontaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).

> QOdvijte vijak (3) u smjeru strelice i skinite ga
zajedno s podloSkom (4).

> Skinite noz (1).

> Vijak (3) i podloSku (4) odlozite u otpad.
Za montazu noza (1) upotrijebite novi vijak i
podlosku.

19.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.
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19 Odrzavati

> Postavite novu podlosku (1) na novi vijak (2)
tako da je zaobljeni dio okrenut prema van.

> Nanesite uc¢vrséivac vijaka Loctite 243 na
navoj vijka (2).

> Postavite noz (3) tako da izboc¢enja na kon-
taktnoj povrsini (4) zahvacaju u utore (5).

> Uvijte vijak (2) zajedno s podloskom (1).

> Vijak (3) zategnite s momentom pritezanja od
65 Nm.

19.2 Ostrenje i uravnotezavanje
noza

Za pravilno oStrenje i uravnotezavanje noza

potrebno je puno vjezbe.

STIHL preporucuje da ovlasteni trgovac tvrtke
STIHL naostri i uravnotezi noz.

A UPOZORENJE

® Rubovi ostrice noza su ostri. Korisnik se moze
posjeci.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> [skljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Pritom obratite paznju na kut
ostrenja i hladite noz, I 22.2.
Noz ne smije poplaviti tijekom ostrenja.

> Montirajte noz.

> U slu¢aju nejasnoca: obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

20 Popravijati

20.1 Popravljanje kosilice

Korisnik ne moze sam popraviti kosilicu ni noz.
> Ako su kosilica ili noz oSteceni: ne upotreblja-
vajte kosilicu ili noz i obratite se ovlastenom

trgovcu tvrtke STIHL.

0478-131-9846-C



21 Odkloniti smetnje/kvarove

> Ako su plocice s napomenama neditljive ili
ostecene: ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba
zamijeniti plo¢ice s napomenama.

hrvatski

21 Odkloniti smetnje/kvarove
21.1  Uklanjanje smetniji kosilice ili akumulatora
Smetnja Svjetleée diode [Uzrok Rjesenje

na akumulatoru

0478-131-9846-C

Kosilica se ne 1 svjetleca Stanje punjenja aku- > Napunite akumulator.
pokrece kad je  |dioda treperi mulatora je prenisko.
ukljucena. zeleno.
1 svjetle¢a Akumulator je preto- |*> lzvucite sigurnosni kljuc.
dioda svijetli pao ili prehladan. > Izvadite akumulator.
crveno. > Pri¢ekajte da se akumulator ohladi
odnosno zagrije.
3 svjetlece U kosilici postoji > lzvucite sigurnosni kljuc.
diode trepere  |smetnja. > |zvadite akumulator.
crveno. > Ocistite elektri¢ne kontakte u otvoru za
akumulator.
> Umetnite akumulator.
> Ukljucite kosilicu.
> Ako 3 svjetlece diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte kosilicu i obra-
tite se ovlastenom STIHL trgovcu.
3 svjetlece Kosilica je pretopla. > Izvucite sigurnosni kljuc.
diode svijetle > |zvadite akumulator.
crveno. > Pri¢ekajte da se kosilica ohladi.
4 svjetlece U akumulatoru postoji |> lzvadite pa umetnite akumulator.
diode trepere  [smetnja. > Ukljucite kosilicu.
crveno. > Ako 4 svjetlece diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte akumulator i
obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.
Elektrina veza > lzvucite sigurnosni kljuc.
izmedu kosilice i aku- > Izvadite akumulator.
mulatora je prekinuta. [> Ogistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.
> Umetnite sigurnosni kljuc.
> Umetnite akumulator.
Kosilica ili akumulator |> Izvucite sigurnosni kljuc.
su vlazni. > |zvadite akumulator.
> Ocistite kosilicu.
> Priekajte da se kosilica ili akumulator
osusi.
Otpor na nozu je pre- [> Namijestite vecu visinu reza.
velik. > Ukljucite kosilicu u nizoj travi.
Podrucje oko noza je |*> Ocistite kosilicu.
zacepljeno.
Kosilica se isklju- |3 svjetle¢e Kosilica je pretopla. Izvucite sigurnosni kljuc.
Cuje tijekom diode svijetle Izvadite akumulator.
rada. crveno. Pricekajte da se kosilica ohladi.

YyYyVYYVYY

Ocistite kosilicu.

Nemojte precesto ukljucivati kosilicu u
kratkom razdoblju.

Namijestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

vy

Noz je blokiran.

> |zvucite sigurnosni kljuc.
> lzvadite akumulator.

17




hrvatski 22 Tehnicki podaci
Smetnja Svjetleée diode [Uzrok Rjesenje
na akumulatoru
> Ocistite kosilicu.

Postoji elektricna > Izvadite pa umetnite akumulator.

smetnja. > Ukljucite kosilicu.
Kosilica jako Vijak na nozu je > Cvrsto stegnite vijak.
vibrira tijekom otpusten.
rada.

Noz nije pravilno urav-
notezen.

>

Naostrite i uravnotezite noz.

Pogonsko vri-
jeme kosilice je
prekratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

>

Potpuno napunite akumulator.

Radni vijek akumula-
tora je prekoracen.

v

Zamijenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

A\

Ocistite kosilicu.

Noz je tup ili istrosen.

v

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

vy

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

Akumulator se
zaglavljuje tije-
kom umetanja u
otvor za akumu-
lator.

Vodilice ili elektriCni
kontakti u otvoru za
akumulator su zaprl-
jani.

v

Ocistite kosilicu.

Postupak pun-
jenja ne pokrece
se nakon ume-
tanja akumula-
tora u punjac.

1 svjetle¢a
dioda svijetli
crveno.

Akumulator je preto-
pao ili prehladan.

A\

Ostavite akumulator umetnut u punjac.
Postupak punjenja pokrece se automat-
ski ¢im se dostigne dopusteni tempera-
turni raspon.

Trava je nejed-
nako pokosena ili
je travnjak zut.

Noz je tup ili istroSen.

v

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

vy

Namijestite vecu visinu reza.
Kosite nizu travu.

Akumulator s G
ne moze se pro-
naci pomocu
aplikacije
STIHL connec-
ted.

Radijsko sucelje Blue-
tooth® na akumulatoru
ili na mobilnom krajn-

jem uredaju je deakti-

virano.

>

Aktivirajte radijsko sugelie Bluetooth® na
akumulatoru i na mobilnom krajnjem
uredaju.

Udaljenost izmedu
akumulatora i mobil-
nog krajnjeg uredaja
je prevelika.

>

Smanjite udaljenost, [d 22.3.

Ako se akumulator i dalje ne moze pro-
naci pomocu aplikacije STIHL connec-
ted: obratite se ovlastenom trgovcu
tvrtke STIHL.

21.2
uporabi

Podrska za poizvod i pomoé pri

Informacije o kontaktu i dodatne informacije

nalaze se na stranici https://support.stihl.com ili
www.stihl.com.

Podrsku za poizvod i pomoc pri uporabi mozete

dobiti od strunog trgovca tvrtke STIHL .
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22 Tehnicki podaci

Kosilica STIHL RMA 443.2 C

— Dopusteni akumulator: STIHL AP

0478-131-9846-C



http://support.stihl.com
http://www.stihl.com

23 Pri€uvni dijelovi i pribor

— Tezina bez akumulatora: 21,2 kg
— Iylaksimalni volumen kos$are za travu: 55 |
— Sirina reza: 41 cm

— Broj okretaja: 3150 min"
— Broj okretaja u ECO naginu: 2800 min™'

Vrijeme rada potrazite na web-stranici
www.stihl.com/battery-life .

222

Noz

— Minimalna debljina a: 2 mm
— Minimalna Sirina b: 55 mm
— Kut ostrenja c: 30°

22.3 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s oznakom snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo€icu s ozna-
kom snage

— Tezina u kg: vidi plo€icu s oznakom snage

— Dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i skladiStenje: od - 10 °C do + 50 °C

— Radijsko suéelje Bluetooth® (samo za akumu-

latore s C‘:):

— Podatkovna veza: Bluetooth® 5.1. Mobilni
krajnji uredaj mora biti kompatibilan s inaci-
com Bluetooth® Low Energy 5.0 i podrzavati
Generic Access Profile (GAP).

— Frekvencijski pojas: ISM pojas 2,4 GHz

— Maksimalna zra¢ena snaga odasiljanja:
1TmwW

— Doseg signala: oko 10 m. Jacina signala
ovisi 0 uvjetima okoline i mobilnom krajnjem
uredaju. Doseg moze znacajno ovisiti o
vanjskim uvjetima, ukljuéujuci i koristeni pri-
jamni uredaj. U zatvorenim prostorijama i
kroz metalne prepreke (npr. zidove, regale,
torbe) doseg moze biti znacajno maniji.

— Zahtjevi u pogledu operativhog sustava
mobilnog krajnjeg uredaja: Android ili iOS (u
aktualnoj inacici ili viSoj)

0478-131-9846-C
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22.4  Vrijednosti emisija zvuka i
vibracija

K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage

iznosi 1,2 dB(A). K-vrijednost za vrijednost vibra-

cija iznosi 0,90 m/s2.

— Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema
normi EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Zajamcena razina zvucéne snage Lyag izmje-
rena prema 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
90 dB(A)

— Vrijednost vibracija ay,, izmjerena prema normi
EN 20643, EN 60335-2-77, upravljac:
1,80 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija izmjerene su
prema standardiziranom postupku ispitivanja i
mogu posluziti za usporedbu elektriénih uredaja.
Stvarne vrijednosti vibracija mogu odstupati od
navedenih, ovisno o primjeni. Navedene vrijed-
nosti vibracija mogu posluziti za prvobitnu pro-
cjenu izlaganja vibracijama. Potrebno je procije-
niti stvarno izlaganje vibracijama. Pritom je
moguce uzeti u obzir i razdoblja u kojima je elek-
tri¢ni uredaj iskljuen te ona u kojima je ureda;j
uklju€en, ali radi bez opterecenja.

Informacije o uskladenosti s Direktivom o vibraci-
jama za poslodavce 2002/44/EC i S.I. 2005/1093
potrazite na web-stranici www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

23 PriCuvni dijelovi i pribor

23.1 Zamijenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&, zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato¢ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodac¢a u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.
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Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
struénog trgovca drustva STIHL.

23.2  Kiljucni rezervni dijelovi
— Noz: 6338 702 0130

— Vijak noza: 9008 319 9028

— Podlogka: 0000 702 6600

24 Zbrinjavanje
241  Zbrinjavanje kosilice

Informacije o zbrinjavanju na otpad mozete dobiti
od lokalne uprave ili od ovlastenog trgovca tvrtke
STIHL.

Nepravilno zbrinjavanje na otpad moze Stetiti

zdravlju i zagadivati okolis.

> Dopremite STIHL proizvode, uklju€uju¢i amba-
laZzu, na odgovarajucée sabirno mjesto za reci-
kliranje u skladu s lokalnim propisima.

> Nemojte ih zbrinjavati u kucni otpad.

25 EU-izjava o sukladnosti

25.1 Kosilica STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje uz samostalnu odgovornost da
— izvedba: akumulatorska kosilica

— tvorni¢ka marka: STIHL

vrsta: RMA 443.2 C

Sirina reza: 41 cm

serijska oznaka: 6338

odgovara relevantnim odredbama Direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU te da je razvijena i proizvedena u
skladu s verzijama sljedecih normi koje su na
snazi na dan proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Prijavljeno tijelo:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Izmjerena i zajam¢ena razina zvuéne snage utvr-
dena je u skladu s Direktivom 2000/14/EC, prilog
VIII.

— lzmjerena razina buke: 89,2 dB(A)

— Jamc¢ena razina zvuéne snage: 90 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je kod tvrtke
STIHL Tirol GmbH.
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24 Zbrinjavanje
Godina proizvodnje i broj stroja navedeni su na
kosilici.
Langkampfen, 2.1.2020.
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, voditelj odjela za istrazivanje
i razvoj

fmmwmw dp A~
zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za osiguranje i
unapredenje kvalitete

26 Adrese

26.1  STIHL — Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

26.2 STIHL — Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

26.3 STIHL — Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.

0478-131-9846-C



27 Sigurnosno-tehnicke napomene za kosilicu

Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33

27 Sigurnosno-tehni¢ke napo-
mene za kosilicu

271  Uvod

U ovom su poglavlju navedene opée sigurnosne
napomene koje su prethodno formulirane u
normi EN 60335-2-77, prilog EE, za elektricno
pogonjene kosilice.

A urozorensE

® Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
tehniCke podatke i pregledajte sve slike u vezi
s ovom kosilicom. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teskih ozlieda. Cuvajte sve sigurnosne
napomene i upute za buduce potrebe.

27.2 \Vjezba

a) Pazljivo procitajte upute za upotrebu. Upo-
znajte se s dijelovima za namjestanje i pravil-
nom upotrebom stroja.

b) Djeci i drugim osobama koje nisu procitale
upute za upotrebu nikada nemojte dopustiti
da upotrebljavaju kosilicu. Lokalnim odred-
bama moze biti propisana minimalna dob
korisnika.

c) Nikad nemojte kositi kad su u blizini ljudi,
osobito djeca, ili pak zivotinje.

d) Imajte na umu da je rukovatelj strojem
odnosno korisnik odgovoran za nezgode u
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hrvatski

koje su uklju¢ene druge osobe ili njihova
imovina.

27.3  Pripremne mjere

a) Tijekom rada stroja uvijek nosite évrstu
obucu i duge hla¢e. Nemojte pogoniti stroj
bosi ni u laganim sandalama. Nemojte nositi
Siroku odjecu ni odjecu s viseé¢im vezicama ili
pojasevima.

b) Provjerite zemljiSte na kojem se stroj upo-
trebljava i uklonite sve predmete koje on
moze zahvatiti i zavitlati.

c) Prije svake upotrebe izvrsite vizualnu pro-
vjeru reznih nozeva, pri¢vrsnih klinova i cijele
rezne jedinice u pogledu istroSenosti i oste-
¢enja. Radi sprje¢avanja neuravnotezenosti
istroseni ili oSteceni rezni nozevi i priévrsni
klinovi smiju se zamjenjivati samo u kom-
pletu. IstroSene ili oSteéene plocice s napo-
menama moraju se zamijeniti.

27.4 Rukovanje

a) Kosite samo pri danjem svijetlu ili dobroj
umjetnoj rasvijeti.

b) Ako je moguce, ne upotrebljavajte uredaj na
mokroj travi.

c) Na kosinama uvijek vodite racuna o stabilno-
sti.
d) Stroj vodite samo brzinom hoda.

e) Na kosinama radite poprijeko, nikad uzbrdo
ni nizbrdo.

f) Budite osobito oprezni kad na kosinama
mijenjate smjer kretanja.

g) Nemojte kositi na prestrmim kosinama.

h) Budite posebno oprezni kad okrecete kosi-
licu ili je vuCete prema sebi.

i) Zaustavite rezne nozeve kada se kosilica
mora nagnuti radi transporta preko netravna-
tih povrsina i kada se ona pomice od povr-
Sine za ko$nju i prema njoj.

j) Nikada nemojte upotrebljavati kosilicu ako su
zastitne naprave ili zastitne reSetke ostecene
ili ako nisu montirane zastitne naprave, npr.
odbojni limovi i/ili naprave za sakupljanje
trave.

k) Oprezno aktivirajte sklopku za pokretanje,
slijedeci upute proizvodaca. Pazite da sto-
pala budu dovoljno udaljena od reznih
nozeva.

I)  Prilikom pokretanja motora kosilica se ne
smije naginjati, osim ako se ona pritom mora
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Cesky

podignuti. U tom je slu¢aju nagnite samo
onoliko koliko je potrebno i podignite samo
onu stranu koja je okrenuta od vas.

Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje.

Nikad nemoijte priblizavati ruke i stopala roti-
rajuc¢im dijelovima niti ih stavljati pod njih.
Uvijek se drzite podalje od otvora za izbaci-
vanje.

Nikada nemojte podizati niti nositi kosilicu
dok motor radi.

Iskljucite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.

Uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi pot-

puno zaustavili:

— prilikom svakog napustanja kosilice

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje

— prije provjere ili ¢iScenja kosilice ili pak
izvodenja radova na njoj

— ako kosilica udari u strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i izvedite potrebne
popravke prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

Ukoliko kosilica po¢ne neuobi€ajeno snazno

vibrirati, potrebno je odmah provesti pro-

vjeru.

— Potrazite ostecenja.

— lzvedite potrebne popravke ostecenih dije-
lova.

— Cursto pritegnite sve matice, klinove/svor-
njake i vijke.

m

=

0)

P)

27.5 Odrzavanje i skladistenje

a) Osigurajte da su sve matice, klinovi/svornjaci
i vijci Gvrsto zategnuti te da je uredaj u sigur-
nom radnom stanju.

b) Redovito provjeravajte je li naprava za

sakupljanje trave istro$ena ili neispravna.

1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili

oStecene dijelove.

Imajte na umu da kod strojeva s viSe reznih

nozeva pomicanje jednog reznog noza moze

dovesti do vrtnje ostalih reznih nozeva.

c)

d)

Prilikom namjestanja stroja pazite da ne pri-
klijestite prste izmedu pokretnih reznih
nozeva i nepomicnih dijelova stroja.

f) Pricekajte da se motor ohladi prije nego Sto
iskljucite stroj.

Prilikom radova na odrzavanju reznih nozeva
imajte na umu da se oni mogu pomicati ¢ak i
ako je izvor napona iskljucen.

e)

9)
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h) 1z sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte iskljucivo
originalne rezervne dijelove i originalan pri-
bor.
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1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL.
Vyvijime a vyrabime nase vyrobky ve Spickové
kvalité podle potieb nasich zakaznikd. Tim vzni-
kaji vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spi¢kové kvality take v servis-
nich sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje
kompetentni poradenstvi a instruktaz, jakoz i
obsahlou technickou podporu.

STIHL se vyslovné zasazuje za trvale udrzitelné
a zodpovédné zachazeni s pfirodou. Tento
navod k pouziti Vam ma byt oporou pfi bezpec-
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2 Informace k tomuto navodu k pouziti

ném a ekologickém pouzivani Vaseho vyrobku
STIHL po dlouhy ¢as.

Dékujeme Vam za Vasi divéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vasim vyrobkem STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRE-
CTETE A ULOZTE JEJ PRO DALSI POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu
k pouziti
2.1 Platné dokumenty

Tento navod k pouziti je prekladem ptvodniho
navodu k obsluze vyrobce dle smérnice EU
2006/42/EC.

Plati mistni bezpe¢nostni predpisy.
> Kromé tohoto navodu k pouziti si prectéte
nasledujici dokumenty, ujistéte se, ze jste jim
porozuméli, a uschovejte si je:
— Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
STIHL AP
— Navod k pouziti nabije¢ek STIHL AL 101,
301, 301-4, 500
— Bezpecnostni informace k akumulatordm
STIHL a vyrobkim se zabudovanym aku-
mulatorem: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Dal8i informace o sluzbé STIHL connected, kom-
patibilnich produktech a odpovédi na ¢asté
otazky naleznete na strankach www.con-
nect.stihl.com nebo vam je sdéli prodejce pro-
duktd STIHL.

Slovni zna&ka a loga Bluetooth® jsou registro-
vané ochranné znamky a jsou majetkem spolec-
nosti Bluetooth SIG, Inc. VeSkeré pouziti téchto
slovnich znacek a log ze strany spole¢nosti
STIHL podléha licenci.

Akumulatory s (CA jsou vybaveny bezdratovym
rozhranim Bluetooth®. Je tfeba dodrzovat mistni
provozni omezeni (napf. v letadlech nebo
nemochnicich).

0478-131-9846-C

Cesky

2.2 Oznaceni varovnych odkaz(l v
textu

A NEBEZPECI

®m Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera vedou
k tézkym urazdm ¢i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
Urazam ¢i umrti.

A vrrovani

m Odkaz upozornuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k tézkym Grazim &i amrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
UrazGm ¢i imrti.

UPOZORNEN/

®m Odkaz upozoriuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k vécnym Skodam.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym
Skodam.

23 Symboly v textu

U..“ Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navodu k pouziti.

3 Priehled
3.1 Sekacka na travu a akumulator
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Cesky

1 Blokovaci knoflik
Blokovaci knoflik umoznuje v sou€innosti se
spinacim obloukem pro seceni zapinani
a vypinani fezného noze.

2 Spinaci oblouk
Spinaci oblouk zapina a vypina v soucinnosti
s blokovacim knoflikem Ffezné noze.
3 Vodici drzadlo
Vodici drzadlo slouzi k pridrzovani, vedeni
a prepravovani sekacky na travu.

4 Indikator napinéni sbérného koSe na travu
Indikator naplnéni ukazuje naplnéni sbérného
koSe na travu.

5 Sbérny kos na travu
Sbérny ko$ na travu zachycuje posecenou
travu.

6 Vyhazovaci klapka
Vyhazovaci klapka uzavira vyhazovaci kanal.

7 Péka
Paka slouzi k nastavovani vysky seceni.

8 Rukojet
Rukojet’ slouzi k pfidrzovani sekacky na travu
pfi nastavovani vysky seceni a k pfepravé
sekacky na travu.

9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpe€nostni
klic.

10 Transportni drzadlo
Transportni drzadlo slouzi k prepravé
sekacky na travu.

11 Paka
Paka slouzi k nastavovani a ke sklapéni vodi-
ciho drzadla.

12 Akumulator
Akumulator napaji sekacku na travu elektric-
kou energii.

13 Kontrolka ,BLUETOOTH® (pouze pro aku-
mulatory s @)
Kontrolka LED signalizuje zapnuti a vypnuti
bezdratového rozhrani Bluetooth®.

14 Tlagitko
Tlacitko aktivuje LED na akumulatoru. Zapina
a vypina bezdratové rozhrani Bluetooth® (je-li
k dispozici).

15 LED
LED udavaji stav nabiti akumulatoru a signali-
zuji poruchy.

16 Aretacni packa
Aretacni packa pfidrzuje akumulator v pfi-
hradce na akumulator.
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3 Prehled

17 Prihradka na akumulator
Do prihradky na akumulator se vklada aku-
mulator.

18 Spina¢ ECO
Spina¢ ECO zapina a vypina rezim ECO.

19 Bezpecnostni kli¢
Bezpecnostni kli¢ aktivuje sekacku na travu.
20 Prepravni prihradka
Do prepravni pfihradky se vklada nahradni
akumulator.

# Typovy Stitek se sériovym &islem stroje
3.2 Symboly
Na sekacce na travu a na akumulatoru mohou

byt umistény symboly, které maji nasledujici

vyznam

w Tento symbol oznacuje bezpec¢nostni
kli¢.

Tento symbol oznacuje otvor na klic.

Tento symbol oznacuje spina¢ ECO.
ECO Y j€ Sp

Tento symbol oznacuje paku pro
)‘. nastaveni vysky seceni.

Tento symbol udava hmotnost sekacky
. na travu bez akumulatoru.

§ 1 kontrolka LED sviti ¢ervené. Akumu-

LIS

k

lator je pfilis teply nebo pfili§ studeny.

4 LED blikaji Cervené. Vyskytla se
porucha v akumulatoru.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

Lwa podie smérnice 2000/14/EC v dB(A)
umoznujici porovnavani emisi hluku
u riznych vyrobkd.

(& Akumulator je vybaven bezdratovym roz-
hranim Bluetooth® a Ize jej pfipojit k apli-
kaci STIHL.

Iﬁ] Udaj vedle symbolu odkazuje na energetic-

kou kapacitu akumulatoru podle specifi-
kace vyrobce ¢lankl. Energie, ktera je
k dispozici pfi pouziti, je nizsi.

Vyrobek se nesmi likvidovat spole¢né

s domovnim odpadem.

@QIA
O) % E

=

Zapnuti a vypnuti fezného
noze.
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4 Bezpecnostni pokyny
4  Bezpeénostni pokyny
4.1 Varovné symboly

Varovné symboly, které jsou umistény na
sekacce na travu nebo na akumulatoru, maji
nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpecnostni pokyny a sou-
visejici opatfeni.

Prectéte si navod k pouziti, ujistéte se,
ze jste mu porozuméli, a uschovejte si
ICE

Pozor na odmrsténé objekty — udrzujte
si odstup a zabrante pfistupu tfetich
osob.

Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezného noze.

Béhem preruSeni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyji-
mejte akumulator.

Béhem preruSeni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyta-
hujte bezpecnostni kli¢.

Dodrzujte bezpecnostni odstup.

Chrante akumulator pfed nadmérnou
teplotou a ohném.

Akumulator neponofuijte do kapalin.

A\
©
A
€3
LA
®
®

Dodrzujte pfipustny teplotni rozsah
akumulatoru.

4.2 Predepsané pouziti

Sekacka na travu STIHL RMA 443.2 C slouzi
k se€eni suché travy.

Sekacka na travu je napajena elektrickou energii
z akumulatoru STIHL AP.

Akumulator s @umoiﬁuje ve spojeni s aplikaci
STIHL connected individualizaci a pfenos infor-
maci o akumulatoru pies rozhrani Bluetooth®.

0478-131-9846-C

Cesky

A VAROVANI

m Akumulatory, které nejsou schvaleny spole¢-
nosti STIHL pro sekacku na travu, mohou zpU-
sobit pozar nebo vybuch. Mize tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni osob a ke
vzniku vécnych $kod.
> Sekacku na travu pouzivejte s akumulato-

rem STIHL AP.
m \/ pfipadé, Ze se sekacka na travu nebo aku-
mulator nepouzivaji v souladu s uréenim,
muze dojit k tézkému nebo smrtelnému zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Sekacku na travu pouzivejte zplsobem,
ktery je popsan v tomto navodu k pouziti.

> Akumulator pouzivejte zpusobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti, v aplikaci
STIHL a na strankach www.con-
nect.stihl.com .

4.3 PoZadavky tykajici se uZivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé, ktefi neabsolvovali zaskoleni, nedo-
kazi rozpoznat nebo odhadnout nebezpeci,
ktera jsou s pouzivanim sekacky na travu a
akumulatoru spojena. Mlze tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni uzivatele
nebo jinych osob.

> Prectéte si navod k pouZziti, ujistéte
se, ze jste mu porozuméli, a uscho-
vejte si jej.

> V pfipadé, Zze sekacka na travu nebo aku-
mulator budou pfedany jiné osobé: Predejte
také navod k pouziti.

> Ujistéte se, ze uzivatel splnuje nasledujici
pozadavky:

— UzZivatel je odpocaty.

— UzZivatel je télesng, smyslové i duSevné
schopny obsluhovat sekacku na travu
i akumulator a pracovat s nimi. Pokud je
uzivatel fyzicky, smyslové nebo men-
talné omezen, muze s nimi pracovat
pouze pod dohledem nebo podle
pokynd odpovédné osoby.

— Uzivatel dokaze rozpoznat a posoudit
nebezpedi, ktera jsou se sekackou na
travu a s akumulatorem spojena.

— UzZivatel si je védom toho, ze je zodpo-
védny za nehody a Skody.

— UzZivatel je plnolety nebo byl v souladu
s vnitrostatnimi predpisy vyskolen pod
profesnim dohledem.
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Cesky

— Uzivatel pfed zahajenim pouzivani
sekacky na travu absolvoval pracovni
zaskoleni u odborného prodejce
vyrobk( STIHL nebo u odborné zpuso-
bilé osoby.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, Iékd
nebo drog.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

44 Odév a pfrislusenstvi

A VAROVANI

m Bé&hem prace mohou byt vysokou rychlosti

vymrstovany do vysky riazné predméty. Muze

dojit ke zranéni uzivatele.

> Pouzivejte dlouhé kalhoty vyrobené z odol-
ného materialu.

® PFj praci muze dochazet k rozvifeni prachu.
Vdechovani prachu muaze $kodit zdravi
a vyvolavat alergické reakce.
> Pokud dochazi k rozvifeni prachu: Noste

respirator na ochranu proti prachu.

= Nevhodny odév se mize zaplétat ve drevi-
nach a housti nebo zachytavat v sekacce na
travu. Uzivatel, ktery nepouziva vhodny odév,
muze byt téZce zranén.
> Noste tésné priléhajici odév.
> Pred zahajenim prace odlozte Saly

a Sperky.

m Béhem provadeéni €isténi, udrzby nebo pre-
pravy muze uzivatel pfijit do styku s feznym
nozem. Mdze dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte ochranné rukavice.

® Pfi pouzivani nevhodné obuvi miize uzivatel
uklouznout. Muze dojit ke zranéni uzivatele.
> Noste pevnou, uzavienou obuv s protisklu-

zovou podrazkou.
m P¥j ostfeni feznych nozt mohou odlétavat
¢astice materialu. MGze dojit ke zranéni uziva-
tele.
> Noste tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle, které jsou prezkou-
Seny podle normy EN 166 nebo podle
narodnich predpisli a opatfeny odpovidaji-
cim oznacenim, jsou dostupné v obchodni
siti.

> Pouzivejte ochranné rukavice.

45 Pracovni pasmo a okoli

451 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedoka-
Zou rozpoznat a posoudit nebezpeci, ktera
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jsou spojena se sekackou na travu
a s vymrstovanymi predméty. MGze tak dojit
k tézkému zranéni neztc¢astnénych osob, déti
a zvifat a ke vzniku vécnych Skod.
> Zaijistéte, aby se nezucastnéné
osoby, déti ani zvifata nepfiblizovaly
@ k pracovni oblasti.

> Dodrzujte bezpecénostni odstup od pred-
méta.

> Sekacku na travu nenechavejte bez dozoru.

> Zajistéte, aby si déti nemohly se sekackou
na travu hrat.

m P¥i praci za desté maze uzivatel uklouznout.
Muze dojit k vaznému zranéni nebo usmrceni
uzivatele.
> Pokud prsi: Nepracuijte.

m Sekacka na travu neni chranéna proti vodé.
PFi praci v desti nebo ve vlihkém okolnim pro-
stfedi muze dojit k zasazeni elektrickym pro-
udem. MGze dojit ke zranéni uzivatele
a poSkozeni sekacky na travu.
> Nepracuijte v desti ani ve vihkém okolnim

prostredi.
> Nesekejte mokrou travu.

m Elektrické soucasti sekacky na travu mohou
vytvaret jiskry. Jiskry mohou zpuUsobit pozar
nebo vybuch v okoli, kde se nachazeji snadno
vznititeIné nebo vybusné materialy ¢i pred-
méty. Muze tak dojit k tézkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych $kod.
> Nepracuijte v prostfedi, kde se nachazeji

snadno vznititelné a vybusné latky.

452 Akumulator

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou
rozpoznat ani odhadnout nebezpeci akumula-
toru. Nezucastnéné osoby, déti a zvifata
mohou byt tézce zranény.
> Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nepou-
Stéjte do blizkosti stroje.

> Akumulator nenechavejte bez dozoru.

> Zajistéte, aby si déti nemohly s akumulato-
rem hrat.

® Akumulator neni chranén proti vSem okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven urcitym
okolnim vlivim, muze zacit hofet nebo explo-
dovat, nebo maze dojit k jeho neopravitel-
nému poskozeni. Mize dojit k tézkym trazdm
osob a ke vzniku vécnych Skod.

> Akumulator chrante pred horkem a
ohném.
> Akumulator nehazet do ohné.

0478-131-9846-C



4 Bezpecnostni pokyny

tepelném pasmu mezi- 10 °C a
+50 C.

> Akumulator nepfiblizujte ke kovovym malym
predmétim.

> Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.

> Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pfed chemikaliemi a
solemi.

4.6 Bezpeénosti odpovidajici stav

4.6.1 Sekacka na travu

Sekacka na travu je ve stavu odpovidajicim bez-

pecnostnim pozadavkim, pokud jsou spinény

nasledujici podminky:

— Sekacka na travu je neposkozena.

— Sekacka na travu je Cista a sucha.

— Ovladaci prvky funguji a nejsou pozménéné.

— Rezny niz je spravné namontovany.

— Namontovano je originalni prisluSenstvi
STIHL, které je pro tuto sekacku na travu
uréeno.

— Prislusenstvi je spravné namontované.

A VAROVANI

® Pokud se soucasti nenachazi ve stavu odpovi-

dajicim bezpecénostnim pozadavkim, nelze jiz

zajistit jejich bezpec€nou funkci a bezpecnostni

zafizeni mohou byt vyfazena z €innosti. Tento

stav muze zplsobit téZzké zranéni nebo

usmrceni osob.

> Pracujte pouze se sekackou na travu, ktera
je v neposkozeném stavu.

> V pfipadé, ze sekacka na travu je znedi-
Sténa nebo mokra: Sekacku na travu oci-
stéte a nechejte uschnout.

> Sekacku na travu nepozméniujte.

> Pokud nefunguji ovladaci prvky: se sekac-
kou na travu nepracujte.

> Montujte originalni pfisluSenstvi STIHL,
které je pro tuto sekacku na travu urceno.

> Rezny nuz montujte zptisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti.

> Prislusenstvi montujte zplisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti nebo
v navodu k pouziti pfislusenstvi.

> Nestrkejte do otvort sekacky na travu
zadné predmeéty.

> Elektrické kontakty otvoru na ulozeni klice
nespojujte kovovymi pfedméty a nezkra-
tujte.

0478-131-9846-C

> Akumulator pouzivejte a skladujte v

> Akumulator neponoftujte do kapalin.

Cesky

> Opotiebované nebo poskozené informacni
Stitky vymérite.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.

46.2 Rezny ntiz

Rezny n(iZ je ve stavu odpovidajicim bezped-

nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-

dujici podminky:

— Rezny ntiz a montazni dily jsou neposkozené.

— Rezny niz neni zdeformovany.

— Rezny niiZ je spravné namontovany.

— Rezny niiz je spravné naostreny.

— Rezny niiz je zbaven otiept.

— Rezny niiZ je spravné vyvazeny.

— Tloustka a Sirka fezného noze neni mensi,
nez je minimalni hodnota, Ed 22.2.

— Je dodrzen Uhel ostfi, 4 22.2.

A VAROVANI

m Pokud se soucasti fezného noze nenachazeji
ve stavu odpovidajicim bezpeénostnim poza-
davkdm, mohou se uvolnit a vymrstit. Tento
stav muze zpUsobit téZké zranéni osob.
> Pracujte pouze s neposkozenym feznym
nozem a nepo$kozenymi montaznimi sou-
castmi.

» Rezny ndZ spravné namontuijte.

> Rezny niz spravné naostiete.

> V pfipadé, Ze neni zachovana alespon
minimalni Sitka nebo minimalni tloustka:
Rezny niz vyméite.

> Vyvazovani feznych nozl svérujte odbor-

nému prodejci vyrobk( STIHL.

Pokud pretrvavaji nejasnosti: Vyhledejte

odborného prodejce vyrobkt STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator je ve stavu odpovidajicim bezpec-
nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-
dujici podminky:

— Akumulator je neposkozeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator je funkéni a nebyl pozménén.

A VAROVANI

® Pokud neni akumulator ve stavu odpovidaji-

cim bezpecénostnim pozadavkim, nelze zajistit

jeho bezpecnou funkci. Tento stav mize zpU-

sobit tézké zranéni osob.

> Pracujte pouze s neposkozenym a funkc-
nim akumulatorem.

> PoSkozeny nebo vadny akumulator nenabi-
jejte.

A\
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> V pfipadé, Ze je akumulator znecistény
nebo mokry: Akumulator ocistéte a nechejte
uschnout.

> Akumulator nepozméniujte.

> Nezasouvejte zadné pfedméty do otvoru
akumulatoru.

> Elektrické kontakty akumulatoru nespojujte
kovovymi pfedméty a nezkratuijte.

> Akumulator neotevirejte.

> Opotfebované nebo poskozené stitky
s bezpecénostnimi upozornénimi vzdy
vyménte.
m 7 poskozeného akumulatoru mize vytékat
kapalina. V pfipadé, Ze se tato kapalina
dostane do styku s pokozkou nebo o¢ima,
muze dojit k podrazdéni pokozky nebo oéi.
> Vyhybejte se kontaktu s kapalinou.
> V pfipadé, Ze dojde k zasaZeni pokozky:
Postizena mista pokozky umyjte vydatnym
mnozstvim vody a mydlem.

> V pfipadé, Ze dojde k zasazeni oéi: Zasa-
Zené oci vyplachujte nejméné po dobu
15 minut vydatnym mnozZstvim vody
a vyhledejte lékare.
m Poskozeny nebo vadny akumulator mize
nezvykle zapachat, koufit nebo horet. Nasled-
kem toho mize dojit k téZkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.
> V pfipadé, Ze z akumulatoru vychazi nezvy-
kly zapach nebo kouf: Akumulator nepouzi-
vejte a umistéte jej v bezpeéné vzdalenosti
od hoflavych latek.

> V pfipadé, Ze akumulator vzplane: Pokuste
se hofici akumulator uhasit pomoci hasi-
ciho pfistroje nebo vody.

4.7 Prace
A VAROVANI

m V ur¢itych situacich uzivatel nemudze pracovat
s plnym soustfedénim. UZivatel muze zakop-
nout, upadnout a téZce se zranit.
> Pracujte s klidem a rozvahou.
> Pfi nepfiznivych svételnych podminkach
a nedostatecné viditelnosti: Se sekackou na
travu nepracuijte.

> Sekacku na travu smi obsluhovat pouze
jedna osoba.

> Pozor na prekazky.

> Sekacku na travu neprevracejte.

> P¥i praci stujte pevné na zemi a udrzujte
rovnovahu.

> Pokud se objevi znamky unavy: Odpocinte
si.

> V pfipadé seceni ve svahu: Sekejte napfi¢
ke spadu svahu.
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> Nepracujte na svazich se sklonem vétsim
nez 25° (46,6 %).

Otacejici se fezny nGz muze pofezat uziva-

tele. UzZivatel mGze byt téZce zranén.

> Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezného noze.
> V pfipadé, Ze je fezny nz blokovan

jakymkoli predmétem: Sekacku na
travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
Teprve poté odstrante prekazku.
Sekacka na travu muze béhem prace zplso-
bovat vznik vibraci.
> Pouzivejte pracovni rukavice.
> Délejte si pracovni prestavky.
> Pokud se objevi pfiznaky poruchy krevniho
obéhu: Vyhledejte 1ékare.
Pokud béhem prace dojde k narazu fezného
noze na cizi predmét, maze dojit k poskozeni
tohoto predmétu nebo nékterych jeho €asti,
pripadné k jeho vymrsténi vysokou rychlosti.
Muze tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.
> QOdstranuijte cizi pfedméty z pracovni
oblasti.
Rezny niiz se otadi jesté po urditou kratkou
dobu od uvolnéni spinaciho oblouku pro
seceni. Mlze dojit k vaZnému zranéni.
> Pockejte, dokud se fezny ndz nezastavi.
V pfipadé, Ze otacejici se fezny niiz narazi na
tvrdy pfedmét, mohou vzniknout jiskry. Jiskry
mohou zpUsobit pozar v okoli, kde se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy nebo pred-
méty. Mdze tak dojit k t&Zkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.
> Nepracujte v prostredi, ve kterém se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy.
Pokud je sekacka na travu na Sikmém
povrchu, mize se neplanované rozjet. Mize
tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku vécnych
Skod.
> Sekacku na travu nechavejte stat pouze na
rovné plose, odkud se nemU(ze sama rozjet.
Pokud jsou na vodicim drzadle pfipevnéné
predméty, muze se sekacka na travu vlivem
pfidané zatéze prevratit. Muze tak dojit ke zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Na vodici drzadlo neupeviujte zadné pred-
méty.

A NEBEZPECI

m \/ pfipadé prace v okoli elektrickych vedeni,

ktera jsou pod napétim, mdze Fezny nuz prijit
do styku s témito vedenimi a zpUsobit jejich
poskozeni. Mize dojit k vaznému zranéni
nebo usmrceni uzZivatele.

0478-131-9846-C



4 Bezpecnostni pokyny

> Nepracujte v blizkosti elektrického vedeni.
m Pfi praci za bourky muze byt uzivatel zasazen

bleskem. Mize dojit k vaznému zranéni nebo

usmrceni uzivatele.

> Pfi boufce: Nepracuijte.

4.8 Pfeprava

4.8.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Béhem prepravy se sekacka na travu mize
prevratit nebo uvést do pohybu. Mize tak dojit
ke zranéni osob a ke vzniku vécnych $kod.

- > Vytahnéte bezpecnostni klic.
‘25

> Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu zajistéte pomoci upina-
cich popruhu, femen( nebo sité tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANI

® Akumulator neni chranén proti v§em okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven uréitym
okolnim vlivim, mize byt poSkozen a mize
dojit ke vzniku vécnych $kod.

> Poskozeny akumulator nepfepravuijte.

m Béhem prepravy se mize akumulator prevratit
nebo pohnout. MzZe dojit k raziim osob a ke
vzniku vécnych skod.
> Akumulator v baleni zabalte tak, aby se

nemohl pohybovat.
> Baleni zajistéte tak, aby se nemohlo pohy-
bovat.

4.9 Skladovani

4.9.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Déti nedokazi rozpoznat a posoudit nebez-
pedi, ktera jsou se sekackou na travu spojena.
Déti mohou utrpét tézka zranéni.

0—» > Vytahnéte bezpecnostni klic.

£

> Vyjméte akumulator.

0478-131-9846-C
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> Sekacku na travu uchovavejte mimo dosah
déti.

m Elektrické kontakty a kovové soucéasti sekacky
na travu mohou nasledkem pusobeni vihkosti
korodovat. Sekacka na travu se mlze posko-
dit.

0—» > Vytahnéte bezpecnostni klic.

£

@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovavejte v Cistem
a suchém prostiedi.

m \/ pfipadé, Ze jsou béhem skladovani stroje
zasunuty bezpec€nostni kli¢ a akumulator,
muze se fezny ndz neimysiné zapnout. Mize
tak dojit k tézkému zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.

0—» > Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

49.2 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nedokazou rozpoznat a posoudit nebez-
pedi, ktera jsou s akumulatorem spojena.
Muze dojit k vaznému zranéni déti.
> Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

. Akumulator neni chranén proti veskerym vli-
vUum okolniho prostredi. Pokud je akumulator
vystaven urcitym vlivim okolniho prostfedi,
muze se nevratné poskodit.
> Akumulator uchovavejte v Cistém a suchém

prostredi.

Akumulator uchovavejte v uzaviené mist-

nosti.

Akumulator uchovavejte oddélené od

sekacky na travu.

> Pokud je akumulator ponechan na nabi-

jecce: Odpojte sitovou zastréku a akumula-

tor uloZte nabity na 40 % az 60 % (sviti 2

zelené LED diody).

Akumulator pouzivejte a skladujte pfi teplo-

tach v rozsahu od -10 °C do +50 °C.

A\

A\
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Cesky
410 Cisténi, udrzba a opravy
A VAROVANI

m V/ pfipadé, ze jsou béhem ¢&isténi, udrzby nebo
opravy zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumula-
tor, muZe se fezny ntz neimysiné zapnout.
MUze dojit k vaznému zranéni osob a ke
vzniku vécnych Skod.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.
=2

> Vyjméte akumulator.

m Pouziti agresivnich Cisticich prostfedku
a Cisténi proudem vody nebo pomoci ostrych
pfedmétd maze zpUsobit poSkozeni sekacky
na travu, fezného noze a akumulatoru. Pokud
se CiSténi sekacky na travu, fezného noze
a akumulatoru neprovadi spravnym zplso-
bem, nelze jiz zajistit bezpe¢nou funkci sou-
Casti a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfa-
zena z ¢innosti. Muze dojit k vaznému zra-
néni.
> Sekacku na travu, fezny ntiz a akumulator

Cistéte zpusobem, ktery je popsan v tomto
navodu k pouziti.
m Pokud se udrzba nebo oprava sekacky na
travu, fezného noze nebo akumulatoru nepro-
vadi spravnym zplsobem, nelze jiz zajistit
bezpecnou funkci soucasti a bezpe€nostni
zafizeni mohou byt vyfazena z €innosti. Tento
stav mGze zpUsobit t&Zké zranéni nebo
usmrceni osob.
> Udrzbu nebo opravy sekacky na travu
a akumulatoru neprovadéjte vliastnimi
silami.

> V pfipadég, Ze je nutno provést udrzbu nebo
opravu sekacky na travu nebo akumulatoru:
vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.

> Udrzbu fezného noze provadéjte zpiiso-
bem, ktery je popsan v tomto navodu k pou-
Ziti.

m P¥ij ¢isténi, udrzbé nebo opravé fezného noze
mUze uzivatel pfijit do styku s ostrymi feznymi
hranami. Mdze dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.

m Pfj ostfeni se fezny niz muze silné zahfat.
UZivatel se muze popalit.
> Pockejte, nez fezny ndz vychladne.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.
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5 Priprava sekacky na travu
k pouziti
5.1 Priprava sekacky na travu
k pouziti

PFed zahajenim prace musi byt provedeny nasle-

duijici kroky:

> QOdstrante obalovy material a pfepravni zaji-
Sténi.

> Ujistéte se, Ze nasledujici soucasti jsou v bez-

pecéném technickém stavu:

— Sekacka na travu, (14.6.1.

— Rezny niiz, (14.6.2.

— Akumulator, £14.6.3.

Zkontrolujte akumulator, I 13.3.

Nabijte akumulator na plnou kapacitu, 1 6.1.

Sekacku na travu odistéte, [ 18.2.

Zkontrolujte fezny niz, £ 13.2.

Namontuijte vodici drzadlo, .1 8.1

Vyklopte a nastavte vodici drzadlo, 01 9.1.

V pfipadé, ze probiha se€eni a poseCena

trava se ma zachycovat do sbérného kose na

travu: Zavéste sbérny ko$ na travu, 1 8.2.2.

> V pfipadé, ze probiha seceni a posecena
trava se ma vyhazovat za sekacku: Vyvéste
sbérny ko$ na travu, £18.2.3.

> Nastavte vysku seceni, B 14.2.

> Zkontrolujte ovladaci prvky, 0 13.1.

> Pokud tyto kroky nelze provést: Sekacku na
travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

YyYY VY VY VY VY

5.2 Spojte akumulator pomoci
radiového rozhrani Bluetooth®
s aplikaci STIHL connected
> Zaktivujte radiové rozhrani Bluetooth® na kon-
covém mobilnim zafizeni.
> Zaktivujte radiové rozhrani Bluetooth® na aku-
mulatoru, @ 7.1,
> Z App Store si na koncové mobilni zafizeni
stahnéte aplikaci STIHL connected a vytvorte
si ucet.
> Otevrete aplikaci STIHL connected a pfihlaste
se.
> Pridejte akumulator do aplikace STIHL con-
nected a postupujte podle pokyn( na obra-
zovce.

Moznosti kontaktu a dal$i informace jsou k nale-
zeni na https://support.stihl.com nebo v aplikaci
STIHL connected.

Aplikace STIHL connected je k dispozici v zavi-
slosti na trhu.

0478-131-9846-C
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6 Nabijeni akumulatoru a
svéetla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rdznych vlivech,
napf. na teploté akumulatoru nebo na teploté
okoli. Skute¢na délka doby nabijeni se mize
odchylovat od uvedené délky doby nabijeni.
Délka doby nabijeni je uvedena na adrese
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulator nabijejte tak, jak je to popsano v
navodu k prouziti pro nabijecky
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Zobrazeni stavu nabiti

E? f%@%
- €
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> Stisknéte tlacitko (1).
Kontrolky LED, které se rozsviti zelené na
dobu asi 5 sekund, udavaji stav nabiti.

> V pfipadé, ze prava kontrolka LED zelené
blika: Nabijte akumulator.

6.3 LED na akumulatoru

LED mohou udavat stav nabiti akumulatoru nebo
signalizovat poruchy. LED mohou svitit nebo bli-
kat zelené nebo Cervené.
Pokud LED sviti nebo blikaji zelené, udavaji stav
nabiti.
> Pokud LED sviti nebo blikaji ervené:
Odstraiite poruchy, E121.1.
Sekacka na travu nebo akumulator ma poru-
chu.

7 Aktivace a deaktivace
radiového rozhrani Blue-
tooth®

71 Aktivace radiového rozhrani
Bluetooth®
> Pokud ma akumulator radiové rozhrani Blue-
tooth®: stisknéte tlagitko a drzte ho stisknuté
tak dlouho, dokud se modie nerozsviti svétlo
LED ,BLUETOOTH®* vedle symbolu Cna
cca 3 vtefin.

0478-131-9846-C
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Radiové rozhrani Bluetooth® na akumulatoru
je zaktivovano.

7.2 Deaktivace radiového rozhrani
Bluetooth®
> Pokud ma akumulator radiové rozhrani Blue-
tooth®: stisknéte tla¢itko a drzte ho stisknuté
tak dlouho, dokud svétlo LED ,BLUETOOTH®"
vedle symbolu @ nezablika sestkrat modre.

Radiové rozhrani Bluetooth® na akumulatoru
je deaktivovano.

8 Smontovani sekacky na
travu

8.1 Montaz vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

> Pouzdro (1) zatlacte do otvort na hornim dilu
vodiciho drzadla (2).

> Talifové pruziny (3) nasurite na pouzdro (1)
vyklenutim dovnitr.

\

Horni dil vodiciho drzadla (2) zasurite do kon-
zoly vodiciho drzadla (4).

Sroub (5) prostréte skrz otvory do konzoly
vodiciho drzadla (4) a pouzdra v hornim dilu
vodiciho drzadla (2).

> Matici (6) vlozte do otvoru v konzole vodiciho
drzadla (4).

Sroub (5) pevné utahnéte.

\

\
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> Zatlacte kabel (7) do drzaku (8).
> Upevnéte kabel (7) na vodicim drzadle pfi-
chytkou kabelu (9).

Vodici drzadlo se jiz nemusi znovu demontovat.

8.2 Sestaveni, zavé3eni a vyvé-
Seni sbérného kose na travu

8.2.1 Smontovani sbhémého kose na travu

VAR
Aok S
R

> Horni dil sbérného kose (1) nasadte na spodni
dil sbérného koSe (2).

» +Cepy (3) zatlaéte zevnitt do otvori (4).

> Horni dil sbérného kose (1) zatlatte smérem
dold.
Horni dil sbérného koSe slysitelné zaklapne.

8.2.2 ZavéSeni sbérného koSe na travu
> Vypnéte sekacku na travu.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

1

> Otevrete a podrzte vyhazovaci klapku (1).

> Uchopte sbérny kos$ na travu (2) za rukojet’ (3)
a zaveéste jej pomoci hacku (4) do Uchytl (5).

> Vyhazovaci klapku (1) polozte na sbérny ko$
na travu (2).
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9 Nastaveni sekacky na travu pro uzivatele

8.2.3 Vyvéseni sbérného koSe na travu

> Sekacku na travu vypnéte.

> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

> Vyhazovaci klapku otevrete a podrzte.

> Sejméte sbérny ko$ na travu pomoci rukojeti
smérem nahoru.

> Zavfete vyhazovaci klapku.

9 Nastaveni sekacky na
travu pro uzivatele

9.1 Nastaveni vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

1

2

/e

> Vodici drzadlo (1) pevné drzte.

Péaku (2) zatlacte smérem dolu a podrzte.
Vodici drzadlo (1) pfestavte do pozadované
polohy.

Paku (2) pustte a dbejte na to, aby se vodici
drzadlo Uplné zaaretovalo.

\

\

\

9.2 Slozeni vodiciho drzadla

PFi pfepravé nebo uskladnéni Ize vodici drzadlo

slozit.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

> Podrzte paku stisknutou.

> Preklopte vodici drzadlo dopredu.

10 Vsazeni a vyjmuti akumu-
latoru

10.1  VlozZeni akumulatoru
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11 Zasunuti a vytazeni bezpecnostniho klice

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

hradky na akumulator (3).

Akumulator (2) slySitelné zapadne a zajisti se.

> V pfipadé, ze se prevazi druhy akumulator:
Vlozte akumulator do pfepravni pfihradky (4).
Akumulator slysitelné zapadne a zajisti se.

> Zavrete klapku (1).

10.2  Vyjmuti akumulatoru
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

Cesky

11.2  Vytazeni bezpeénostniho kli¢e

> Otevrete klapku az na doraz a podrzte ji.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Zavrete klapku.

> Bezpecnostni kli¢ uchovavejte mimo dosah
deéti.

12 Zapnuti a vypnuti sekacky
na travu

12.1  Zapnuti a vypnuti fezného
noze

12.11 Zapnuti fezného noze
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Stisknéte aretacni paku (2).
Akumulator (3) je odjistén.
> Vyjméte akumulator (3).
> Zavrete klapku (1).
11 Zasunuti a vytazeni bez-

pecnostniho klice
11.1  Zasunuti bezpe&nostniho klie

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Zasunte bezpecénostni kli¢ (2) do otvoru (3)
pro kli¢.

> Zavrete klapku (1).
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> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik (1)
a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
seceni (2) az na doraz ve sméru k vodicimu
drzadlu (3) a podrzte jej tak, aby palec ruky
obemykal vodici drzadlo (3).
Rezny niz se otadi.

> Uvolnéte blokovaci knoflik (1).

> Pevné pridrzte vodici drzadlo (3) a spinaci
oblouk pro seceni (2) pravou rukou tak, aby
palec ruky obemkl vodici drzadlo (3).

12.1.2  Vypnuti fezného noze.

> Uvolnéte spinaci oblouk pro seceni.

> Pockejte, dokud se fezny ndz neprestane
otacet.

> Pokud se fezny n(z nadale otaci: Vytahnéte
bezpecnostni kli¢, vyjméte akumulator a
vyhledejte odborného prodejce vyrobki
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

13 Kontrola sekacky na travu
a akumulatoru

13.1  Kontrola ovladacich prvki

Blokovaci knoflik a spinaci oblouk

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.
> Stisknéte blokovaci knoflik a opét jej uvolnéte.
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> Pritahnéte spinaci oblouk zcela ve sméru
k vodicimu drzadlu a opét jej uvolnéte.

> V pfipadé, Ze blokovaci knoflik nebo spinaci
oblouk maiji obtizny chod nebo se nevraceji
uginkem pruziny do vychozi polohy: Sekacku
na travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.
Blokovaci knoflik nebo spinaci oblouk je
vadny.

Zapnuti fezného noze

> Zasunte bezpecnostni klic.

> Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik
a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk az na
doraz ve sméru k vodicimu drzadlu a podrzte
jej tak, aby palec ruky obemkl vodici drzadlo.
Rezny n(iZ se otadi.

> V pfipadé, ze Cervené blikaji 3 LED: Vytah-
néte bezpecnostni kli¢, vyjméte akumulator
a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu ma poruchu.

> Uvolnéte blokovaci knoflik a spinaci oblouk.
Po uplynuti kratké doby se fezny niiz prestane
otacet.

> V pfipadé, Ze se fezny nz nadale otaci:
Vytahnéte bezpecnostni kli¢, vyjméte akumu-
lator a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

13.2 Kontrola fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Odstavte sekacku na travu, 1 18.1.

> Zméite nasleduijici:
— tloustku a
— Sitku b
— Uhel ostfi ¢

> V pfipadé, ze neni zachovana alespon mini-
malni Sitka nebo minimalni tloustka: vymérite
fezny ntiz, 01 22.2.
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14 Prace se sekackou na travu

> V pfipadé, Ze neni dodrzen Uhel ostfi:
naostiete fezny nuz, Q1 22.2.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

13.3  Kontrola akumulatoru

> Stisknout tla¢itko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

> Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: aku-
mulator nepouzivat a vyhledat odborného pro-
dejce vyrobkd STIHL.
V akumulatoru je porucha.

14 Prace se sekackou na
fravu

DrZeni a vedeni sekacky na
travu

14.1

> Vodici drzadlo je tfeba pevné drzet obéma
rukama tak, ze ho palce obepinaji.

14.2 Nastaveni vysky seceni
Lze nastavovat 6 vySek seceni:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Tyto polohy jsou uvedeny na sekacce na travu.

> Pevné podrzte sekacku za rukojet’ (1).
> Stisknéte paku (2) a podrzte ji.
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15 Po skonceni prace

> Nastavte sekacku na travu zvedanim a spou-
$ténim do pozadované polohy.
Aktualni vysku seceni mizete zjistit na ukaza-
teli vySky seceni (3) pomoci znacky (4).

> Uvolnéte paku (2).
Sekacka na travu se zaaretuje.

14.3 Zapnuti rezimu ECO

Je-li zapnuty rezim ECO, sekacka na travu roz-
poznava aktualni pracovni podminky a automa-
ticky nastavuje vhodné otacky fezného noze.

Tim je mozno prodluzovat dobu béhu akumula-
toru.

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
> Prestavte spina¢ ECO (2) do polohy I.
> Zavrete klapku (1).

14.4 Secdeni

\

> Se sekackou na travu jezdéte pomalu a méjte
ji pod kontrolou.
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Cesky

14.5 Vyprazdnéni sbérného kose na

travu

Proud vzduchu, ktery vznika rotaci fezného
noze, zveda indikator napInéni (1). S naplnénim
sbérného kose na travu proud vzduchu
zeslabne. Pokud je proud vzduchu pfili§ slaby,
klesne indikator naplnéni (2) do klidového stavu.
To znamena, Ze je nutné vyprazdnit sbérny ko$
na travu.

Indikator naplnéni spolehlivé funguje pouze pfi

optimalnim proudu vzduchu. Proud vzduchu

a funkci indikatoru napInéni mohou negativné

ovlivitovat vnéjsi vlivy, jako je mokra, husta nebo

vysoka trava, nizké stupné vysky seceni, zneci-

Sténi a podobné.

> Pokud indikator naplnéni klesne do klidového
stavu: Vyprazdnéte sbérny kos na travu.

> Sekacku na travu vypnéte.

> Vyhaknéte sbérny ko$ na travu.

> Otevrete uzaviraci sponu (1).

> Horni dil sbérného koSe (2) vyklopte pomoci
rukojeti (3) nahoru a drzte ji.

> Druhou rukou pevné pfidrzujte dolni ruko-
jet’ (4).

> Vyprazdnéte sbérny ko$ na travu.

> Sbérny ko$ na travu zaklapnéte.

> Zahaknéte sbérny ko$ na travu.

15 Po skonceni prace

15.1  Po ukongeni prace

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> V pfipadég, Ze je sekacka na travu mokra:
Nechejte sekacku na travu uschnout.
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> V pfipadé, ze je akumulator mokry: Nechejte
akumulator uschnout.

> Sekacku na travu ocistéte.

> Akumulator ocistéte.

16 Preprava

16.1  Pfeprava sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte.
Rezny niZ se nesmi otadet.

> Vytahnéte bezpecnostni kli¢ a vyjméte akumu-
lator.

Posunovani sekacky na travu
» Sekacku na travu posouvejte dopfedu pomalu
a méjte ji pod kontrolou.

Preneseni sekacky na travu
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odolného
materialu.

> V pfipadé, Zze sekacku na travu prenasi dvé
osoby:
> Sekacku na travu je tfeba prenaset tak, ze ji
pevné obéma rukama drzi jedna osoba za
transportni drzadlo (1) a druha osoba za
vodici drzadlo (2).
> Sekacku na travu je tfeba zvedat a prenaset
ve dvou osobach.
> V pfipadé, ze sekacku na travu pfenasi jedna
osoba:
> Slozte vodici drzadlo.
> P¥i pfenaseni pevné drzte sekacku na travu
jednou rukou za transportni drzadlo (1)
a druhou rukou za rukojet’ (2).
> Sekacku na travu zvednéte a preneste.

Preprava sekacky na travu vozidlem
> Stojici sekacku na travu zajistéte tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

16.2 Pfeprava akumulatoru

> Vypnéte sekacku na travu a vyjméte akumula-
tor.

> Ujistéte se, Ze akumulator je v bezpec¢ném
technickém stavu.

> Akumulator zabalte tak, aby se v obalu
nemohl pohybovat.

> Zaijistéte obal proti pohybu.

36

16 Preprava

Na akumulator se vztahuji poZzadavky, které jsou
kladeny na pfepravu nebezpeéného zbozi. Aku-
mulator je klasifikovan jako UN 3480 (lithium-ion-
tové baterie) a byl pfezkousen podle ¢asti lll,
pododstavce 38.3 pFiru¢ky UN ,Zkousky a krité-
ria“.

Prepravni predpisy naleznete na adrese
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Skladovani

17.1  Uskladnéni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uskladnéte tak, aby byly spl-
nény nasledujici podminky:
— Sekacka na travu je mimo dosah déti.
— Sekacka na travu je Cista a sucha.
— Sekacka na travu se nemUze prevratit.
— Sekacka na travu nem0ze odjet z mista.

17.2

Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat akumu-
lator nabity na 40 % az 60 % (2 zelené svitici
LED).
> Akumulator uchovavejte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
Akumulator je Cisty a suchy.
Akumulator se nachazi v uzaviené mist-
nosti.
Akumulator je uchovavan oddélené od
sekacky na travu.
Pokud je akumulator ponechan na nabi-
je€ce: Odpojte sitovou zastr¢ku a akumula-
tor ulozte nabity na 40 % az 60 % (sviti 2
zelené LED diody).
— Akumulator je ulozen v prostfedi, jehoz
teplota je v rozsahu od -10 °C do +50 °C.

Uchovavani akumulatoru

UPOZORNEN/I

m Pokud se akumulator neskladuje tak, jak je

popsano v tomto navodu k pouziti, mize dojit

k jeho hlubokému vybiti, a tim k nevratnému

poskozeni.

> Vybity akumulator pred ulozenim nabijte.
Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat
akumulator nabity na 40 % az 60 % (2
zelené svitici LED).

> Akumulator uchovavejte oddélené od
sekacky na travu.
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18 Cisténi

18 Cisténi

18.1  Odstaveni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
Vyvéste sbérny koS na travu.

Nastavte vysku seceni do nevyssi polohy.
14.2

Nastavte horni dil vodiciho drzadla do nejnizsi
polohy, (1 9.1.

\

\

\

v

> Levou rukou zatlacte paku (1) smérem dolli
a podrzte ji.

> Sekacku na travu uchopte pravou rukou pevné

za prepravni rukojet’ (2) a postavte zvednutim
smérem dozadu.

18.2  Cisténi sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

» K ¢isténi sekacky na travu pouzijte vihkou tka-
ninu.

> Vyhazovaci kanal Cistéte mékkym kartaCem
nebo vihkou tkaninou.

> Odstrante cizi télesa z pfihradky na akumula-
tor a pouzijte vlhkou tkaninu k o€isténi jejich
povrch(.

> K ¢isténi elektrickych kontakta v pfihradce na
akumulator pouzijte Stétec nebo mékky kartac.

> K vycisténi vétracich otvor(i pouzijte Stétec.

> Odstavte sekacku na travu.

> Oblast okolo fezného noze i samotny fezny
nuz ocistéte pomoci dievéné tycée, mékkého
kartace nebo vihké tkaniny.

18.3  Cisténi akumulatoru
> Akumulator vycistit vihkym hadrem.

19 Udrzba
19.1 Demontaz a montaz rezného
noze

19.1.1 Demontaz fezného noze
> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
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> QOdstavte sekacku na travu.

> Rezny nuz (1) zablokujte pomo
dfeva (2).

> VysSroubujte Sroub (3) ve sméru Sipky
a sejméte podlozku (4).

> Sejméte fezny nGz (1).

> Sroub (3) a podlozku (4) zlikviduijte.
K montéazi fezného noze (1) pouzijte novy
Sroub a novou podlozku.

19.1.2  Montaz fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu.

> Novou podlozku (1) polozte na novy Sroub (2)
tak, aby vyklenuti sméfovalo ven.

> Na zavit Sroubu (2) naneste zajiStovaci pfipra-
vek proti povolovani sroubl Loctite 243.

> Rezny niz (3) nasadte tak, aby vystupky na
dosedaci plose (4) zapadly do vybrani (5).

> ZaSroubuijte Sroub (2) spole¢né s podloz-
kou (1).
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» Rezny ndz (1) zablokujte pomoci kusu
dfeva (2).
> Sroub (3) utdhnéte momentem 65 Nm.

19.2  Ostieni a vyvazovani fezného
noze

Spravné ostfeni a vyvazovani frezného noze

vyzaduje zna¢nou zru¢nost.

Spole¢nost STIHL doporuéuje, aby provadéni

postupl ostfeni a vyvazovani fezného noze bylo
svéfovano odbornému prodejci vyrobkd STIHL.

A varovani

m Rezné hrany fezného noze jsou ostré. Uziva-
tel se muze porezat.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Provedte odstaveni sekacky na travu.

> Vymontujte fezny nGz.

> Provedte naostfeni fezného noze. Pfi tomto
postupu je nutno dodrzet Uhel ostfi a provadét
ochlazovani fezného noze, [ 22.2.

21 Odstranéni poruch

20 Oprava

Béhem ostfeni nesmi dochazet k modrani
materialu fezného noze.

> Namontujte fezny niz.

> V pfipadé, Ze pretrvavaji nejasnosti: Vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobk( STIHL.

20 Oprava
20.1  Oprava sekacky na travu

Uzivatel nemuze provadét opravy sekacky na

travu a fezného noze vlastnimi silami.

> V pfipadé, Ze dojde k poskozeni sekacky na
travu nebo noze: Sekacku na travu nebo niz
nepouzivejte a vyhledejte odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

> V pfipadé, Ze jsou §titky s bezpe€nostnimi
upozornénimi necitelné nebo poskozené:
Necheijte Stitky s bezpe€nostnimi upozorné-
nimi vymeénit odbornym prodejcem vyrobki
STIHL.

21.1  Odstrafovani poruch sekacky na travu nebo akumulatoru
Porucha LED na akumu- |Pfi¢ina Opatieni
latoru
Sekacka na travu |1 LED blika Stav nabiti akumula- [> Nabijte akumulator.
se po zapnuti zelené. toru je pfilis nizky.
nerozbiha.
1 kontrolka Akumulator je pfilis > Vytahnéte bezpecnostni klic.
LED sviti ¢er- |teply nebo prilis stu- |> Vyjméte akumulator.
veneé. deny. > Nechejte akumulator vychladnout nebo
zahfrat.
3 LED blikaji Sekacka na travu ma |> Vytahnéte bezpecnostni kli¢.
Cervené. poruchu. > Vyjméte akumulator.
> QOcistéte elektrické kontakty v pfihradce
na akumulator.
> Vlozte akumulator.
> Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale ¢ervené blikaji 3 LED:
Sekacku na travu nepouzivejte a vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
3 LED sviti Cer- [Sekacka na travu je  [> Vytahnéte bezpecnostni klic.
vené. prilis tepla. > Vyjméte akumulator.
> Sekacku na travu nechte vychladnout.
4 LED blikaji  |Vyskytla se porucha |> Vyjméte akumulator a znovu jej vlozZte.
Cervené. v akumulatoru. > Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale Cervené blikaji 4 LED:
Akumulator nepouzivejte a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
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21 Odstranéni poruch

Cesky

Porucha

LED na akumu-
latoru

Pri€ina

Opatreni

Elektrické spojeni
mezi sekackou na
travu a akumulatorem
je preruseno.

>

A\

A\

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
na akumulator.

Zasunte bezpec¢nostni kli¢.

Vlozte akumulator.

Sekacka na travu
nebo akumulator jsou
vihké.

yvyvyy

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Sekacku na travu vycistéte.

Nechejte sekacku na travu nebo akumu-
lator uschnout.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

A\

Nastavte vétsi vySku seceni.
Sekacku na travu zapinejte v nizsi travé.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu vycistéte.

Sekacka na travu
se béhem pro-
vozu vypina.

3 LED sviti ¢er-
veneé.

Sekacka na travu je
prilis tepla.

YyvyVvyYyVvYy

vy

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Sekacku na travu nechte vychladnout.
Sekacku na travu vycCistéte.

Sekacku na travu nezapinejte prilis
Casto béhem kratké doby.

Nastavte vétsi vySku seceni.

Sekejte nizsi travu.

Rezny niZ je bloko-
van.

yvy

Vytahnéte bezpecénostni kli¢.
Vyjméte akumulator.
Sekacku na travu vycistéte.

Vyskytla se elektricka
porucha.

vy

Vyjméte akumulator a znovu jej vlozte.
Zapnéte sekacku na travu.

Sekacka na travu
pfi provozu silné
vibruje.

Sroub fezného noze
je povoleny.

Sroub pevné utahnéte.

Rezny nuz neni
spravneé vyvazeny.

v

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Provozni doba
sekacky na travu
je prilis kratka.

Akumulator neni
nabity na plnou kapa-
citu.

v

Nabijte akumulator na plnou kapacitu.

Je prekroCena doba
zivotnosti akumula-
toru.

v

Vymeénte akumulator.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu vycistéte.

Rezny nuz je tupy
nebo opotfebovany.

\

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

vy

Nastavte vétsi vysku seceni.
Sekeijte nizsi travu.

Akumulator se
vzpFicil pfi vkla-
dani do
prihradky.

Voditka nebo elek-
trické kontakty

v pfihradce na akumu-
lator jsou znecisténé.

>

Sekacku na travu vycistéte.
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Cesky 22 Technicka data
Porucha LED na akumu- | Pfi€ina Opatreni

latoru
Po vlozeni aku- |1 kontrolka Akumulator je prilis > Nechejte akumulator vlozeny v nabi-
mulatoru do LED sviti Cer- |teply nebo pfili§ stu- jecce.
nabijecky se veneé. deny. Postup nabijeni se automaticky spusti,
nezahaji nabi- jakmile bude dosazeno teploty v pfipust-
jeni. ném rozsahu.

Trava je seCena
nepravidelné
nebo na travnikl
zUstavaji zluta

Rezny niz je tupy
nebo opotfebovany.

A\

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

se nepodafrilo
pomoci aplikace

Bluetooth® akumula-
toru nebo mobilniho

mista.
Odpor proti pohybu > Nastavte vétsi vysku seceni.
fezného noze je prilis [> Sekejte nizsi travu.
velky.
Akumulator s @ Bezdratové rozhrani  |> Zapnéte bezdratové rozhrani Bluetooth®

akumulatoru a mobilniho koncového
zarizeni.

STIHL najit. koncového zafizeni je
vypnuto.
Vzdalenost mezi aku- |> Zkratte vzdalenost, Ed22.3.
mulatorem a mobilnim |> Pokud se akumulator pomoci aplikace
koncovym zafizenim STIHL connected stale nedafi najit: Vyh-
je prilis velka. ledejte odborného prodejce vyrobku

STIHL.
21.2 Podpora a pomoc pro pouziti 22.2 Rezny nGz

vyrobku

Podporu a pomoc pro pouziti vyrobku Ize ziskat
u odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Moznosti kontaktu a dal$i informace naleznete
pod https://support.stihl.com oder www.stihl.com.

22 Technicka data

221 Sekacka natravu STIHL
RMA 443.2C
— Vhodny akumulator: STIHL AP
Hmotnost bez akumulatoru: 21,2 kg
— Maximalni objem sbérného koSe na travu: 55 |
— Sitka zabéru pfi sedeni: 41 cm
— Otagky: 3150 min~!
— Otagky v rezimu ECO: 2800 min~'
Doba béhu je uvedena na adrese www.stihl.com/
battery-life.

40

— Minimalni Sitka b: 55 mm
— Uhel ostfi c: 30°

22.3 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorova technologie: lithium-iontovy

— napéti: 36 V

— kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

— obsah energie ve Wh: viz vykonovy Stitek

— hmotnost v kg: viz vykonovy Stitek

— pripustné tepelné pasmo pro pouziti a sklado-
vani: -10 °C az 50 °C

— Radiové rozhrani Bluetooth® (pouze pro aku-
mulatory s G):

0478-131-9846-C
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23 Nahradni dily a pfisluSenstvi

— Spojeni dat: Bluetooth® 5.1. Mobilni kon-
covy pfistroj musi byt kompatibilni s Blue-
tooth® Low Energy 5.0 a podporovat Gene-
ric Access Profile (GAP).

— Kmitoc¢tové pasmo: pasmo ISM 2,4 GHz

— Vyzarovany maximalni vysilaci vykon:

1 mw

— Dosah signalu: cca 10 m. Sila signalu je
zavisla na okolnim podminkach a mobilnim
koncovém zafizeni. Dosah muze v zavi-
slosti na vnéjSich podminkach, véetné pou-
zitého prijimace, silné kolisat. V uzavienych
mistnostech a skrz kovové bariéry (napfi-
klad stény, regaly, kufry) muze byt dosah
zietelné mensi.

— Pozadavky na provozni systém mobilniho
koncového pfistroje: Android nebo iOS (v
akutalni verzi nebo vyssi)

22.4 Hodnoty zvuku a vibraci

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku ¢ini
2 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického
vykonu ¢ini 1,2 dB(A). Hodnota K pro hodnoty
vibrace ¢ini 0,9 m/s2.

— Hladina akustického tlaku L,s méfena podle
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu Lyaqg
mérena podle smérnice 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 90 dB(A)

— Hodnota vibraci ay, méfena podle norem
EN 20643, EN 60335-2-77, vodici drzadlo:
1,8 m/s?

Uvedené hodnoty vibraci byly zméreny podle
normované zkusebni metody a mohou byt pouzi-
vany ke vzajemnému porovnavani elektrickych
zafizeni. Skute¢né hodnoty vibraci se mohou od
uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zplsobu
pouzivani. Uvedené hodnoty vibraci mohou byt
pouzivany k prvnimu odhadu miry zatézovani
vibracemi. Skute¢né zatézovani vibracemi je
nutno stanovovat odhadem. Je mozno zohledno-
vat také doby, béhem kterych je elektricky stroj
vypnuty, a doby, béhem kterych je stroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni.

Informace o pInéni pozadavk( smérnice o vibra-
cich pfi praci 2002/44/EC a S.1. 2005/1093 Ize
najit na www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci,
klasifikaci a povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH
se nachazeji pod www.stihl.com/reach .

0478-131-9846-C
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23 Nahradni dily a pfislusen-
stvi

23.1  Nahradni dily a pfisluSenstvi

STIHL Tyto symboly oznacuiji originalni

&, nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni

dily STIHL a originalni pfislusenstvi STIHL.

Nahradni dily a pfislusenstvi jinych vyrobcl
nemohou byt i pfes peclivy monitoring trhu fir-
mou STIHL posouzeny ohledné jejich spolehli-
vosti, bezpe€nosti a vhodnosti a STIHL také
nemuze rucit za jejich pouziti.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL jsou k dostani u odborného pro-
dejce vyrobku STIHL.

23.2 Dulezité nahradni dily
— fezny n(iz: 6338 702 0130

— Sroub noze: 9008 319 9028

— podlozka: 0000 702 6600

24 Likvidace

241 Likvidace sekacky na travu

Informace o likvidaci ziskate na mistnim uradé

nebo u odborného prodejce produktd STIHL.

Nespravna likvidace mlze poskodit zdravi a zne-

Cistit Zivotni prostredi.

> Produkty STIHL véetné oball likvidujte v sou-
ladu s mistnimi pfedpisy na vhodném sbér-
ném misté uréeném k recyklaci.

> Nelikvidujte spole¢né s domovnim odpadem.

25 Prohlaseni o konfor-
mité EU
Sekacka na travu STIHL
RMA 4432 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Rakousko

251

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost, ze
— vyrobek: akumulatorova sekacka na travu
— vyrobni znac¢ka: STIHL

— typ: RMA 443.2C

— §irka zabéru pfi se¢eni: 41 cm

— sériové identifikacni Cislo: 6338
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spliuje pfislusna nafizeni smérnic 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU a 2011/65/EU a byl
vyvinut a vyroben v souladu s nasledujicimi nor-
mami platnymi vzdy k datu vyroby: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.
Zapojeny oznameny subjekt:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, Némecko
P¥i zjiStovani méfené a zarucené hladiny aku-
stického vykonu bylo postupovano podle pfi-
lohy VIII smérnice 2000/14/EC.
— Nameérfena hladina akustického vykonu:

89,2 dB(A)
— Zaru€ena hladina akustického vykonu:

90 dB(A)
Technické dokumenty jsou ulozeny u spolecnosti
STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a &islo stroje jsou uvedeny na
sekacce na travu.

V Langkampfenu dne 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

v zastoupeni M é ‘ L

Matthias Fleischer, vedouci odboru vyzkumu
a vyvoje

fmmwmﬂ"‘* (f/"\
v zastoupeni

Sven Zimmermann, vedouci oddéleni kvality

26 Adresy

26.1 Hilavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

26.2 Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7
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26 Adresy

2334 Vosendorf
Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

26.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Vel-
ika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hirriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 210 32 33

27 Bezpecnostné technické
pokyny platné pro sekacku
na travu

271 Uvod

Tato kapitola cituje vSeobecné bezpecnostni
pokyny platné pro elektricky pohanéné sekacky
na travu, které jsou formulovany v normé EN
60335-2-77, priloze EE.
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27 Bezpecnostné technické pokyny platné pro sekacku na travu

VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny,
navody, texty k vyobrazenim a technické
udaje, které jsou uvedeny na §titcich, jimiz je
tato sekacka na travu opatfena. Zanedbani
dodrzovani nasledujicich pokynt mGze zpuso-
bit zasazeni elektrickym proudem, pozar a/
nebo téZka zranéni. V8echny bezpec¢nostni
pokyny a navody si uschovejte pro pfipadné
budouci pouZiti.

27.2 Zauceni

a)

b)

c)

d)

273

a)

b)

c)

Peclivé si prectéte navod k pouziti. Dukladné
se obeznamte s ovladacimi prvky a se sprav-
nym zpusobem pouzivani stroje;

nikdy nedovolte pouzivat sekacku na travu
détem nebo jinym osobam, které nejsou obe-
znameny s navodem k pouziti. Mistnimi
predpisy mize byt minimalni vék obsluhy
stroje upraven jinak;

se sekackou nikdy nepracuijte, jsou-li v bliz-
kosti osoby, zejména déti, nebo zvirata;

méjte na paméti, ze obsluha nebo uzivatel
stroje zodpovida za urazy jinych osob nebo
poskozeni jejich majetku.

PFipravna opatfeni

PFi praci se strojem je vzdy nutno nosit pev-
nou obuv a dlouhé kalhoty. Se strojem nikdy
nepracujte bosi nebo v lehkych sandalech.
Vyhybejte se noSeni volného odévu nebo
odévu s visicimi $idrkami ¢i pasky.
Pozemek, na kterém se ma se strojem pra-
covat, dukladné zkontrolujte a odstrarite

z ného vSechny predméty, které mohou byt
strojem zachyceny a odmrstény.

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda
fezné noze, upevnovaci Srouby a cela fezna
jednotka nejsou opotfebované nebo posko-
zené. Opotfebované nebo poSkozené noze a
upevnovaci Srouby se sméji vyménovat
pouze v sadach, aby se zamezilo vzniku
nevyvazenosti. Opotfebované nebo posko-
zené Stitky s bezpe€nostnimi upozornénimi
je nutno vymeénit.

274 Manipulace

a)

b)

Seceni provadéjte za denniho svétla nebo
pfi dobrém umélém osvétleni.

Je-li to mozné, vyhybejte se pouzivani stroje
pfi mokré travé.

0478-131-9846-C

c)

d)
e)

f)
9)

h)

)

0)

P)

=

Cesky

PFi praci na svahu dbejte vzdy na spravnou
stabilitu.

Stroj vedte pouze krokem.

PFi sekani postupuijte v pficném sméru ke
svahu, nikdy nahoru ¢i dold.

Budte obzvlast’ opatrni pfi zméné sméru
jizdy na svahu.

Seceni neprovadéjte v nadmérné strmych
svazich.

Bud'te obzvlast' opatrni pfi otaceni sekacky
na travu nebo pfi pfitahovani sekacky

k sobé.

Je-li sekacku na travu nutno naklonit za uce-
lem pfepravy po jiné nez travnaté plose a
provadi-li se premistovani sekacky na travu
mezi jednotlivymi se€enymi plochami,
zastavte fezny nuz (fezné noze).

Sekacku na travu nikdy nepouzivejte

s poskozenymi ochrannymi zafizenimi ¢i
ochrannymi mfizemi nebo bez namontova-
nych ochrannych zafizeni, napf. bez narazo-
vych plechu a/nebo bez sbérného kose na
travu.

Spoustéci spinac ovladejte opatrné, podle
pokynt vyrobce. Dbejte na dostate¢nou
vzdalenost nohou od fezného noze (feznych
nozu).

PFi spousténi nebo zapinani motoru nesmi
byt sekacka na travu naklonéna, pokud nad-
zvednuti neni nutné pro provedeni pfislus-
ného postupu. V tomto pfipadé je nutno
sekacku naklonit pouze tak, jako je to
nezbytné nutné a pfitom nadzvednout vzdy
tu stranu, ktera je odvracena od uzivatele.
Nespoustéjte motor, stojite-li pfed vyhazo-
vaci kanalem.

Dbejte na to, abyste nohy nebo ruce nikdy
nevstréili do prostoru rotujicich ¢asti.
Zdrzujte se vzdy v dostateéné vzdalenosti od
vyhazovaciho otvoru.

Nikdy sekacku na travu nezvedejte nebo
neprenasejte se zapnutym motorem.
Vypnéte motor a vytahnéte startovaci klic.
Ujistéte se, ze se vSechny pohyblivé soucasti
zcela zastavily:
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magyar

— kdykoli se od sekacky na travu vzdalujete;

— nez zacnete uvolfiovat zablokované dily
nebo Eistit ucpany vyhazovaci kanal;

— nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo
na ni provedete jakékoli prace;

— jestlize doslo k narazu na cizi pfedmét.
Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
sekacky na travu, a provedte potfebné
opravy predtim, nez sekacku na travu opét
spustite a budete s ni pracovat.

Pokud sekacka na travu za¢ne nezvykle

silné vibrovat, je zapotfebi provést okamzitou

kontrolu.

— vyhledejte poSkozeni;

— zajistéte provedeni potfebnych oprav
poskozenych soucasti;

— zajistéte, aby vSechny matice, svorniky a
Srouby byly pevné utazené.

27.5 UdrZba a skladovani

a) Ujistéte se, ze vSechny matice, svorniky a
Srouby jsou utazené a Ze stroj je v bezpec-
ném provoznim stavu.

b) Pravidelné kontrolujte sbérny koS travy, neni-
li opotfebovany, ztraceny &i nefunkéni.

c) Opotfebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodl vzdy vyménte.

d) Méjte na paméti, Ze u stroji s vicero feznymi
nozi mdze mit pohyb jednoho fezného noze
za nasledek otaceni zbyvajicich feznych
nozu.

e) PFinastavovani stroje dbejte na to, aby
nemohlo dojit k pfivieni prstl mezi pohybuji-
cimi se feznymi nozi a nepohyblivymi sou-
castmi stroje.

f) Nez stroj odstavite, nechejte vychladnout
motor.

g) Pfi provadéni udrzby feznych noz(i méjte na
paméti, ze se tyto fezné noze mohou uvést
do pohybu, a to i tehdy, je-li vypnuty zdroj
elektrického napéti.

h) Opotfebované nebo poskozené dily z bez-
pecnostnich divodl vzdy vyménte. Pouzi-
vejte vylu€né originalni nahradni dily a pfi-

slusenstvi.
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1 Elészé
Tisztelt Vasarlonk!

Orémiinkre szolgal, hogy STIHL-termék mellett
dontott. Termékeink fejlesztése és gyartasa
csucsmindségben torténik, tgyfeleink sziikségle-
teinek megfelelden. igy magas megbizhatdsagu
termékek jonnek létre, amelyek az extrém igény-
bevétel probajat is kialljak.

A STIHL a szervizelés terén is csucsminéséget
nyujt Onnek. Markaszervizeink szakérté tanacs-
adast és betanitast, valamint atfogd miiszaki
segitséget nyujtanak.

A STIHL elkotelezett a kdrnyezettel szembeni
fenntarthaté és felelésségteljes eljarasok mellett.
A jelen haszndlati utasitas tdmogatast ad, hogy
On biztonsagos és kérnyezetbarat médon hasz-
nalhassa STIHL-termékét, annak hosszu élettar-
taman keresztil.

K&szonjuk bizalmat és sok éromet kivanunk a
STIHL-termék hasznalatahoz.

o 4
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2 Erre a hasznalati utmutatéra vonatkozé informaciok

Dr. Nikolas Stihl

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL,
ES ORIZZE MEG.

2 Erre a hasznalati Gtmuta-
téra vonatkozo6 informaciok

21 Alkalmazandé dokumentumok

Ez a hasznalati utasitas a gyarté eredeti haszna-
lati utasitasanak a 2006/42/EC iranyelv szerinti
forditasa.

A helyi biztonsagi el6irasok érvényesek.
> A jelen hasznalati utasitas mellett olvassa el,
értelmezze és 6rizze meg a kdvetkezd doku-
mentumokat:
— a STIHL AP akkumulator biztonsagi utasita-
sai
— a STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 toltoké-
szlilékek hasznalati utasitasai
— biztonsagi informaciok a STIHL akkumulato-
rokhoz és a beépitett akkumulatorral felsze-
relt termékekhez: www.stihl.com/safety-
data-sheets

Tovabbi informaciék a STIHL connected alkal-
mazassal, a kompatibilis termékekkel és a gyak-
ran ismételt kérdésekkel kapcsolatban a kovet-
kezb oldalon talalhatok: www.connect.stihl.com ,
illetve a STIHL szakkereskeddktdl kaphatok.

A Bluetooth® szévédjegy és abras védjegy (logo)
a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és
tulajdona. A STIHL ezt a szoévédjegyet/abras
védjegyet engedély alapjan hasznalja.

A @ szimbslummal jelolt akkumulatorok Blue-
tooth®-radisinterfésszel felszereltek. A helyi lize-
meltetési korlatozasokat (példaul repllégépeken
vagy kérhazakban) be kell tartani.

2.2 A figyelmeztetések jeldlése a
szbvegben

A VESZELY

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sériilések vagy halal kerilhetd el.

magyar

A rFoveLvEzTETES

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séri-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérulések vagy halal kertlhet6 el.

TUDNIVALO

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karo-
kat okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel anyagi
karok kerllheték el.

2.3 Szimboélumok a szévegben

Ez a szimbdlum e hasznalati utmutaté
==l egyik fejezetére utal.

)

3  Attekintés

3.1 A flinyir6 gép és az akkumula-
tor

0478-131-9846-C

1 Reteszelégomb
A reteszel6gomb a nyiras kapcsoldkarjaval
egyutt a kések be- és kikapcsolasara szolgal.

2 Kapcsolokar

A kapcsolokar a reteszelégombbal egyiitt a
kések be- és kikapcsolasara szolgal.

3 Toldkar

A toldkar a flinyiré gép megtartasara, vezeté-
sére és szallitasara szolgal.
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4 Telitettségjelzd
A telitettségjelz6 a flgydijtdé kosar telitettségét
mutatja.

5 Flgyiijté kosar
A flgy(iijté kosar a lenyirt fi felfogasara szol-
gal.

6 A kidobonyilas fedele
A kidobonyilas fedele a kidobdcsatornat zarja
le.

7 Kar
A karral allithat6 be a vagasi magassag.

8 Fogantyu
A fogantyu a flinyiré gép szallitasara, vala-
mint annak megtartasara szolgal a vagasi
magassag bedllitasa kdzben.

9 Fedél
A fedél mogott talalhatoé az akkumulator és a
biztonsagi kulcs.

10 Sz4llitéfogantyt

A szallitéfogantyuval szallithaté a flinyiré gép.

11 Kar
A kar a tolokar beallitasara és lehajtasara
szolgal.

12 Akkumulator

Az akkumulator latja el energiaval a flinyird
gépet.

13 BLUETOOTH®” LED (csak a @ szimbslum-
mal jel6lt akkumulatorok esetében)
A LED a Bluetooth® radidinterfész engedé-
lyezését és letiltasat jelzi.

14 Nyomégomb
A nyomégomb kapcsolja be az akkumulato-
ron |évé LED-eket. Engedélyezi és letiltja a
Bluetooth® radiointerfészt (ha van).

15 LED-ek
A LED-ek az akkumulator toltéttségét és
meghibasodasat jelzik.

16 Rogzitdkar
A rogzitékar az akkumulatorrekeszben tartja
az akkumulatort.

17 Akkumulatorrekesz
Az akkumulatorrekeszbe helyezheté be az
akkumulator.

18 ECO kapcsolé
Az ECO kapcsoléval kapcsolhato be és ki az
ECO tizemmod.

19 Biztonsagi kulcs
A biztonsagi kulccsal engedélyezheté a
fnyiré gép bekapcsolasa.
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20 Széllitérekesz
A szallitérekeszbe egy tartalékakkumulator
helyezhetd.

# Teljesitménytabla és gépazonositd
3.2 Szimbdlumok

A szimbélumok a flinyiré gépen és az akkumula-
toron lehetnek, és a kdvetkezdket jelentik:

w Ez a szimbolum a biztonsagi kulcsot
jeloli.
Ez a szimbolum a kulcs kihtzasat

-)
0 vl jeloli.
Ez a szimbolum az ECO kapcsolét
‘ jeloli.

Ez a szimbolum a vagasi magassag
~ am besllitasara szolgalé kart jeldii.

Ez a szimbdlum a flinyiré gép akkumu-
lator nélkuli tdmegét jeldli.

1 LED pirosan vilagit. Az akkumulator
tulsagosan felmelegedett vagy lehdilt.

CHp

=<

IDDDF
 anid

4 LED pirosan villog. Az akkumulator

ég meghibasodott.

Garantalt zajteljesitményszint a

@ Lwa 2000/14/EC iranyelv szerint dB(A) egy-
ségben, hogy a termékek zajkibocsa-
tasa 6sszehasonlithaté legyen.

(€ Az akkumulator Bluetooth®-radisinterfész-
szel van felszerelve és a STIHL connected
alkalmazashoz csatlakoztathato.

Iﬂl A szimbolum melletti szam az akkumulator

energiatartalmat jelzi a cella gyartéja altal
megadott miszaki adatoknak megfeleléen.
Az alkalmazas soran rendelkezésre allé
energiatartalom alacsonyabb.

Ne artalmatlanitsa a terméket a haztartasi
hulladékkal egydtt.

@\ % Kapcsolja be és ki a kést.

=

4  Biztonsagi tudnivaldk
41 Figyelmeztetd szimbolumok

A flnyir6 gép és az akkumulator figyelmeztetd
szimbdlumai a kdvetkezoket jelentik:

0478-131-9846-C



4 Biztonsagi tudnivalok

Tartsuk be a biztonsagi utasitasokat és
a kapcsolddo intézkedéseket.

Olvassuk el, értelmezziik és 8rizzik
meg a hasznalati utasitast.

Legytink évatosak a kirepUild részek
miatt — tartsunk megfelel6 tavolsagot
masoktol.

Ne érintsiik meg a forgd kést.

Vegylk ki az akkumulatort a munka
megszakitasa, szallitas, tarolas, kar-
bantartas vagy javitas el6tt.

Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot a
munka megszakitasa, szallitas, taro-
las, karbantartas vagy javitas el6tt.

Tartsuk be a biztonsagi tavolsagot.

Ovjuk az akkumulatort hétsl és nyilt
langtol.

Az akkumulatort tilos folyadékba meri-
teni.

Tartsuk be az akkumulator szamara
megengedett hémérséklet-tartomanyt.

4.2 Rendeltetésszer(i hasznalat

A STIHL RMA 443.2 C flinyir6 gép szaraz fa nyi-
rasara szolgal.

A flnyir6 gépet STIHL AP akkumulator latja el
energiaval.

A @ szimbslummal jelolt akkumulator és a
STIHL connected alkalmazas egyiittes haszna-
lata lehet6vé teszi az informaciok személyre sza-
basat és Bluetooth®-technolégian alapulé atvite-
|ét az akkumulatorra.

A FIGYELMEZTETES

m Azok az akkumulatorok, amelyeket a STIHL
nem engedélyezett a flinyiré gépben vald
hasznalatra, tizet és robbanast okozhatnak.

0478-131-9846-C

magyar

Ez sulyos, akar halalos személyi sériilések-

hez, illetve anyagi karokhoz vezethet.

> A flnyird gépet STIHL AP akkumulatorral
hasznalja.
m Sllyos vagy halalos személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat azzal, ha nem rendel-
tetésszerlien hasznalja a flinyird gépet vagy
az akkumulatort.
> A flnyird gépet a jelen hasznalati utasitas-
ban leirtak szerint hasznalja.

> Az akkumulatort a jelen hasznalati utasitas-
ban, a STIHL connected alkalmazasban,
valamint a www.connect.stihl.com webolda-
lon leirtak szerint hasznalja.

4.3 A felhasznal6éval szembeni
kévetelmények

A FIGYELMEZTETES

m Az eligazitdsban nem részesiilt felhasznalok
nem ismerik és nem tudjak felmérni a flinyiré
géppel és az akkumulatorokkal jaré veszélye-
ket. Az ilyen felhasznalok, illetve mas szeme-
lyek sulyos, akar halalos sériiléseket szenved-
hetnek.

> Olvassuk el, értelmezzik és 6rizzik
meg a hasznalati utasitast.

> Ha a flinyir6 gépet vagy az akkumulatort
mas személynek adja tovabb: mindig mel-
Iékeljuk a hasznalati utasitast is.

> Gy6zbdjunk meg arrol, hogy a felhasznald
eleget tesz a kovetkez6 kdvetelményeknek:

— A felhasznalé kipihent.

— A felhasznal¢ fizikailag, érzékszervileg
és mentalisan képes mikddtetni, vala-
mint hasznalni a flnyird gépet és az
akkumulatort. Ha a felhasznalo fizikai-
lag, érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felelés sze-
mély feligyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat a géppel.

— Afelhasznalé ismeri és fel tudja mérni a
finyiré géppel és az akkumulatorokkal
jard veszélyeket.

— A felhasznalé tisztaban van azzal, hogy
felelés a balesetekért és a karokoza-
sért.

— A felhasznalé nagykoru, vagy az adott
orszag szabalyozasai értelmében fell-
gyelettel szakmai képzésben vesz részt.

— A felhasznalé valamelyik STIHL szak-
szerviz vagy szakeért6 altal eligazitasban
részesllt a flinyiré gép elsé hasznalata
elétt.
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— A felhasznalé nincs alkohol, gyogyszer
vagy kabitoszer befolyasa alatt.

4 Biztonsagi tudnivalok

> Bizonytalansag esetén: keressik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

4.4 Ruhazat és felszerelés

A FIGYELMEZTETES

m A gép mikddés kdzben nagy sebességgel

> Tartsa tavol a kivilallé személyeket,

gyermekeket és allatokat a munkate-

@ rulettdl.

> Tartson kell biztonsagi tavolsagot a tar-
gyaktol.

> Ne hagyja feliigyelet nélkil a flnyiré gépet.

> Gy6z6djon meg arrol, hogy gyermekek nem
jatszhatnak a flinyiré géppel.

repithet fel targyakat. A felhasznal6 ennek

kévetkeztében megsérilhet.

> Viseljen hosszu, ellenallé anyagbol készlilt
nadragot.

Munka kézben a por felkavarodhat. A beléleg-

zett por karosithatja az egészséget és aller-

gias reakciokat valthat ki.

> Por felkavarasa esetén: viseljen porvédd
maszkot.

A nem megfelel6 ruhazat beakadhat a faba,

bozétba és a flinyiré gépbe. A nem megfelel

ruhazatot visel6 felhasznalo sulyos sériilése-

ket szenvedhet.

> Viseljen szorosan testhez simul6 ruhazatot.

> Ne viseljen salat és ékszert.

Tisztitas, karbantartas vagy szallitas soran a

felhasznald hozzaérhet a késhez. A felhasz-

nalé ennek kovetkeztében megsérilhet.

> Viseljen védékesztyit.

Ha a felhasznalé nem megfeleld labbelit visel,

megcsuszhat. A felhasznalo ennek kovetkez-

tében megsérilhet.

> Csuszasmentes talpu, erds, zart labbelit
viseljen.

A kések élezése soran az anyag részecskéi

szétszorddhatnak. A felhasznal6 ennek kdvet-

keztében megsériilhet.

> Viseljen szorosan illeszkedd védészemiive-
get. A megfelel6 védészemivegeket az
EN 166 szabvany vagy az adott orszag el6-
irasai szerint tesztelték, ezek a megfeleld
jeldléssel ellatva, kereskedelmi forgalom-
ban kaphatok.

> Viseljen védékeszty(it.

4.5 Munkateriletet és kérnyezet

451 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A kivulallé személyek, gyermekek és allatok

nem képesek felismerni és felmérni a flinyird
géppel és a felver6dd targyakkal jar6 veszé-
lyeket. Ez a kivilallok, gyermekek és allatok
sulyos sériiléséhez vezethet, valamint anyagi
karokat idézhet el6.
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m A felhasznalo elcsuszhat, ha esében végez
munkat. A felhasznalé sulyosan, akar halalo-
san megsérilhet.
> Esében: ne dolgozzon a géppel.

m A f{inyiré gép nem vizall6. Az es6ben vagy
nedves kornyezetben valé hasznalata aramu-
tést okozhat. A felhasznalé ilyenkor megseéril-
het, és karosodhat a flinyiré gép.
> Ne dolgozzon es6ben és nedves kornyezet-

ben.
> Ne nyirjon nedves flvet.

m A flinyiré gép elektromos alkatrészei szikrakat
kelthetnek. A szikrak gyulékony vagy robba-
nasveszélyes kdrnyezetben tlizet vagy robba-
nast okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos sze-
mélyi sérlilésekhez, illetve anyagi karokhoz
vezethet.
> Ne dolgozzon gyulékony vagy robbanasve-

szélyes kornyezetben.

452 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A beavatatlan személyek, a gyermekek és
allatok nem tudjak az akkumulator veszélyeit
felismerni és felbecstilni. A beavatatlan sze-
mélyek, gyermekek és allatok sulyosan meg-
sérllhetnek.
> A beavatatlan személyeket, gyermekeket
és dllatokat tartsa tavol.

> Ne hagyja &rizetlenul az akkumulatort.

> Biztositsa, hogy gyermekek ne tudjanak az
akkumulatorral jatszani.

® Az akkumulator nincs védve az dsszes kor-
nyezeti hatas ellen. Amennyiben az akkumula-
tort kitesszuk bizonyos koérnyezeti hatasoknak,
az akkumulator tuzet foghat, felrobbanhat
vagy javithatatlanul karosodik. Sulyos szeme-
lyi sérllések és anyagi karok keletkezhetnek.

> Ovja az akkumulatort nyilt langtol és
hétdl.

> Az akkumulatort ne dobja tlizbe.

> Az akkumulatort - 10 °C és + 50 °C
koz6tti hémérsékleti tartomanyban
hasznalja és tarolja.
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> Az akkumulatort nem szabad folya-
dékba meriteni.

> Tartsa tavol az akkumulatort a fémbal

készilt kis targyaktol.

> Az akkumulatort ne tegye ki magas nyo-

masnak.

> Az akkumulatort ne tegye ki mikrohullamu

sugarzasnak.

> Ovja az akkumulatort a vegyszerektél és

4.6

sOktol.

Biztonségos allapot

4.6.1 Flnyiré gép

A flnyir6é gép akkor van lizembiztos allapotban,

ha teljeslilnek az alabbi feltételek:

— A flnyir6 gép sérllésmentes.

— Aflnyiro gép tiszta és szaraz.

— A kezel6elemek miikddnek, és azokat nem
alakitottak at.

— A kés elbiras szerint van felszerelve.

— Eredeti STIHL tartozékokat épitettek a flinyird
gépbe.

— A tartozékok eléiras szerint vannak besze-
relve.

A

FIGYELMEZTETES

® Nem Uzembiztos allapotban el6fordulhat, hogy
az alkatrészek nem mikddnek megfeleléen,
és Uzemen kivul kerulnek a biztonsagi beren-
dezések. Ez sulyos, akar halalos személyi
sérulésekkel jarhat.

>

>

Sérllésmentes flinyird géppel dolgozzunk.
Ha a flnyir6 gép beszennyez6détt vagy
atnedvesedett, tisztitsuk meg a flinyird
gépet, majd hagyjuk megszaradni.

Tilos atalakitani a flnyird gépet.

Ha nem mikodnek a kezel6elemek: ne dol-
gozzunk a flnyird géppel.

Eredeti STIHL tartozékokat épitsiink a
finyiré gépbe.

A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell beszerelni.

A tartozékokat a jelen hasznalati utasitas-
ban és a tartozék hasznalati utasitadsaban
megadott mddon kell felszerelni.

Ne helyezziink targyakat a flinyiré gép nyi-
lasaiba.

Soha ne kdssik 6ssze a kulcsadapter érint-
kezdit fémtarggyal, révidzarlatot okozva
ezzel.

Az elhasznalodott vagy sérult tajekoztatod
tablakat ki kell cserélni.
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> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.2 Kés

A kés akkor van biztonsagos allapotban, ha telje-

slilnek az alabbi feltételek:

— A kés és a kapcsolddo alkatrészek sériilés-
mentesek.

— A kés nincs eldeformalodva.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.

— A kés megfelel6éen meg van élezve.

— A kés sorjamentes.

— A kés megfeleléen ki van egyensulyozva.

— A kés vastagsaga és szélessége az elbirt
minimalis értéknél nem kisebb, [ 22.2.

— Az élezési szbget betartottak, 1 22.2.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban a kés részei fella-

zulhatnak és kirepllhetnek. Ez stlyos szemé-

lyi sériilésekkel jarhat.

> Ep késsel és alkatrészekkel dolgozzunk.

> A kést el6iras szerint szereljik be.

> A kést el6iras szerint élezziik meg.

> Amennyiben a kés vastagsaga vagy széles-
sége kisebb az el6irt minimalis értékeknél:
Cseréljuk ki a kést.

> A kést STIHL szakszervizzel egyensulyoz-
tassuk ki.

> Bizonytalansag esetén: Keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.3 Akkumulator

Az akkumulator akkor van biztonsagi szempont-

bdl megfelel6 allapotban, ha teljesilinek az

alabbi feltételek:

— Az akkumulator sériilésmentes.

— Az akkumulator tiszta és szaraz.

— Az akkumulator mikddéképes és nem alaki-
tottak at.

A FIGYELMEZTETES

® Az akkumulator csak Gzembiztos allapotban

mikodtethetd biztonsagosan. Ellenkezd eset-

ben sulyos személyi sérilések kdvetkezhet-

nek be.

> Kizarolag sérilésmentes és mikoddképes
akkumulatorral dolgozzunk.

> Ne toltstink sérilt vagy meghibasodott
akkumulatort.

> Ha az akkumulator beszennyez6dott vagy
atnedvesedett, tisztitsuk meg, majd hagyjuk
kiszaradni.

> Tilos atalakitani az akkumulatort.

> Ne helyezzink targyakat az akkumulator
nyilasaiba.
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> Soha ne kdssik 6ssze az akkumulator
elektromos érintkez6it fémtarggyal, révid-
zarlatot okozva ezzel.

> Ne bontsuk meg az akkumulatort.

> Az elhasznaldédott vagy sérlilt tajékoztatd
tablakat ki kell cserélni.

m A sérilt akkumulatorbdl folyadék folyhat ki. A

bérre vagy szembe kertil6 folyadék bér-, illetve

szemirritaciét okozhat.

> Kerlljlik az érintkezést a folyadékkal.

> Ha a folyadék a bérre ker(l, mossuk le b6
vizzel és szappannal az érintett boérfelliletet.

> Ha a folyadék szembe kertl, legalabb 15
percen keresztil Oblitsiik a szemet b6 viz-
zel, és orvoshoz kell fordulni.

m Az akkumulator sérililése vagy meghibasodasa

esetén szokatlan szag vagy fust, illetve tiiz

keletkezhet. Ez sulyos vagy halalos személyi

sérlilésekhez, illetve anyagi karokhoz vezet-

het.

> Ha az akkumulator kérnyezetében szokat-
lan szag vagy flst képzédik, ne hasznaljuk
az akkumulatort, és tavolitsuk el a kdrnye-
zetébdl az éghetd anyagokat.

> Ha az akkumulator langra kap, kiséreljik
meg tlizoltokésziilékkel vagy vizzel eloltani
a tuzet.

4 Biztonsagi tudnivalok

akkumulatort. Csak ezutan tavolitsa
el a targyat.

Munka kdzben a flinyird gép rezgéseket

bocsathat ki.

> Viseljen kesztydit.

> Tartson szlineteket.

> Ha keringési zavar jeleit veszi észre: fordul-
jon orvoshoz.

Ha munka koézben a kés idegen targyba tko-

zik, akkor a targy vagy annak részei megsérul-

hetnek vagy nagy sebességgel felverédhet-

nek. Ez személyi sériiléseket és anyagi karo-

kat okozhat.

> Tavolitsa el az idegen targyakat a munkate-
ruletrél.

A nyirasi lzemmod kapcsoldkarjanak elenge-

désekor a kés rovid ideig még tovabb forog.

Ez sulyos személyi sérllésekkel jarhat.

> Varja meg, amig a kés leall.

Ha a forgo kés kemény targyba Utkozik, szikra

keletkezhet. Gyulékony kdrnyezetben a szik-

rak tuzet okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos

személyi sérllésekhez, illetve anyagi karok-

hoz vezethet.

> Ne dolgozzon gyulékony koérnyezetben.

Ha a flinyir6 gépet lejtds terileten allitja le,

onnan véletlentl legurulhat. Ez személyi séri-

|éseket és anyagi karokat okozhat.

4.7 Munkavégzés > A flinyiré gépet csak akkor engedije el, ha
sik terlileten all, és magatol nem gurulhat

A FIGYELMEZTETES el.

= A felhasznald bizonyos helyzetekben marnem  ® Ha a tolokarra targyakat rogzit, a finyird gép a

tud odafigyelve dolgozni. llyenkor megbotol-

hat, eleshet és sulyosan megsérilhet.

> Nyugodtan és megfontoltan dolgozzon.

> Ha rosszak a fény- és latasi viszonyok: Ne

dolgozzon a flinyiré géppel.

Egyediil iranyitsa a flinyiré gépet.

Forditson figyelmet az akadalyokra.

Ne billentse meg a flinyiré gépet.

A talajon allva dolgozzon, és 6rizze meg az

egyensulyat.

> Ha faradtsag jeleit tapasztalja: iktasson be
szlinetet.

> Ha lejtdn végzi a flinyirast: a lejtére merdle-
gesen haladjon.

> Ne dolgozzon 25°-nal (46,6%) meredekebb
emelkedékon.

A forgo kés megvaghatja a felhasznalét. A fel-

hasznal6 ennek kdvetkeztében sulyosan meg-

sérilhet.

> Ne érintse meg a forgd kést.
> Ha a kés megakad valamiben: Kap-
csolja ki a flinyiré gépet, hizza ki a

biztonsagi kulcsot, és vegye ki az

yvYyVvYyYy
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plusz suly miatt felbillenhet. Ez személyi séri-
|éseket és anyagi karokat okozhat.
> Ne rogzitsen targyakat a tolékarhoz.

A VESZELY

® Ha a munkat feszliltség alatt allé kabelek kdz-

elében végzi, a kés hozzaérhet a fesziiltség

alatt all6 kabelekhez, és karosithatja azokat. A

felhasznald sulyosan, akar halalosan megsé-

rilhet.

> Ne dolgozzon fesziiltség alatt allo kabelek
kérnyezetében.

Zivatarban végzett munka kdézben villamcsa-

pas érheti a felhasznalot. A felhasznald sulyo-

san, akar halalosan megsértlhet.

> Zivatar esetén: ne dolgozzon a géppel.

0478-131-9846-C



4 Biztonsagi tudnivalok
4.8 Szallitas
4.8.1 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m Szallitas kdzben a flinyiré gép felborulhat
vagy elmozdulhat. Ez személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat.

— | = Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
=

> Vegylk ki az akkumulatort.

> A flinyiré gépet ugy biztositsuk hevederek-
kel, szijakkal vagy egy haléval, hogy az ne
tudjon felborulni és ne mozdulhasson el.

4.8.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m Az akkumulator nincs védve az dsszes kor-
nyezeti hatas ellen. Amennyiben az akkumula-
tort kitessziik bizonyos kérnyezeti hatasoknak,
az akkumulator megrongalodhat és anyagi
karok kdvetkezhetnek be.
> Ne szallitson sérilt akkumulatort.

m Szallitas kézben az akkumulator felborulhat
vagy mozoghat. Személyi sériilések és anyagi
karok keletkezhetnek.
> Az akkumulatort ugy csomagolja be, hogy

ne mozoghasson.
> Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne tud-
jon mozogni.

4.9 Tarolas
491 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-
meérni a flnyiré géppel jaré veszélyeket, emiatt
sulyos sérulések érhetik 6ket.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
uzzuk ki a biztonsagi kulcso

> Vegylk ki az akkumulatort.

> A flnyir6é gépet tartsuk gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.
m A flinyiro gép és a fém alkatrészek elektromos
érintkez6i berozsdasodhatnak a nedvességtol.
Emiatt karosodhat a flinyird gép.

0478-131-9846-C
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» Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
0-’ uzzu I @ Diztonsagl KUICso

£

@ > Vegyuk ki az akkumulatort.

> Tartsuk tisztan és szarazon a flnyiré gépet.

® Ha tarolas kézben behelyezik a biztonsagi kul-
csot és az akkumulatort, a kés véletleniil
bekapcsolddhat. Ez sulyos személyi sérilése-
ket és anyagi karokat okozhat.

0—» > Huazzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

49.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-
mérni az akkumulatorokkal jar6 veszélyeket,
emiatt sulyos sériilések érhetik 6ket.
> Az akkumulatorokat tartsuk gyermekek sza-

mara elérhetetlen helyen.
® Az akkumulator nem védett minden kérnyezeti
hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti hata-
soknak kitéve az akkumulator javithatatlanul
karosodhat.
> Tartsuk tisztan és szarazon az akkumula-
tort.

> Az akkumulatort zart helyiségben taroljuk.

> Az akkumulatort a flnyir6tél elkllonitve kell
tarolni.

> Ha az akkumulatort a tolt6késziilékben
taroljuk: Huzzuk ki a halézati csatlakozodu-
got, és taroljuk az akkumulatort 40% és
60% kozotti toltdttségi szinten (2 z6ld LED
vilagit).

> Az akkumulator tarolasi hémérsékletének
—10 °C és + 50 °C kozotti tartomanyban kell
lennie.

410 Tisztitas, karbantartas és javi-

tas
A FIGYELMEZTETES

® Ha a biztonsagi kulcs és az akkumulator be
van helyezve tisztitas, karbantartas vagy javi-
tas soran, a kés véletlenil bekapcsolodhat. Ez
sulyos személyi sériiléseket és anyagi karokat
okozhat.
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- > Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
0w

T

> Vegylk ki az akkumulatort.

m Az erfs tisztitdszerekkel, vizsugarral vagy
hegyes targyakkal torténd tisztitas megrongal-
hatja a flinyird gépet, a kést és az akkumula-
tort. Ha nem megfelelen tisztitjuk a flnyird
gépet, a kést és az akkumulatort, eléfordulhat,
hogy az alkatrészek nem mikddnek megfe-

leléen, és Uzemképtelenné valnak a biztonsagi

berendezések. Ez sulyos személyi sériilések-

kel jarhat.

> A flnyiré gépet, a kést és az akkumulatort
a jelen hasznalati utasitasban leirtak szerint
kell tisztitani.
® Ha nem tartjuk megfeleléen karban vagy nem
javittatjuk meg a flinyiré gépet, a kést és az
akkumulatort, eléfordulhat, hogy az alkatré-
szek nem miikddnek megfeleléen, és lizem-
képtelenné valnak a biztonsagi berendezések.
Ez sulyos, akar halalos személyi sérulésekkel
jarhat.
> A flnyiré gépet és az akkumulatort nem
lehet hazilag karbantartani vagy javitani.

> Ha a flinyir6 gép vagy az akkumulator kar-
bantartasra vagy javitasra szorul: keressiik
fel valamelyik STIHL szakszervizt.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell karbantartani.

m A kés tisztitasa, karbantartasa vagy javitasa
soran a felhasznalé megvaghatja magat az
éles vagoéélekkel. A felhasznald ennek kovet-
keztében megsérilhet.
> Viseljunk ellenallé anyagbol késziilt munka-

védelmi kesztydit.

m Az élezés soran a kés felforrésodhat, és a fel-
hasznalé megégetheti magat.
> Varjuk meg, amig a kés lehdl.
> Viseljunk ellenallé anyagbol késziilt munka-

védelmi kesztydit.

5 Aflnyiré gép mikodoke-
pes allapotba helyezése

5.1 A flnyird gép miikédoképes
allapotba helyezése

A munka megkezdése el6tt mindig végre kell haj-

tani a kdvetkez6 lépéseket:
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5 A flinyiré gép mikddéképes allapotba helyezése

> Tavolitsa el a csomagoldanyagot és a szalli-
tadshoz hasznalt védbeszkozoket a késziilék-
rél.

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kdvetkez6 alkat-

részek biztonsagi szempontbol megfeleld alla-

potban vannak:

— aflinyiro gép, (14.6.1.

— akés, [14.6.2.

— az akkumulator, 1 4.6.3.

Ellenérizze az akkumulatort, B4 13.3.

Toltse fel teljesen az akkumulatort, €1 6.1.

Tisztitsuk meg a flinyiré gépet 1 18.2.

Ellendrizze a kést, [ 13.2.

Szereljik fel a tolokart, .01 8.1

Hajtsa fel és allitsa be a tolokart, [0 9.1.

Ha nyiras kézben a lenyirt flinek a flgyjtd

kosarba kell kerUlnie: akassza be a fligy(ijtd

kosarat, [ 8.2.2.

> Ha nyiras kdzben a lenyirt fli hatsé kidobasa a
cél: Akassza le a fligy(ijté kosarat, [ 8.2.3.

> Allitsa be a vagasi magassagot, [ 14.2.

> Ellendrizziik a kezeléelemeket, LJ 13.1.

Amennyiben a fenti Iépések nem hajthatok

végre: Ne hasznalja a flinyiré gépet, és

keresse fel valamelyik STIHL szakkereskedét.

YY VY VY VY VY

v

5.2 Az akkumulator 6sszekapcso-
ldsa a STIHL connected App-
pal, Bluetooth®-os radidinter-
fésszel

> Aktivalja a Bluetooth®-os radiodinterfészt a

mobilkésziiléken.
> Aktivélja a Bluetooth®-os radiointerfészt az
akkumulatoron, EQ 7.1.

> Toltse le a STIHL connected App-ot az App
Store-bol a mobilkészilékre, és hozzon létre
fiokot.

> Nyissa meg a STIHL connected App-ot és

jelentkezzen be.

> Adja hozza az akkumulatort a STIHL connec-

ted App-ban, és kdvesse a képernydn megje-
lend utasitasokat.

Kapcsolatfelvételi lehetéségeket és tovabbi tajé-
koztatast a https://support.stihl.com vagy az
STIHL connected App-ban talal.

A STIHL connected App-ban piactdl fliggéen
érhet6 el.

6  Akku toltés és LED-ek
6.1 Akkumulatortéltés

A toltési id6 kilonbozd tényezdktdl fugg, pl. az
akkumulator hémérsékletétdl vagy a kdrnyezeti
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7 Bluetooth®-os radidinterfész aktivalasa és inaktivalasa

hémérséklettdl. A tényleges toltési id6 eltérhet a
megadott téltési id6tdl. A toltési idérél bévebben
a www.stihl.com/charging-times oldalon tajéko-
zédhat.
> Az akkumulatort a STIHL AL
101, 301, 301-4, 500 toltokészulék utmutatoja-
ban leirt médon téltse.

6.2 A tolt. allapot megjelenitése

e — f/\/
%%o/
e .

SN
ooom

> Nyomja meg a nyomogombot (1).
A LED-ek kb. 5 masodpercig z6lden vilagita-
nak, és az akkumulator t6ltéttségi allapotat
mutatjak.

> Ha a jobb oldali LED zdlden villog: Téltse fel
az akkumulatort.

6.3 Az akkumulatoron 1évé LED-ek

A LED-ek az akkumulator toltéttségét vagy meg-
hibasodasat jelzik. Az akkumulatoron lévé LED-
ek zblden vagy pirosan vilagitanak vagy villog-
nak.

Amennyiben a LED-ek zélden vilagitanak vagy

villognak, az a toltéttséget jelzi.

> Amennyiben a LED-ek pirosan vilagitanak
vagy villognak: Haritsa el a hibat, Ed21.1.
A flnyir6 gép vagy az akkumulator meghiba-
sodott.

7  Bluetooth®-os radidinter-
fész aktivalasa és inaktiva-
lasa

71 Bluetooth®-os radidinterfész

aktivalasa

> Ha az akkumulator rendelkezik Bluetooth®-os

radidinterfésszel: Nyomja meg a nyomogom-
bot, és tartsa nyomva, amig a szimbélum mel-
letti "BLUETOOTH®" LED kék szinnel@
vilagit kb. 3 masodpercig.

Az akkumulatoron aktivéalva van a Bluetooth®-
os radidinterfész.
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7.2 Bluetooth®-os radiodinterfész
inaktivalasa
> Ha az akkumulator rendelkezik Bluetooth®-os
radidinterfésszel: Nyomja meg a nyomégom-
bot, és tartsa nyomva, amig a szimbélum mel-
letti "BLUETOOTH®" LED hatszor kéken villog

G

Az akkumulatoron lévé Bluetooth®-os radiéin-
terfész inaktivalva van.

8 Afilnyird gép 6sszeszere-
lése

8.1 A tolékar felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-

tonsagi kulcsot es vegyuk ki az akkumulatort.
> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Nyomjuk a hiivelyet (1) a tolékar felsé
részén (2) lévé furatba.

> lllesszik a tanyérrugokat (3) a domboru
részlkkel befelé a hivelyre (1).

> |gazitsuk a tolokar felsé részét (2) a tolokar-
konzolba (4).

Toljuk at a csavart (5) a tolékarkonzol (4) és a
tolokar felsd részébe (2) helyezett hively fura-
tain.

lllessziik az anyacsavart (6) a tolékarkonzo-
lon (4) 1évé mélyedésbe.

> Huzzuk meg szorosan a csavart (5).

v

v
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> Nyomjuk a kabeleket (7) a kabeltartokba (8).
> ROgzitsiik a kabelt (7) a kabelkapoccsal (9) a
tolékarhoz.

A toldkart a kés6ébbiekben nem kell leszerelni.

8.2 A flgy(ijt6 kosar 6sszeszere-
Iése, beakasztasa és leakasz-
tasa

8.2.1 A fligyjtd koséar 6sszeszerelése

X

> Helyezzik a fligy(ijté kosar felsé részét (1) a
flgyUjtd kosar also részére (2).
> Belulrdl nyomjuk keresztll a csapszegeket (3)
a nyilasokon (4).
> Nyomjuk lefelé a flgyijté kosar felsd
részét (1).
A flnyir6 kosar fels6 része a helyére pattan.
8.2.2 A fligy(jtd kosar beakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6 gépet.
> Allitsuk a flinyird gépet sik fellletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét (1).
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9 A flnyir6é gép beallitasa a felhasznaléhoz

> Fogjuk meg a flgydiijté kosarat (2) a fogantyu-
janal (3), és akasszuk be a kampokat (4) a tar-
torészekbe (5).

> lllessziik a kidobonyilas fedelét (1) a flgyjté
kosarra (2).

8.2.3 A fligy(ijté kosar leakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét.

> A fogantyunal fogva emeljik le a fagyjté
kosarat.

> Engedjlik vissza a kidobonyilas fedelét.

9 Afilnyird gép bedllitasa a
felhasznal6hoz

9.1 A tolékar bedllitéasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegytk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

1

2

/e

> Tartsuk erésen a tolokart (1).

Nyomjuk lefelé a kart (2), és tartsuk ebben a
helyzetben.

Allitsuk a tolokart (1) a kivant helyzetbe.
Engedjlk vissza a kart (2), és ugyeljiink arra,
hogy a tolékar ismét teljesen a helyére kattan-
jon.

A\

A\

A\

9.2 A tolékar lehajtasa

A toldkar a helytakarékos szallitas és tarolas

érdekében lehajthato.

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Tartsuk lenyomva a kart.

> Hajtsuk el6re a tolokart.
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10 Az akku behelyezése és kivevése

10 Az akku behelyezése és
kivevése

10.1 Az akkumulator behelyezése

magyar

11 A biztonsagi kulcs behelye-
zése és eltavolitasa

11.1 A biztonsagi kulcs behelyezése

> Nyissa fel (tkdzésig a fedelet (1), és tartsa
meg.

> Nyomja az akkumulatort (2) Utkdzésig az
akkumulatorrekeszbe (3).
Az akkumulator (2) a helyére kattan és rete-
szel6dik.

> Ha masodik akkumulatorra is sziikség van:
helyezze be az akkumulatort a szallitére-
keszbe (4).
Az akkumulator a helyére kattan és reteszel6-
dik.

> Zarja be a fedelet (1).

10.2 Az akkumulator eltavolitasa

> Allitsa a fiinyiré gépet sik feliiletre.

> Nyissa fel (itkdzésig a fedelet (1), és tartsa
meg.

> Nyomja meg a rogzitékart (2).

Az akkumulator (3) reteszelése kioldodott.
> Vegye ki az akkumulatort (3).
> Zarja be a fedelet (1).

0478-131-9846-C

> Helyezze be a biztonsagi kulcsot (2) a kulcsa-
dapterbe (3).
> Hajtsa vissza a fedelet (1).

11.2 A biztonsagi kulcs eltavolitasa

> Nyissa fel (itk6zésig a fedelet és tartsa meg.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Hajtsa vissza a fedelet.

> A biztonsagi kulcsot tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.

12 A flinyir6é gép be- és kikap-
csolasa
121  Aflnyird kés be- és kikapcso-
lasa

12.1.1 A kés bekapcsolasa
> Allitsuk a flnyir6 gépet sik fellletre.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszel6-
gombot (1).

> Bal kézzel huzzuk a nyiras kapcsoldkarjat (2)
teljesen a tolokar (3) iranyaba, és tartsuk
ebben a helyzetben ugy, hogy a hiivelykuj-
junkkal korilzarjuk a tolokart (3).
A kés forogni kezd.

> Engedjlik vissza a reteszelégombot (1).

> Jobb kézzel tartsuk a tolokart (3) és a nyiras
kapcsolokarjat (2) szorosan ugy, hogy a
huvelykujjunkkal korilzarjuk a toldkart (3).
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12.1.2  Kés kikapcsolasa

> Engedje el a nyiras kapcsolokarjat.

> Varja meg, mig a kés mar nem forog.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzza ki a bizton-
sagi kulcsot, vegye ki az akkumulatort és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.
A flinyiré gép meghibasodott.

13 A flinyir6 gép és az akku-
mulator ellen6rzése

13.1 A kezel6elemek ellenérzése

A reteszel6 gomb és a kapcsoldkar

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegylk ki az akkumulatort.

> Tartsuk lenyomva a reteszel6 gombot, majd
enged;jik fel.

> Huzzuk a kapcsolokart teljesen a toldkar ira-
nyaba, majd engedjik vissza.

> Ha a reteszel6 gomb, illetve a kapcsolokar
nehezen mozgathat6 vagy nem tér vissza a
kiindulasi helyzetbe: ne hasznaljuk a flnyird
gépet, és keressuk fel valamelyik STIHL szak-
szervizt.
A reteszel6 gomb vagy a kapcsolokar ilyenkor
meghibasodott.

A kés bekapcsolasa

> Helyezzilik be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezzlik be az akkumulatort.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszeld
gombot.

> Hulzzuk a kapcsolokart bal kézzel teljesen a
tolokar iranyaba, és tartsuk ebben a helyzet-
ben ugy, hogy a hiivelykujjunkkal kortlzarjuk a
tolokart.
A kés forogni kezd.

> Amennyiben 3 LED pirosan villog: Huzzuk ki a
biztonsagi kulcsot, vegyik ki az akkumulatort

és keressUk fel valamelyik STIHL szakszervizt.

A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

> Engedjuk vissza a reteszelé gombot és a kap-
csoldkart.
A kés roévidesen megall.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzzuk ki a bizton-
sagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flinyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

13.2 Akés ellenbrzése

> Kapcsoljuk ki a flnyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a flnyiré gépet, 1 18.1.
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13 A flinyir6 gép és az akkumulator ellenérzése

> Meérjik meg a kdvetkezoket:
— vastagsag (a),
— szélesség (b),
— élezési szog (c).

> Amennyiben a kés vastagsaga és szélessége
kisebb az elirt minimalis értéknél: cseréljuk ki
akést22.2.

> Ha az élezési sz6g nem felel meg az elbira-
soknak: élezzlik meg a kést [ 22.2.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel valame-
lyik STIHL szakszervizt.

13.3 Az akkumulator vizsgalata

> Nyomja le az akkumulatoron talalhaté nyomé-
gombot.
A LED-ek vilagitanak vagy villognak.

> Amennyiben a LED-ek nem vilagitanak vagy
villognak: Ne hasznalja az akkumulatort és for-
duljon egy STIHL markaszervizhez.
Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

14 Munkavégzés a flinyird
géppel
A flinyiré gép tartasa és veze-
tése

14.1

> Fogjuk meg a tolékart mindkét kezlinkkel ugy,
hogy a huivelykujjunkkal kértlzarjuk azt.

14.2 A vagasi magassag beallitasa
6 vagasi magassag allithato be:

— 25 mm = 1. pozicio

— 30 mm = 2. pozicio
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14 Munkavégzés a flinyiré géppel
— 40 mm = 3. pozicid
— 50 mm = 4. pozicid
— 60 mm = 5. pozicid
— 75 mm = 6. pozicid

A poziciok a flinyiré gépen talalhato.

> Fogjuk meg a flinyiré gépet a fogantyuja-
nal (1).

> Tartsuk lenyomva a kart (2).

> A flinyir6 gép megemelésével vagy leslllyesz-
tésével allitsuk be a kivant poziciot.
Az aktualis vagasi magassag a vagasmagas-
sag-kijelzésrol (3) olvashatd le a jelolés (4)
alapjan.

> Engedjuk vissza a kart (2).
A flnyir6 gép rogzil az adott helyzetben.

14.3 Az energiatakarékos (ECO)
{izemmaod bekapcsolasa:

Amikor az ECO méd be van kapcsolva, a finyird
gép felismeri az aktualis munkakorilményeket,
és automatikusan bedllitja a kés megfelel6 fordu-
latszamat.

Ezaltal meghosszabbithaté az akkumulator élet-
tartama.

> Nyissa fel Uitk6zésig a fedelet (1) és tartsa.
> Allitsa az ECO-kapcsolét (2) | allasba.
> Haijtsa vissza a fedelet (1).

0478-131-9846-C
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14.4

> A flnyir6é gépet lassan és kontrollalt modon
toljuk elérefelé.

14.5 A flgyljtd kosar Uritése

A kés altal keltett Iégaram megemeli a telitett-
ségjelz6t (1). Ha a flgydijté kosar megtelt, a 1éga-
ramlas megszakad. Amikor tulsagosan gyenge a
légaram, a telitettségjelz6 (2) visszatér az alapal-
lapotaba. Ez azt jelzi, hogy ki kell Uriteni a
flgyjté kosarat.

A telitettségjelz6 csak optimalis Iégaramlas ese-

tén mikodik megfeleléen. A kilsé hatasok (pl.

nedves, tdémétt vagy magas fl, alacsony vagasi

magassag, szennyezédések) hatranyosan befo-

lyasolhatjak a Iégaramot és ezaltal a telitettség-

jelzé miikodését.

> Ha a telitettségjelz6 visszatér az alapallapo-
taba: Uritsiik ki a fligy(ijté kosarat.

> Kapcsoljuk ki a flnyiro gépet.

> Akasszuk le a flgyUjt6 kosarat.

57



magyar

777N
0y [INAN
AN
(RN
ANARRRRRN

> Nyissuk fel a zarofilet (1).

> A fogantyunal (3) fogva hajtsuk fel a flgy(jté
kosar fels6 részét (2), és tartsuk ebben a hely-
zetben.

> A masik kezlinkkel tartsuk meg az als6 fogan-
tyut (4).

> Uritsiik ki a fligy(ijté kosarat.

> Hajtsuk vissza a fligy(jt6 kosar fedelét.

> Akasszuk vissza a fligy(ijté kosarat.

15 Munka utan

15.1  Munkavégzés utan

> Kapcsolja ki a flnyiro gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Ha a flinyir6 gép nedves: Hagyja megszaradni
a flnyiré gépet.

> Ha az akkumulator nedves: Hagyja megsza-
radni az akkumulatort.

> Tisztitsa meg a flinyiro gépet.

> Tisztitsa meg az akkumulatort.

16 Szallitas

16.1 A flinyir6é gép szdllitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet.
Nem foroghat a kés.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot és vegyuk ki az
akkumulatort.

A flnyiré gép tolasa
> A flnyiro gépet lassan és ellenérz6tt médon
toljuk elérefelé.

A flinyiré gép hordozasa
> Viseljlink ellenallé anyagbdl késziilt munkave-
delmi keszty(t.
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15 Munka utan

> Ha a flinyiré gépet ketten viszik:
> Az egyik személy két kézzel tartsa erésen a
flnyiré gépet a szallitéfogantyunal (1), a
masik személy pedig két kézzel a tolokar-
nal (2) tartsa erésen.
> A flnyird gépet két személynek kell mege-
melnie és hordoznia.
> Ha a flinyiré gépet egy személy viszi:
> Hajtsuk le a tolokart.
> Egyik keziinkkel tartsuk erésen a flinyiré
gépet a szallitéfogantyunal (1), a masik
keziinkkel pedig a fogantyunal (2) fogjuk.
> Emeljuk meg és igy vigyik a flnyir6 gépet.

A fiinyiré gép szallitasa gépkocsival

> A flinyiré gépet ugy biztositsuk all6 helyzet-
ben, hogy az ne tudjon felborulni és ne moz-
dulhasson el.

16.2 Az akkumulator szallitdsa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet és tavolitsuk el
az akkumulatort.

> Gy6zd6djink meg arrdl, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van.

» Ugy csomagoljuk el az akkumulatort, hogy
megakadalyozzuk annak elmozdulasat a cso-
magolasban.

> A csomagolast ugy biztositsuk, hogy az ne
tudjon elmozdulni.

Az akkumulatorra a veszélyes aruk szallitasara
vonatkozé kévetelmények érvényesek. Az akku-
mulator az UN 3480 (litiumionos akkumulator)
kategdriaba tartozik, és az ENSZ ,Vizsgalatok és
kritériumok” kézikonyve lll. részének 38.3 szaka-
sza szerint hagytak jova.

A szallitasi el6irasok a www.stihl.com/safety-
data-sheets webhelyen talalhatok.

17 Tarolas

17.1 A flnyird gép tarolasa

> Kapcsolja ki a flnyird gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és vegye ki az akkumulatort.

> A flnyiroé gépet ugy tarolja, hogy teljesiljenek
az alabbi feltételek:
— A flnyir6 gép gyermek szamara elérhetet-

len helyen van.

— Aflnyir6 gép tiszta és szaraz.
— A flnyiré gép nem tud felborulni.
— A flnyiré gép nem tud elgurulni.

17.2 Az akkumulator tarolasa

A STIHL javaslata szerint az akkumulatort 40%
és 60% kozotti toltdttséggel (2 zolden vilagitd
LED) kell tarolni.
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18 Tisztitas

> Az akkumulatort ugy taroljuk, hogy teljestilje-
nek az alabbi feltételek:

— Az akkumulator gyermek elél elzérva tar-
tando.

— Az akkumulator legyen tiszta és szaraz.

— Az akkumulatort zart helyiségben helyezziik
el.

— Az akkumulatort a flinyirétol elkilonitve kell
tarolni.

— Ha az akkumulatort a tolt6készulékben
taroljuk: Huzzuk ki a halozati csatlakozddu-
got, és taroljuk az akkumulatort 40% és
60% kozotti toltéttségi szinten (2 zéld LED
vilagit).

— Az akkumulator tarolasi hémérséklete —

10 °C és +50 °C kozott legyen.

TUDNIVALO

® Ha az akkumulatort nem a jelen hasznalati

utasitasban leirtak szerint taroljuk, az akkumu-

lator teljesen lemertlhet és javithatatlanul

karosodhat.

> A lemertilt akkumulatort tarolas elétt toltstik
fel. A STIHL javaslata szerint az akkumula-
tort 40% és 60% kozotti toltéttséggel (2 zol-
den vilagito LED) kell tarolni.

> Az akkumulatort a flnyirétol elkilonitve kell

tarolni.
18 Tisztitas
18.1 A fiinyir6 gép felallitasa

Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Akasszuk le a fligy(jt6 kosarat.

» Allitsuk a vagasi magassagot a legmagasabb
allasaba. 1 14.2

> Allitsuk a toldkar fels® részét a legalacso-
nyabb allasaba 1 9.1.

> Bal kézzel nyomjuk lefelé a kart (1), és tartsuk
ebben a helyzetben.

> Jobb kézzel fogjuk meg erésen a flinyiré
gépet a szallitéfogantyujanal (2), majd allitsuk
a hatso kerekeire.

0478-131-9846-C
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18.2 A flnyird gép tisztitasa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Nedves torléronggyal tisztitsuk meg a flinyiré
gépet.

> A kidobdcsatornat puha kefével vagy nedves
torléronggyal tisztitsuk.

> Tavolitsuk el az idegen targyakat az akkumu-
latornyilasbdl, és nedves kendével tisztitsuk
meg az akkumulatornyilast.

> Ecsettel vagy puha kefével tisztitsuk meg az
akkumulatornyilasban lévé elektromos érintke-
z06ket.

> A szell6zényilasokat ecsettel tisztitsuk meg.

> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Tisztitsuk meg a kés kornyékét és a kést egy
fadarabbal, puha kefével vagy nedves torl6-

ronggyal.
18.3 Az akku tisztitasa

> Az akkut nedves ruhaval tisztitsa meg.

19 Karbantartas

19.1 Aflinyir6 kés felszerelése és
leszerelése
19.1.1 A kés leszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegytk ki az akkumulatort.
> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Rogzitsiik a kést (1) egy fadarabbal (2).

> Csavarjuk ki a csavart (3) a nyil iranyaba, és
vegylk le az alatéttel (4) egydtt.

> Vegylk le a kést (1).

> A csavart (3) és az alatétet (4) kezeljuk hulla-
dékként.
A kés (1) felszerelésekor hasznaljunk Uj csa-
vart és alatétet.

19.1.2  AKkés felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a flinyiré gépet.
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A STIHL javaslata alapjan a kést egy STIHL
szakszervizben kell megéleztetni és kiegyensu-
lyoztatni.

A FIGYELMEZTETES

m A kés vagoéélei élesek. A felhasznalé megvag-

hatja magat.

> Viseljen ellenallé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

A\

Helyezzik fel az 0j alatétet (1) az Uj csa- N

) ) e St Kapcsolja ki a flinyiré gépet, huzza ki a bizton-
varra (2) ugy, hogy a domboru rész kifelé néz-

sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

zen. ) L > Allitsa fel a fiinyiro gépet.
> Vigylnk fel Loctite 243 csavarrogzitét a csa- » Szerelje le a kést.
var (2) menetére. > Elezze meg a kést. Ennek soréan tartsa be az

A\

A kést (3) ugy helyezzik fel, hogy a felfekvési
fellleten (4) 1évd kiemelkedések a mélyedé- Az élezés soran a kés nem kékiilhet el.
sekbe (5) rogziljenek. » > Szerelje fel a kést.

Csavarjuk be a csavart (2) az alatéttel (1) egy-  » Katseg esetén: Keresse fel valamelyik STIHL
utt. szakszervizt.

20 Javitas
20.1 A flnyird gép javitasa

A felhasznalé nem tudja maga megjavitani a

flnyiré gépet és a kést.

> Ha a flinyiré gép vagy a kés megsériilt: ne
hasznaljuk a flnyird gépet vagy a kést, és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.

> Amennyiben a tajékoztato6 tablak olvashatat-
lanna valtak vagy megsérultek: cseréltessik ki
a tajékoztatd tablakat valamelyik STIHL szak-
szervizzel.

élezési szoget és hiitse a kést, 1 22.2.

A\

> Rogzitsik a kést (1) egy fadarabbal (2).
> Huzzuk meg a csavart (3) 65 Nm nyomaték-
kal.
19.2 Kés élezése és kiegyensulyo-
zasa
A kés megfelel6 élezéséhez és kiegyensulyoza-
sahoz sok gyakorlat sziikséges.

21 Hibaelharitas
211 Afinyir6 gép, illetve az akkumulator izemzavarainak elharitasa

Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron lévé LED-
ek
A flnyir6 gép 1 LED z6lden |Az akkumulator toltétt-|> Toltse fel az akkumulatort.
bekapcsolaskor |villog. ségi allapota tul alac-
nem indul el. sony.

1 LED pirosan |Az akkumulator tulsa- |» Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
vilagit. gosan felmelegedett |> Vegye ki az akkumulatort.

vagy lehdilt. > Hagyja lehdlni vagy felmelegedni az
akkumulatort.
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21 Hibaelharitas magyar
Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas
toron lévé LED-
ek
3 LED pirosan [A flinyiré gép meghi- [> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
villog. basodott. > Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg az akkumulatorrekeszben
lévé elektromos érintkezdket.
> Helyezze be az akkumulatort.
> Kapcsolja be a fiinyiré gépet.
» Amennyiben tovabbra is pirosan villog a
3 LED: ne hasznalja a flinyird gépet, és
keresse fel valamelyik STIHL szakkere-
skedét.
3 LED pirosan [A flinyird gép tulsago- > Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
vilagit. san felmelegedett. > Vegye ki az akkumulatort.
> Hagyja leh(lni a flinyiré gépet.
4 LED pirosan |Az akkumulator > Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
villog. meghibasodott. mulatort.
» Kapcsolja be a fiinyiré gépet.
> Amennyiben tovabbra is pirosan villog a
4 LED: ne hasznalja az akkumulatort, és
keresse fel valamelyik STIHL szakkere-
skedét.
Megszakadt az elek- |[> Huzza ki a biztonséagi kulcsot.
tromos kapcsolat a > Vegye ki az akkumulatort.
flnyird gép és az > Tisztitsa meg az akkumulatorrekeszben
akkumulator kozott. |évé elektromos érintkezdket.
> Helyezze be a biztonsagi kulcsot.
> Helyezze be az akkumulatort.
A flinyiré gép vagy az |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
akkumulator nedves. |> Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg a flinyird gépet.
> Hagyja megszaradni a flinyird gépet, ill-
etve az akkumulatort.
Tul nagy az ellenallas > Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
a késnel. > Alacsonyabb fliben kapcsolja be a
fnyiré gépet.
Eltomoédott a kés kor- |> Tisztitsa meg a flinyird gépet.
(li terulet.
A flnyir6 gép 3 LED pirosan |A flinyiré gép tulsago- |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
mikodeés kdzben |vilagit. san felmelegedett. > Vegye ki az akkumulatort.
kikapcsol. > Hagyja lehdlni a flnyir6é gépet.
> Tisztitsa meg a flnyird gepet.
> Ne kapcsolja be tul gyakran a flnyird
gépet rovid idd alatt.
> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
> Nyirjon alacsonyabb flivet.
A kés megakadt. > Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
> Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg a flinyird gépet.
Elektromos zavar Iép- [> Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
ett fel. mulatort.
> Kapcsolja be a fiinyiré gépet.
A flnyir6 gép Meglazult a csavar a |> Huzza meg szorosan a csavart.

miikodés kdzben
erésen razkodik.

késnél.

Nincs megfelel6en
kiegyensulyozva a
kés.

>

Elezze meg és egyensllyozza ki a kést.
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magyar 22 Miszaki adatok
Uzemzavar Az akkumula- |Ok Megoldas

toron 1évé LED-

ek
Tul révid a Nincs teljesen feltdltve |> Toltse fel teljesen az akkumulatort.

flnyiré gép tze-
mideje.

az akkumulator.

Az akkumulator elérte
az élettartama végeét.

> Cserélje ki az akkumulatort.

Eltomodott a kés kor-
li terdlet.

> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Tompa vagy kopott a
kés.

> Elezze meg és egyensulyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb fiivet.

v

Behelyezéskor
az akkumulator
beszorul az
akkumulatorre-
keszbe.

Beszennyezddtek a
vezetdsinek vagy az
elektromos érintkez6k
az akkumulatorre-
keszben.

> Tisztitsa meg a flnyird gépet.

Az akkumulator
toltokészllékbe
helyezése utan
nem indul el a

toltési folyamat.

1 LED pirosan
vilagit.

Az akkumulator tulsa-
gosan felmelegedett
vagy lehilt.

» Hagyja az akkumulatort a tolt6készulék-
ben

Amint a hémérséklet a megengedett tar-
tomanyba kerll, automatikusan elindul a
toltés.

Egyenetlen a
fUnyiras, vagy
kisargul a gyep.

Tompa vagy kopott a
keés.

» Elezze meg és egyenstilyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb fiivet.

A\

A @ szimbolum-
mal jelolt akku-
mulator nem
talalhaté meg a
STIHL connected
alkalmazassal.

Le van tiltva az akku-
mulatoron vagy a
mobil végberendezé-
sen a Bluetooth®-radi-
dinterfész.

> Engedélyezze a Bluetooth®-radisinter-
fészt az akkumulatoron és a mobil vég-
berendezésen.

Tul nagy az akkumu-
lator és a mobil vég-
berendezés kozotti
tavolsag.

> Csokkentse a tavolsagot, B4 22.3.

Ha az akkumulator tovabbra sem talal-
haté meg a STIHL connected alkalma-
zassal: keresse fel valamelyik STIHL
szakkeresked6t.

A\

21.2 Terméktamogatas és segitség

az alkalmazashoz

Terméktamogatast és az alkalmazashoz segitse-
get STIHL markaszerviznél kaphat.

Kapcsolatfelvételi lehetéségeket és tovabbi tajé-

A flgyijté kosar maximalis Grtartalma: 55 |
Munkaszélesség: 41 cm

Fordulatszam: 3150 min™!

Fordulatszam ECO tizemmédban: 2800 min™'!

A mikddési idé a www.stihl.com/battery-life web-

koztatast a https://support.stihl.com vagy a
www.stihl.com cimen talal.

22 Miszaki adatok

22.1
9ép

STIHL RMA 443.2 C flinyird

helyen talalhato.

— Jovahagyott akkumulator: STIHL AP
— Tdmeg (akkumulator nélkul): 21,2 kg

62 0478-131-9846-C
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23 Potalkatrészek és tartozékok

Kés

— Minimalis vastagsag (a): 2 mm
— Minimalis szélesség (b): 55 mm
— Elezési szdg (c): 30°

22.3 STIHL AP akkumulator

— Akkumulator-technoldégia: Litiumionos

— Feszlltség: 36 V

— Kapacitas Ah-ban: lasd a teljesitménytablat

— Energiatartalom Wh-ban: lasd a teljesitmény-
tablat

— Suly kg-ban: lasd a teljesitménytablat

— Megengedett hdmérséklet-tartomany az hasz-
nalathoz és a tarolashoz: - 10 °C és + 50 °C
kozott

~ Bluetooth®-os radicinterfész (csak a & szim-
bélummal ellatott akkumulatorok esetén):

— Adatkapcsolat: Bluetooth® 5.1. A mobil esz-
kdéznek kompatibilisnek kell lennie Blue-
tooth® Low Energy 5.0-val és tmogatnia
kell a Generic Access Profile (GAP)-t.

— Frekvenciasav: ISM sav 2,4 GHz

— Max. sugarzott atviteli teljesitmény: 1 mW

— Hatésugar: kb.10 m. A hatdésugar a kornye-
zeti feltételektél és a mobil eszkoz tulajdon-
sagaitol figg. A hatoésugar a kiilsé korilmé-
nyektdl fliggden, az alkalmazott vevékészii-
|éket is beleértve, er6sen valtozo lehet. Zart
helyiségekben és fém akadalyok (példaul
falak, polcok, bérondok) miatt a hatésugar
jelentdésen gyengébb lehet.

— A mobilkésziilék operacids rendszerével
szemben tamasztott kdvetelmények: And-
roid vagy iOS (az aktudlis verzié vagy
Ujabb)

224 Hang- és rezgésértékek

A hangnyomasszint K-értéke: 2 dB(A). A zajtelje-

sitményszint K-értéke: 1,2 dB(A). A rezgésgyor-

sulas K-értéke: 0,90 m/s?.

— Az Lya hangnyomasszint mért értéke az EN
60335-2-77 szabvany alapjan: 75 dB(A)
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— Garantalt zajteljesitményszint (Lyaq) @
2000/14/EC iranyelv, illetve a 2001/1701 sz.
jogszabaly alapjan: 90 dB(A)

— Rezgésgyorsulas (an,) az EN 20643 és az EN
60335-2-77 szabvany alapjan a tolékaron:
1,80 m/s?

A megadott rezgésgyorsulasi értékek mérése
szabvanyositott vizsgalati eljaras szerint tortént,
és azok felhasznalhatok az elektromos készilé-
kek 0sszehasonlitdsahoz. A tényleges rezgés-
gyorsulasi értékek az alkalmazas tipusatdl fig-
gben eltérhetnek a megadottaktodl. A megadott
rezgésgyorsulasi értékekbdl ki lehet indulni a
rezgési terhelés meghatarozasakor. A tényleges
rezgési terhelést meg kell becslilni. Ennek soran
tekintettel lehet lenni azokra az idétartamokra is,
amikor az elektromos késziilék kikapcsolt alla-
potban van, valamint azokra is, amikor a készii-
Iék ugyan be van kapcsolva, de terhelés nélkil
mukodik.

A munkavallalok fizikai tényezdk (vibracio) hata-
sabol keletkez6 kockazatoknak valé expozicio-
jara vonatkozé egészséglgyi és biztonsagi mini-
mumkovetelményeirél szolo 2002/44/EC irany-
elvnek, illetve 2005/1093 sz. jogszabalynak vald
megfeleléséggel kapcsolatos informaciok a
www.stihl.com/vib webhelyen talalhatok.

225 REACH

A REACH megnevezés az Europai Unié altal
meghatarozott el6iras a kémiai anyagok regiszt-
ralasahoz, értékeléséhez és engedélyezéséhez.
A REACH rendelet betartasahoz sziikséges

informacidkrol a www.stihl.com/reach oldalon
tajékozodhat.

23 Poétalkatrészek és tartozé-
kok

23.1 Potalkatrészek és tartozékok

STIHL Ezek aszimbdélumok eredeti STIHL
&l potalkatrészeket és eredeti STIHL tar-
tozékokat jeldlnek.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti
STIHL tartozékok hasznalatat ajanlja.

A STIHL a folyamatos piacfigyelés ellenére sem
tudja megitélni mas gyartok potalkatrészeit és
tartozékait megbizhatésag, biztonsag és alkal-
massag tekintetében, valamint a STIHL nem tud
azok alkalmazasaért felelésséget vallalni.
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Eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti STIHL
tartozékok STIHL markakereskedésben kapha-
tok.

23.2 Fontos pétalkatrészek
— Kés: 6338 702 0130

— Késrogzité csavar: 9008 319 9028
— Alatét: 0000 702 6600

24 Artalmatlanitas
241 Afinyird gép artalmatlanitasa

Az artalmatlanitasra vonatkozé informaciok a
helyi 6nkormanyzattol vagy a STIHL szakkeres-
ked6ktol szerezhetdk be.

A nem megfelel6 artalmatlanitas egészségkaro-

sodast és kornyezetszennyezést okozhat.

> A STIHL termékeit a csomagolassal egy(tt a
helyi el6irasoknak megfeleléen juttassa meg-
felel6 gydijtéhelyre Ujrahasznositas céljabol.

> Ezeket ne artalmatlanitsa a haztartasi hulla-
dékkal egyutt.

25 EK Megfeleléségi nyilatko-
zat

STIHL RMA 443.2 C fiinyiré
gép
A STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strale 5.
6336 Langkampfen,

251

Ausztria

kizarolagos felel6sséggel kijelenti, hogy a kovet-
kez6 gép:

— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép

— Gyarto neve: STIHL

— Tipus: RMA 443.2 C

— Munkaszélesség: 41 cm

— Sorozatazonosito: 6338

megfelel a 2000/14/EC, a 2006/42/EC a
2014/30/EU és a 2011/65/EU iranyelv vonatkozo
rendelkezéseinek, tovabba a termék kifejlesztése
és gyartasa a kdvetkez6 szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval dsszhang-
ban tortént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 és EN 55014-2.

Tanusité szervezet:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Németorszag
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24 Artalmatlanitas

A mért és garantalt zajteljesitményszintek meg-
hatarozasa a 2000/14/EC iranyelv VIII. mellékle-
tének megfeleléen tortént.

— Meért zajteljesitményszint: 89,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint: 90 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol GmbH
vallalatnal talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a flinyiré gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2020.01.02.
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje

fmmﬂmm f/\'\
nevében

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi osztaly
vezetbje

26 A gyarté UK/CA megfelel6-
ségi nyilatkozata
STIHL RMA 443.2 C fiinyir6
gép
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-StralRe 5.
6336 Langkampfen,

26.1

Ausztria

egyeduli felelésséggel kijelenti, hogy a kdvetkezd
adatokkal jellemzett gép:

— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép

— Gyarto neve: STIHL

— Tipus: RMA 443.2 C

Munkaszélesség: 41 cm

— Sorozatazonositod: 6338

megfelel az Egyesiilt Kiralysagban érvényben
|évé ,Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001”,
»Supply of Machinery (Safety) Regulations
2008”, ,Electromagnetic Compatibility Regula-
tions 2016” és ,The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances in Electronic Equip-
ment Regulations 2012” rendeletek vonatkozé
rendelkezéseinek, valamint a termék kifejlesz-
tése és gyartasa a kovetkez8 szabvanyok gyar-
tas idépontjaban érvényes valtozataval 6ssz-
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27 Biztonsagi utmutato a flinyiré géphez

hangban tortént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 és EN 55014-2.

Tanusito szervezet:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

A mért és garantalt zajteljesitmeényszintek meg-
hatarozasa az Egyeslilt Kiralysag ,Noise Emis-
sion in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Schedule 11” ren-
deletének megfeleléen tortént.

— Mért zajteljesitményszint: 89,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint: 90 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol GmbH
cégnél talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a flinyiré gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2022. 07. 01.
A STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje

fmmwmﬂ"‘* f/"*
nevében

Sven Zimmermann, a minéségbiztositasi részleg
vezetdje

27 Biztonsagi utmutaté a
finyiré géphez
271 Bevezetd

Ez a fejezet az EN 60335-2-77 szabvany EE fug-
gelékében a villamos mukodtetési flinyirdk
vonatkozasaban elére megfogalmazott, altalanos
biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

A FIGYELMEZTETES

m QOlvassa el az ezen a fiinyiré gépen talalhaté
Osszes biztonsagi utasitast, itmutatast, abrat
és miszaki adatot. A kovetkezd utasitasok be
nem tartasa aramuitést, égési sériléseket és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatast.

0478-131-9846-C
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27.2  Oktatas

a) Gondosan olvassa el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a gép kezel6elemeivel és
megfelelé hasznalataval;

b) soha ne engedje meg gyermekeknek vagy
mas, a hasznalati utasitast nem ismerd sze-
mélyeknek, hogy a flinyiréval dolgozzanak.
Helyi rendelkezések korhatarhoz kéthetik a
gép hasznalatat;

c) soha ne dolgozzon a flinyiréval, ha mas sze-
meélyek — kiilbnésen gyermekek — vagy alla-
tok vannak a kozelben;

d) tartsa szem el6tt, hogy a gép kezel6je a fel-
elés a mas személyeket ért balesetekért
vagy azok tulajdonanak karosodasaért.

27.3 El6készité miiveletek

a) A gép mikddtetése kézben mindig erés lab-
belit és hosszinadragot viseljen. Ne mikdd-
tesse a gépet mezitlab vagy kénnyi szandal-
ban. Ne viseljen laza ruhat, vagy olyan ruhat,
amelyrél zsinérok vagy évek lognak.

b) Vizsgalja at a terepet, ahol a gépet hasznalni
fogja, és tavolitson el minden nagyobb tar-
gyat, amelyet a gép felkaphat és ellokhet.

c) Hasznalat el6tt minden alkalommal ellen-
Orizze szemrevételezéssel, hogy a vagokeés,
a rogzité csavarok és az egész vagoszerke-
zet nem kopott, elhasznalodott vagy seériilt-e.
Elhasznalédott vagy sérllt vagokeést és rog-
zit6 csavarokat az egyensulyhiany elkeru-
|ése érdekében csak garnituranként szabad
cserélni. Az elhasznalddott vagy sérlt tajé-
koztaté tablakat ki kell cserélni.

27.4 Kezelés

a) Csak napfénynél vagy j6 mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

b) Ha lehet, keriilje a gép nedves talajon tor-
téné hasznalatat.

c) Lejtds terepen lgyeljen a stabil testtartasra.
d) Csak Iépéstempdban tolja a gépet.

e) Lejtdn mindig keresztiranyban, sohasem fel-
vagy lefelé nyirja a fuvet.

f) Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha lejtés tere-
pen megvaltoztatja a menetiranyt.

g) Ne nyirjon fiivet tilsdgosan meredek lejt6-
kon.

h) Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha a flnyirot
megforditja, vagy maga felé huzza.
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slovensky

i) Allitsa meg a fiinyiré kés(eke)t, ha a fiinyirét
nem fiives terlletek feletti haladas kézben
meg kell donteni, és ha a flinyirét a nyirasi
terlletre, ill. onnan vissza szallitja.

j) Sose hasznalja a flinyiré gépet sérilt
védelmi berendezésekkel vagy védéracsok-
kal, vagy a beépitett védéberendezések nél-
kdl, pl. terel6k, ill. fligyujtdé szerkezet nélkuil.

k) A gépet 6vatosan, a gyarto utasitasa szerint
inditsa be, illetve miikédtesse. Ugyeljen arra,
hogy a laba elég tavol legyen a vago
kés(ek)tol.

1) A motor elinditasa kézben nem szabad a
flnyiré gépet megdonteni, kivéve, ha a flnyi-
rét a folyamat soran fel kell emelni. Ebben az
esetben csak annyira déntse meg, ameny-
nyire feltétlenul sziikséges, és csak a hasz-
nalétol elforditott oldalt emelje fel.

m) Ne inditsa el a motort, ha a kidobdcsatorna
elétt all.

n) Soha ne tegye a kezét vagy a labat a forgd
alkatrészekre vagy azok ala. Mindig marad-
jon tavol a kidobdcsatornatol.

0) Soha ne emelje fel és ne vigye arrébb a
flnyird gépet jaré motorral.

p) Allitsa le a motort és htizza ki a halézati indi-
tokulcsot. Gyéz6djon meg arrél, hogy az
Osszes mozgo alkatrész teljesen leallt:

— amikor csak magara hagyja a flinyirot;

— miel6tt a beszorult testek kiszabaditasa-
hoz vagy a kidobocsatornaban keletkezett
eltombédések megsziintetéséhez kezd;

— aflnyird gép ellendrzése, tisztitasa vagy a
rajta végzendd barmilyen munkalat elétt;

— ha a gép idegen testnek Utkozott. llyenkor
vizsgalja at a flinyiré gépet, valamint
végeztesse el a sziikséges javitasokat a
gép ismételt beinditasa és a munkavégzés
folytatasa el6tt.

Ha szokatlanul erds vibraciok lépnek fel a

flnyiré gépen — akkor azonnali ellenérzés

sziikséges.

— ellenérizze, hogy vannak-e sériilések;

— végeztesse el a sérilt alkatrészek sziiksé-
ges javitasat;

— gondoskodjon arrol, hogy valamennyi
anyacsavar, csapszeg és csavar erésen
meg legyen huzva.

27.5 Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya-
csavar, csapszeg és csavar erésen meg
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legyen hlizva és a gép biztonsagos lizemal- 83
lapotban legyen. Sg

b) Rendszeresen ellendrizze a fligyujtd szerke- %g
zet kopottsagat és mikodéképesseégét. 5 3

c) Az elhasznalddott vagy sérilt alkatrészeket ﬁ §
biztonsagi okokbal ki kell cserélni. ~3

d) Ugyelien arra, hogy tébb vagokéssel felsze- 3
relt gépeknél egy vagokés mozgasa a tébbi 3
vagokés forgasat is eredményezheti. g

e) Ugyelien a gép beallitasakor arra, hogy ne §
szoruljon az ujja a mozgo kések és a gép
allé részei kozé.

f) A gép ledllitasa el6tt varja meg, amig a
motor lehdl.

g) A vagokések karbantartasa kdzben tgyeljen
arra, hogy a kések még az aramforras kikap-
csolasat kovetben is mozgathatok. §'<§

h) Az elhasznaldédott vagy sériilt alkatrészeket 3 g
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni. Kizardlag 2’.)‘2‘
mindségi eredeti tartozékokat és potalkatré- g %
szeket hasznaljon. =8

2=
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1 Uvod

26 Prehlasenie o zhode vyrobcom — UKCA...86
27 Bezpecénostno-technické pokyny pre
kosaCku na fravu..........ccveceeeseeccncieneeee 87

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,
teSi nas, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrobky vyvijame a vyrabame
v Spickovej kvalite podla poziadaviek nasich
zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. Nase Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaSkolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spoloénost STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vam ma poméct’ v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat’'s
dlhou Zivotnost'ou bezpeéne a $etrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu doveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platna dokumentacia

Tento navod na pouzivanie je preklad pévod-
nych pokynov vyrobcu v sulade so smernicou ES
2006/42/EC.

Platia miestne bezpec¢nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na obsluhu je potrebné si
precitat, pochopit’ a uchovat’ nasledujuce
dokumenty:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AP
— Navod na obsluhu pre nabijacky
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a produkty so vstavanym akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

Dalsie informacie o STIHL connected, kompati-
bilnych vyrobkoch a ¢asto kladené otazky su

0478-131-9846-C

slovensky

k dispozicii na stranke www.connect.stihl.com
alebo u predajcu STIHL.

Slovna znacka a obrazové znaky (loga) Blue-
tooth® su registrované ochranné znamky a su
majetkom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Aké-
kolvek pouZitie tejto slovného/obrazového znaku
spolo¢nostou STIHL podlieha licencii.

Akumulatory s G su vybavené radiovym rozhra-
nim Bluetooth®. Musia sa dodrziavat’ miestne
prevadzkové obmedzenia (napr. v lietadlach
alebo nemocniciach).

2.2

Oznacenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NesezeecensTVO

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu tazkym zrane-

niam alebo smrti zabranit'.

A vrrovanE

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mo6zu viest' k tazkym zraneniam alebo
smrti.
> Uvedené opatrenia m6zu tazkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

UPOZORNENIE

®m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit’.

23 Symboly v texte

A Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navode na obsluhu.
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3  Prehiad

3.1 Kosacka na travu a akumulator

1 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik spolu so spinacou konzo-
lou kosenia zapina a vypina rezny noz.

2 Spinaci strmen

Spinaci strmen spolu s blokovacim gombi-
kom zapina a vypina rezny noz.

Vodiace drzadlo

Vodiace drzadlo sluzi na drzanie, vedenie
a prepravu kosacky na travu.

4 Indikator naplnenia zberného kosa
Indikator naplnenia zobrazuje naplnenie zber-
ného kosa na travu.

Zberny kds na travu
Zberny koS na travu zachytava pokosenu
travu.

Vyhadzovacia klapka

Vyhadzovacia klapka uzatvara vyhadzovaci
kanal.

7 Paka

Paka sluzi na nastavenie vysky kosenia.
Rukovat'

Rukovat' sluzi na drzanie kosacky na travu pri
nastaveni vySky kosenia a na prepravu
kosacky na travu.

w

[$)]

»

o]
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3 Prehiad

9 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpecnostny
klue.

10 Prepravna rukovat’
Prepravna rukovat' sluzi na prepravu kosacky
na travu.

11 Paka
Paka sluzi na nastavenie a na preklopenie
vodiaceho drzadla.

12 Akumulator
Akumulator zasobuje kosacku na travu ener-
giou.

13 LED diéda ,BLUETOOTH® (len pre akumulé-
tory s @)
LED indikuje aktivaciu a deaktivaciu radio-
vého rozhrania Bluetooth®.

14 Tlagidlo
Tlacidlo aktivuje kontrolky LED na akumula-
tore. Aktivuje a deaktivuje radiové rozhranie
Bluetooth® (ak je k dispozicii).

15 Kontrolky LED
Kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumula-
tora a poruch.

16 Blokovacia paka
Blokovacia paka udrzuje akumulator v prie-
store na akumulator.

17 Akumulatorovy priestor

Tento priestor slizi na ulozenie akumulatora.
18 Spina¢ EKO

Spina¢ EKO zapina a vypina rezim EKO.
19 Bezpeénostny Kiug

Bezpecnostny klu¢ aktivuje kosacku na travu.
20 Prepravny priestor

Prepravny priestor zachytava nahradny aku-
mulator.

# Vykonovy §titok so strojovym &islom
3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na kosacke na
travu a na akumulatore a znamenaju nasledu-
juce:
w Tento symbol oznacuje bezpecnostny
klug.
Tento symbol oznacuje uchytenie
o:‘ Kaca, e e

Tento symbol oznacuje spina¢ EKO.
ECO Y j€ Sp
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4 Bezpecnostné upozornenia

Tento symbol oznacuje nastavenie

~ »- vysky kosenia.

Tento symbol uvadza hmotnost’
kosacky na travu bez akumulatora.

1 kontrolka LED svieti naerveno. Aku-
mulator je prili§ horuci alebo prilis stu-
deny.

4 kontrolky LED blikaju nacerveno.
V akumulatore vznikla porucha.

Garantovana hladina akustického
Lwa vykonu podla smernice 2000/14/EC
v dB(A), aby bolo mozné porovnat’
emisie vyrobkov.
< Akumulator ma radiové rozhranie Blue-
tooth® a mozno ho pripajit’ k aplikacii
STIHL connected.

ﬁ] Udaj vedia symbolu poukazuje na energiu

akumulatora podla Specifikacie vyrobcu
¢lanku. Obsah energie, ktory je k dispozicii
poc¢as pouzivania, je mensi.

ﬁ Vyrobok nelikvidujte v domovom odpade.

ORM ::;: Zapnite a vypnite rezny noz.

oS
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41 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na kosacke na travu alebo na
akumulatore a znamenaju nasledujuce:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a ich opatrenia.

Precitajte si navod na obsluhu, porozu-
mejte mu a uschovajte ho.

mety — udrziavajte bezpecnu vzdiale-
nost’ a zabrante vstupu inych oséb.

! Davaijte pozor na vymrstené pred-

Nedotykajte sa otacajuceho sa rezného
noza.

pravy, uschovania, udrzby a opravy
vyberte akumulator.

@ Pocas pracovnych prestavok, pre-

0478-131-9846-C
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Pocas pracovnych prestavok, pre-

i pravy, uschovania, udrzby a opravy
[z | vytiahnite bezpegnostny Kug.

o Dodrzujte bezpe¢ny odstup.

IR

Chrante akumulator pred teplom
a ohriom.

Neponarajte akumulator do kvapalin.

Dodrzujte povoleny rozsah teplét aku-
mulatora.

Pouzitie v stlade s predpisa-
nym Ucelom

Kosacka na travu STIHL RMA 443.2 C sldzi na
kosenie suchej travy.

Kosacka na travu je napajana akumulatorom
STIHL AP.

Akumulator s @v kombinacii s aplikaciou STIHL
connected umoznuje personalizaciu a prenos
informacii o akumulatore na zaklade technologie
Bluetooth®.

A VAROVANIE

®m Akumulatory, ktoré nie su schvalené spolo¢no-
stou STIHL pre kosacky na travu, mézu spu-
stit’ poziare a vybuchy. Osoby sa mézu tazko
zranit' alebo zomriet’ a mézu vzniknut’ vecné
Skody.
> Pouzivajte kosacky na travu s akumulato-

rom STIHL AP.

m Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
nepouziju v sulade s predpisanym ucelom,
moZzu sa osoby t'azko zranit' alebo m6zu zom-
riet’a mézu vzniknut' vecné skody.

» Kosadku na travu pouzivajte podia pokynov
uvedenych v navode na obsluhu.

> Akumulator pouzivajte tak, ako je popisané
v navode na obsluhu, aplikacii STIHL con-
nected a na stranke www.con-
nect.stihl.com .
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4.3  Poziadavky na pouZivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou¢enia nemusia rozpoznat’
ani odhadnut’ nebezpecéenstva kosacky na
travu a akumulatora. PouZivatel alebo iné
osoby sa mdzu t'azko zranit' alebo mézu zom-
riet’.
> Precitajte si navod na obsluhu, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
odovzdava inej osobe: Dodajte aj navod na
obsluhu.

» Zabezpedte, aby pouzivatel spifial nasledu-
juce poziadavky:

— Pouzivatel je odpoginuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo aj
dusevne schopny obsluhovat’ kosacku
na travu a akumulator a pracovat’

s nimi. Ak je pouzivatel schopny vyko-
navat' tieto innosti s telesnym, zmyslo-
vym alebo duSevnym obmedzenim,
moZe pouzivatel pracovat so strojom
iba pod dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel dokéaze rozpoznat' a odhad-
nut nebezpecenstva kosacky na travu
a akumulatora.

— Pouzivatel si je vedomy, Ze zodpoveda
za nehody a poskodenia.

— Pouzivatel je pinolety alebo je odborne
vzdelavany pod dohiadom v stlade
s narodnymi predpismi.

— Pouzivatel dostal pougenie od $peciali-
zovaného predajcu STIHL alebo od
odbornej osoby skér, ako prvykrat zacal
pracovat' s kosackou na travu.

— Pouzivatel nie je obmedzeny v désledku
alkoholu, liekov ani drog.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

m Pocas prace sa moézu vymrstovat’ predmety
vysokou rychlostou. Pouzivatel sa méze zra-
nit’.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

m Pocas prace sa moze rozvirit prach. Vdych-
nuty prach méze poskodit’ zdravie a spustit’
alergické reakcie.
> Ak sa rozviri prach: Noste protiprachovu

masku.

70

4 Bezpecnostné upozornenia

® Nevhodny odev sa mdze zachytit' do dreva,
krovia a do kosacky na travu. Pouzivatelia bez
vhodného odevu sa mézu tazko zranit.
> Noste uzko priliehavy odev.
> Odlozte Saly a Sperky.

m Pocas Cistenia, udrzby alebo prepravy sa
mdze pouzivatel dostat' do kontaktu s reznym
nozom. Pouzivatel sa mdze zranit.
> Pouzivajte ochranné rukavice.

= Ak pouZivatel nosi nevhodnti obuv, moze sa
po$myknut. Pouzivatel sa moze zranit.
> Noste pevnu zatvorenud obuv s drsnou pod-

razkou.
m Pocas ostrenia rezného noza sa mézu vymr-
&tit' Sastice materialu. Pouzivatel sa moze zra-
nit’.
> Noste Uzke priliehavé ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su skontrolo-
vané podia normy EN 166 alebo podia
narodnych predpisov a v obchode su
dostupné s prislusnym oznacenim.

> Pouzivajte ochranné rukavice.

4.5

451 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvieratd nemusia
rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecéenstva
kosacky na travu a vymrstovanych predmetov.
Nezucastnené osoby, deti a zvieratd sa mézu
tazko zranit’ a mézu vzniknut' vecné $kody.

o | = Nezicastnené osoby, deti a zvierata
drzte vo vzdialenosti od pracovnej
I,_,ﬂ oblasti.
> Dodrziavajte bezpec¢nostnu vzdialenost’ od
predmetov.
> Kosacku na travu nenechavajte bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’
s kosackou na travu.

m Ak sa pracuje po¢as dazda, mdze sa pouziva-
tel po$myknut’. Pouzivatel sa moZe tazko zra-
nit' alebo zomriet'.
> Ak prsi: Nepracuijte.

m Kosacka na travu nema ochranu proti vode.
Ak sa pracuje v dazdi alebo vo vihkom pro-
stredi, m6ze dojst’ k elektrickému zasahu.
Pouzivatel sa méZe zranit' a kosatka na travu
sa mbze poskodit’.
> Nepracujte v dazdi a vo vlhkom prostredi.
> Nekoste mokru travu.

m Elektrické diely kosacky na travu mézu vytva-
rat’ iskry. Iskry mézu v lahko zapalnom alebo
vybusnom prostredi spustit’ poziare a vybuchy.

Pracovna oblast’ a okolie

0478-131-9846-C
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Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a mozu vzniknut' vecné Skody.

> Nepracujte v lahko zapalnom a vybusnom
prostredi.

452 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osob, deti a zvierat.
> Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’s
akumulatorom.

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze akumulator
zacat' horiet', explodovat' alebo sa vazne
poskodit. M6éze déjst’ k tazkému zraneniu
0s6b a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred hortéavou

a otvorenym ohrfiom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

> Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a
+50 °C.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

> Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
drobnych suciastok.

Akumulator nevystavuijte vysokému tlaku.
Akumulator nevystavujte mikrovinam.
Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.

\

\

\

4.6 Bezpeény stav

461 Kosacka na travu

Kosacka na travu je v bezpeénom stave, ak su

splnené nasledovné poziadavky:

— Kosacka na travu nie je poskodena.

— Kosacka na travu je sucha a Cista.

— Ovladacie prvky funguju a st nezmenené.

— Rezny nbz je spravne namontovany.

— Do tejto kosacky na travu je namontované ori-
ginalne prisluSenstvo spolo¢nosti STIHL.

— Prislusenstvo nie je spravne namontované.

0478-131-9846-C
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A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, diely viac
nemusia spravne fungovat’ a bezpe¢nostné
zariadenia viac nepdsobia. Osoby sa mézu
tazko zranit' alebo m6zu zomriet'.
> Nepracujte s poSkodenou kosackou na

travu.

Ak je kosacka na travu znecistena alebo

vlhka: Vy¢istite kosacku na travu a vysuste

ju.

Na kosacke na travu nevykonavaijte ziadne

zmeny.

> Ak ovladacie prvky nefunguju: Nepracujte

s kosackou na travu.

Do tejto kosacky na travu montuijte origi-

nalne prislusenstvo spolo¢nosti STIHL.

> Rezny n6z montujte tak, ako je popisané

v tomto navode na obsluhu.

Prislusenstvo montujte tak, ako je popisané

v tomto navode na obsluhu alebo v navode

na obsluhu prislusenstva.

Do otvorov kosacky na travu nevkladajte

Ziadne predmety.

Kontakty uchytenia kitida nikdy neprepéjajte

a nepremost’ujte s kovovymi predmetmi.

Opotrebované alebo poskodené Stitky

s upozorneniami treba vymenit'.

» Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadajte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

A\

A\
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46.2 Rezny néz
Rezny néz je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledovné poziadavky:
— Rezny n6z a montazne diely su neposkodené.
— Rezny néz nie je zdeformovany.
— Rezny ndz je spravne namontovany.
— Rezny néz je spravne naostreny.
— Rezny néz je bez ostrin.
— Rezny nbz je spravne vyvazeny.
— Minimalna hrabka a minimalna Sirka rezného
noza nie je prekro¢ena, 0l 22.2.
— Uhol ostria je dodrzany, £d22.2.

A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, sa mbzu diely
rezného noza uvolnit a vymrétit. Osoby sa
mozu tazko zranit.
> Pracujte s neposkodenym nozom a nepo-

Skodenymi montaznymi dielmi.
> Spravne namontujte rezny noz.
> Spravne nabruste rezny noz.

Ak sa nedosiahne minimalna hrdbka alebo

minimalna Sirka: Vymerite rezny n6z.

Nechajte rezny néz vyvazit Specializova-

nym predajcom STIHL.

A\

A\
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> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené

nasledovné poziadavky:

— akumulator nie je poskodeny,

— akumulator je suchy a Cisty,

— Akumulator funguje a nie su na fiom ziadne
zmeny.

A VAROVANIE

m V/ stave, ktory nie je bezpecny, viac nemusi
akumulator bezpecne fungovat. Osoby sa
moézu tazko zranit'.
> Pracujte s neposkodenym a funkénym aku-
mulatorom.

> Poskodeny alebo pokazeny akumulator
nenabijajte.

> Ak je akumulator znecisteny alebo vlhky:
vycistite akumulator a vysuste ho.

> Na akumulatore nevykonavajte ziadne
zmeny.

> Do otvorov akumulatora nevkladajte ziadne
predmety.

> Elektrické kontakty akumulatora nikdy
neprepajajte a nepremostujte s kovovymi
predmetmi.

> Akumulator neotvarajte.

> Opotrebované alebo poskodené Stitky
s upozorneniami treba vymenit'.
m 7 poSkodeného akumulatora méze unikat' kva-
palina. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu
s pokozkou alebo o€ami, méze ich podrazdit’.
> Vyvarujte sa kontaktu s kvapalinou.
> Ak sa dostane do kontaktu s pokozkou:
Umyte postihnuté miesta na pokozke dosta-
to€nym mnozstvom vody a mydla.

> Ak sa dostane do kontaktu s o¢ami: Umy-
vajte oci aspof 15 minut dostatoénym
mnoZstvom vody a vyhladaijte lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze
neobycajne zapachat, dymit’ alebo horiet'.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’

a mozu vzniknut’ vecné Skody.

> Ak akumulator neoby¢ajne zapacha alebo
dymi: Nepouzivajte akumulator a udrzujte
ho daleko od horiacich latok.

> Ak akumulator hori: Skuste uhasit’ ohen
z akumulatora hasiacim pristrojom alebo
vodou.
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4.7 Pracovanie

A VAROVANIE

= Pouzivatel neméze v urgitych situaciach pra-
covat’ koncentrovane. Pouzivatel sa moze
potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.
> Pracujte s pokojom a rozvahou.
> V pripade zlého osvetlenia a viditeinosti:

Nepracuijte s kosackou na travu.

Kosacku na travu obsluhujte sami.

Dajte pozor na prekazky.

Nevyklapajte kosacku na travu.

Na zemi pracujte v stoji a drzte stabilitu.

Ak sa vyskytni znamky unavy: Zaradte pra-

covnu prestavku.

> Ak sa kosi na svahu: Koste prie¢ne

k svahu.

So strojom nepracujte na svahu so stupa-

nim vac¢sim nez 25° (46,6 %).

m QOtacajuci sa rezny n6z mbze porezat’ pouziva-
tela. Pouzivatel sa mdze tazko zranit.

> Nedotykajte sa otacajuceho sa rez-
é ného noza.
> Ak je rezny ndz blokovany predme-
tom: Vypnite kosacku na travu,
vytiahnite bezpecnostny klu¢
a vyberte akumulator. AZ potom
odstrante predmet.

m Poc¢as prace mozu vzniknut’ vibracie sposo-
bené kosackou na travu.
> Pouzivajte rukavice.
> Urobte si pracovné prestavky.
> Ak sa vyskytnd znamky poruchy prekrvenia:

Vyhiadaijte lekara.

m Ak pocas prace narazi rezny néz na cudzi
predmet, mbze sa n6z alebo jeho Casti posko-
dit’ alebo méze dojst’ k jeho vrhnutiu s vysokou
rychlostou. Osoby sa mbézu zranit' a mézu
vzniknut’ vecné Skody.
> Odstrante cudzie predmety z pracovnej

oblasti.

m Ked sa spinacia konzola kosenia pusti, otaca
sa rezny n6z nadalej este kratky ¢as. Osoby
sa moézu tazko zranit.
> Pockajte, kym sa rezny néz prestane ota-

cat'.

m Ak otacajuci sa rezny néz narazi na tvrdy
predmet, mézu vznikat' iskry. Iskry mézu
v lahko zapalnom prostredi spustit poZiare.
Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Nepracuijte v lahko zapalnom prostredi.

m Ak sa kosacka na travu odstavi na Sikmych
plochach, moze sa nepozorovane odvalit’.
Osoby sa m6zu zranit’a mézu vzniknut’ vecné
Skody.

Yy vYyvYVvYYy
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> Kosacku na travu pustite, len ak stoji na
rovnej ploche a neméze sa sama odvalit.

m Ak sa na vodiacom drzadle upevnuju pred-
mety, kosacka na travu sa moze prevratit’ kvoli
pridanému zavaziu. Osoby sa mézu zranit’

a mozu vzniknut' vecné Skody.
> Na vodiace drzadlo nepripeviiujte Ziadne
predmety.

A NEBEZPECENSTVO

m Ak sa pracuje v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie, mdze sa rezny n6z dostat’ do kontaktu
s tymito vedeniami a méze ich poskodit’. Pou-
Zivatel sa moZe tazko zranit alebo zomriet.
> Nepracujte v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie.

= Ak sa pracuje podas burky, méze pouzivatela
zasiahnut blesk. PouZivatel sa méze tazko
zranit' alebo zomriet’.
> Ak je burka: Nepracuijte.

4.8 Preprava

4.8.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa kosacka na travu moze
prevratit’ alebo pohybovat. Osoby sa mézu
zranit’a mézu vzniknut’ vecné Skody.

> Vytiahnite bezpe&nostny kiug.
=

> Vytiahnite akumulator.

> Kosacku na travu zaistite upinacimi
popruhmi, remenmi alebo sietou tak, aby
sa nepreklopila a nemohla sa pohybovat'.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’
a mozu vzniknut' vecné Skody.

> Poskodeny akumulator neprepravuijte.

m Pocas prepravy modze dojst’ k prevrateniu
alebo pohybu akumulatora. Méze dojst’ k zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.
> Akumulator zabalte do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.
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4.9 Skladovanie

491 Kosacka na travu

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Censtvo kosacky na travu. Deti sa mézu tazko
zranit'.

0—» > Vytiahnite bezpeénostny Kiug.
@ > Vytiahnite akumulator.

> Kosacku na travu uskladnite mimo dosahu
deti.
m Elektrické kontakty na kosacke na travu
a kovoveé diely mézu v désledku vihkosti koro-
dovat. Kosacka na travu sa méze poskodit’.

0—» > Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.
@ > Vytiahnite akumulator.

> Kosacku na travu uskladriujte €istd a suchu.
m Ak je pocas uschovania nasadeny bezpec-
nostny kiti¢ a akumulator, mdze sa rezny noz
neumyselne zapnut. Osoby sa mézu tazko
zranit'a mézu vzniknat’ vecné Skody.
> Vytiahnite bezpe&nostny Kiug.

@ > Vytiahnite akumulator.

49.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Censtvo akumulatorov. Deti sa m6zu tazko
zranit’.
> Akumulator uskladnite mimo dosahu deti.
= Akumulator nie je chraneny pred vSetkymi
vplyvmi prostredia. Ak je akumulator vysta-
veny urcitym vplyvom prostredia, moze sa
nenapravitelne poskodit’.
> Akumulator uskladriujte Cisty a suchy.
> Akumulator uskladnite v uzavretej miestno-
sti.

8
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> Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu.

> Ak je akumulator uskladneny v nabijacke:
Odpoijte sietovy konektor a ulozte akumula-
tor so stavom nabitia medzi 40 % a 60 %
(svietia 2 zelené LED diody).

> Akumulator uskladnite v rozsahu tepl6t -
10°Ca+ 50 °C.

4.10 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

® Ak je poCas Cistenia, udrzby alebo opravy
nasadeny bezpeénostny kiug a akumulator,
moze sa rezny n6z neumyselne zapnut.
Osoby sa m6zu tazko zranit' a mézu vzniknut
vecné Skody.

> Vytiahnite bezpeénostny kitg.
=

> Vytiahnite akumulator.

m Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pradom
vody alebo ostré predmety mézu poskodit’
kosacku na travu, rezny ndz a akumulator. Ak
sa kosacka na travu, rezny néz a akumulator
nedistia spravne, nemusia diely viac spravne
fungovat’ a bezpeénostné zariadenia viac
nepdsobia. Osoby sa mézu tazko zranit'.
> Kosacku na travu, rezny n6z a akumulator

Cistite tak, ako je popisané v navode na
obsluhu.
m Ak sa udrzba alebo oprava kosacky na travu,
rezného noza alebo akumulatora nevykonava
spravne, nemusia diely viac spravne fungovat’
a bezpecnostné zariadenia viac nepdsobia.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo mézu zom-
riet’.
> Udrzbu a opravu na kosacke na trave a na
akumulatore nevykonavajte sami.

> Ak je potrebna udrzba alebo oprava
kosacky na travu alebo akumulatora: Vyhia-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu rezného noza vykonavaijte tak, ako
je popisané v tomto navode na obsluhu.

m Pocas Cistenia, udrzby alebo opravy rezného
noza sa mdze pouzivatel porezat na ostrych
reznych hranach. PouZivatel sa mbze zranit.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-

rialu.

m Pocas ostrenia mdze byt rezny ndz horuci.
Pouzivatel sa mdze popalit'.
> Pockajte, kym sa rezny néz vychladi.
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> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

5 Pripravenie kosacky na
travu na pouzitie

5.1 Pripravenie kosacky na travu
na pouzitie

Pred kazdym zaciatkom prace sa musia vykonat’

nasledujuce kroky:

> Odstrante obalovy material a prepravné iste-
nie.

> Zabezpecte, aby sa nasledujuce diely nacha-

dzali v bezpe¢nom stave:

— Kosacka na travu, 14.6.1.

— Rezny néz, 14.6.2.

— Akumulator, (1 4.6.3.

Skontrolujte akumulator, 1 13.3.

Uplne nabite akumulator, E16.1.

Vycistite kosacku na travu, 1 18.2.

Skontrolujte rezny n6z, E3 13.2.

Namontujte vodiace drzadlo, E3 8.1.

Vyklopte a nastavte vodiace drzadlo, E19.1.

Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zachytit’

v zbernom ko$i na travu: Zaveste zberny k6s

na travu, 1 8.2.2.

> Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zahadzo-
vat' dozadu: Zveste zberny kd$ na travu,
8.2.3.

> Nastavte vysku kosenia, (1 14.2.

Kontrola ovladacich prvkov, EX 13.1.

Ak nie je mozné vykonat’ kroky: Nepouzivajte

kosacku na travu a vyhiadaijte $pecializova-

ného predajcu STIHL.

YY VY VY VY VY

vy

5.2 Spojenie akumulatora s radio-
vym rozhranim Bluetooth® s
aplikaciou STIHL connected

App

> Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth® na
mobilnom koncovom zariadeni.

> Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth® na aku-
mulatore, (1 7.1.

> Stiahnite aplikaciu STIHL connected App z
App Store na mobilné koncové zariadenie a
vytvorte konto.

> Otvorte aplikaciu STIHL connected App a pri-
hlaste sa.

> Pridajte akumulator do aplikacie STIHL con-
nected App a riadte sa pokynmi na obrazovke.

Kontakty a dalSie informacie najdete na stranke
https://support.stihl.com alebo v STIHL connec-
ted aplikacii.
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6 Nabitie akumulatora a LED diédy

Aplikacia STIHL connected je k dispozicii v zavi-

slosti od trhu.

6 Nabitie akumulatora a LED
diédy

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr.

od teploty akumulatora alebo od teploty prostre-

dia. Skuto€na doba nabijania sa moze lisit' od

uvedenej doby nabijania. Doba nabijania je uve-

dena na stranke www.stihl.com/charging-times.

> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
navode na obsluhu pre nabijacku STIHL AL
101, 301, 301-4, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia
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> Stlacte tlacidlo (1).
Kontrolky LED svietia asi 5 sekund nazeleno
a zobrazuju stav nabitia.

> Ak blika prava kontrolka LED nazeleno: Nabite
akumulator.

6.3 Kontrolky LED na akumulatore

LED kontrolky m6zu ukazovat stav nabitia aku-
mulatora alebo poruchy. Kontrolky LED mézu

svietit' nazeleno alebo nacerveno alebo mézu bli-

kat.

Ak kontrolky LED svietia nazeleno alebo blikaju,

zobrazuje sa stav nabitia.

> Ak kontrolky LED svietia nacerveno alebo bli-
kaju: Odstrante poruchy, B 21.1.
V kosacke na travu alebo v akumulatore
nastala porucha.

7  Aktivacia a deaktivacia
radiového rozhrania Blue-
tooth®

71 Aktivacia radiového rozhrania

Bluetooth®
> Ak akumulator disponuje radiovym rozhranim
Bluetooth®: Stladte tlagidlo a podrzte ho stla-

0478-131-9846-C
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&ené, kym sa kontrolka "BLUETOOTH®" vedia
symbolu @ herozsvieti na modro priblizne na
3 sekundy.

Réadiové rozhranie Bluetooth® na akumulatore
je aktivované.

7.2 Deaktivacia radiového rozhra-
nia Bluetooth®

> Ak akumulator disponuje Blueztooth ®radio-
vym rozhranim Stlacte tlac¢idlo a drzte ho stla-
&ené, kym kontrolka "BLUETOOTH®" vedia

symbolu (CA Sestkrat modro nezablika.
Radiové rozhranie Bluetooth® na akumulatore
je deaktivované.

8 Zostavenie kosacky na
travu

8.1 Montaz vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Puzdro (1) stlacte do otvorov na hornom diele
vodiaceho drzadla (2).

> Tanierové pruziny (3) nasunite na puzdro (1),
pricom prehnutie musi smerovat’ dovnutra.

> Horny diel vodiaceho drzadla (2) zavedte do
konzoly vodiaceho drzadla (4).

> Skrutku (5) nasurite cez otvory v konzole
vodiaceho drzadla (4) a cez puzdro v hornom
diele vodiaceho drzadla (2).
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> Vlozte maticu (6) do vyrezu v konzole vodia-
ceho drzadla (4).
> Dotiahnite skrutku (5).

> ZatlaCte kabel (7) do drziakov (8).
> Upevnite kabel (7) pomocou prichytky
kabla (9) na vodiacom drzadle.

Vodiace drzadlo sa nemusi znovu demontovat'.
8.2 ZloZenie, zvesenie a zavesenie
zberného ko3a na travu

8.2.1 Zmontovanie zberného koSa na travu

A

4[@/\/’/3 4

> Horny diel zberného ko$a (1) nasadte na
spodny diel zberného kosa (2).

» Capy (3) zatlaéte zvnutra otvorov (4).

> Horny diel zberného ko$a (1) zatla¢te nadol.
Horny diel vodiaceho drzadla poduteine
zapadne.

822 Zavesenie zberného ko3a na travu
> Vypnutie kosacky na travu
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku (1).
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9 Nastavenie kosac¢ky na travu pre pouzivatela

> Zberny koS na travu (2) uchopte na ruko-
vati (3) a pomocou haka (4) ho zaveste do ulo-
zenia (5).

> Vyhadzovaciu klapku (1) odlozte na zberny
ko6s na travu (2).

8.2.3 Zvesenie zberného kosa na travu

> Vypnite kosacku na travu.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku.

> Zberny koS na travu vyberte smerom nahor
pomocou rukovati.

> Uzavrite vyhadzovaciu klapku.

9 Nastavenie kosacky na
travu pre pouzivatela

9.1 Nastavenie vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

1

/e

Podrzte vodiace drzadlo (1).

Paku (2) zatlaéte nadol a podrzte ju.

Vodiace drzadlo (1) nastavte do poZzadovanej
polohy.

> Uvolnite paku (2) a dbajte na to, aby vodiace
drzadlo opat’ Uplne zapadlo.

\

A\

A\

9.2 Sklopenie vodiaceho drzadla

Na Uspornu prepravu alebo uschovanie je mozné

vodiace drzadlo sklopit’.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kit¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Podrzte paku stlacendu.

> Vodiace drzadlo preklopte smerom dopredu.

0478-131-9846-C



10 Vlozenie a vybratie akumulatora

10 VlozZenie a vybratie akumu-

latora
10.1  VloZenie akumulatora

slovensky

11 Nasadenie a vytiahnutie
bezpecnostného kliuca
11.1  Nasadenie bezpecnostného

> Akumulator (2) zatlacte az na doraz do aku-
mulatorového priestoru (3).

Akumulator (2) zapadne jednym kliknutim a je

zablokovany.

> Ak sa ma dodat’ druhy akumulator: Nasadte

akumulator do prepravného priestoru (4).
Akumulator s cvaknutim zapadne a je
zaisteny.

> Zatvorte klapku (1).

10.2 Vybratie akumulatora
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.

> Nasunte bezpecnostny kiti¢ (2) do uchytenia
kluca (3).

> Zatvorte klapku (1).

11.2  Vytiahnutie bezpecnostného

klaga

Otvorte klapku az na doraz a podrzte ju.

Vytiahnite bezpeénostny klu¢.

Zatvorte klapku.

Bezpeénostny kitig uskladnite mimo dosahu
deti.

12 Zapnutie a vypnutie
kosacky na travu
12.1  Zapnutie a vypnutie noZa

yvyVvy

12.1.1  Zapnutie rezného noza
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Stlacte zaistovaciu packu (2).
Akumulator (3) je odblokovany.

> Vyberte akumulator (3).

> Zatvorte klapku (1).

0478-131-9846-C

> Pravou rukou stlaéte blokovaci gombik (1)
a podrzte ho stlaceny.

> Spinaciu konzolu kosenia (2) potiahnite Tavou
rukou Uplne v smere vodiaceho drzadla (3)
a podrzte ju tak, aby palec obopinal vodiace
drzadlo (3).
Rezny ndz sa otaca.

> Uvolnite blokovaci gombik (1).

7
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>

12.1.2

>

>

>

Vodiace drzadlo (3) a spinaciu konzolu kose-
nia (2) pravou rukou podrzte tak, aby palec
obopinal vodiace drzadlo (3).

Vypnutie noza

Pustite spinaciu konzolu kosenia.

Pockajte, kym sa n6z prestane otacat.

Ak sa nbéz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiGg, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Kosacka na travu je poSkodena.

13 Kontrola kosaéky na travu

13.1

a akumulatora
Kontrola ovladacich prvkov

Blokovaci gombik a spinacia konzola

>

>
>
>

Vytiahnite bezpe&nostny kitg.

Vytiahnite akumulator.

Stlacte blokovaci gombik a znovu ho pustite.
Potiahnite spinaciu konzolu Uplne v smere
vodiaceho drzadla a znovu ju pustite.

Ak blokovaci gombik alebo spinacia konzola
idu tazko alebo sa neodpruzuju do vystupnej
polohy: Nepouzivajte kosagku a vyhiadajte
$pecializovaného predajcu STIHL.

Blokovaci gombik alebo spinacia konzola ma
poskodenie.

Zapnite stroj

>

>

>

13.2

>

>

Nasadte bezpe&nostny kius.

Vlozte akumulator.

Pravou rukou stlacte blokovaci gombik a pod-
rzte ho stlaceny.

Spinaciu konzolu potiahnite Tavou rukou tplne
v smere vodiaceho drzadla a podrzte ju tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

N6z sa otaca.

Ak blikaju 3 ¢ervené LED kontrolky: Vytiahnite
bezpeénostny kiug, vytiahnite akumulator

a vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.

Kosacka na travu ma poruchu.

Pustite blokovaci gombik a spinaciu konzolu.
N6z sa po kratkom €ase uz neotaca.

Ak sa ndéz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiGg, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Kosacka na travu je poSkodena.

Kontrola noza

Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.
Nainstalujte kosacku na travu, €4 18.1.
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13 Kontrola kosacky na travu a akumulatora

> Odmerajte nasledujuce:
— Hrubka a
— Sirkab
— Uhol ostria ¢

> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna $irka: Vymerite n6z, 01 22.2.

> Ak nie je dodrzany uhol ostria: Naostrite néz,
22.2.

» Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

13.3  Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

> Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouzivaijte a vyhiadajte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
V akumulatore je porucha.

14 Praca s kosackou na travu

14.1  Podrzanie a vedenie kosacky

na travu

> Vodiace drzadlo podrzte obidvomi rukami tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

14.2 Nastavenie vySky kosenia
Je mozné nastavit’ 6 vySok kosenia:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

0478-131-9846-C



14 Praca s kosackou na travu

Polohy su uvedené na kosacke na travu.

> Podrzte kosacku na travu na rukovati (1).

> Stlacte a podrzte paku (2).

> Kosacku na travu dajte do pozadovane;j
polohy zdvihnutim a znizenim.
Aktualnu vysku kosenia mozno zistit podia
indikatora nastavenej vysky kosenia (3) na
zaklade znacenia (4).

> Uvolnite paku (2).
Kosacka na travu sa zaisti.

14.3 Zapnutie rezimu EKO

Ked je rezim EKO zapnuty, rozpozna kosacka
na travu aktualne pracovné podmienky a auto-
maticky nastavi vhodny pocet ota€ok k nozu.

Doba chodu akumulatora sa tak méze predizit.

> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.
> Nastavte spina¢ EKO (2) do polohy I.
> Zatvorte klapku (1).

0478-131-9846-C
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14.4 Kosenie

> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

14.5 Vyprazdnenie zberného kosa
na travu

Prud vzduchu generovany nozom nadvihuje indi-
kator naplnenia (1). Ked je naplneny zberny kés
na travu, zastavi sa prud vzduchu. Ak je prad
vzduchu prili§ maly, vrati sa indikator naplne-

nia (2) do pokojového stavu. To je upozornenie
na vyprazdnenie zberného kosa na travu.

Neobmedzena funkcia indikatora naplnenia je

dana iba pri optimalnom prude vzduchu. Vonkaj-

Sie vplyvy, ako mokra, hustéa alebo vysoka trava,

nizke vysky kosenia, znecCistenie a podobne

mézu obmedzit' prud vzduchu a funkciu indika-

tora naplnenia.

> Ak sa indikator naplnenia vrati do pokojového
stavu: Vyprazdnite zberny ké$ na travu.

> Vypnite kosacku na travu.

> Zveste zberny k6$ na travu.
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> Otvorte uzavieraciu prilozku (1).

Horny diel zberného ko$a (2) vyklopte za ruko-
vat' (3) smerom nahor a podrzte ho.

Druhou rukou podrzte spodnu rukovat’ (4).
Vyprazdnite zberny koS na travu.

Sklopte zberny kés$ na travu.

Zaveste zberny ké$ na travu.

15 Po ukonéeni prace
15.1  Po praci

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Ak je kosacka na travu mokra: Kosacku na

travu nechajte vyschnut.

Ak je akumulator mokry: Akumulator nechajte

vysusit’.

Vydcistite kosacku na travu.

> Vycistite akumulator.

16 Preprava
16.1

v

vyvy vy

v

v

Prepravovanie kosacky na

travu
> Vypnite kosacku na travu.
N6z sa nesmie otacat.
> Vytiahnite bezpeénostny kiué a vyberte aku-
mulator.

Posunutie kosacky na travu
> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

Nosenie kosacky na travu
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Ak sa kosacka na travu nosi vo dvojici:
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15 Po ukonceni prace

> Jedna osoba podrzi obomi rukami kosacku
na travu na prepravnej rukovati (1) a druha
osoba ju obidvomi rukami podrzi na vodia-
com drzadle (2).

> Kosacku na travu zdvihajte a noste vo dvo-
jici.

> Ak kosacku na travu nosi jedna osoba:

> Sklopte vodiace drzadlo.

» Kosacku na travu uchopte jednou rukou za
prepravnu rukovat (1) a druhou rukou za
rukovat' (2).

> Kosacku na travu zdvihnite a preneste.

Preprava kosacky na travu pomocou vozidla

> Kosacku na travu v stoji zaistite tak, aby sa
kosacka na travu nepreklopila a nemohla sa
pohybovat'.

16.2 Preprava akumulatora

> Vypnite kosacku na travu a vyberte akumula-
tor.

> Zabezpecéte, aby sa akumulator nachadzal
v bezpeénom stave:

> Akumulator zabaite tak, aby sa nemohol pohy-
bovat' v obale.

> Obal zabezpecte tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.

Akumulator podlieha poziadavkam prepravy
nebezpecného tovaru. Akumulator je zaradeny
do UN3480 (litium-iénové batérie) a bol otesto-
vany podia priru¢ky UN Skusky a kritéria,

Cast' Ill, odsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Skladovanie

17.1  Uschovanie kosacky na travu
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.
> Kosacku na travu uschovavaijte tak, aby boli
splnené nasledovné poziadavky:
— Kosacka na travu je mimo dosahu deti.
— Kosacka na travu je sucha a Cista.
— Kosacka na travu sa nemoze preklopit’.
— Kosacka na travu sa neméze prevalit’.

17.2  Uskladnenie akumulatora

Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat akumu-
lator v stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 naze-
leno svietiace kontrolky LED).
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18 Cistenie

> Akumulator uschovavajte tak, aby boli splnené
nasledovné poZziadavky:

— Akumulator je mimo dosahu deti.

— Akumulator je suchy a Cisty.

— Akumulator je v uzavretej miestnosti.

— Akumulator je oddeleny od kosacky na
travu.

— Ak je akumulator uskladneny v nabijacke:
Odpoijte sietovy konektor a ulozte akumula-
tor so stavom nabitia medzi 40 % a 60 %
(svietia 2 zelené LED diody).

— Akumulator je v rozsahu teplét - 10 °C
a+50 °C.

UPOZORNENIE

m Ak sa akumulator neskladuje tak, ako je popi-
sané v tomto navode na obsluhu, méze dojst’
k jeho hlbokému vybitiu a nenapraviteinému
poskodeniu.
> Vybity akumulator pred uskladnenim nabite.
Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat’
akumulator v stave nabitia medzi 40 %
a 60 % (2 nazeleno svietiace kontrolky
LED).

> Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu.

18 Cistenie

18.1  Instalacia kosacky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiug a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Zveste zberny koS na travu.

> Vysku kosenia nastavte do najvy$Sej polohy.
L14.2

> Horny diel vodiaceho drzadla nastavte do naj-
nizej polohy, 1 9.1.

» Lavou rukou zatlaéte paku (1) smerom nadol
a podrzte ju.

> Pravou rukou podrzte kosacku na travu na
prepravnej rukovati (2) a postavte ju dozadu.

18.2  Cistenie kosagky na travu
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny klu¢ a vyberte akumulator.

0478-131-9846-C
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> Kosacku na travu vygistite vihkou utierkou.

Vyhadzovaci kanal ¢istite makkou kefkou

alebo vlhkou utierkou.

> Odstrante cudzie telesa z akumulatorového
priestoru a vycistite ho vlhéenou utierkou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovom prie-
store vycistite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Vetracie otvory vy¢istite pomocou Stetca.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Oblast okolo noza a n6z vycistite kiiskom
dreva, makkou kefkou alebo vihkou utierkou.

18.3  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

\

19 Udrzba
19.1 Demontaz a montaz noza
19.1.1 Demontaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny klu¢ a vyberte akumulator.
> Nainstalujte kosacku na travu.

> Vyskrutkujte skrutku (3) v smere Sipky
a snimte ju spolu s podlozkou (4).

> Snimte n6z (1).

> Zlikvidujte skrutku (3) a podlozku (4).
Na montaz noza (1) pouzite novu skrutku
a podlozku.

19.1.2  Montaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.
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> Novu podlozku (1) polozte so zvinenou stra-
nou smerom von na novu skrutku (2).

> Na zavit skrutky (2) naneste skrutkovu poistku

Loctite 243.

> No6z (3) nasadzuijte tak, aby hrbolce na dosa-

dacej ploche (4) zasahovali do vyrezov
noza (5).
> Skrutku (2) zakrutte spolu s podlozkou (1).

» Skrutku (3) dotiahnite momentom 65 Nm.

19.2  Naostrenie a vyvazenie noza
SQrévne naostrenie a vyvazenie noza vyzaduje
vela cvicenia.

Spolo¢nost’ STIHL odporuca, aby néz ostril a
vyvazoval Specializovany predajca vyrobkov
znacky STIHL.

21 Odstrariovanie poruch

20 Oprava

A varovanE

® Rezné hrany noza su ostré. Pouzivatel sa
mdze porezat.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Demontujte ndz.

> Naostrite néz. Pritom dodrziavajte uhol bruse-
nia a vychladte noz, 0 22.2.
Pocas ostrenia sa nesmie ndéz spustit’ modry.

> Namontujte noz.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

20 Oprava

20.1 Oprava kosacky na travu

Pouzivatel nemdze sam opravovat kosadku ani

noz.

> Ak je kosacka na travu znecistena alebo je
poskodeny néz: Nepouzivajte kosacku na
travu ani ndz a vyhladaijte $pecializovaného
predajcu STIHL.

> Ak sU $titky s upozornenim negitateiné alebo
poskodené: Stitky s upozornenim dajte vyme-
nit' Specializovanym predajcom STIHL.

21.1  Odstranenie portch kosacky na travu alebo akumulatora

LED blikaju poruchu.
nacerveno.

Porucha Kontrolky LED |Pri¢ina Odstranenie problému
na akumulatore
Pri zapnuti sa 1 kontrolka Stav nabitia akumula- |> Nabite akumulator.
kosacka na travu |LED blika tora je prilis nizky.
nespusti. nazeleno.
1 kontrolka Akumulator je prilis > Vytiahnite bezpednostny kIu¢.
LED svieti horuci alebo prili§ stu- [> Vytiahnite akumulator.
nacerveno. deny. > Akumulator nechajte vychladit’ alebo
zohriat’.
3 kontrolky Kosactka na travu ma |> Vytiahnite bezpe&nostny kIGé.

\

Vytiahnite akumulator.

Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovom priestore.

> Vlozte akumulator.

> Zapnutie kosacku na travu.

> Ak aj nadalej blikaju 3 kontrolky LED
nacerveno: Nepouzivajte kosacku na
travu a vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.

v

nacerveno.

3 kontrolky Kosacka na travu je  [> Vytiahnite bezpeénostny kIU¢.
LED svietia prili§ horuca.

> Vytiahnite akumulator.
> Nechaijte kosacku na travu vychladnut’.
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Porucha Kontrolky LED |Pri€ina Odstranenie problému
na akumulatore
4 kontrolky V akumulatore vznikla [> Vyberte a znovu viozte akumulator.
LED blikaju porucha. > Zapnutie kosacku na travu.
nacerveno. > Ak aj nadalej blikaju 4 kontrolky LED

nacerveno: Nepouzivajte akumulator
a vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.

Elektrické spojenie
medzi kosackou na
travu a akumulatorom
je prerusené.

> Vytiahnite bezpe€nostny kluc.

> Vytiahnite akumulator.

> Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovom priestore. .

Nasadte bezpecnostny kluc.

Vlozte akumulator.

vy

Kosacka alebo aku-
mulator su vihké.

Vytiahnite bezpe€nostny kluc.
Vytiahnite akumulator.

Vycistite kosacku na travu.
Kosacku alebo akumulator nechajte
vysusit’.

yvyyvyy

Odpor rezného noza
je prilis velky.

> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
> Kosacku zapinajte v nizSej trave.

Oblast’ okolo noza je
upchata.

> Vycistite kosacku na travu.

Kosacka na travu
sa pocas pre-
vadzky vypina.

3 kontrolky
LED svietia
nacerveno.

Kosacka na travu je
prili§ horuca.

> Vytiahnite bezpecnostny klug.

> Vytiahnite akumulator.

> Nechajte kosacku na travu vychladnut'.

> Vycistite kosacku na travu.

» Kosacku na travu nezapinajte prilis
Casto v kratkom case.

> Nastavte vacsiu vysku kosenia.

> Pokoste nizSiu travu.

N6z je blokovany.

> Vytiahnite bezpednostny kiUg.
> Vytiahnite akumulator.
> Vycistite kosacku na travu.

Nastala elektricka por-
ucha.

> Vyberte a znovu vlozte akumulator.
> Zapnutie kosacku na travu.

Kosacka na travu

Skrutka na nozi je

> Dotiahnite skrutku.

je prili§ kratky.

silno vibruje uvolnena.
pocas pre-
vadzky.
NOzZ nie je spravne > Naostrite a vyvazte néz.
vyvazeny.
Prevadzkovy ¢as Akumulator nie je > Uplne nabite akumulator.
kosacky na travu uplne nabity.

Zivotnost’ akumula-
tora sa prekrocila.

> Vymente akumulator.

Oblast’ okolo noza je
upchata.

> Vycistite kosacku na travu.

Rezny néz je tupy
alebo opotrebovany.

> Naostrite a vyvazte n6z.

Odpor rezného noza
je prilis velky.

> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
> Pokoste nizSiu travu.

Akumulator sa
zasekne pri vio-
zeni do akumula-

0478-131-9846-C

Vedenia alebo elek-
trické kontakty v aku-

> Vycistite kosacku na travu.
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22 Technické udaje

Porucha

Kontrolky LED
na akumulatore

Pri€ina

Odstranenie problému

toroveho priest-
oru.

mulatorovom priestore
su znecistené.

proces nabijania
nespusta.

Po vloZeni aku- |1 kontrolka Akumulator je prili§
mulatora do LED svieti horuci alebo prili§ stu-
nabijacky sa nacerveno. deny.

>

Akumulator nechajte vliozeny v nabi-
jacke.

Nabijanie sa spusti automaticky hned' po
dosiahnuti povoleného teplotného roz-
sahu.

Trava je poko-
sena necisto
alebo travnik je
Zlty.

Rezny néz je tupy
alebo opotrebovany.

>

Naostrite a vyvazte n6z.

Odpor rezného noza
je prilis velky.

>

Nastavte vacsiu vysku kosenia.
Pokoste nizSiu travu.

Akumulator s @
nie je mozné
najst’ pomocou
aplikacie STIHL

Radiové rozhranie
Bluetooth® na akumu-
latore alebo mobilnom
koncovom zariadeni

>

Aktivujte radiové rozhranie Bluetooth®
na akumulatore a na mobilnom konco-
vom zariadeni.

connected. je deaktivované.
Vzdialenost medzi > Skratte vzdialenost, [ 22.3.
akumulatorom > Ak sa akumulator stale neda najst’
a mobilnym zariade- pomocou aplikacie STIHL connected:
nim je prili$ velka. Vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.
21.2 Podpora pre produkty a pomoc  22.2 Nb6zZ

pri pouzivani

Podpora pre produkty a pomoc pri pouzivani su
dostupné u Specializovaného predajcu STIHL.

Kontakty a dalSie informacie najdete na stranke
https://support.stihl.com alebo www.stihl.com.

22 Technické udaje

221 Kosacka na travu STIHL

RMA 4432 C

— Povoleny akumulator: STIHL AP

— Hmotnost' bez akumulatora: 21,2 kg

— Maximalny obsah zberného ko$a na travu: 55 |
— Sirka zaberu pri koseni: 41 cm

— Otacgky: 3150 min™!

— Otagky v rezime EKO: 2800 min™'

Doba chodu je uvedena na www.stihl.com/
battery-life .

84
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— Minimalna hribka a: 2 mm

— Minimalna Sirka b: 55 mm
— Uhol ostria c: 30°

22.3 Akumulator STIHL AP

— Technoldgia akumulatora: litiovo-ionovy

— Napétie: 36 V

— Kapacita v Ah: pozri vykonovy Stitok

— Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy Stitok

— Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok

— Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a usk-
ladnenie: - 10 °C az + 50 °C

— Radiové rozhranie Bluetooth® (iba pre akumu-

latory s G):

0478-131-9846-C
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23 Nahradné diely a prislusenstvo

— Datové spojenie: Bluetooth® 5.1. Mobilné
koncové zariadenie musi byt kompatibilné s
Bluetooth® Low Energy 5.0 a podporovat
Generic Access Profile (GAP).

— Frekvenéné pasmo: Pasmo ISM 2,4 GHz

— Maximalne vyzarovany vysielaci vykon:

1 mw

— Dosah signalu: cca 10 m. Intenzita signalu
zavisi od okolitych podmienok a mobilného
koncového zariadenia. Dosah sa méze
vyrazne liSit' v zavislosti od vonkajsich pod-
mienok, vratane pouzitého prijimaca. Vnutri
uzavretych priestorov a v désledku kovo-
vych prekazok (napr. steny, regaly, kufre)
mbze byt dosah vyrazne kratsi.

— Poziadavky na operacny systém mobilného
koncového zariadenia: Android alebo iOS (v
aktualnej verzii alebo vysSia verzia)

224 Hodnoty zvuku a hodnoty
vibracii

Hodnota K pre hladinu akustického tlaku ma

hodnotu 2 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustic-

kého vykonu ma hodnotu 1,2 dB(A). Hodnota K

pre hodnotu vibracii ma hodnotu 0,90 m/s2.

— Hladina akustického tlaku L,s namerana podia
normy EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu Lyag hamerana podia normy 2000/14/
EC /S12001/1701: 90 dB(A)

— Hodnota vibracii ap,, namerana podia normy
EN 20643, EN 60335-2-77, vodiace drzadlo:
1,80 m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia
normovaného kontrolného postupu a je ich
mozné pouzit' na porovnanie elektrickych strojov.
Skutoc¢ne vyskytujice sa hodnoty vibracii sa
mozu od uvedenych hodnédt odchylovat, a to

v zavislosti od druhu pouzitia. Uvedené hodnoty
vibracii je mozné pouzit' na prvy odhad vibrac-
ného zatazenia. Skutocné vibracné zat'azenie sa
musi odhadnut’. Pritom je mozné zohiadnit’ aj
Gasy, v ktorych je elektricky stroj vypnuty, a ¢asy,
v ktorych je sice zapnuty, ale bezi bez zataze-
nia.

Informacie o splneni smernice o minimalnych
zdravotnych a bezpecnostnych poziadavkach
vyplyvajucich z vystavenia pracovnikov rizikam
vzniknutym pésobenim fyzikalnych fakto-

rov (vibracie) 2002/44/EC a S| 2005/1093 naj-
dete uvedené na stranke www.stihl.com/vib .

0478-131-9846-C
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225 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su
uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

23 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

23.1  Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne

&=, nahradné diely STIHL a originalne pri-
) slusenstvo STIHL.

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prisluSenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemdzu byt spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spolahlivosti, bezpe&nosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit..

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

23.2 Délezité ndhradné diely
— Rezny n6z: 6338 702 0130

— Skrutka noza: 9008 319 9028

— Podlozka: 0000 702 6600

24 Likvidacia

241 Likvidacia kosagky na travu

Informacie o likvidacii su k dispozicii od miest-

neho uradu alebo u Specializovaného predajcu

STIHL.

Nespravna likvidacia méze byt skodliva pre

zdravie a znecist'ovat' Zivotné prostredie.

> Vyrobky STIHL vratane obalov zaslite na
vhodné zberné miesto na recyklaciu v sulade
s miestnymi predpismi.

> Nelikvidujte v domovom odpade.

25 EU vyhlasenie o zhode

25.1 Kosacka na travu STIHL

RMA 4432 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Rakusko
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tymto zodpovedne vyhlasuje, Ze

— Konstrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: RMA 443.2C

— Sirka zaberu pri koseni: 41 cm

— Sériové identifikacné Cislo: 6338

zodpoveda prisluSnym ustanoveniam smernic

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU

a 2011/65/EU a bola vyvinuta a zhotovena

v stlade s danymi verziami nasledujucich noriem

platnych k datumu vyroby: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Sidlo u€astnikov konania:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny

akustického vykonu bola aplikovana smernica

2000/14/EC, priloha VIII.

— Namerana hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)

— Garantovana hladina akustického vykonu:
90 dB(A)

Technické podklady st uschované v spolo¢no-
sti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 02. 01. 2020
STIHL Tirol GmbH

Mt

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja

Jﬁwm fw
Vv Z.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality

26 Prehlasenie o zhode vyrob-
com — UKCA

Kosacka na travu STIHL

RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

26.1
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26 Prehlasenie o zhode vyrobcom — UKCA

Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze

— Konstrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

Vyrobna znacka: STIHL

Typ: RMA 443.2C

Sirka zaberu pri koseni: 41 cm

— Sériové identifikacné ¢&islo: 6338

zodpoveda prislusnym ustanoveniam UK Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 a The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electronic Equipment Regulations
2012 a bola vyvinuta a vyrobena v sulade

s danymi verziami nasledujucich noriem platnymi
k datumu vyroby: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 a EN 55014-2.

Sidlo u¢astnikov konania:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny

akustického vykonu sme postupovali podia Noise

Emission in the Environment by Equipment for

use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.

— Namerana hladina akustického vykonu:
89,2 dB(A)

— Garantovana hladina akustického vykonu:
90 dB(A)

Technické podklady su uschované v spolo¢nosti
STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a €islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja

fmmw;uw f A
i.V.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality
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27 Bezpecnostno-technické pokyny pre kosacku na travu

274

27 Bezpecnostno-technické
pokyny pre kosa¢ku na
travu

271  Uvod

Tato kapitola reprodukuje formulované vseo-
becné bezpecénostné pokyny v norme EN
60335-2-77, priloha EE, pre elektrické kosacky
na travu.

A varovanE

m Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny,
navody, obrazky a technické tdaje, ktoré
patria ku kosacke na fravu. Zanedbanie pri
dodrziavani nasledujucich pokynov méze

zapricinit’ elektricky zasah, poziar alebo vazne

zranenia. V8etky bezpeénostné pokyny a
navody si uschovajte do budicnosti.

27.2 Tréning

a) Poriadne si precitajte navod na pouzitie.
Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a so
spravnym pouzitim stroja;

b) nikdy nedovoite pouZivat' kosagku na travu
det'om alebo inym osobam, ktoré neboli
oboznamené s navodom na obsluhu.

Miestne predpisy mézu stanovit’ odliSny mini-

malny vek pre obsluhu stroja;

c) s kosackou nikdy nepracujte, ak sa v blizko-
sti nachadzaju osoby, zvlast deti alebo zvie-

rata;

d) paméatajte na to, ze obsluha stroja alebo uzi-
vatel zodpoveda za Urazy spdsobené dalSim

osobam alebo za po$kodenie ich majetku.

27.3  Pripravné opatrenia

a) Pri prevadzke stroja noste vzdy pevnu obuv

a dlhé nohavice. Neprevadzkujte stroj bez
topanok ani v lahkych sandaloch. Vyvarujte
sa noseniu voiného odevu alebo odevu s
visiacimi Sndrami a opaskami.

b) Skontrolujte povrch, na ktorom sa ma pouzit’
kosacka, a odstrante vSetky predmety, ktoré

by mohol stroj zachytit' a vymrstit'.

c) Pred pouzitim stroja vzdy vizualne skontro-
lujte, €i nie su rezny néz, upevnovacie ¢apy
a cela rezna jednotka opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poSkodené
rezné noze a upevnhovacie ¢apy sa smu na
predchadzanie nevyvazeniu vymienat’ iba v

supravach. Opotrebované alebo poskodené

Stitky s upozorneniami treba vymenit’.

0478-131-9846-C
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Manipulacia

Koste len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

Ak je to mozné, vyvarujte sa pouzitiu stroja
pri mokrej trave.

Pri koseni na svahu dbajte vzdy na spravnu
stabilitu.

Stroj vedte len krokom.

Pri koseni postupujte vzdy po vrstevnici,
nikdy nie priamo hore ¢i dole.

Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru
jazdy na svahu.

Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

Pri otacani kosacky na travu alebo pri prita-
hovani kosacky k sebe postupujte obzvlast
opatrne.

Zastavte rezny n6z (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked sa kosacka
na travu pohybuje od kosenej plochy a ku
kosenej ploche.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu

s poSkodenymi ochrannymi zariadeniami

a ochrannymi mriezkami ani bez zabudova-
nych ochrannych zariadeni, napr. narazo-
vych plechov alebo zariadeni zberného kosa
na travu.

Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spina¢ podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostatoénu vzdialenost’ néh od rezného
noza (reznych nozov).

Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosadka na travu naklapat, pokial
nie je potrebné kosacku na travu pri procese
zdvihat'. V tomto pripade ju vyklopte iba do
takej miery, ako je bezpodmienecne
potrebné, a dvihajte ju iba zo strany odvrate-
nej od pouzivatelia.

Nespustajte motor, ked' stojite pred vyha-
dzovacim kanalom.

Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy

v dostato€nej vzdialenosti od vyhadzova-
cieho otvoru.

Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
S0 zapnutym motorom.

Vypnite motor a vytiahnite Startovaci k.
Ubezpecte sa, ze vSetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:
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— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu
kontrolovat', Cistit' alebo nie¢o na nej opra-
vovat,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poskodenia na kosacke
na travu a pred opatovnym spustenim
a pouzivanim kosacky na travu vykonajte
potrebné opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat,

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhiadaijte poskodenia,

— vykonaijte potrebné opravy posSkodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vSetky
matice, ¢apy a skrutky.

27.5 UdrZba a uskladnenie

a) Dbajte na to, aby matice, €apy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpec¢nom
pracovnom stave.

Pravidelne kontrolujte zberny ko8, ¢i nie je
opotrebovany a Ci nestratil funkénost'.

Opotrebované alebo posSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymernite.

Dbaijte na to, ze pri strojoch s viacerymi rez-
nymi nozmi méze viest’ pohyb rezného noza
k ota¢aniam ostatnych reznych nozov.

Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi
dielmi stroja nemohli zaseknut’ prsty.

b)
c)

d)

e)

f) Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor
vychladnut.

g) Priudrzbe reznych nozov dbajte na to, ze
najma vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty,
sa mbzu rezné noze pohybovat'.

h) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi-
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri-
sluSenstvo.
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1  PriekSvards
Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lietodanas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums
izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.
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2 Informacija par So lietoSanas instrukciju

2 Informacija par So lietosa-
nas instrukciju

2.1 Piemérojamie dokumenti

ST lieto$anas instrukcija ir razotaja originalas lie-
toSanas instrukcijas tulkojums saskana ar EK
direktivu 2006/42/EC.

Piemérojami ir vietéjie drosibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet,
izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-
mentus.
— Akumulatora STIHL AP droSibas noradijumi
— Ladeétaju STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lie-
toSanas instrukcija
— DroSibas informacija par STIHL akumulato-
riem un produktiem ar iebuvétu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

Papildu informacija par STIHL connected, saderi-
gajiem izstradajumiem un biezak uzdotajiem jau-
tajumi ir pieejami vietné www.connect.stihl.com
vai pieejama pie STIHL specializéta izplatitaja.

Bluetooth® vardiska preéu zime un logotipi ir
redistrétas precu zZimes un ir Bluetooth SIG, Inc.
Tpasums. STIHL izmanto $is vardiskas precu
Zimes/logotipus saskana ar licenci.

Akumulatori ar @ ir aprikoti ar Bluetooth®
saskarni. Jaievero vietéjie ekspluatacijas ierobe-
Zojumi (pieméram, lidmasinas vai slimnicas).

22 Bridinajuma norazu apzimé-

Sana teksta

A sistavi

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A srioiNAUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

® Norade sniedz informaciju par apdraudéju-

mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.

> Minétas darbibas var novérst mantiskos
bojajumus.

0478-131-9846-C
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2.3 Simboli teksta

U!H Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
== |ietoSanas instrukcija.

3 Parskats
3.1 Zales plavéji un akumulators

1 Bloké3anas poga
BlokéSanas pogu kopa ar plausanas rezima
parslégSanas sviru izmanto nazu ieslégSanai
un izslégsanai.

2 ParslégSanas svira
ParslégsSanas sviru kopa ar blokéSanas pogu
izmanto nazu ieslégSanai un izslégSanai.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturi izmanto zales plavéja apturé-
Sanai, vadiSanai un transportéSanai.

4 Savaktas zales daudzuma indikators
Savaktas zales daudzuma indikators norada
zales savacéjgroza piepildijuma limeni.
Zales savacéjgrozs

Zales savacejgroza tiek savakta noplauta
zale.

6 lIzmeSanas vaks
IzmesSanas vaks noslédz izmesanas kanalu.

7 Svira
Sviru izmanto plauSanas augstuma regulésa-
nai.

(3}
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8 Rokturis
Rokturi izmanto zales plavéja turé$anai plau-
Sanas augstuma iestatiS8anas laika un zales
plavéja transportéSanai.

9 Vaks
Vaks nosedz akumulatoru un droSibas
atslégu.

10 TransportéSanas rokturis
TransportéSanas rokturi izmanto zales pla-
vé€ja transportéSanai.

11 Svira
Svira tiek izmantota vadibas roktura regulésa-
nai un parslégsanai.

12 Akumulators
Akumulators nodrosina energiju zales plave-
jam.

13 LED ,BLUETOOTH®” (tikai akumulatoriem ar
G).
LED indikators norada Bluetooth® saskarnes
aktivizéSanu un deaktivizéSanu.

14 Poga
Poga aktivizé akumulatora LED indikatorus.
Ta aktivizé un deaktivizé Bluetooth® saskarni
(ja tadair).

15 LED indikatori
LED indikatori uzrada akumulatora uzlades
stavokli un traucéjumus.

16 BlokéSanas svira
BlokéSanas svira tur akumulatoru akumula-
tora nodaljuma.

17 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumu-
lators.

18 ECO slédzis
Ar ECO slédzi ieslédz un izslédz ECO
rezimu.

19 Drosibas atsléga
DroSibas atsléga aktivizeé zales plavéju.

20 Transporté$anas nodalijums
TransportéSanas nodalijuma tiek ievietots
rezerves akumulators.

# Datu plaksnite ar ierices numuru

3.2 Simboli

Simboliem uz zales plavéja un akumulatora ir
§ada nozime.

w Sis simbols apzimé dro$ibas atslégu.

0@

90

Sis simbols apzimé sl&dzeni.

4 Drosibas noradijumi

@‘ Sis simbols apzimé ECO slédzi.

Sis simbols apzimé plau$anas aug-
~ )‘. stuma reguléSanas sviru.

Sis simbols norada zales plavéja svaru
. bez akumulatora.

) 1 LED indikators deg sarkana krasa.
% % § Akumulators ir parak karsts vai auksts.
m] |

4 LED indikatori mirgo sarkana krasa.
59 Radies akumulatora traucéjums.

Garantétais trokSnu jaudas limenis

@ Lwa saskana ar Direktivu 2000/14/EC
izteikts dB(A), lai varétu salidzinat pro-
duktu trokSnu emisiju.

(& Akumulatoram ir Bluetooth® saskarne, kas
lauj to savienot ar STIHL connected lie-
totni.

Norade blakus Sim simbolam attélo akumu-
latora energijas apjomu saskana ar ele-
mentu razotaja specifikacijam. LietoSanai
pieejamais energijas apjoms ir mazaks.

ﬁ Neutilizejiet produktu sadzives atkritumos.

@V % leslédziet un izslédziet nazi.

=

4  DroSibas noradijumi
4.1 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboliem uz zales plavéjiem vai
akumulatora ir talak noradita nozime.

levérojiet droSibas noradijumus un ar
tiem saistitos pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-
nas pamacibu.

Sargieties no izsviestiem prieckSmetiem
- ieturiet atstatumu un nelaujiet treSaja
personam atrasties $adas zonas.

% Neskarieties pie rotéjosa naza.

0478-131-9846-C



4 DroSibas noradijumi
Darba partraukumu, transportésanas,

glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

- Darba partraukumu, transportéSanas,
o=@ | glabasanas, apkopes vai remonta laika
[ | iznemiet drosibas atslégu.

levérojiet drosu attalumu.

Sargiet akumulatoru no karstuma un
uguns.

Neiegremdéjiet akumulatoru skidru-
) mos.

levérojiet pielaujamo akumulatora tem-
peraturas diapazonu.

4.2 Paredzétais lietojums

Zales plavéjs STIHL RMA 443.2 C ir paredzéts
nozuvusas zales plausanai.

Zales plavéja energoapgadi nodrosina akumula-
tors STIHL AP.

Akumulators ar C‘:kombinécijé ar STIHL connec-
ted lietotni lauj personalizét un parraidit informa-
ciju akumulatoram ar Bluetooth® tehnologijas
palidzibu.

A BRIDINAJUMS

® Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot
kopa ar zales plavéju, var izraisit ugunsgrékus
un spradzienus. Var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi un materialie zaudé&jumi.
> Zales plavéjam izmantojiet akumulatoru
STIHL AP.
® Ja zales plavéjs vai akumulators netiek izman-
tots paredzéetajam mérkim, var rasties smagi
vai navéjosi savainojumi un materialie zaudé-
jumi.
> Izmantojiet zales plavéju ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas instrukcija.
> |zmantojiet akumulatoru ta, ka aprakstits
$aja lietoSanas instrukcija, STIHL connec-
ted lietotné un www.connect.stihl.com lapa.

0478-131-9846-C
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4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotaji, kas nav apmaciti, nevar pazit un
novertét zales plaveja un akumulatora radito
apdraudéjumu. Lietotajam vai citam personam
var rasties smagi vai navejosi savainojumi.

> Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lieto-
§anas pamacibu.

> Ja zales plavéju vai akumulatoru nodod
citai personai, lidzi jadod ari lietoSanas
pamaciba.

> Gadajiet, lai lietotajs ieverotu talak noradi-
tas prasibas.

— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajam ir pietiekamas fiziskas, manu
un garigas spé€jas lietot zales plavéju un
akumulatoru un stradat ar tiem. Ja lieto-
taja fiziskas, uztveres vai garigas spéjas
ir ierobezotas, lietotajs drikst stradat
tikai atbildigas personas uzraudziba vai
saskana ar tas noradijumiem.

— Lietotajs spé&j atpazit un novertét zales
plavéja un akumulatora radito apdrau-
déjumu.

— Lietotajs apzinas, ka atbild par negadiju-
miem un bojajumiem.

— Lietotajs ir pilngadigs vai atbilstosi
valsts noteikumiem tiek profesionali
apmacits instruktora uzraudziba.

— STIHL specializétais izplafitajs vai spe-
cialists ir apmacijis lietotaju pirms zales
plavéja ekspluatacijas.

— Lietotaja ricibu neietekmé alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

44 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika priekSmeti var tikt izsviesti ar lielu
atrumu. Lietotajs var gut savainojumus.
> Valkajiet garas bikses, kas izgatavotas no
izturiga materiala.
® Darba laika var tikt sacelti putekli. leelpotas
puteklu dalinas var bat kaitigas veselibai un
izraistt alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli: Nésajiet puteklu aiz-
sargmasku.
= Nepiemérots apgérbs var aizkerties aiz
kokiem, zariem un zales plavéja. Lietotaji,
kuriem nav piemérota apgérba, var gt sma-
gus savainojumus.
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> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Tiri$anas, apkopes vai transportéSanas laika
lietotajs var saskarties ar nazi. Lietotajs var
gut savainojumus.
> Nésajiet aizsargcimdus.

m Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Lietotajs var gt savainoju-
mus.
> Nésajiet stingrus, slégtus apavus ar nesli-

do$am zolém.
® Naza asinasanas laika var atdalities un tikt
izsviestas materiala dalinas. Lietotajs var gut
savainojumus.
> Neésajiet cieSi piegulo$as aizsargbrilles.
Tirdznieciba ir pieejamas piemérotas aiz-
sargbrilles, kas atbilst standartam EN 166
vai valsts noteikumiem un ir atbilsto$i mar-
kétas.

> Nésajiet aizsargcimdus.

4.5

451 zales plavejs

A BRIDINAJUMS

m Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var
nepazit un nespét pienacigi novertét zales pla-
VEju un augSup izmesto priekSmetu radito
apdraudéjumu. Nepiederosas personas, bérni
un dzivnieki var smagi savainoties vai zaudét
dzivibu, ka ari var rasties materiali zaudéjumi.

> Nelaujiet nepiedero§am personam,
bérniem un dzivniekiem uzturéties
@ darba zona.
> leturiet drosu attalumu idz priekSmetiem.
> Neatstajiet zales plaveju bez uzraudzibas.
> Gadajiet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
zales plavéjiem.

m Stradajot lietus laika, lietotajs var pasldét. Lie-
totajam var rasties smagi vai navéjosi savaino-
jumi.
> Lietus laika: nestradajiet.

m Zales plavéji nav tdensizturigi. Stradajot lietd

vai mitra vidé, pastav elektriskas stravas trie-

ciena risks. Lietotajs var savainoties, un zales
plaveji var sabojaties.

> Nestradajiet lietd un mitra vidé.

> Neplaujiet slapju zali.

Zales plavéju elektriskas detalas var radit

dzirksteles. Viegli uzliesmojosa vai spradzien-

bistama vide dzirksteles var izraisit aizdegSa-
nos un eksplozijas. Var rasties smagi vai
navéjosi savainojumi un materiali zaudéjumi.

Darba zona un apkartne

92
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> Nestradajiet viegli uzliesmojosa un spra-
dzienbistama vide.

45.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki
nespéj atpazit un novertét akumulatora raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki var git smagas traumas.
> Nodrosiniet, lai nepiederosas personas,

bérni un dzivnieki netuvotos.
> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.
> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var aizdegties, uzspragt vai
tikt neatgriezeniski sabojats. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no kar-

stuma un atklatas liesmas.
> Nemetiet akumulatorus ugunr.

> Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatura, kas ir robezas no
-10°C lidz + 50 °C.

> Nemeérciet akumulatoru Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskam, mazam
detalam.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam
un saliem.

46

4.6.1 Zales plavejs

Zales plavéjs ir ekspluatacijai drosa stavokl, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Zales plavejs nav bojats.

Zales plavéjs ir firs un sauss.

Vadibas elementi darbojas, un tie nav parvei-

doti.

Nazis ir pareizi uzstadits.

— Uzstaditi originalie, $im zales plavéjam pare-
dzeétie STIHL piederumi.

— Piederumi ir piestiprinati pareizi.

DroSs stavoklis

0478-131-9846-C



4 DroSibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

® DroSibai neatbilsto$a stavokli dalas var par-

traukt darboties pareizi un droSibas ierices var

tikt atspéjotas. Personas var gut smagas vai

navéjosas traumas.

> Stradajiet tikai ar nebojatu zales plaveju.

> Ja zales plaveéjs ir netirs vai slapjs: notiriet
zales plavéju un laujiet tam nozat.

> Neparveidojiet zales plaveju.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar zales plaveju.

> Sim zales plavéjam uzstadiet tikai origina-
los STIHL piederumus.

> Uzstadiet nazi ta, ka aprakstits $aja lietoSa-
nas pamaciba.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Neievietojiet zales plavéja atverés prieks-
metus.

> Nesavienojiet sledzenes kontaktus ar
metala priek§metiem un neradiet isslé-
gumu.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

46.2 Nazis

Nazis ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir izpilditi

talak minétie nosacijumi.

— Nazis un ta sastavdalas nav bojatas.

— Nazis nav deforméts.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Nazis ir pareizi uzasinats.

— Nazim nav atskabargu.

— Nazis ir pareizi lldzsvarots.

— Nav parsniegtas naza minimala biezuma un
platuma vértibas, [ 22.2.
— Irievérots asinasanas lenkis, L 22.2.

A BRIDINAJUMS

® Ja nav nodro$inats ekspluatacijai droSs sta-

voklis, naza dalas var atvienoties un tikt

izsviestas. Personas var smagi savainoties.

> Stradajiet tikai tad, ja nazis un ta sastavda-
las nav bojatas.

> Pareizi ievietojiet nazi.

> Pareizi uzasiniet nazi.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi.

> Lieciet STIHL specializétajam izplatitajam
lldzsvarot nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

0478-131-9846-C
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46.3 Akumulators

Akumulators ir ekspluatacijai dro$a stavok, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir sauss un firs.

— Akumulators darbojas, un tam nav veiktas
izmainas.

A BRIDINAJUMS

® Ja akumulators nav ekspluatacijai drosa sta-
vokIi, ta darbiba vairs nav drosa. Cilvéki var
smagi savainoties.
> Stradajiet tikai tad, ja akumulators darbojas
un nav bojats.
> Neladéjiet bojatu akumulatoru.
> Ja akumulators ir netirs vai slapjs: notiriet
akumulatoru un laujiet tam nozat.
> Neveiciet izmainas akumulatora.
> Neievietojiet akumulatora atverés priekSme-
tus.
> Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neradiet isslegumu.
> Neatveriet akumulatoru.
> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.
® No bojata akumulatora var izplust Skidrums.
Ja Skidrums saskaras ar adu vai ieklUst acis,
var rasties adas vai acu kairinajums.
> |zvairieties no saskares ar $o $kidrumu.
> Ja Skidrums saskaries ar adu: nomazgajiet
attiecigas vietas ar lielu Gdens daudzumu
un ziepém.
> Ja Skidrums iekluvis acis: vismaz 15 minQ-
tes skalojiet acis ar lielu dens daudzumu
un griezieties pie arsta.
® Bojats akumulators var radit neparastu smaku,
dumus vai degt. Var rasties smagi vai navejosi
savainojumi un materiali zaudé&jumi.
> Ja akumulators rada neparastu smaku vai
dimus: neizmantojiet akumulatoru un neno-
vietojiet ta tuvuma degoSas vielas.
> Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzésibas aparatu vai Gdeni.

4.7 Darbs
A BRIDINAJUMS

m Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-
centréti stradat. Lietotajs var paklupt, nokrist
un gt smagus savainojumus.
> Stradajiet mierigi un uzmanigi.
> Ja apgaismojums un redzamiba ir slikta:

nestradajiet ar zales plaveéju.
> Ar zales plaveju drikst stradat tikai viena
persona.
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> Uzmanieties no Skérsliem.
> Nesagaziet zales plavéju.
> Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet
lldzsvaru.
> Ja rodas noguruma pazimes: atputieties no
darba.
Ja tiek plauta nogaze: Plaujiet Skérsam.
Nestradajiet nogazes, kuru slipums pars-
niedz 25° (46,6%).
Rot€josais nazis var savainot lietotaju. Lieto-
tajs var gt smagus savainojumus.
> Neskarieties pie rotéjosa naza.
@ > Ja kads priekSmets bloké nazi: izslé-
dziet zales plavéju, iznemiet drosi-
bas atslégu un akumulatoru. Tikai
péc tam iznemiet priekSmetu.
Darba laika zales plavejs var radit vibraciju.
> Valkajiet cimdus.
> leverojiet partraukumus.
> Ja novérojat asinsrites traucéjumu simpto-
mus: versieties pie arsta.
Ja darba laika nazis saskaras ar sveSkermeni,
to vai ta dalas var sabojat vai ar lielu atrumu
izmest augSup. Personas var gut savainoju-
mus, un var tikt nodariti materiali zaudéjumi.
> Notiriet sveSkermenus no darba zonas.
Atlaizot plausanas rezima parslégSanas sviru,
nazis isu bridi turpina griezties. Personas var
gut smagus savainojumus.
> Nogaidiet, lildz nazis parstaj griezties.
Ja rotéjosais nazis saskaras ar cietu prieks-
metu, var rasties dzirksteles. Viegli uzliesmo-
josa vidé dzirksteles var izraisit aizdegSanos.
Var rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materiali zaudé&jumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa vide.
Ja zales plavéjs tiek novietots uz slipam virs-
mam, tas var noripot leja. Personas var gut
savainojumus, un var tikt nodariti materiali
zaudéjumi.
> Atlaidiet zales plaveju tikai tad, kad tas stav
uz lidzenas virsmas un nevar pa to noripot.
Ja pie vadibas roktura ir piestiprinati prieks-
meti, papildu svara dé€| zales plavéjs var
apgazties. Personas var gut savainojumus, un
var tikt nodariti materiali zaudé&jumi.
> Nekada gadijuma nepiestipriniet priekSme-
tus pie vadibas roktura.

A BISTAMI

m Ja stradajat vide, kura ir stravu vadosi vadi,
nazis var ar tiem saskarties un radit bojaju-
mus. Lietotajam var rasties smagi vai navéjosi
savainojumi.

> Nestradajiet vide, kura ir stravu vadosi vadi.
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4 Drosibas noradijumi

m Stradajot negaisa laika, lietotajam var iespert
zibens. Lietotajam var rasties smagi vai nave-
josi savainojumi.
> Negaisa laika: nestradajiet.

4.8

4.8.1 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

® Transporté$anas laika zales plaveéjs var
apgazties vai izkustéties. Personas var gat
nopietnas traumas un var tikt nodariti materiali
zaudéjumi.

— > |znemiet droSibas atslégu.
‘Z—g

> |znemiet akumulatoru.

Transporté$ana

> Nostipriniet zales plavéju ar savilcéjsiks-
nam, siksnam vai tiklu, lai tas nevarétu
apgazties un izkustéties.

4.8.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.
> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.
® Transporté$anas laika akumulators var apgaz-
ties vai parvietoties. Var rasties savainojumi
un materialu bojajumi.
> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai
tas nekustétos.
> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekusté-
tos.

4.9
491 Zales plaveéji

A BRIDINAJUMS

® Bérni nevar pamanit un novertét zales plavéju
radito apdraudéjumu. Bérni var smagi savai-
noties.

V@
YES)

> Iznemiet akumulatoru.

Uzglabasana

> |znemiet droSibas atslégu.
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5 Zales plavéja sagatavoSana darbam

> Glabajiet zales plavéjus bérniem nepie-
ejama vieta.
® Mitruma iedarbiba uz zales plavéju elektriska-
jiem kontaktiem un metala detalam var veido-
ties korozija. Ta var sabojat zales plavéjus.

= _ | > |znemiet droSibas atslégu.
. | g
@ > |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet zales plavejus sausa un tira vieta.
® Ja uzglabaSanas laika ir ielikta droSibas
atsléga un akumulators, nazi var nejausi
ieslegt. lespéjami smagi savainojumi un mate-
riali zaudéjumi
> |znemiet drosibas atslégu.

@ Iznemiet akumulatoru.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj pazit un novertét akumulatoru

radito apdraudéjumu. Bérni var gut smagus

savainojumus.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

®m Akumulators nav pasargats pret apkartéjas

vides iedarbibu. Noteiktas apkartéjas vides

iedarbibas dé| var rasties neatgriezeniski aku-

mulatora bojajumi.

> Glabajiet akumulatoru sausa un tira vieta.

> Glabajiet akumulatoru slégta telpa.

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
atvienojiet to no zales plaveja.

> Lai akumulatoru glabatu l1adétaja, atvieno-
jiet stravas vadu un parbaudiet, ka akumu-
latora uzlades stavoklis ir 40-60 % (2 zali
mirgojosi LED indikatori).

> Glabajiet akumulatoru temperattra no
-10°C lidz + 50 °C.

By

@1

4.10 TirSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes vai remonta laika ir
ielikta drosibas atsléga un akumulators, nazi
var nejausi ieslégt. Personas var gut nopiet-
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nas traumas, un var tikt nodariti materiali zau-
déjumi.

- > |znemiet droSibas atslégu.
Z—g

> Iznemiet akumulatoru.

m Tirot ar kodigiem firiSanas lidzekliem, Gdens
striklu vai smailiem priekSmetiem, varat sabo-
jat zales plavéju, nazi un akumulatoru. Ja
zales plavéju, nazi un akumulatoru nepareizi
tira, detalas var nedarboties pareizi un drosi-
bas aprikojums var pilniba atteikties darboties.
Personas var gut smagas traumas.
> Tiriet zales plavéju, nazi un akumulatoru ta,

ka aprakstits $aja lietoSanas pamaciba.
® Ja zales plavéju, nazi vai akumulatoru netira
pareizi, detalas var nedarboties pareizi un dro-
Sibas aprikojums var pilniba atteikties darbo-
ties. Personas var gt smagas vai navejosas
traumas.
> Neveiciet zales plavéju un akumulatora
apkopi vai remontu pasrocigi.

> Ja zales plavéjiem vai akumulatoram nepie-
cieSama apkope vai remonts: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

> Veiciet naza apkopi ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas pamaciba.

® Veicot naza tiriSanu, apkopi vai remontu, lieto-
tajs var sagriezties ar asajam griez€jmalam.
Lietotajs var gut traumas.
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no

izturiga materiala.

® Asinot nazi, tas nedrikst sakarst. Lietotajs var
apdedzinaties.
> Nogaidiet, lldz nazis ir atdzisis.
> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no

izturiga materiala.

5 Zales plavéja sagatavo-
Sana darbam

5.1 Zales plavéja sagatavos$ana
darbam

Pirms darba uzsaksanas javeic talak noraditas

darbibas.

> Nonemiet iesainojuma materialu un transpor-
téSanas drosibas lidzek|us.
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> Parliecinieties, ka Sie komponenti ir darba kar-

tiba:

— zales plavéjs, 14.6.1;

— nazis, 0 4.6.2;

— akumulators, 1 4.6.3.

Parbaudiet akumulatoru, B4 13.3.

Pilntba uzladéjiet akumulatoru, 01 6.1.

Notiriet zales plavéju, L 18.2.

Parbaudiet nazi, Ed 13.2.

Uzstadiet vadibas rokturi, 0 8.1.

Atlieciet un noregulgjiet vadibas rokturi, Cd 9.1.

Ja tiek veikta plausana un noplauta zale tiks

savakta zales savacejgroza: piestipriniet zales

savacéjgrozu, 118.2.2.

> Ja tiek veikta plausana un noplauta zale tiks
izsviesta aizmuguré: nonemiet zales savacej-
grozu, 18.2.3.

> lestatiet plau$anas augstumu, I 14.2.

> Parbaudiet vadibas elementus, [Q 13.1.

> Ja darbibas nevar veikt: nelietojiet zales pla-
VEju un sazinieties ar STIHL specializéto izpla-
titaju.

YyYy Y VY VY VvYyYy

5.2 Akumulatora ar Bluetooth® sig-
nala saskarni savienoSana ar
STIHL connected app
> Aktiviz&jiet mobilas gala ierices Bluetooth® sig-
nala saskarni.
> Akumulatora Bluetooth® signala saskarnes
aktivizé$ana, E17.1.
> Mobilaja gala iericé no lietotnu veikala (App
Store) lejupieladéjiet lietotni STIHL connected
app un izveidojiet kontu.
> Atveriet lietotni STIHL connected app un pie-
sakieties.
> Pievienojiet akumulatoru lietotné STIHL con-
nected app un sekojiet noradém ekrana.

Sazinas iesp€jas un papildu informaciju meklgjiet
https://support.stihl.com vai STIHL connected
app.

STIHL connected app ir pieejama atkariba no tir-
gus.

6 Akumulatora uzlade un
gaismas diodes
6.1 Akumulatora uzlade

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem,
pieméram, akumulatora temperatiras vai apkar-
teéjas temperaturas. Faktiskais uzlades laiks var

atSkirties no dota uzlades laika. Uzlades laiks ir

dots vietné www.stihl.com/charging-times.
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6 Akumulatora uzlade un gaismas diodes

> Akumulatoru lad€gjiet ta, ka aprakstits 1adétaja
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 lietoSanas
instrukcija.

6.2 Uzlades stavok|a paradiSana
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> Nospiediet pogu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala
krasa un norada uzlades stavokli.

> Ja gaismas diode labaja mala mirgo zala
krasa: Uzladéjiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora LED indikatori

LED indikatori rada akumulatora uzlades stavokli
vai traucéjumus. LED indikatori izgaismojas zala
vai sarkana krasa vai mirgo.
Ja LED indikatori deg zala krasa vai mirgo, tie
uzrada uzlades stavokli.
> Ja LED indikatori deg vai mirgo sarkana krasa:
Novérsiet traucgjumus, 1 21.1
Ir radies zales plavéja vai akumulatora trauce-
jums.

7  Bluetooth® signala saskar-
nes aktiviz€Sana un deakti-
viz€Sana

71 Bluetooth® signala saskarnes

aktivizéSana

> Ja akumulatoram ir Bluetooth® signala

saskarne: nospiediet un turiet nospiestu tau-
stinu, lldz gaismas diode ,BLUE-

TOOTH® fidzas simbolam & apm. 3 sekun-
des spid zila krasa.

Akumulatora Bluetooth® signala saskarne ir
aktivizeta.
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8 Zales plavéja montaza

7.2 Bluetooth® signala saskarnes
deaktiviz€Sana

> Ja akumulatoram ir Bluetooth® signala
saskarne: nospiediet un turiet nospiestu tau-
stinu, lldz gaismas diode ,BLUE-
TOOTH®* lidzas simbolam & segas reizes
nomirgo zila krasa.
Akumulatora Bluetooth® signala saskarne ir
deaktivizéta.

8 Zales plavéja montaza

8.1 Vadibas roktura uzstadiSana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> lespiediet ¢aulu (1) vadibas roktura augs€jas
dalas (2) urbumos.

> Uzlieciet Skivjatsperes (3) ar izliekumu uz
iekSu uz caulas (1).

> lebidiet vadibas roktura augs€jo dalu (2) vadi-
bas konsolé (4).

> levietojiet skravi (5) caur urbumiem vadibas
konsolé (4) un €aulu ievietojiet vadibas roktura
augs$éja dala (2).

> lelieciet uzgriezni (6) vadibas roktura konsoles
vadotnes (4) atverée.

> CieSi pievelciet skravi (5).

0478-131-9846-C
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> lespiediet vadu (7) stiprinajumos (8).
> Nostipriniet vadu (7) ar kabela skavu (9) pie
vadibas roktura.

Vadibas rokturi vairs nav nepiecieSams nonemt.

8.2 Zales savacéjgroza montaza,
piestiprina8ana un nonemsana

8.2.1 Zales savacéjgroza montaza

X

> Uzlieciet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
uz zales savacéjgroza apakséjas dalas (2).

> lespiediet tapas (3) no iekSpuses atverés (4).

> Spiediet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
virziena uz leju.
Savacejgroza aug$€ja dala ar klikski nofiksé-
jas.

8.2.2 Zales savacéjgroza piestiprinasana

> |zslédziet zales plavéju.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku (1).
> Satveriet zales savacéjgroza (2) rokturi (3) un
iekariet aiz akiem (4) stiprinajumos (5).
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> Uzlieciet izmeSanas vaku (1) uz zales savacéj-
groza (2).

8.2.3 Zales savacéjgroza nonemsana

> |zsleédziet zales plavéju.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.

> Satveriet zales savaceéjgroza rokturi un izceliet
savacejgrozu.

> Aizveriet izmeSanas vaku.

9 Zales plaveja iestafiSana
lietotajam

9.1 Vadibas roktura reguléSana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas

atslégu un akumulatoru.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

1

f N
Turiet vadibas rokturi (1).

Nospiediet sviru (2) uz leju un turiet.
Novietojiet vadibas rokturi (1) vélamaja pozi-
cija.

Atlaidiet sviru (2) un raugieties, lai vadibas
rokturis atkal batu pilniba fikséts.

\

\

\

\

9.2 Vadibas roktura saliekSana

Vadibas rokturi var saliekt, lai taupitu vietu, trans-

portéjot un glabajot ierici.

> |zsleédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Turiet sviru nospiestu.

> Nolieciet vadibas rokturi uz prieksu.
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9 Zales plavéja iestatiSana lietotajam

10 Akumulatora ievietoSana
10.1

Akumulatora ievietoSana

> Akumulatoru (2) lidz atdurei iespiediet akumu-
latora nodalijuma (3).
Atskanot klikskim, akumulators (2) tiek fikséts
un ir blokéts.

> Ja vélaties vest lidzi otru akumulatoru: ievieto-
jiet akumulatora transporté$anas nodali-
juma (4).
Atskanot klikskim, akumulators tiek fikséts un
ir blokets.

> Aizveriet vacinu (1).

10.2 Akumulatora iznem3ana
> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.
> Atveriet vacinu (1) lldz atdurei un turiet.

> Nospiediet blokéSanas sviru (2).
Akumulators (3) ir atblokéts.

> Iznemiet akumulatoru (3).

> Aizveriet vacinu (1).
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11 DroSibas atslégas ievietoSana un iznemsana latvieSu

11 Drosibas atslégas ievieto- > Uzgaidiet, lldz nazis parstaj griezties.
> Ja nazis turpina griezties: iznemiet drosibas

Sana un izneméana atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

11.1  DroSibas atslégas ievietoSana Zales plavajs ir bojats.

13 Zales plavéeja un akumula-
tora parbaude

13.1  Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga un parslégsanas svira

> |znemiet drosibas atslégu.

> |znemiet akumulatoru.

> Nospiediet un atlaidiet blokéSanas pogu.

> Velciet parslégSanas sviru lidz galam vadibas
roktura virziena un atkal atlaidiet to.

Ja blokéSanas poga vai parslégSanas svira
11.2 Drogibas atslégas iznemsana darbojas ar grutibam vai neatgriezas sakot-
> Atveriet vaku lidz atdurei un turieE. néjé) ‘.)O.ZTCijé: neizmantojigt ;é_les .p!éVé_jL_'.un
> Iznemiet dro&ibas atsl&gu. sazm_letles ar STIHL.sp_ecwlIlzeto |zpla.t|tajlu.
> Aizveriet vaku. Blokésanas poga vai parslégsanas svira ir

> Atveriet vaku (1) lidz atdurei un turiet.
> lelieciet droSibas atslégu (2) sledzene (3).
> Aizveriet vaku (1). .

> Glabajiet droSibas atslégu bérniem nepie- bojata.
ejama vieta. NazZa ieslégSana
= =T = > levietojiet droSibas atslégu.
12 Zales p!aveja IeSIegsana > levietojiet akumulatoru.
un izs|ég§ana > Ar labo roku nospiediet un turiet blokésanas

pogu.

121 Naza ieslégSana un izslégSana > Ar kreiso roku velciet parsiégsanas sviru lidz
galam vadibas roktura virziena un turiet ta, lai
ar 1k§ki aptvertu vadibas rokturi.

Nazis griezas.

» Ja 3 LED indikatori mirgo sarkana krasa: izne-
miet droSibas atslégu un akumulatoru un sazi-
nieties ar STIHL specializéto izplatitaju.

Ir radies zales plavéja traucejums.

> Atlaidiet bloké$anas pogu un parslégsanas
sviru.

Péc isa briza nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

Zales plavéjs ir bojats.

1211 Naza ieslégSana
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Ar labo roku nospiediet un turiet nospiestu blo-
kéSanas pogu (1).

Ar kreiso roku velciet plausanas reZima par- 13.2 Naza pérbaude
slégSanas sviru (2) ldz galam vadibas rok-
tura (3) virziena un turiet ta, lai ar kki
aptvertu vadibas rokturi (3).

Nazis griezas.

Atlaidiet blokésanas pogu (1).

Ar labo roku turiet vadibas rokturi (3) un plau-
§anas reZzima parslég$anas sviru (2) ta, lai ar
k8ki aptvertu vadibas rokturi (3).

\

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.
> Sagaziet zales plavéju, I 18.1.

\

\

12.1.2  NazaizslégSana
> Atlaidiet plauSanas reZima parslégSanas sviru.
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14 Darbs ar zales plavéju
— 75 mm = 6. pozicija

Pozicijas ir noraditas uz zales plavéja.

> |zmériet:

— biezumu g;
— platumu b;
— asinasanas lenki c.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi, d 22.2.

> Ja nav ievérots asinasanas lenkis: uzasiniet
nazi, 1 22.2.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

13.3 Akumulatora parbaude

> Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-
mantojiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora traucéjums.

14 Darbs ar zales plavéju

14.1  Zales plavéja turéSana un vadi-

Sana

> Ar abam rokam turiet vadibas rokturi, aptverot
to ar kSkiem.

14.2 PlJauSanas augstuma iestat-

Sana
Ir iespéjams iestatit 6 plauSanas augstumus.
— 25 mm = 1. pozicija
— 30 mm = 2. pozicija
— 40 mm = 3. pozicija
— 50 mm = 4. pozicija
— 60 mm = 5. pozicija

100

> Stingri turiet zales plavéju aiz roktura (1).

> Nospiediet sviru (2) un turiet to nospiestu.

> Pacelot un nolaizot zales plavéju, novietojiet to
vélamaja pozicija.
Ta briza plau$anas augstumu var nolasit plau-
$anas augstuma raditaja (3), skatoties uz
atzimi (4).

> Atlaidiet sviru (2).
Zales plavéjs tiek nofikséts.

14.3 ECO reZima ieslégSana

Jair ieslégts ECO reZims, zales plavéjs pazist
faktiskos darba apstaklus un automatiski iestata
attiecigu naza apgriezienu skaitu.

Tadejadi var paildzinat akumulatora darba
ilgumu.

e
> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> Novietojiet ECO slédzi (2) pozicija I.
> Aizveriet vaku (1).
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15 Péc darba

144 Plaudana

> Léni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
priekSu.

14.5 Zales savacéjgroza iztuk3o-
Sana

Naza izraisita gaisa plusma pacel savaktas zales
daudzuma indikatoru (1). Ja zales savacéjgrozs
ir piepildits, gaisa plusma tiek apturéta. Ja gaisa
plisma ir parak vaja, savaktas zales daudzuma
indikators (2) parslédzas miera rezima. Tas
nozime, ka ir jaiztuk$o zales savacejgrozs.

Savaktas zales daudzuma indikators darbojas

bez ierobezojumiem tikai tad, ja ir pietiekama

gaisa plusma. Gaisa plusmu un savaktas zales

daudzuma indikatora darbibu var ietekmét tadi

aréjie faktori ka mitrums, bliva vai gara zale,

parak zems plauSanas augstums, netirumi u.tml.

> Ja savaktas zales daudzuma indikators par-
slédzas miera rezima: IztukSojiet zales sava-
c€éjgrozu.

> Izslédziet zales plavéju.

> Nonemiet zales savacéjgrozu.

0478-131-9846-C
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Atveriet fikseéSanas méliti (1).

Ar rokturi (3) paceliet uz augsu zales savacéj-
groza augs$éja dala (2) un turiet

Ar otru roku turiet apakséjo balsta rokturi (4).
IztukSojiet zales savacéjgrozu.

Aizveriet zales savacéjgrozu.

lelieciet zales savacéjgrozu.

15 Peéc darba
15.1 Péc darba

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Ja zales plavéjs ir slapjs: |laujiet zales plave-
jam nozut.

> Ja akumulators ir slapj$: laujiet akumulatoram
nozut.

> Notiriet zales plavéeju.

> Notiriet akumulatoru.

16 TransportéSana

16.1  Zales pjavéja transporté$ana
> Izslédziet zales plavéju.

Nazis nedrikst griezties.
> iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru;

v

vyvYyVvYy

Zales plavéja stum3ana
> Léni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksu.

Zales p|avéja neSana
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.
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> Ja zales plavéju nes divas personas:
> viens cilvéks ar abam rokam satver trans-
portéSanas rokturi (1), bet otrs cilvéks ar
abam rokam satver vadibas rokturi (2).
> Celiet un nesiet zales plavéju divata.
> Ja zales plavéju nes viena persona:
> salociet vadibas rokturi.
> Ar vienu roku satveriet transporté$anas rok-
turi (1), bet otru roku turiet vadibas rokturi
(2).

> Paceliet un nesiet zales plavéju.

Zales p|avéja transportéSana transportiidzekit
> Nostipriniet zales plaveju stavus ta, lai tas
nevarétu apgazties un izkustéties.

16.2  Akumulatora transportéSana

> |zslédziet zales plavéju un iznemiet akumula-
toru.

> Parliecinieties, ka akumulators ir ekspluatacijai
drosa stavokir.

> Akumulatoru iepakojiet ta, lai tas nevarétu
kustéties.

> Akumulatora iepakojumu nostipriniet ta, lai tas
nevarétu parvietoties.

Uz akumulatoru attiecas prasibas par bistamu
kravu transportéSanu. Akumulators ir klasificeéts
ka UN3480 (litija jonu akumulatori), un tas ir par-
baudits atbilsto$i ANO TestéSanas un kritériju
rokasgramatas Ill dalas 38.3. sadalai.

TransportéSanas noteikumi ir izklastiti
www.stihl.com/safety-data-sheets. .

17 Uzglabasana

17.1  Zales plavéja uzglabasana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Uzglabajot zales plavéju, izpildiet talak miné-
tos nosacijumus.
— Zales plavejs ir novietots bérniem nepie-

ejama vieta.

— Zales plaveéjs ir tirs un sauss.
— Zales plavejs nevar apgazties.
— Zales plavéjs nevar noripot.

17.2  Akumulatora glabasana

STIHL iesaka uzglabat akumulatoru 40 % lidz
60 % uzlades stavokli (2 zali mirgojosi LED indi-
katori).
> Uzglabajot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulators ir novietots bérniem nepie-
ejama vieta.
— Akumulators ir sauss un firs.
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17 Uzglabasana

— Akumulators ir novietots glabasanai slégta
telpa.

— Akumulators ir atvienots no zales plavéja.

— Lai akumulatoru glabatu 1adéetaja, atvienojiet
stravas vadu un parbaudiet, ka akumulatora
uzlades stavoklis ir 40-60 % (2 zali mirgo-
josi LED indikatori).

— Akumulators ir novietots glabasanai tempe-
ratdra no - 10 °C lidz + 50 °C.

NORADIJUMS

® Ja akumulatoru neglaba, ka ir aprakstits lieto-

$§anas pamaciba, var notikt dzila izlade un

tadéjadi to var neatgriezeniski bojat.

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
uzladejiet to. STIHL iesaka glabat akumula-
toru, kad ta uzlades stavoklis ir 40-60 %
(2 zali mirgojosi LED indikatori).

> Pirms novietojat akumulatoru glabasana,
atvienojiet to no zales plavéja.

18 TirnSana

18.1  Zales plavéja sagadana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Nonemiet zales savacejgrozu.

> lestatiet plausanas augstumu visaugstakaja
pozicija. [ 14.2

> Novietojiet vadibas roktura augsé€jo dalu visze-
makaja pozicija, 1 9.1.

> Ar kreiso roku spiediet sviru (1) uz leju un
turiet to.

> Ar labo roku turiet zales plavéju pie transporte-
§anas roktura (2) un sagaziet virziena uz aiz-
muguri.

18.2 Zales plavéja fifisana

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Notiriet zales plavéju ar mitru dranu.

> Ar mikstu suku vai mitru dranu iztiriet izmesa-
nas kanalu.

0478-131-9846-C
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19 Apkope

> |znemiet sveSkermenus no akumulatora noda-
ljuma un iztiriet akumulatora nodalijumu ar
mitru dranu.

> Ar otu vai mikstu suku notiriet elektriskos kon-
taktus akumulatora nodalijuma.

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

> Sagaziet zales plavéju.

> Ar koka ntju, mikstu suku vai mitru dranu noti-
riet nazi un naza apkartni.

18.3 Akumulatora tiriSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

19 Apkope
19.1 Naza demontaza un montaza

19.1.1 NaZa demontaza

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

L LA

> Blokeéjiet nazi (1) ar koka detalu (2).

> lzskruvéjiet skravi (3) bultinas virziena un
nonemiet kopa ar paplaksni (4).

> Nonemiet nazi (1).

> Izmetiet skravi (3) un paplaksni (4).
Naza (1) uzstadiSanai izmantojiet jaunu skravi
un paplaksni.

19.1.2  Naza uzstadiSana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

> Jauno paplaksni (1) ar izliekto dalu uz augsu
uzlieciet uz jaunas skrives (2).

0478-131-9846-C
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> Uz skraves (2) vitnes uzklajiet fiksacijas lidz-
ekli Loctite 243.

> Novietojiet nazi (3) ta, lai izcilni uz kontakta
virsmas (4) nofiksétos padzilinajumos (5).

> Blokeéjiet nazi (1) ar koka detalu (2).
> Pievelciet skruvi (3) ar 65 Nm griezes
momentu.

19.2 Naza asina$ana un hdzsvaro-
Sana

Lai pareizi uzasinatu un lidzsvarotu nazi, ir
nepiecieSams ilgi trenéties.

STIHL iesaka naza asinasanu un lidzsvaroSanu
uzticet STIHL specializétajam tirgotajam.

A sroNAUMS

m Naza griezéjmalas ir asas. Lietotaji var
sagriezties.
> Neésajiet izturiga materiala darba cimdus.

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

Sagaziet zales plaveju.

Demontéjiet nazi.

Uzasiniet nazi. levérojiet asinasanas lenki un
dzeséjiet nazi, 1 22.2.

Asinasanas laika nazim nedrikst rasties zila
nokrasa.

> Uzstadiet nazi.

Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

20 Remonts
20.1 Zales plavéja remontésana

Lietotajs nevar veikts zales plavéja un naza

remonta darbus pasrocigi.

> Ja zales plavéjs vai nazis ir bojats: neizmanto-
jiet zales plavéju vai nazi un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.

v

v

v

v
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> Ja noradijumu plaksnites nav salasamas vai ir
bojatas: lieciet STIHL specializétajam izplafita-
jam nomainit noradijumu plaksnites.

21 Traucéjumu novérSana

21 Traucéjumu noverSana
211 Zales plavéja vai akumulatora traucéjumu novérsana
Traucéjums Akumulatora lemesls Problémas novérSana

LED indikatori

Zales plaveju
ieslédzot, tas

1 LED indika-
tors mirgo zala

Akumulatora uzlades
stavoklis ir parak

> Uzladgjiet akumulatoru.

104

nedarbojas. krasa. zems.
1 LED indika- |[Akumulators ir parak [> Iznemiet droSibas atslégu.
tors deg sar- karsts vai auksts. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.
3 LED indika- [Radies zales plavéja |> Iznemiet droSibas atslégu.
tori mirgo sar- |darbibas trauc€jums. (> lznemiet akumulatoru.
kana krasa. > Notfiriet elektriskos kontaktus akumula-
tora nodalijuma.

> levietojiet akumulatoru.

> leslédziet zales plavéju.

» Ja 3 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: nelietojiet zales plavéju un
sazinieties ar STIHL specializéto izplati-
taju.

3 LED indika- |Zales plavejs ir parak [> Iznemiet drosSibas atslégu.
tori deg sar- karsts. > Iznemiet akumulatoru.
kana krasa. > Laujiet zales plavéjam atdzist.
4 LED indika- [Radies akumulatora [> Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
tori mirgo sar- [trauc&jums. > leslédziet zales plavéju.
kana krasa. > Ja 4 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.
Partraukts elektriskais |> Iznemiet droSibas atslégu.
savienojums starp > |znemiet akumulatoru.
zales plavéju un aku- [> Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
mulatoru. tora nodalijuma.

> levietojiet droSibas atslégu.

> levietojiet akumulatoru.

Zales plavéjs vai aku- > Iznemiet droSibas atslégu.
mulators ir mitrs. > Iznemiet akumulatoru.

> Notfiriet zales plavéju.

> Laujiet zales plavéjam vai akumulatoram
nozut.

Naza pretestiba ir > |estatiet lielaku plauSanas augstumu.
parak liela. > lesledziet zales plaveju zema zalé.
Zona apkart nazim ir [> Notiriet zales plavéju.
aizsérejusi.
Zales plavejs 3 LED indika- |Zales plavéjs ir parak Iznemiet drosibas atslégu.
ekspluatacijas tori deg sar- karsts. Iznemiet akumulatoru.
laika izslédzas. |kana krasa. Laujiet zales plavéjam atdzist.

YyYyVYYVYY

Notiriet zales plaveju.

Zales plaveju isa laika perioda nesléed-
ziet parak biezi.

lestatiet lielaku plau$anas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

vy

Nazis ir blokéts.

> |znemiet droSibas atslégu.
> |znemiet akumulatoru.

0478-131-9846-C
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Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

lemesis

Problémas novérsana

v

Notiriet zales plaveju.

Ir radies elektrosiste-
mas traucéjums.

v

Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
leslédziet zales plaveju.

A\

Zales plavejs
ekspluatacijas
laika spéecigi
vibre.

Naza skruve ir valiga.

> Ciesi pievelciet skravi.

Nazis nav pareizi
lidzsvarots.

v

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

Zales plavéja
ekspluatacijas
laiks ir parak iss.

Akumulators nav pil-
niba uzladéts.

A\

Pilniba uzladéjiet akumulatoru.

Ir parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

> Nomainiet akumulatoru.

Zona apkart nazim ir
aizséréjusi.

\

Notiriet zales plavéju.

Nazis ir neass vai
nodilis.

v

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

Naza pretestiba ir
parak liela.

v

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

v

leliekot akumula-
toru nodalijuma,
akumulators
iesprust.

Akumulatora nodali-
juma ir nefiras
vadotnes vai elek-
triskie kontakti.

A\

Notiriet zales plavéju.

Péc akumulatora
ievietoSanas
ladetaja uzlade
nesakas.

1 LED indika-
tors deg sar-
kana krasa.

Akumulators ir parak
karsts vai auksts.

> Atstajiet akumulatoru ladétaja.
Uzlade sakas automatiski, tiklidz ir sas-
niegts pielaujamais temperaturas diapa-
zons.

Noplautais maur-
in$ ir nekartigs
vai maurin$ ir
dzeltens.

Nazis ir neass vai
nodilis.

v

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

Naza pretestiba ir
parak liela.

v

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

A\

Akumulatoru ar

(‘: nevar atrast
ar STIHL con-
nected lietotni.

Bluetooth® saskarne
akumulatora vai mobi-
laja iekarta ir deaktivi-
zeta.

> Aktivizéjiet Bluetooth® saskarni akumu-
latora un mobilaja ierice.

Attalums starp aku-
mulatoru un mobilo
ierici ir parak liels.

> Samaziniet attalumu, I 22.3.

> Ja akumulatoru arvien nevar atrast ar
STIHL connected lietotni: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

212

Razojuma atbalsts un lietoSa-

nas palidziba

RaZojuma atbalsts un lietoSanas palidziba ir pie-
ejama pie STIHL tirgotaja.

Sazinas iespé€jas un papildu informaciju meklgjiet — —
vietné https://support.stihl.com vai

www.stihl.com.

0478-131-9846-C
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221

Tehniskie dati

Zales plavejs STIHL
RMA 443.2C

Atlautais akumulators: STIHL AP
Svars bez akumulatora: 21,2 kg

— Zales savacejgroza maksimalais tilpums: 55 |
— Plau$anas platums: 41 cm
— Apgriezienu skaits: 3150 apgr./min.""!
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— Apgriezienu skaits ECO rezima: 2800 apgr./
min."!

Darbibas ilgums ir noradits vietné www.stihl.com/
battery-life .

222

Nazis

— Minimalais biezums a: 2 mm
— Minimalais platums b: 55 mm
— Asinasanas lenkis c: 30°

22.3 Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu
— Spriegums: 36 V
— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti
— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais
temperatiras diapazons: no - 10 °C lidz
+50°C
— Bluetooth® signala saskarne (tikai akumulato-
riem ar (‘:):
— Datu savienojums: Bluetooth® 5.1. Mobilajai
gala iericei jabut saderigai ar Blue-
tooth® Low Energy 5.0 un jaatbalsta Gene-
ric Access Profile (GAP).
— Frekvencu diapazons: ISM diapazons
2,4 GHz
— lzstarota maksimala raidisanas jauda: 1 mW
— Signala darbibas attalums: apm. 10 m. Sig-
nala stiprums ir atkarigs no vides apstakliem
un mobilas gala ierices. Darbibas attalums
batiski var mainities atkariba no aréjiem
apstakliem, ieskatot izmantota uztvereja.
Slégtas telpas un ar metaliskam barjeram
(pieméram, sienam, plauktiem, koferiem)
darbibas attalums var but batiski mazaks.
— Prasibas mobilas gala ierices operétajsiste-
mai: Android vai iOS (paSreiz€ja versija vai
augstaka)
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23 Rezerves dalas un piederumi

22.4 TrokSna un vibraciju vértibas

TrokSnu spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
TrokSnu jaudas imena K vertiba ir 1,2 dB(A).
Vibraciju Tmena K veértiba ir 0,90 m/s2.
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izméri-
tais trokSnu spiediena limenis Lpa: 75 dB(A)
— AtbilstoSi Direktivai 2000/14/EC/
S.1. 2001/1701 izméritais garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyag: 90 dB(A)
— AtbilstoSi standartiem EN 20643, EN
60335-2-77 izmérita vibraciju vértiba ay,, pie
vadibas roktura: 1,80 m/s?

Noraditas vibraciju vertibas tika izméritas, izman-
tojot standarta testa proceduru, un tas var izman-
tot elektroieriCu salidzinasanai. Atkariba no lieto-
juma veida faktiskas vibraciju vértibas var atskir-
ties no noraditajam vértibam. Noraditas vibraciju
vértibas var izmantot vibraciju raditas slodzes
sakotnéjai izvértéSanai. Janem veéra vibraciju
radita faktiska slodze. Var nemt véra ari laiku,
kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad elektro-
ierice ir ieslégta, taCu netiek noslogota.

Informaciju par Direktivas 2002/44/EC un
S.1. 2005/1093 ievéroSanu attieciba uz vibraciju
skatiet vietné www.stihl.com/vib .

225 REACH

Ar REACH apzimeé EK rikojumu par kimikaliju
registraciju, novértéjumu un sertifikaciju.
Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.

23 Rezerves dalas un piede-
rumi

23.1 Rezerves dajas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL
&), rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekosanu aktivita-
tém tirgu, STIHL nespé€j novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
droSi un pieméroti lietoSanai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie
STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-
taja.

23.2 Svarigas rezerves dalas
— Nazis: 6338 702 0130
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24 Utilizésana

— Naza stiprinajuma skrave: 9008 319 9028
— Paplaksne: 0000 702 6600

24 Utilizeésana
241 Zales plavéja likvidéSana

Informacija par likvidéSanu ir pieejama vietéja

parvaldes iestadé vai pie STIHL specializéta

izplatitaja.

Noteikumiem neatbilstoSa likvidéSana var radit

kaitéjumu veselibai un piesarnojumu apkarteja

vide.

> Nosutiet STIHL produktus kopa ar to iepako-
jumu uz piemérotu savakSanas punktu otrrei-
z€jai parstradei, ieverojot viet€jos noteikumus.

> Nelikvidgjiet to sadzives atkritumos.

25 ES atbilstibas deklaracija

25.1  Zales plavéjs STIHL

RMA 4432 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklare, ka

— konstrukcija: zalesplavéjs ar akumulatoru
— razotaja zZimols: STIHL

— tips: RMA 443.2C

— plau$anas platums: 41 cm

— sérijas numurs: 6338

atbilst Direktivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam prasi-
bam un ir izstradats un izgatavots atbilstosi talak
minéto standartu redakcijam, kas bija spéka
razosanas datuma: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 un EN 55014-2.

lesaistita atbildiga iestade:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Vacija

Izméritais un garantétais trok$nu jaudas limenis
tika noteikts, pamatojoties uz Direkfivas
2000/14/EC VIII pielikumu.

— Izmeértais trok$nu jaudas limenis: 89,2 dB(A)
— Garantétais trokSnu jaudas limenis: 90 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata STIHL Tirol
GmbH.

RazoS$anas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.

Langkampfen, 02.01.2020.

0478-131-9846-C
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STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais %{' é ; é\

Matthias Fleischer, P&tijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmmuw f/\ﬂ
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs

26 UKCA - Apvienotas Karali-
stes atbilstibas deklaracija
Zales plavejs STIHL
RMA 443.2C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

26.1

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklaré, ka

— konstrukcija: zales plavéjs ar akumulatoru
— razotaja zimols: STIHL

tips: RMA 443.2 C

— plau$anas platums: 41 cm

— sérijas numurs: 6338

atbilst attiecigo AK direkfivu ,Noise Emission in
the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001”, ,Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008”, ,Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016” un , The Restric-
tion of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012” prasibam, ka ari ir izstradats un izga-
tavots atbilstosi talak minéto standartu redakci-
jam, kas bija spéka razoSanas datuma:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 un
EN 55014-2.

lesaistita atbildiga iestade:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Izméritais un garantétais trokSnu jaudas limenis
tika noteikts atbilstoSi AK Direktivas ,Noise Emis-
sion in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001” sadala ,Schedule
11” noteiktajiem nosacijumiem.

— Izméritais trokSnu jaudas limenis: 89,2 dB(A)
— Garantétais trokSnu jaudas limenis: 90 dB(A)
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Tehniska dokumentacija tiek glabata STIHL Tirol
GmbH.

RazoSanas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.

Langkampfene, 01.07.2022.
STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais ﬂ é ‘ é\

Matthias Fleischer, Pétijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmw»«m dQ/V\
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs

27 Drosibas tehniskie noradi-

271

jumi saisfiba ar zales pla-
VEju
levads

Saja nodala ir sniegti standarta EN 60335-2-77
EE pielikuma formulétie visparigie droSibas nora-
dijumi, kas attiecas uz zales plavéjiem, kuri tiek
darbinati ar elektroenergiju.

A srionaUMS

Izskatiet visus droSibas noradijumus, norades,
attélus un tehniskos datus, kas sniegti Sim
zales pjavéjam. Neievérojot talak minétas
norades, pastav ugunsgréka, stravas trieciena
un/vai smagu savainojumu gasanas risks.
Saglabajiet visus drosibas noradijumus un
norades turpmakam uzzinam.

27.2 Apmacba

a) Raupigi izlasiet lietoSanas pamacibu. lepazis-
tieties ar ierices sastavdalam un tas pareizu
lietoSanu.

b) Nekad neatlaujiet lietot zales plavéju bér-
niem vai citam personam, kas neparzina lie-
toSanas pamacibu. Vietéjos noteikumos var
bat noteikts minimalais ierices lietotaja
vecums.

c) Nekada gadijuma neplaujiet, ja tuvuma atro-
das cilvéki, it ipasi bérni, ka ari dzivnieki.
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d)

27.3

a)

b)

274

f)

9)
h)

i)

)

27 DroSibas tehniskie noradijumi saistiba ar zales plavéeju

Atcerieties, ka ierices vaditajs vai lietotajs ir
atbildigs par negadijumiem, kas var notikt ar
citam personam vai to jpasumu.

Sagatavo3anas darbi

lerices lietoSanas laika vienmér nésajiet stin-
grus apavus un garas bikses. Nelietojiet
masinu, ja kajas ir basas vai nésajat vieglas
sandales. Nenésajiet brivu apgérbu vai
apgérbu ar nokarenam auklam vai siksnam.

Pilniba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no priekSmetiem,
ko ierice varétu uzmest gaisa.

Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
vai grieSanas nazi, stiprinajums skrdves un
viss grieSanas bloks nav nodilis vai bojats.
NodiluSus vai bojatus grieSanas nazus un sti-
prinajuma skraves drikst nomaintt tikai pa
pariem, lai izvairitos no nelidzsvarotibas.
Nolietotas vai bojatas noradijumu plaksnites
ir janomaina.

LietoSana

Plaujiet tikai dienas gaisma vai pietiekama
maksliga apgaismojuma.

Ja iespéjams, izvairieties no ierices izmanto-
Sanas slapjai zalei.

Plaujot nogazés, staviet stabili.

Virziet ierici tikai ieSanas atruma.

Nogazes plaujiet tikai Skérsam, bet nekada
gadijuma lejup vai augSup.

Ipasi piesargieties, ja nogazeé mainat brauk-
Sanas virzienu.

Neplaujiet parak stavas nogazes.

Esiet pasi piesardzigs, apgriezot zales pla-
VEju vai velkot to sev klat.

Apturiet grieSanas nazi(-zus), ja zales pla-
VEjs jatransporté par citam virsmam, nevis
par zali, ja zales plavéjs jasagaz vai plavejs
tiek stumts uz/no plausanas vietam.

Nekad nelietojiet zales plavéju ar bojatam
aizsargiericém vai aizsargrezgiem vai bez
ieblvétam aizsargiericem, pieméram, bez
aizsargplaksnes un/vai zales savacéja.
Uzmanigi iedarbiniet vai izmantojiet palaiSa-
nas slédzi atbilstosi razotaja noradijumiem.
Raugieties, lai no kajam lidz grieSanas
nazim(-ziem) batu pietiekams attalums.
Startéjot vai iedarbinot motoru, zales plavéju
nedrikst sagazt, iznemot gadijumus, kad
zales plavéjs Saja procesa ir japacel. Sada

0478-131-9846-C



gadijuma sagaziet tikai tik talu, cik nepiecie-
Sams, un celiet tikai to pusi, kas nav vérsta
pret lietotaju.

ledarbinot motoru, nestaviet izmesanas
kanala prieksa.

Nekad nelieciet rokas vai kajas pie rotéjosa-
jam dalam vai zem tam. Nekad nestaviet pie
izmesanas atveres.

Nekad neceliet vai neparnésajiet zales pla-
véju, kameér tam darbojas dzingjs.

Izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes
atslégu. Parliecinieties, ka visas kustigas
detalas ir pilniba apstajusas:

— ja dodaties prom no zales plavéja;

— pirms novérsat ierices blokéjumus vai aiz-
séréjumus izmeSanas kanala;

— pirms zales plavéja parbaudes, tiriSanas
vai apkopes;

— ja uzbraukts sveSkermenim. Parbaudiet,
vai zales plavéjam nav bojajumu, un vei-
ciet nepiecieSamos remonta darbus, pirms
atsakat darbu ar zales plavéju.

Ja zales plavéjs sak neparasti stipri vibrét,

tas nekavéjoties ir japarbauda.

— Parbaudiet, vai nav bojajumu.

— Remontéjiet bojatas detalas.

— Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skraves ir cieSi pievilkti.

m

=

0)

P)

27.5 Apkope un uzglabasana

a) Parliecinieties, ka visi uzgriezni, tapas un
skrives ir stingri pieskriveéti, un ierice ir eks-
pluatacijai drosa stavoklr.

b) Regulari parbaudiet noplautas zales savace-

jiekartu, lai parliecinatos, vai tai nav radies

nodilums, bojajumi vai darbibas traucéjumi.

DroSibas apsvérumu dé€| nomainiet nodilusas

vai bojatas dalas.

Nemiet véra, ka iericés ar vairakiem grieSa-

nas naziem viena grieSanas naza kustiba var

izraisit paréjo nazu grieSanos

c)
d)
lestatot ierici, uzmanieties, lai neiespiestu

pirkstus starp kustigiem grieSanas naziem un
fiksétam detalam.

e)

f) Pirms ierices novietoSanas glabasanai |aujiet
atdzist tas motoram.

Veicot grieSanas nazu apkopi, nemiet véra,
ka pat tad, ja sprieguma avots ir izslégts,
grieSanas nazi var kustéties.

Drosibas apsvérumu dél nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas. Izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas un piederumus.

9)

h)

0478-131-9846-C
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Micna 3akiH4eHHsA poboTw....
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1 Bctyn
J1to6i knieHTV Ta KNieHTKK!

Mwu pagi, wo Bu obpanu komnanito STIHL. Mu
po3pobnsaemMo To BUPOONSEMO HaLLy NPOAYKLito 3
HaMBULLOIO SIKICTIO Ta Y BiANOBIQHOCTI 3 MOTpe-
6amu Halmx KnieHTiB. Tak BUHUKaKTb ToBapw,
LLIO MatoTb BMUCOKY HaiHICTb TaKoX Npu ekcTpe-
MarnbHOMY HaBaHTaXeHHi.

KomnaHisa STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy
SKICTb cepBicHOro obcnyrosyBaHHs. Hauui cre-
LianisoBaHi gunepu 3abeanevyoTb KOMMETEHTHY
KOHCYMbTaLilo Ta IHCTPYKTaX, a TaKoX NMoBHe
TeXHi4yHe ob6cnyroByBaHHs.

KomnaHist STIHL BBaxkae cBOiM 060B'sI3KOM
Abaiinueo Ta BiANoBiganbHO BUKOPUCTOBYBATU
npupoaHi pecypcu. Lie kepiBHULTBO 3 BUKOPU-
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CTaHHs JOMOMOXe BaM HagiiHo Ta 6e3 3abpya-
HEHHS1 HAaBKOMNVBLUHBOTO CEPEAOBMILLA BUKOPU-
croByBaTu Baww npoaykt STIHL Bnpogosx oro
TPVBAnNoro CTPOKY XUTTS.

Mwu BasiuHi Bam 3a Bawy gosipy ta 6axaemo
Bam 3apgoBoneHHs Big npuabdaHoro Bamu
npoaykty STIHL.

e db

Dr. Nikolas Stihl

BAXKINMBO! NEPE BUKOPUCTAHHAM MNPO-
UYNTATU TA 3BEPEITI.

2  IHdopmauis go iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii
2.1 [itoui AOKYMEHTU

IHCTpyKUist 3 ekcnnyaTauii € nepeknagom opwuri-
HanbHOI iIHCTPYKLiT 3 ekcrinyaTauii BUpobHuka 3a
BM3HayveHHsM [dupektusu €C 2006/42/EC

[itoTb MicLieBi NOMOXEHHS LL0AO TeXHikn 6e3-
neKw.
> [logaTtkoBO A0 LbOro nocibHvka 3 ekcnnyaTtauii
yBaXXHO O3HanomMTecs Ta 3bepiraiiTe Taki AOKy-
MEHTU:
— BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku wono
akymynsaropa STIHL AP
— [MocibHuk 3 ekcnnyaradii 3apsaHMX
npuctpois STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Indbopmauis 3 TexHikn 6e3nekun gns
akymynsaTtopis STIHL i npoaykuii i3 BOygosa-
HVUM akymynatopom: www.stihl.com/safety-
data-sheets

DopatkoBy iHdopMmauito wogo STIHL connected,
CyMICHI NpoayKTX Ta BiANOBIAi Ha NOLIMPEHI
3annUTaHHsA MOXHa 3HalTN Ha
www.connect.stihl.com abo B gunepa STIHL.

CnoBecHUIA 3HaK i rpadpiyHi cumMBonu (NoroTunu)
Bluetooth® e 3apeecTpoBaHMK TOProBUMM Map-
Kamu, Lo HanexaTb komnaHii Bluetooth SIG, Inc.
Byab-sike BUKOPUCTaHHS LibOro CIIOBECHOIO
3Haka, a TakoX rpadiyHux cumMBOniB, 34iMc-
HIOETbCS kKomnaHieto STIHL 3a niueHsieto.

Akymynatopu 3 (8 OCHalLeHi pagioiHTepdericom
Bluetooth®. HeobxiaHo aoTpumMysaTucs MicLie-
BMX OOMexeHb (Hanpuknag, y nitakax 4u
nNiKapHsiX).
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2 IHbopMmaLis fo iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii

2.2 Mo3HaueHHs1 nonepepxyBarnb-
HUX iHOMKAL Y TEKCTi

A HEBESIMEKA

B |HavKauis Bkasye Ha Hebesneky, ska Moxe
NpU3BECTY [0 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cMmepTi.
> [epeniyveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAaHHS TSHXKKUX TpaBM abo
cMepTi.

A roneremxents

B |HavKauis Bkasye Ha Hebesneky, ska Moxe
NpU3BECTU [0 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
CMepTi.
> [epeniyveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cMmepTi.

BKA3IBKA

B |Havkauis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
NpU3BecTN A0 maTepianbHUX 36UTKIB.
> [epeniyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-
NMBICTb MaTepianbHUX 30UTKIB.

23 CvMBOMnK y TekcTi

U .“ Llen cumBon Bka3ytoTb Ha po3ain y AaHin
==l iHCTpYKLUii 3 excnnyaTauji.

0478-131-9846-C
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3 Ornsag

3 Ornsag
3.1 ["a3oHOKOCapKa 1 akyMynaTop

1 KHomMKa BUMKHEHHSI
KHOMKa BUMKHEHHS pa3oM i3 pyyKo nepemu-
KaHHSA KOCIHHA BMUKa€E Ta BUMUKAE HOXKi.

2 Pyyka nepeMukaHHs
Pydyka nepemMukaHHs pa3om i3 KHOMKOK BUM-
KHEHHS1 BMVKa€e Ta BUMMKAE HOXi.

3 Pyuka kepyBaHHs
Pyuka kepyBaHHsi NpusHaveHa ansi BTpu-
MaHHS1, KEpyBaHHSI Ta TPaHCMOPTYBaHHS ra3o-
HOKOCapKMm.

4 |HaMkaTop piBHA 3aNOBHEHHSA
IHOMKaTOpP PiBHS 3aMOBHEHHS NMOKa3ye,
HaCKiNbKX 3aMOBHEHO KOLLWK Al TPaBW.

5 Kowwuk ans Tpasu
Kowwvk anst TpaBu npusHayeHnii ans 3dopy
CKOLLIEHOT TpaBsu.

6 KnanaH Bukugava
KnanaH Brkvpgava nepekpvBae BUKUOHWUI
oTBIp.

7 Baxinb
Baxinb npusHayeHnn Ansa perynioBaHHs
BMCOTU CKOLLYBaHHS.

8 Pyuka
Pyyka npuaHayeHa ans BTpUMaHHS ra3oHOKO-
capKu nif, Yac perynoBaHHsA BUCOTU CKOLLY-
BaHHS, @ TaKoX Ans ii TPaHCNOPTYBaHHS.

0478-131-9846-C
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9 BigkupgHa kpuka
BigkvuaHa Kpuvlika 3akpvBae akymynaTop i
3anobiKHUIA KoY.

10 Pyu4ka ans TpaHCnopTyBaHHs
Llﬂ PYy4Ka npusHavyeHa ang TpaHCcnopTyBaHHA
rasoHOKOCapKu.

11 Baxinb
Baxinb NnpusHayeHnin Ans perynioBaHHs Ta
CKIafaHHs PYYKU KepyBaHHS.

12 Akymynstop
AkymynaTop 3abesneyye XUBIEHHS ra3oHo-
KOCcapKu.

13 Caitnogiognwii inoukatop «BLUETOOTH®»
(Tinbkn gna akyMynaTopis i3 G)
CaiTrnogiogHwin iHQMKaToOp yka3dye Ha akTUBa-
Lo Ta ge3akTuBaLito pagioiHTepdency
Bluetooth®.

14 KHorka
Lis kHOMka BMUKAE CBITNOAIOAHI iHOMKATOPK
Ha akymynsTopi. BiH akTuBye Ta Ae3aktuBye
papioiHTepdenc Bluetooth® (3a HasBHOCTI).

15 CaiTnogiogHi iHoukaTopu
CaiTnogiogHi iHaMkaTopu NokasyTb piBeHb
3apsiay akymynsitopa Ta BKkasytoTb Ha
HecnpaBHOCTI.

16 CTonopHuii Baxinb
CTONOpHUIA Baxinb YyTPUMYE akyMynsaTop B
aKyMynsiTOpHOMY BiACIKY.

17 AkyMynsiTOpHUiA Biacik
AKYMYMATOPHWI BIACIK MICTUTL aKyMynsaTop.

18 Bumukau pexvmy ECO
[Mpu3HayeHunii 4ns BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
pexumy ECO.

19 3ano6ixHuit ko4
3anobibkHUIA KIMHOY BMUKAE ra3oHOKOCapKY.

20 TpaHcnopTyBalnbHUiA BiACik
TpaHcnopTyBanbHUI BIACIK MICTUTb 3anacHui
aKkymMynsiTop.

# 3aBoackbka Tabnuuka 3 cepiitHum HoMepom

3.2 CumBonun

CumBonu, ki MOXyTb ByTW Ha rasoHokocapu,i 1
aKyMynsiTopi, MatoTb Taki 3Ha4YeHHS:

Llnm cumBonom nosHaveHo 3anobix-
HUIA KoY.

=) _ LIuM CUMBOFIOM MO3HAYEHO THi3f0 ANst
0wl wiiova.

Lium cumBONom no3HaveHo BUMMKaY
ECO pexumy ECO.
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LlVIM CYMBOJIOM MO3HAYEHO Baxinb Ans

&I HanawTyBaHHA BUCOTU CKOLLYBaHHA.

Lium cumBoiom nosHayeHo Bary raso-
Hokocapku 6e3 akymynsitopa.

1 cBiTNOAIOQHWUIA IHOUKATOP FOpUTbL
YepBoHUM. TemnepaTypa akymynsitopa
3aBWCOKAa Y1 3aHU3bKa.

4 cBiTnogioaHi iHgukaTopu 6nMmaoTb
4epBOHUM. AKYMYNSITOpP HECMPABHUN.

["apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYX-
@ Lwa pocri BignoBiaHO Ao OnpekTuem

2000/14/EC y pB(A) pns cTBOpPEHHSA

aHanoriyHoro piBHs LWyMOBOro 3abpya-

HEeHHs Nnpunagie.
@ AkyMynaTop mae pagioiHtepdenc
Bluetooth® i moxe OyTV NigknoYeHuin
yepes popgatok STIHL connected.

[MokasHuk nopsAA i3 UMM CYMBOSIOM BKa3ye
Ha eHeproeMHiCTb akymynaTopa Bifno-
BiHO A0 cneyudikauii BUpobHMKa akymy-
NATOPHUX enemMeHTIB. EHeproemHicTb,
AOCTYMHa Mif, Yac BUKOPUCTaHHA npunaay,
MeHLua.

He ytunisyiite npunag i3 no6yToBUM CMIT-
TSM.

4

@\ % YBIMKHITb | BUMKHITb HiX.

Lo

4 Bkasisku wopo 6esneku
4.1 lMonepepxyBansHi cCMMBONN

[MonepempkyBanbHi CUMBONM Ha rasoHoKocapLi
4YM aKyMynaTopi MaloTb Taki 3HAUYEHHS:
HoTpumyriteca npasun TexHiku 6es-
neku Ta BXuBanTe BignoBigHUX 3ano-
Oi>XHUX 3axoaiB.

YBa)HO 03HaliomMTecs 3 NOCIGHMKOM 3
ekcnnyaTaLlii Ta 36epirariTe noro.

OcrTepiraiitecb NpeaMeTiB, siki MOXYTb
BMKMAATUCS 3 Npunagy, - AOTpUMyi-
Tecsa 6e3neyHoi BiAcTaHi 1 He gony-
ckaliTe NPUCYTHOCTI CTOPOHHIX OCib.

He TopkanTecs Hoxa, o obep-
TaeTbCs.

Ll P
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4 BkasiBku Wwofo 6esneku

Buiimante akymynaTop nig yac nepeps
y po6oTi, TpaHcnopTyBaHHs, 36epi-
raHHs1, TEXHIYHOrO 0OCNYroBYBaHHS Yn
PEMOHTY.

BuimainTe 3anobixHWIA KN4 Nig vac
nepeps y poboTi, TpaHCMOPTYBaHHS,

-
0=
[ZE=] | 36epiraHHs, TexHi4HOro 0ocnyroBy-
BaHHS! Y PEMOHTY.

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi BigcTaHi.

3axuiaiiTe akyMynsiTop Bif BUCOKUX
Temneparyp i BOTHIO.

He 3anyptoriTe akymynsTop y piauHy.

[loTpumyiiTecs BUMOr LLOZO AOMYCTU-
MOrO TEMMEePaTypPHOro AianasoHy aky-
MynaTopa.

4.2 BukopucTtaHHs 3a npusHayeH-
HAM

["azoHokocapka STIHL RMA 443.2 C npusHa-
YeHa AN KOCIHHA Cyxoi TpaBu.

XKunBneHHs razoHokocapkmu 3abeanevyeTbcs
akymynsatopom STIHL AP.

AkymynaTop i3 Gy noeaHaHHiI 3 gogaTKom
STIHL connected 3abe3nevye nepcoHanisadito
Ta nepegady iHbopmauii LWoAo akymynaTopa Ha
ocHosi TexHororii Bluetooth®.

A MNOMNEPEIKEHHA

B ByKOpUCTaHHSA akyMynsTopiB, ki He CXBaneHo
komnaHieto STIHL gns rasoHokocapku, Moxe
CMPUYMHUTY NOXEXY Yun BUOYX. Lie moxe npu-
3BECTM [0 TSHKKOro TpaBMyBaHHS Y1 HaBiTb
3arnbeni nofen, a Takox A0 ManHOBOI LLKOAMN.
> BukopuCTOBYITE ra3oHOKOCapKy 3

akymynstopom STIHL AP.
B ByKOPUCTaHHSA ra3oHOKOCapKM Y1 akyMyns-
Topa He 3a NPU3HaYeHHsIM MOXe NPU3BecTn
[0 CEpPNO3HOro TpaBMyBaHHS YK 3arnbeni
nioaen i MaliHOBOT LUKOAWN.
> ["a3oHokocapKy Tpeba BMKOPUCTOBYBaTU
BiANOBIAHO [0 TOrO, SK OMUCAHO B LibOMY
NociBHMKY 3 ekcrinyaTaui.

> HeobxigHO BUKOpPUCTOBYBATW aKkyMymnsTop
BiANOBIAHO A0 TOrO, SK OMUCAHO B LibOMY
nocibHuKy 3 ekcnnyaradii, B JogaTky

0478-131-9846-C



4 BkasiBku L0a0 Gesnekn

STIHL connected i Ha
www.connect.stihl.com .

4.3 Bumoru o kopuctysada

A TOMNEPEMKEHHA

B HenigroToBneHi KOpUcTyBaYi MOXyTb He YCBi-
AOMIIOBaTK Ta He OLiHUTK Hebes3neyHicTb
rasoHoKocapku 1 akymynsatopa. Lie moxe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HOrO TPaBMyBaHHS Yu 3aru-
6eni kopucTyBaya W iHLWKX ocib.

> YBaXHO 03HaOMTECs 3 MOCIGHNKOM
3 ekcnnyarauii Ta 36epirante noro.

> FAKLO ra3oHOKOCapKy Yu akymynsTop
noTpibHo nepepatu iHWil ocobi: HapanTe
TaKoX MOCIGHMK 3 ekcnnyaTauji.

> [lepekoHanTecs, WO KOPUCTYBaY BignoBi-
[ae HeBeEHNM HDKYe BUMOTaMm.

— KopuctyBay He BTOMnEHUN.

— KopuctyBay mae HeobxigHi ¢isnyHi,
CEHCOPHi Ta po3yMmoBi 34i6HOCTI Ans
po6OTM 3 ra30HOKOCAPKOIO i aKymynsi-
TOPOM. FAKLLO hi3NyHi, CEHCOpHI Ta
po3ymoBi 34i6HOCTI kopucTyBaya obme-
XKeHi, BiH MOXe npavtoBaTi 3 npunagom
nuiie nig Harnsaom abo 3a BKasiBKOH
BignosigansHoOT ocobu.

— KopuctyBay moxe ycBigomnioBati 1a
OLiHWUTY HeGe3MeYHICTb ra3oHOKOCapKu
1 akymynsaTopa.

— KopucTtyBauy ycBigomnioe, Lo BiH Hece
BignoBiganbHICTb 3a HeLacHi BUnagku
Ta MalriHOBY LLKOAY.

— KopuctyBay gocsr noBHOMITTA Yn 340-
6yB nNpodeciliHy OcBITY Mg HarnNsAoM
BigMNOBIAHO 40 HaLiOHanNbHUX HOpMa-
TUBHWUX BUMOT.

— lMepep nepLuvmM BUKOPUCTAHHAM ra3o-
HOKOCapKv KOPUCTyBay OTPMMaB BKa-
3iBku Big aunepa STIHL abo daxisus.

— KopuctyBau He nepebyBae nig BnnveBom
ankoronto, Nikis abo HaPKOTUYHKX pey-
OBWH.

> Y pasi BUHUKHEHHS1 CYMHIBIB ab0 3anuTaHb:
3BepHiTbCa Ao gunepa STIHL.

4.4 Ogpsr i cnopsmKeHHs!

A TNOMNEPEMKEHHA

= [ig yac poboTM MOXNMBE PO3NiTaHHA Npeame-

TiB i3 Benvkoto WeMAakicTio. Lle moxe npusse-

CTV [0 TpaBMyBaHHSI KOpUCTyBaya.

> TpeGa HOCWTW JOBri WTaHW 3 LyNKoi Tka-
HUHW.
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= [Tig yac po6oTu Moxe 3ginmatucs nun. Bau-
XaHHS NNy MOXe 3aLUKOAUTU 340POB’H0 Ta
BUKNMKATK anepriyHi peakuii.
> Akwo 3aiimaeTbes nun: Tpeba Hocutn

MMNO3axMCHY Macky.

® HeBignoBigHWIA 0asr MoXxe 3a4ennuTucs 3a
aepeBa, KyLli 4v rasoHokocapky. Kopuctysadi,
He BASITHEHI HANEXHUM YMHOM, MOXYTb OTpU-
MaTun CepnosHi TpaBmu.
> Tpeba HOCUTK oasr, WO LWiNbHO Npunsirae

[o Tina.
> Llapdu Ta npukpacu HeobxigHo HATH.

B [ig yac o4MLLEHHS, TeXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ TPaAHCNOPTYBaHHS KOPUCTYBaY MOXe
BMMNagKoOBO TOPKHYTUCS Hoxa. Lie moxe npu-
3BECTM [0 TpaBMyBaHHS KOpPUCTyBaya.
> KopucTyiTecs 3aXnCHUMUN pyKaBULSIMU.

B FKLLIO KOPUCTYBay HOCUTb HEHANEXHe B3yTTs,
BiH MOXe nockoB3HyTucs. Lle moxe npussecTu
[0 TpaBMyBaHHSI KOpPUCTyBaya.
> HociTb MiLHe 3aKkpuTe B3yTTS 3 HECNU3b-

KUMM nigoLuBamu.
® [Tig yac 3aTo4YyBaHHS HOXIB MOXYTb po3niTa-
TUCSt YacTUHKKM MaTepiany. Lle moxe npuase-
CTW 10 TPAaBMyBaHHS1 KOPUCTYBaYa.
> Tpeba HOCUTU 3aXMCHI OKYNSpU, O LLibHO
npunsaraioTb. BignosigHi 3axncHi okynsipu
npoxoAsTh BUNpoByBaHHS BiAMNOBIAHO A0
ctaHgapTy EN 166 abo HauioHanbHUX Hop-
MaTUBHUX BUMOT i HAAX0ASATb Y MPOAAX,
Matoun BiANOBIAHE MapKyBaHHS.

> KopucTyiTecs 3aXnCHUMUN pyKaBULSIMU.

4.5 Poboya obnactb Ta OTOYEHHS

451 ["a3oHokocapka

A TOMNEPEMKEHHA

B CTOPOHHI 0cobwu, AiTW Ta TBapUHN MOXYTb He
iAeHTUdIKyBaTV 1 HE OUiHWUTK Hebe3neku Big
rasoHOKOCapkv Ta npeaMeTiB, Lo po3niTa-
toTbCs Mig vac poboTtu. Lie moxe npussectu
[0 IXHbOro CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS Ta Mali-
HOBOT LUKOAMN.

> He pgonyckante HabnuxeHHs CTo-
POHHiX OCiB, AiTew | TBapuH [o pobo-
YOI 30HM.

> [oTpumyiiTeca 6e3neyHoi BiacTaHi Ao
npeameTiB.

> He 3anuwarnTe rasoHokocapky 6e3
Harnsay.

> He posBonsiite giTsm 6aBUTHCA 3 ra3oHo-
KOCapKoto.

® [ig yac po6oTu Mig AOLLEM KOPUCTYBay MOXe
nockoB3HyTucs. Lie moxe npussecTu 4o TsxK-
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Koro TpaBMyBaHHs abo HaBiTb 3arnbeni kopu-
cTyBava.
> [Mig yac gouly: He npautonTe.
["a3oHOKOCapka He Mae 3axMCTy Big BOMOTW.
Mip yac po6oTn nig gowem abo B ymoBax
BMCOKOI BONOrOCTi MOXe CTaTUCS YPaXXeHHs
eneKkTpuYHUM cTpymom. Lie moxe npussecTtu
[0 TpaBMyBaHHsI KOPUCTyBa4a Ta NoLuKoa-
YKEHHSs1 ra30HOKOCapKW.
> 3abopoHeHo npavtoBaTy nig Aowem i B
yMOBaXx BUCOKOI BOMOroCTi.
> 3abopOHEHO KOCUTU MOKPY TpaBy.
EnekTpuyHi KOMMNOHEHTM ra3oHOKOCapKM
MOXyTb ByTU mxepenom ickop. Y nerkoszanmu-
cToMy 4m BUBYxoHebe3ne4yHoMy cepefoBuLLi
iCKPIHHS MOXe CMPUYUHUTL MOXEXY Ta BUOYX.
Lle Mmoxe npu3BecTu 4O TSXKOrO TpaBMyBaHHS
abo HaBiTb 3arnbeni noaen, a Takox Ao 3ano-
OistHHS MaHOBOI LLKOAMW.
> 3abopoHeHO npavoBaTh B Nerko3anMmcTnx
i BUOyxoHebe3neyHnx cepefoBULLax.

452 Akymynsitop

A TOMNEPEMKEHHA

® CTOPOHHI 0cobu, AiT Ta TBAPUHN MOXYTb He

po3ni3HaTV 1 He ouiHTK Hebeaneku Big aky-

mynsTopa. CTOPOHHI NMoaw, AiTn Ta TBApUHK

MOXYTb OTPUMATU TSHKKI TPaBMMU.

> CTOpPOHHI 0cobwu, AiT! Ta TBAPUHW MOBUHHI
OyTu Ha BiAcTaHi BiA pob0o40i 30HM.

> He sanuwatn akymynsaTtop 6e3 Harnsagy.

> YXUTN HeoOXiaHMX 3axoais, Wob it He
rpanuncs 3 akymynsTopom.

AKyMYynATOp He 3axuLLeHuii Bif yCix BNNMBIB

AOBKINNSA. AKLO Ha akyMynaTop BNAMBaTb

NeBHi YMHHWKW JOBKINNSA, akyMynsaTop MOXe

3alHATUCH, BUDYXHYTV YuM MowkoamMTHcs 6e3

MOXIMBOCTI peMOHTY. MoxnuBe TsxKe TpaBs-

MyBaHHS NOAEN Ta BUHUKHEHHS MaTepianb-

HUX 3OMTKIB.

> 3aXMLLI,aTVI aKyMynaTtop BiJ crneku Ta

BOTHIO.
> AKYMYnsiTOp He KuaaTu y BOrOHb.

> AKyMynsiTOp BUKOPUCTOBYBaTU Ta
36epiratu npu TemnepaTypi Big
-10°C pgo + 50 °C.

> AKyMynsSTOp He 3aHyptoBaTu y
piguHy.

> AKYMynaTop TpMMatu Ha BigcTaHi Big meTa-
neBux ApibHUX NpeameTiB.

> He nigoaBaTtun akymynaTop Ail BUCOKOro
TUCKY.
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> He niggasatun akymynsaTop BnAvBY MiKpo-
XBUIb.

> 3axuiati akyMynsaTop Bif BNMBY XiMika-
nivi i conewn.

4.6 Bes3neyHuii ctaH

46.1 ["a3oHoKkocapka

["a3oHokocapka nepebyBae B TEXHIYHO Oe3ney-

HOMY CTaHi, SIKLLO BUKOHAHO TaKi yMOBW:

— [a30HOKOCapka He Mae MOLUKOKEHb.

— lasoHokocapka nepebyBae B cyxomy Ta
YUCTOMY CTaHi.

— EnemeHTV kepyBaHHS NpaLoloTb HaNEXHUM
YMHOM, | BOHW He Oynun 3MiHEHI.

— Hix npaBnnbHO BCTAaHOBMEHO.

— Y Ui ra3oHoKocapLi BCTaHOBNEHO Opwri-
HanbHe gogartkose npunagas STIHL.

— [opatkoBe npunapas npaBunbHO BCTAHO-
BreEHO.

A TOMNEPEMKEHHA

= ko npunag He nepebyBae B TEXHIYHO 6e3-
neYyHoOMy CTaHi, AeTani MoxyTb BinbLue He
YHKLOHYBaTV HANeXHWM YNHOM, @ 3axXUCHI
MeXaHi3M1 MOXyTb BUATK 3 nagy. Lie moxe
NpU3BECTY 4O CEPHO3HOro TPaBMyBaHHS YK
3arubeni.
> BukopuctoByiiTe Ans poboTu Tinbku Heno-
LUKODKEHY ra3oHOKOCapKy.
> £KLo ra3oHokocapka bpyaHa Yv Mokpa:
oumncTbTe ii Ta 3a4ekanTe, OKN BOHA
BUCOXHE.
> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLi0 Fra30HOKOCapKX.
AKWo enemMeHTN kepyBaHHSA He (DYHKLiOHY-
l0Tb: He MpaLilofiTe 3 ra30HOKOCaPKOIO.
> YCTaHOBMIONTE B Ll ra30HOKOCapL|i opuri-
HanbHe gopatkose npunagas STIHL.
> YcTaHOBNEHHS HOXa HeODOXiAHO BUKOHY-
BaTMW BiANOBIAHO [0 LIbOro NnocibHuKa 3 ekc-
nnyaTauii.
> YcTaHoBneHHs 4OAATKOBOro Npunaaas
HeobXxiaHO BMKOHYBaTU BiAMOBIAHO A0 Noc-
ibHMKa 3 ekcnnyaTadii Takoro npunagas.
> He BcTaBnsvite XoAHi npegmeTy B OTBOpU
rasoHOKoCapKu.
> He 3’egHyiiTe Ta He 3aMuKaiTe KOHTaKTU
rHisga Ans knova MetanesMmu npegme-
Tamu.
> £AKuo BKasiBHa Tabnunyka 3HOLLEHa YM NoLu-
KOpKeHa, 3aMiHiTb ii.
> Y pasi BUHWKHEHHSI CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbCa Ao gunepa STIHL.

A\
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4.6.2 Hix

Hix nepebyBae B TexHi4HO 6e3neyHoMy CTaHi,
SIKLLIO BUKOHAHO TaKi yMOBM:

— Hix Ta Hacagku He MatloTb MNOLIKOAXEHb.

— Hixx He aecbopmoBaHo.

— Hix npaBnnbHO BCTAHOBMAEHO.

— Hi>xx npaBunNbHO 3aTOYEHO.

Hi>xx He mae 3agunpok.

Hixk npaBunbHO 36anaHcoBaHo.

— ToBLWMHa I LWIMPUHA fe3a HoXa He MEHLUI 3a
BiANOBiAHI MiHIManbHi 3HaveHHs, 1 22.2.
MiaTpuMyeTbesa 3apaHunin KyT 3aTodyBaHHs,
22.2.

A TOMNEPEMKEHHA

B AKLO0 HiX He nepebyBae B TexHiYHO Beaney-

HOMYy CTaHi, Moro okpemi getani MoXxyTb

Big'eqHaTuca 1 BigneTiTu. Lie moxe npussectu

A0 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.

> BukopucToByiiTe ans poboTtu nuLie Hix i
Hacafku, siki He MaroTb MOLLKOKEHbD.

> [NpaBunnbHO BCTAHOBITb HiX.

> [MpaBuNbHO HATOMITb HiX.

> FAKLLO TOBLLMHA YU WMPUHA MEHLLI 3a MiHi-
MarbHi 3HAaYEHHS: 3aMiHITb HiX.

> 3BepHiTbcsa o gunepa STIHL ana 6anax-
CyBaHHS HOXa.

> Y pasi BUHUKHEHHS CYMHIBIB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbea Ao aunepa STIHL.

4.6.3 Akymynsitop

Akymynatop nepebyBae B TEXHIYHO Ge3ne4yHomy

CTaHi, SKLLO BUKOHAHO Taki yMOBMU:

— AKYMYnSITOp HE MOLUKOAXEHO.

— AkymynsTop nepebyBae B CyxoMy Ta YUCTOMY
CTaHi.

— AKyMynATOp Mpautoe HaneXxHWM YUHOM, | Koro
KOHCTPYKLIito He Byrno 3MiHEHO.

A TNOMNEPEIKEHHA

B AKyMYMATOP He npavioBaTUMe HanexHum
YMHOM Y TeXHIYHO Hebe3neyHoMmy cTaHi. Lie
MOXe NPU3BECTU 0 CEPIO3HOr0 TpaBMy-
BaHHS.
> BukopucToByiiTe anst poboTtu nuie cnpae-
HWIA aKyMynsATop, SKWUIA HEe Mae MOLUKOA-
KeHb.

> He 3apsigxaiiTe nowwkogkeHuin abo
HecnpaBHWI akyMynsaTop.

> Ao akymynatop 6pyaHuii abo MoKpuii:
04MCTbTE aKyMymnsaTop Ta 3ayekanTe, AOKU
BiH B1COXHe.

> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLiIO akymynsaTopa.

> He BcTaBnavite XoaHi NnpeamMeTy B OTBOPH
akymynsTopa.
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> He 3’egHyiiTe Ta He 3aMuKaliTe KOHTaKTU
akymynsitopa MeTaneBumu npeaMmeTamu.

> He BigkpuBavite akymynsarop.

> Akwo BkasiBHa Tabnuyka 3HoleHa abo
NOLUKOAXKEeHa, 3aMiHiTb ii.
B AKLIO0 aKyMynaTOp MOLUKOAXKEHO, 3 HBOrO
MOXe BUTIKaTW pignHa. MoTpannaHHs pignHm
Ha LWkipy abo B o4i MOXe BMKNUKaTK noapas-
HEHHS1.
> YHUKaNTe KOHTaKTy 3 piavHOL0.
> Y BUNagKy KOHTaKTy 3i LUKipO: NpoMUinTe
LUKIpY BEMNWKOO KiNbKICTIO BOAM 3 MUIOM.

> Y BUNadKy KOHTaKTy 3 o4Mma: NpOMUNTE oui
BEJIMKOHO KiNbKICTHO BOAU NPOTSIroM npu-
HaWMHi 15 XBUMWH i 3BEPHITLCA A0 nikaps.
B 3 nowKkofxeHoro abo HecnpaBHOro akymyrnsi-
TOopa MOXe NTN HE3BMYHUIA 3anax abo AuMm,
Takox BiH MOxe 3aropitucs. Lie moxe npusse-
CTU 10 CEPI03HOro TpaBMyBaHHs abo 3aru-
6eni nogen i ManHOBOT LLKOAW.
> AKWwo 3 akymynsTopa nae He3BUYHUI 3anax
abo ovM: NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS aKkymy-
ngarTopa i Tpyumarite Moro nogani Big 3anmu-
CTUX maTtepianis.

> Y pasi 3aiiMaHHs akymynaTopa: 3aracitb
nonym’st 3a JONoMOorot BorHeracHuka abo
BOAW.

4.7 PoGota
A MNOMNEPEKEHHA

B Y NeBHMX cUTyaLlisX KOpUCTyBay MoXxe BTpa-
TUTW KOHLEHTpaLito nig 4yac pobotu. Kopucty-
Bay MOXe MepevenuTucs, Bnactu i otpumaT
Ceprio3Hy TpaBMmy.
> [pautonTe CNokKiMHO Ta 30CepesKeHO.
> Y pasi noraHnx ymoB OCBITNEHHS Ta BUAN-
MOCTI: He MpaLonTe 3 ra30HOKOCAPKOH0.

> KepyBaTu rasoHOKOCapKolo Mae ogHa
nogvHa.

> 3BaxawiTe Ha nepeLuKkoaun.

> He ponyckaiite nepeBepTaHHSA ra3oHOKO-
capku.

> [pautonTte, CTOAYM Ha IPYHTI Ta 36epiraroymn
piBHOBary.

> Y pasi nosBu 03Hak BTOMU: 3pobiTb nepe-
pBy B poboTi.

> Y pasi kociHHs Ha cxuni: KociTe Bnonepek
cxuny.

> Po6oTa Ha cxunax i3 KyToMm Haxuny GinbLue
25° (46,6 %) 3abopoHeHa.

m Hix, Lo obepTaeTbcs, MOXe nopisaTtn Kopu-
cTyBava. Lie moxe npu3sectu 4o cepiio3HOro
TpaBMyBaHHS KOpUCTyBaya.
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> He TopkanTecst HoXa, Wwo obep-
TaeTbCs.

> FAKLWO HiX 326110KOBAHO CTOPOHHIM

npegmMmeTom: BUMKHITb Fra30HOKO-

capkKy, BUTSArHITb 3anobikHWIA KntoY 1

akymynsaTop. Tinbky nicns uboro
MOXHa npubpartun npegmert.

m [lig yac po6oTn MOXyTb BUHMKATK BibpaLi,
CTNPUYMHEHi ra30HOKOCapKOIO.
> HOCIiTb 3aXUCHi pyKaBUYKN.
> Pob6iTb nepepsu B po6oTi.
> Y pasi 03HaK NopyLUeHHs1 KpoBOObLiry: 3Bep-

HITbCA A0 nikaps.

® Ao nig Yac poboTu Hixk 3iTKHETLCS 3i CTO-
POHHIM NpeamMeToMm, BiH abo iHWa aeTanb
MOXKe MOLLKOAMUTUCH Y/ BiANETITU 3 BEMMKOK
LBMAkKICTIO. Lle Mmoxxe npnssecTn Jo TpaBmy-
BaHHSA Ta MaHOBOI LLUKOAW.
> HeobxigHo npubpaTy CTOPOHHI NpeameTy 3

poGoyoi AinsHKK.

B FAKUO pyYKy NepeMUKaHHs KOCIHHS Bigny-
CTUTW, 0BepTaHHs HoXa LLie AesiKuiA Yac npo-
AoBXyBaTUMeTbCA. Lle Moxe npussectu 4o
TSDKKOrO TpaBMYBaHHS.
> 3ayekaliTe, OKMN Hix He nepecTaHe obep-

TaTucs.

® Ak HiX, Wo obepTaeTbCs, HaTpannse Ha
TBEpAWIA NpeaMeT, MOXYTb YTBOPOBATUCH
ickpu. Y nerko3anMmMcToMy cepeaoBuLLi ickpu
MO>XYTb CMIPUYUHUTK Noxexy. Lie moxe npu-
3BECTU A0 TSHXKKOro TpaBMyBaHHsA abo HaBiTb
3arnbeni noaen, a Takox A0 3anodisHHA Maii-
HOBOT LLUKOAWN.
> He npautoriTe B nerkosanMmcTomy cepego-

BULLI.
B AKUI0 ra30HOKOCapPKy 3anvLmnm Ha noxunin

AiNsHUi, BOHa MOXe HEHaBMMCHO BiAKOTUTUCS.

Lle moxe npu3BecTn A0 TpaBMyBaHHS Ta Mawi-

HOBOT LLUKOAWN.

> 3anuwarite ra3oHoOKOCapKy nuiie Togi,
KON BOHA CTOITb Ha PiBHIi MOBEPXHi Ta He
MOXe HEHaBMMUCHO BiiKOTUTUCS.

B AKU0 Ha pyYKy KepyBaHHS HaBilLeHO npea-
MeTu, ra3oHoKOCapka MOXe NepeknHyTUCS
Yyepes 3anBy Bary. Lle moxe npussectu o
TpaBMyBaHHS Ta ManHOBOI LLKOAMW.
> He HaBilLyliTe XOOHNX NPEAMETIB Ha PYYKy

KepyBaHHs.

A HEBESIINEKA

= AKWo B Micli NpoBeaeHHs pobiT € ApoTH, Lo
nepebyBatoTb nig Hanpyroto, ix Moxe GyTu

NOLLUKOAXEHO BHACMiAoK KOHTaKTy 3 HOXEM. Lle

MOXe MPU3BECTU A0 TSHXKKOrO TpaBMyBaHHS
abo HaBiTb 3arnbeni kopucTyBaya.
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> He npautorite no6nmsy aporTis, Lo nepeby-
BaloTb Mif Hanpyroto.
® Y pasi poboTu nig Yac rposu, kopuctysada
Moxe ByTu ypaxeHo yaapom bnuckasku. Lie
MOXe MPU3BECTUN [0 TSHXKKOro TPaBMyBaHHS
abo HaBiTb 3armbeni kopucTyBaya.
> [ig yac rposu: He npautonTe.

4.8 TpaHcnopTyBaHHS

4.8.1 ["a3oHoKkocapka

A TOMNEPEMKEHHA

m [ig yac TpaHCcnopTyBaHHsi ra3oHoKocapKa
MOXe NEPEKUHYTUCSA YK noyaTu pyxaTucs. Lie
MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHsI Ta MalHo-
BOI LUKOAMN.

— > BUTArHITL 3an00iKHUIA KINHOY.
[ 2

=T

> BuTarHite akymynsTop.

> 3akpiniTb ra3oHOKOCapKy CTpivkamu Ans
KpiNneHHs, peMeHAMM YK CITKO Tak, o6
BOHa He MepekuHynacs Ta He Morna pyxa-
TMCS.

482 Akymynstop

A TOMNEPEMKEHHA

B AKYMYnSTOp He 3axvLeHWn Bif YCiX BNNvBiB
OOBKINMs. AKWOo akyMmynsaTop nignsrae nesBHNUM
BMSYBaM HaBKOMNWLLIHBbOrO CEPeAoBULLA, aKy-
MyNSiITOp MOXe ByTW NOLIKOOXEHO, a TaKoX
MOXIMBI MaTepiarnbHi 36UTKN.
> He TpaHcnopTyBaTy NMOLLKOAXKEHUIA aKyMy-

naTop.
m [ig yac TpaHCNopTyBaHHSI akyMynsaTop MoXe
nepesepTaTucs Ta pyxatucs. Moxnvse Tpas-
MyBaHHS Niofe Ta BUHUKHEHHSI MaTepiarnb-
HUX 3OUTKIB.
> AKyMynsSITOp 3anakyBaTu B ynakoBLi Takum
YMHOM, Wo6 BiH HE Mir NepeBepHyTUCS Ta
pyxaTucs.

> 3akpinuTi ynakoBky Tak, o6 BoHa He
pyxanacsi.

4.9 36epiraHHs

491 ["a3oHokocapka

A TOMNEPEMXEHHA

B JiTn MOXYTb He iAeHTUdIKyBaTK Ta He OLiHUTK
Hebesneku Bif ra3oHokocapku. BoHn MoxyTb
OTpUMaTUN CEPWMO3HI TPaBMU.
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> BUTArHiTL 3anoBiKHNUIA KoY.

> ButarHite akymynsarop.

@ i

> 36epiraliTe ra3aoHOKOCapKy B HEAOCTYnN-
HOMY Ans giTen micLi.

m [Tig gieto BONOrn eneKkTpuYHi KOHTaKTU ra3oHo-
KOocapku Ta MeTaneBi KOMMOHEHTU MOXYTb
3a3HaBaTu kopoasii. [a30HOKOCapka MOXe MOoLL-
koamTmCs.

=> _ | > BUTArHiTb 3an0o6iKHUIA KoY.

> ButarHite akymynsarop.

@D i

> 36epiranTe ra3oHoKocapKy B CyxoMmy Ta
YMCTOMY CTaHi.

m Akuio 36epiratv Bupiod i3 BCTaBneHumu 3ano-
BiKHMM KIoYeM i akyMynAaTOpOM, TO MOXINBE
BMNaAKoBe BBIMKHEHHS HOXa. Lie moxe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHSA Ta Man-
HOBOI LLKOAM.

0::0 > BUTArHITE 3anoBbKHUIA KItou.

£

> ButarHite akymynsTop.

4.9.2 Akymynsitop

A TMNOMNEPEMKEHHA

m J1iT MOXYTb HE YCBIAOMIIOBATU Ta HE OLIHUTK
Hebe3neyHicTb akymynsitopa. BoHu MoxyTb
oTpMMaTV CEPo3Hi TpaBMMU.
> 3b6epirainTte akymynsTop y He4oCTynHOMY

Ons giten micui.
B AKyMynATOP He 3axuLLUEHO Bif YCiX BNAvBIB
HaBKONMULLHBLOrO cepeaoBuLLa. YHacCnIgoK nes-
HOro BMNVBY HaBKOMULLHBOTO CepeaoBuLLa
aKyMynsTop Moxe OyTh HE3BOPOTHLO MOLLKOA-
XKEHO.
> 3bepiraiiTe akymynsTop y cyxomy Ta
YMCTOMY CTaHi.

> Akymynatop Tpeba 36epiratv B 3akputomy
NPUMILLEHHI.

> 3b6epiraiiTe akymynsaTop oKkpemo Bif raso-
HOKOCapKu.

0478-131-9846-C
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> Akwo akymynaTop 36epiraeTbcs B 3apsa-
HOMY NPUCTPOI: BiA'€AHaNTE MepexeBuii
LWTeKkep i 30epiraiiTe akymynaTop i3 piBHem
3apsagy Big 40 % no 60 % (cBiTATbCS 2
3ereHi cBiTnogioan).

> 3b6epirante akymynsTop 3a TemnepaTypu
Big -10 °C pgo +50 °C.

410 YwuweHHs, TexHiYHe oGcnyro-
BYBaHHSI Ta pEMOHT

A MNMOMNEPEMKEHHA

B AKLLIO BUKOHYBaTV POOOTU 3 OYMLLIEHHS, TEX-
HiYHOro 06CNyroByBaHHSA Yy PEMOHTY 3i BCTa-
BMEHUM 3arnobiKHUM KITHOYEM 11 akyMynsaTo-
pOM, TO MOXIIMBE BUMaAKOBE BBIMKHEHHS
HoXa. Lle moxe npn3BecTn fo ceprio3HOro
TpaBMyBaHHsi Ta MalHOBOI LLKOAM.

— | ~ BuTArHith 3anobixHWii KoY.
0w ®

> BUTArHiTE akymynsTop.

B BuKopuCTaHHS igKMX MUIRHUX 3acobiB, CTpy-
MEHSi BOAM Y1 rocTpuX NpeamMeTiB Ans
YULLEHHSA MOXe NPU3BECTY [0 MOLLKOAXKEHHS
rasoHOKOCapku, Hoxa 1 akymynsitopa. SKLo
ra3oHOKOCapKy, HiX i akyMynsiTop He YACTUTK
BiANOBIAHWM YNHOM, KOMMOHEHTN MOXYTb He
npautoBaTh HaneXHUM YUHOM, @ 3aXUCHI
MeXxaHi3M1 MOXyTb BUATK 3 nagy. Lie moxe
NpU3BECTU 40 CEPHIO3HOr0 TPaBMYyBaHHS.
> OuuLLieHHsi ra30HOKOCapKK, HOXa W akymy-

naTopa HeobXiAHO BMKOHYBaTU BiAMOBIgHO
[0 IHCTPYKLi, HaBeAeHUX Y LibOMy Nnocib-
HUKY 3 ekcrinyaTauii.
B FAKLU0 TeXHiYHe 06CNyroByBaHHS Y1 PEMOHT
rasoHoOKOcapkw, Hoxa abo akymynsitopa He
BUKOHATV BiAMNOBIAHUM YMHOM, KOMMOHEHTU
MOXYTb He NpaLloBaTV HaNeXHUM YMHOM, a
3aXUCHI MexaHiamun MOXyTb BUINTY 3 nagy. Lie
MO>Xe MPU3BECTN [0 CepNO3HOro TpaBMyBaHHS
un 3arnbeni.
> 3ab0pOHEHO CamOCTIiHO BUKOHYBaTKN TeX-
Hi4yHe 0bCcnyroByBaHHSA YN PEMOHT ra3oHo-
KOocapku i akymynstopa.

> Y pasi HeobXxigHOCTi TexHiYHOro obcnyroBy-
BaHHSA YY1 PEMOHTY rasoHoKkocapku abo aky-
MynsiTopa: 3BepHiTbcs Ao aunepa STIHL.

> TexHi4yHe o6cnyroByBaHHS HOXa HeobXxigHO
BMKOHYBaTV BiAMNOBIAHO A0 LbOro nocibHuka
3 ekcnnyarauii.
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m [ig yac OYULLEHHSI, TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY HOXa KOPUCTYBay MOXe
nopisaTmcsa rocTpumu pixxyunmu kpasimu. Lle
MOXe NPU3BECTU 10 TPABMYBaHHS KOPUCTY-
Bava.
> Tpeba HocuTn poboui pykaBMYKKM 3i 3HOCO-

CTivikoro matepiany.

B [Tig yac 3aTo4yBaHHS HiXX MOXe HarpiTucs.
KopuncTtyBay Moxe oTpumatit Oniku.
> 3auvekalite, JOKM HiXX OXOmNoHe.
> Tpeba HocuTn poboui pykaBMYKKM 3i 3HOCO-

CTiVikoro matepiany.

5 nigroTtoBka rasoHoKocapku
no pobotun

5.1 MigroToBka rasoHOKOCApKK 0O
pobotun

Mepen KOXXHMM BUKOPUCTAHHAM HEOOXiHO BMKO-

HaTW Taki KPOKW:

> 3HATU NakyBanbHU MaTepian Ta TPaHCMOPTHI
3anoBiKHUKN.

> [lepeBipnTy TEXHIYHO BEe3neyYHNIi CTaH HacTyn-

HVX KOMMOHEHTIB:

— lasoHokocapka, 1 4.6.1.

— Hix, 14.6.2.

— Axkymynsitop, 01 4.6.3.

MepeBiputn akymynsartop, B4 13.3.

MogHicTio 3apaguTi akymynsTop, 1 6.1.

OuncTuTi razoHokocapky, L4 18.2.

Mepesipnty cTaH Hoxa, B3 13.2.

YcTaHoBUTY pyuKy KepyBaHHs, B 8.1.

Posknactu Ta BCTaHOBUTK PYYKy KepyBaHHS,

019.1.

> AKWO nig Yac KOCiHHsI NOTPiGHO 36upaTh cko-
LIeHy TpaBy B KOLUVK ANS TPaBW: HaBiCcUTK
kowuk ans Tpasu, 0 8.2.2.

> SAKLWO Nig Yac KOCiHHS MOTPIGHO BUMKMAATH CKO-
LUeHy TpaBy 33ady: 3HATW KOLUWK ANS TPaBu,
8.2.3.

> BigperynioBatu BUCOTY ckowlyBaHHs, [ 14.2.

> MepeBipuTi enemeHTn kepysaHHs, L 13.1.

> FAKLLO Ui KPOKM HEMOXIMBO BUKOHATU: He
BUKOPWCTOBYITE ra3oHOKOCApPKy Ta 3BEPHITbCA
0o gunepa STIHL.

Yy VY VvYVvYy

5.2 MigkroyeHHa akymynaTopa 3
pagioiHTepdelicom Bluetooth®
0o poaatka STIHL
> AxTuByBaTu papiointepdeiic Bluetooth® Ha
MOBINbHOMY KiHLLEBOMY MPUCTPOI.
> AkTuByiiTe pagioiHTepdeiic Bluetooth® Ha
akymynsTopi, 7.1,
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5 MNigroToBka razoHoKocapku 40 poboTu

> 3aBaHTaxutn STIHL i3 6ibnioteku nporpam
MOGIiNbHOro KiHLEeBOro npunagy Ta CTBopuTH
aKKayHT.

> Bigkputu pogatok STIHL Ta BBifiTK B cucTemy.

> [opatu akymynsitop y gogatok STIHL ta
BUKOHATW BKa3iBKN Ha eKpaHi.

KoHTakTHy Ta iHWYy iHbopmauito aue. Ha https:/
support.stihl.com a6o wykariTe B gogaTky
STIHL.

HoctynHicTb gopatka STIHL 3anexuTsb Big
MapKu.

6 3apsgka akymynsrtopa Ta
cBiTnoaioam
6.1 3apsipkaHHs akymynsitopa

Yac 3apagpkeHHs 3anexuTb Big pisHuUX akTopis
BNVBY, HaNpuUKNag, Big TemnepaTypu akymyns-
Topa abo Temnepatypu OOBKINNs. PakTUYHUIA
yac 3apsiaku MoXe BiApIi3HATUCH Bif BKa3aHOro
yacy 3apsigku. Yac 3apsgkeHHs 3a3HavYeHun Ha
www.stihl.com/charging-times.
> AKyMynaTOp 3apsiauTU TakUM YMHOM, SiK Le
ONMCaHo B IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii 3apsagHux
npuctpois STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 BigobpaxeHHs1 piBHS 3apsgy

80-100%———)
s0-0%—
;usm -

ﬁo%

020%
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> HartucHitb kHonky (1).
CaiTnogiogHi iHQMKaTopu CBITATHCA 3€NEHUM
NpoTArom NpubnnsHo 5 cekyHa i NokasyTb
piBEeHb 3apsaay.

> FAKLLO NpaBuWiA CBITNOAIOAHWI iHaMKaTop Onu-
Mae 3eMneHnM: 3apagiTe akyMynaTop.

6.3 CaiTnopiogHi iHonkaTopm aky-
mMynsaTopa
CBiTnogiofHi iHaMKaTopy MOXYTb MoKasyBaTu
piBeHb 3apsay akymynstopa abo BkadyBaTu Ha
HecnpaBHocTi. CBiTNoOAQIOAHI iHAMKaTOPY MOXYTb
CBITUTUCA abo BrMMaTh 3eNEHNM Y YEPBOHUM.
Axwo ceiTnogioaHi iHaMKaTopu CBITATLCS abo
OnumaroTb 3eneHnM, e BKadye Ha piBEHb
3apsigy akymynsTopa.

0478-131-9846-C
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7 AKTMBYBaHHS Ta AeaKTUBYBaHHA pagioiHTepdency Bluetooth®

> Akwo ceiTnogioaHi iHaMkaTopu cBiTATLCA abo
GnrMatoTb YEPBOHKM: YCyHbTE HECNPABHOCTI,
211,
["azoHokocapka abo akymynsiTop HecrnpasHi.

7  AKTMBYBaHHS Ta [eaKTUBY-
BaHHA pagioiHTepdency
Bluetooth®

71 AxTuBYyBaHHA pagioiHTepdelicy
Bluetooth®

> AKWwo akymynsaTop Mae pagioiHTepdeinc
Bluetooth®: HaTuCHITb knagilly Ta Tpumaiite i
HaTUCHYTOO, AOKW CBITNOAIOA
«BLUETOOTH®» 6ins sHauka & caituty-
MeTbCs 6nakMTHUM NPOTAroM 3 CekyHA.
PagioinTepdeiic Bluetooth® Ha akymynsTopi
aKTMBOBAHWIA.

7.2 [eakTnByBaHHA
papioiHTepdeiicy Bluetooth®

> AKLWo akymynaTop mae pagioiHtepdenc
Bluetooth®: HaTucHiTh knasily Ta Tpumaiite i
HaTUCHYTOO, AOKM CBITNOAIoA
«BLUETOOTH®» 6inst aHauka @ He 6numme
GnakUTHMM LWIiCTb pasiB.
PagioinTepdeiic Bluetooth® Ha akymynsTopi
[eaKkTVBOBaHWN.

8 CknapaHHsI ra3oHOKOCapKu

8.1 MpuUKpINneHHs1 pydkun Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBikHMI
KIMHOY Ta akyMynsTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> BcTaBTe BTynKy (1) B OTBOpPU Ha BEPXHIl
YaCTWHI PyYKM KepyBaHHS (2).

> HapiHbTe Ha BTynky (1) TapinyacTi npy-
XWHM (3) onyknum GOKOM ycepeaunHy.

0478-131-9846-C
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> BcTaBTe BEPXHIO YacTUHY py4Ku Kepy-
BaHHS (2) B KOHCOMb PyYKn KepyBaHHS (4).

> [NpocyHbTe rBUHT (5) Kpi3b OTBOPY B KOHCOMI
PYYKM KepyBaHHs (4) Ta BTYIKy Y BEPXHili
YaCTUHI PyYKN KepyBaHHS (2).

> [MomicTiTb raiky (6) B 3arnmbneHHsi Ha KOHConi
PYYKM KepyBaHHS (4).

> LWinbHo 3aTArHiTh rBuHT (5).

> BcraBTe kabenb (7) y dikcaTtopm (8).
> 3akpinitb kabenb (7) Ha py4li kepyBaHHs 3a
[JornomMoroto 3atuckada kabento (9).

PyuKky kepyBaHHsi BinbLue He NOTPiGHO 3HIMaTK.
8.2 CknapaHHs, HaBillyBaHHs Ta
3HATTA KOLUMKa Aand TpaBu

8.2.1 CknagaHHs KoLLuKa onsi TpaBu

N

- "

4,&@\}“ 4

> YCTaHOBITb BEPXHIO YACTMHY KOLLMKA Anst
TpaBu (1) Ha HUWXHIO (2).

> BcrasTte 6onTu (3) 3cepeanHun Kpisb
oTBOpYU (4).
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> TPUTUCHITb AOHN3Y BEPXHIO YaCTUHY KOLUMKa
ans Tpasm (1).
BepxHsi yacTuHa Kolumka Ans Tpasu mMae
3achikcyBaTUCA 3 YYTHUM KnaLaHHsAM.

8.2.2 HagilyBaHHA KowWKa Ansa Tpasu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
MOBEPXHi.

> Bigkpunte n yTpumynTte knanaH Bukugada (1).

> Tpumatoum KoMK Ans Tpasu (2) 3a pyuky (3),
BCTaBTe rayku (4) B 3arnnbnexHs (5).

> OnycTiTb knanaH Bukugaya (1) Ha Kok ans
Tpasu (2).

8.2.3 3HATTA KOLLIMKA ANs TpaBu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapkKy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHIN
NOBEPXHI.

> Bigkpuinte i yTpumyinTe knanaH BukMaava.

> 3HiIMiTb KOLUWK ANS TPaBuM 3a pyyKy Haropi.

> 3akpuiiTe knanaH BuKMgaya.

9 YcTtaHoOBNEHHSA ra3oHOKO-
capKku Ansi Kopuctyesaya

9.1 YCTaHOBMEHHST PyYKU Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBiKHWI
KoY Ta akyMynsTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> MiuHo TpumaiiTe py4ky kepyBaHHs (1).
HaTucHITb 4OHM3Y 11 yTPUMYITE Baxinb (2).
YcTaHoBITb pyyKy kepyBaHHS (1) B NoTpibHe
MONOXEHHS.

v

v
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9 YCcTaHOBNEHHSI ra30HOKOCAPKK AN KOpUCTyBaya

> BignycrTiTb Baxinb (2) i nepekoHawiTecs, Lo
pyyKa KepyBaHHSA 3HOBY MOBHICTHO 3adpikcyBa-
nacs.

9.2 CknapaHHs pyvku KepyBaHHS

[ns ekoHOMIi Micusa nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS

abo 3b6epiraHHa pyuKy KepyBaHHSA MOXHa ckna-

cTu.

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3anoBixHMIA
KoY Ta akymMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
NOBEPXHi.

> YTpumyiTe Baxinb HAaTUCHYTUM.

> CknagiTe pyyKy KepyBaHHs Briepeg.

10 BcTraHoBNEHHA Ta BUMN-
MaHHS akymynsiTopa
YcTaHOBREHHs akymynsaTopa

10.1

KpuLuky (1).

> BcTaBTe akymynatop (2) B akyMynsiTOpHUiA
Biacik (3) go ynopy.
AkymynsaTop (2) mae 3adikcyBaTucs 3 knaiaH-
HsM | 3abrnokyBaTUCS.

> AkuLo HeobXxigHO MaTu 3 coboto apyruii akymy-
NATOP: BCTABTE aKyMynsaTop Y TpaHCnopTy-
BanbHWI BIACIK (4).
AKyMynaTop Mae 3aMKHYTUCS 3 XapaKTEePHUM
KnauaHHsaM i 3adpikcyBaTucs.

> 3akpuiiTe BiOKuAHY KpuLky (1).

10.2 BwuiimaHHA akymynaTopa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKy Ha PiBHil
NOBEPXHI.

0478-131-9846-C



11 BcTaBneHHs Ta BUNMaHHS 3anobibkKHOro knova

> Bigkpuite go ynopy 1 yTpumyiiTe Big-
KMOHY KpuLky (1).

> HaTtucHiTb cTonopHuii Baxinb (2).
AkymynsaTtop (3) 6yae po3bnokoBaHo.

> ButarHite akymynstop (3).

> 3akpuiite BiOKMAHY KpuLky (1).

11 BcraBneHHs Ta BUMMaHHS

3anobixHoro kno4a
BcraeneHHst 3anobixkHoro
Krno4a

11.1

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiTte BiokugHy
KpuLLKy (1).

> BcTaBTe 3anobikHuii kntoy (2) y rHisgo ans
kntoya (3).

> 3akpwuiite BiOKMAHY KpuLLKy (1).

11.2  BwuimaHHs1 3anobixxHOro knoya

> Bigkpuinte oo ynopy i yTpymMmyiTe BigKuaHy
KPWLLIKY.

> BuiMIiTb 3anoBiKHMIA KoY.

> 3akpuiiTe BigK1AHY KPULLIKY.

> 36epiranTe 3anobKHWI KITHOY Y HEAOCTYNHOMY
Ons giten micui.

12 YBIMKHEHHS1 1 BUMKHEHHS!

ra3oHOKOCapKn
12.1  YBIMKHEHHS1 1 BAMKHEHHS1 HOXa

12.1.1 YBiMKHEHHS1 HOXa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.
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> [MpaBoto PYKOK HATUCHITL A YTPUMYWTE KHOMKY
BMMKHEHHs (1).

> J1iBOO PYKOIO MOBHICTIO MOTAMHITE PYYKy nepe-
MWKaHHS KOCIHHS (2) B HANpsAIMKY PyYKku Kepy-
BaHHSA (3) 1 yTpuMyiiTe Tak, wob Benukui
naneLib OXOMMOBaB Py4Ky KepyBaHHS (3).
Hix obepTaeTbces.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS (1).

> [paBoto pyKOIo yTPUMYWTE PYUKYy Kepy-
BaHHS (3) Ta pyyYKy nepeMuKaHHs KOCiHHS (2)
Tak, Wob BENWKWIA NaneLb OXOMNMoBaB Py4Ky
KepyBaHHsi (3).

121.2  BuUMKHEHHS HOXa

> BignycTiTb pyuKky nepeMukaHHs KOCIiHHS.

> 3ayekanTe, NOKu HiX NnepectaHe obepTaTucs.

> Akwo Hix 6yae n gani obepraTvcs: BUNMITb
3anobiKHWIA KINoY Ta akyMynsaTop, a noTim
3BepHITbCA A0 odiliriHoro aunepa STIHL.
["a3oHoKocapka BuiLINa 3 nagy.

13 [lepeBipka cTaHy ra3oHOKO-
capKu 1 akymyrnsitopa

MepeBipka enemeHTiB Kepy-
BaHHSA

13.1

KHonka BUMKHEHHS i pyyka nepemmkaHHs

> BuimMiTb 3anoBikHWIA KIou.

> BuiimiTe akymynsitop.

> HaTUCHITb | BIANYCTiTb KHOMKY BBIMKHEHHS.

> [TOBHICTIO MOTATHITL PYYKYy NEpPEMUKaHHSA B
HanpsiMKy py4ku KepyBaHHs, a MoTim Biany-
CTiTb ii.

> FAKWOo KHoMKa BUMKHEHHs1 abo pyyka nepemu-
KaHHS BaXKKO pyxatoTbcs abo He nosepTa-
t0TbCS B MOYATKOBE MOMNOXEHHS: HE BUKOPY-
CTOBYWMTE ra3oHOKOCapKYy i 3BePHITbCA A0 odi-
yirHoro aunepa STIHL.
KHonka BUMKHEHHS abo pyyka BUALLNW 3 nagy.

YBIMKHEHHS1 HOXa

> BcTaBTe 3anobikHuii Kroy.

> YCTaHOBITb aKyMynsaTop.

> [paBoto PyKOK HATUCHITb Ta YTPUMYNTE
KHOMKY BMMKHEHHSI.
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> J1iBOO pPyKOI MOBHICTIO MNOTAMHITL PyYKy nepe-
MWKaHHS B HANpsIMKy pyYky KepyBaHHs Ta
yTpUMYITE, TaK LWo6 BENvKWin nanewb 0Xo-
NMoBaB PyyKy KEpyBaHHS.
Hixx o6epTaeTbes.

> Akwo 3 ceiTnoaioaHi iHaukaTopu 6nMmatoTb
YEPBOHUM: BUIAMITb 3aMoBiKHWIA KoY Ta aky-
MynSTOP, @ NOTiM 3BEPHITLCS A0 ORILiNHOro
aunepa STIHL.
["a3oHokoCcapka HecnpasHa.

> BignycTiTb KHONKY BUMKHEHHSI 1 py4Ky nepe-
MWKaHHS.
HeBpnoB.si Hix nepecTaHe obepTaTtucs.

> Akwo Hix byae i gani obeptaTucs: BUAMITL
3anobikHUIA KMoy Ta akyMynsTop, a noTim
3BEpPHITbCA A0 odiuinHoro aunepa STIHL.
["a3oHokocapka BunLLna 3 nagy.

13.2  Tepes.ipka HOXa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWI KIOY 1 aKyMynsaTop.
> BcTaHoBITh rasoHokocapky, 1 18.1.

> BumipsnTe Taki BENUYUHN:
— ToBlWwuHa a
— LWupwuHa b
— Kyt 3aTouyBaHHs ¢

> FAKWO TOBLUMHA YM LUMPUHA MEHLLI 3a MiHi-
MasibHi 3HaYeHHs: 3aMiHiTb Hix, L 22.2.

> AKWO KyT 3aToMyBaHHS Bigpi3HAETLCA Bif
3a[j@aHoro: 3aTouiTh Hix, 0 22.2.

> Y pasi BUHNKHEHHS CyMHiBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbCA Ao amnepa STIHL.

13.3 TlepeBiputn akymynsarop

> HaTucHyTV HaTWUCKHY KHOMKY Ha akyMynsaTopi.
CaiTnogioan ropsite abo 6rnmmaroTb.

> Akwo ceiTnogioan He ropstb a6o 6nMmatoTb:
aKyMynsiTop He eKkcnyaTyBaTu Ta 3BepHYTUCH
no cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
Y akyMynaTopi € HecrnpaBHiCTb.
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14 PoboTa 3 ra3oHOKOCapKo

14 Pob6oTa 3 ra3oHOKOCapKOH

14.1  YTpumaHHs Ta BeleHHSs raso-

HOKOCapKu

> TpumaiiTe pyyKy kepyBaHHs oboma pykamu
Tak, Wob6 Benuki nanbLi oxonnoBanu ii.

14.2  PerynioBaHHsi BUCOTH CKOLUY-

BaHHA

MoxHa BCTaHOBUTK 6 PiBHIB BUCOTU CKOLLY-
BaHHs:

— 25 MM = NONOXeHHs1 1.

— 30 MM = NONOXeHHsI 2.

— 40 MM = NONOXeHHsI 3.

— 50 MM = NONOXeHHs 4.

— 60 MM = NONoXeHHs1 5.

— 75 MM = NONOXEHHs 6.

Lli nonoxeHHsA BkazaHO Ha ra3oHoKocapLi.

> MiyHo TpumMaiiTe rasoHOKOCapKy 3a pyuyky (1).

> HatucHitb i yTpumyiite Baxinb (2).

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAapKy B NOTPibHe nomno-
XeHHS, nigHimatoum ii abo onyckaruu.
[MoTOYHY BUCOTY CKOLLYBaHHS NOKa3aHo Ha
iHOVKaTOopi BUCOTU CKOLLYBaHHs (3) 3a gono-
MOrOI0 BiAMITKM (4).

> BignycTiTb Baxinb (2).
"a3oHoKocapka dikcyeTbCs.

14.3  YBiMkHeHHs pexxumy ECO

Konu BBiMKHEHO pexxum ECO, razoHokocapka
BM3HA4a€e MNOTOYHI YMOBM po6OTU 1 aBTOMATUYHO
BCTaHOBIIOE Bi4NOBIAHY LIBUAKICTb HOXA.

Lle nae 3mory nofoBXuTW CTPOK CIyx6u akymy-
nsaTopa.
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15 Micns 3akiH4eHHA poboTu

e~
> Bigkpuite oo ynopy 1 yTpyMyiTe BigKUAHY
KpuLky (1).
> YcTaHoBITb BUMukay pexumy ECO (2) B nono-
XKEeHHS |.
> 3akpuiite BiaKMAHY KpuLky (1).

14.4 KociHHA

> [MoBifNIbHO Ta KOHTPOMLOBAHO MepeMilynTe
rasoHOKOCapKy Bnepes.

14.5 CnopoXXHEHHS KOLUMKa oS
Tpasu

MoTik NOBITPS, CTBOPHOBAHWI HOXEM, MigHIMae
iHOMkaTop piBHSA 3anoBHeHHS (1). AKLWO KoLK
[Ons TpaBwy 3arnoBHEHO, NOTIK NOBITPS NpUnu-
HAETLCA. AKLWO NOTIK NOBITPS 3amanuii, iHauka-
TOp PiBHSI 3aMOBHEHHS (2) NOBEPTAETHCA B CTaH

0478-131-9846-C

yKpaiHCbka

cnokoto. Lle Bkadye Ha HEOOXiAHICTb CMOPOXHUTYN
KOLUWK ANs TpaBu.

PYHKLIOHYBaHHS iHAMKaTOPa PiBHS 3aNOBHEHHS
6e3 obMexeHb MOXNMBE nuLLe Y BUNagKy onTu-
MarbHOro MOTOKY NOBITPS. 30BHILLHI dhakTopw,
Taki ik Bofora, rycra uv BUCOKa TpaBa, HU3bKi
PiBHi BUCOTU CKOLLYBaHHS1, 3a0pyaHEHHS TOLLO,
MOXYTb BMIIMHYTW Ha NOTIK NOBITPS Ta PYHKLiiO-
HyBaHHS iHAMKaTOpa PiBHS 3aMOBHEHHS.

> FAKLLIO iHAMKaTOP PiBHA 3aNOBHEHHSA NOBEp-
TaeTbCS B CTaH CMOKOI: CMOPOXHITb KOLIMK
Ans Tpasu.

BuMKHITE rasoHokocapky.

3HiMIiTb KOLUMK ANS TpaBu.

v

v

> BigkpuiTe KoMK Ansa Tpasu 3a ONOMOro
a3myka (1).

> Bigkpuinte n yTpuMyinTe KpULLIKY KOLIMKa Ans
TpaBu (2) 3a pyuky (3).

> |HLIOKO PYKOIO Bi3bMITbCS 3@ HUXHIV Aep-
xak (4).

> CrOpOXHiTb KOLUUK Ans TPaBu.

> 3akpuiiTe KOLUMK AN TpaBw.

> BcTaHoBITb KOWWK NS Tpasw.

15 Ticna 3akiH4eHHsA poboTn

15.1  [icnsa 3akiHYeHHA poboTn

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3ano0ixXHMIA
KoY Ta akyMynaTop.

> FAKLo ra3oHoKkocapka MoKpa: 3a4ekanTe, oKW
rasoHoKocapka BUCOXHE.

> FAKLO akyMynATOp MOKPUI: 3a4ekanTe, JOKU
aKyMynsaTop BUCOXHE.

> O4ymncTbTe ra3aoHOKOCapKYy.

> O4yuncTbTe akyMynaTop.

16 TpaHcnopTyBaHHS

16.1  TpaHcrnopTyBaHHS1 ra30HOKO-
capku
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.

Hixx He moBuHeH obepTaTtucs.

> BuiimiTb 3anoBixkHUIA KIOY 1 aKyMynsaTop.
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LLitoBxaHHs1 rasoHOKOCapku
> [MoBiNbHO Ta KOHTPONbLOBAHO LUTOBXAWTE ra3o-
HoKOcapKy Briepes.

lMNepeHeceHHs rasoHOKOCapKu
> Cnig HocuTK poBoYi pyKaBWUYKM 3i 3HOCOCTIN-
Koro marepiany.

> SAKLo rasoHoKocapKy NoTpibHO nepeHecTu
yABOX:
> OpHa nofanHa Mae TpuMaTy ra3oHOKOCapKy
oboma pykamu 3a pyuKy Afst TpaHCNopTy-
BaHHs (1), a Apyra — TpumaTu ii oboma
pykamu 3a pyyKy KepyBaHHs (2).
> [MigHIMITb | NepeHeciTb ra3aoHoKOCapKy
YABOX.
> SKLLO ra3oHOKOCapKy Mae NepeHoCUT ogHa
noguHa:
> CknagiTb pyyKy KepyBaHHS.
> [lepeHoCbTe rasoHOKOCapKy, TpMMaroun it
OfHI€l0 PYKOIO 3a PyYKy Ans TPaHCMopTy-
BaHHSA (1), a Apyroto — 3a pyuky (2).
> [MigHIMITb | nepeHeciTb ra3oHOKOCapKy.

TpaHCcnopTyBaHHsi ra30HOKOCapKK B aBTOMOGini

> 3aKpiniTb ra3oHOKOCapKy BEpPTUKallbHO Takum
YrHOM, W6 BOHa He MOorna nepekmaaTncs Ta
pyxaTucs.

16.2 TpaHcrnopTyBaHHS aKyMyrisi-
TOpa

> BrMKHITb ra30HOKOCapKy Ta BUAMITb aKkymyns-
Top.

> [NepekoHaliTecs, Lo akymynsaTop nepebysae B
TEXHIYHO Be3neyHoMy CTaHi.

> [oMmicTiTb akyMynaTop B ynakoBKy Tak, 106
BiH HE Mir nepemilyBaTucs.

> 3akpiniTb ynakoBky Tak, 06 BOHa He Morna
nepemillyBaTmcs.

[lo akymynsaTopa 3acTOCOBYHTLCS BUMOTY LLOAO
TpPaHCMopTyBaHHsS HeOEe3NeYHNX BaHTaxiB. AKy-
mMynsTop knacudikoaHo sik UN 3480 (niTin-
ioHHa GaTapes) i BUNpobyBaHo BiAMNOBIAHO A0
IHcTpykuii OOH wopao BunpobyBaHb i Kputepiis,
yact. Ill, nignyHkT 38.3.
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17 36epiraHHs

Bumoru wopo TpaHcnopTyBaHHsA AMB. Ha BeO-
cTopiHui www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 36epiraHHs

17.1  36epiraHHsi ra3oHOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWI KIOY 11 aKyMynsaTop.

> 36epiratn ra3oHoOKocapKy HeobxiaHo 3 AOTpU-
MaHHSIM TaKuX yMOB:
— [asoHokocapka nepebyBae B HELOCTYMHOMY

Ons giten micui.

["asoHokocapka nepebyBae B cyxomy Ta

YNCTOMY CTaHi.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe NepeknHyTUCS.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe BiAKOTUTUCS.

17.2  36epiraHHs akymynsaTopa

KomnaHist STIHL pekomeHpaye 36epiratv akymy-
natop 3 piBHem 3apsay 40-60 % (2 3eneHi cBiT-
nopgiodHi iHamMkaTopw).

> 3b6epiraiiTe akymynaTop Tak, LWobu 4oTpuMy-

BaTWCA TaKUX YMOB:

— AkymynsTop nepebysae B HEAOCTYyMHOMY
ans giren micui.

— AkymynsTop nepebyBae B cyxoMmy Ta
YAUCTOMY CTaHi.

— AkymynsTop nepebyBae B 3akpUTOMY NpuUMi-
LLLEHHI.

— AkymynsTop 36epiraeTbCcsi OKpemo Bif raso-
HOKOCapKM.

— Akwo akymynsaTop 36epiraeTbcs B 3apsia-
HOMY NPUCTPOI: BiA'€AHaNTe MepexeBuii
LiTekep i 36epirariTe akymynaTop i3 piBHeMm
3apsagy Big 40 % no 60 % (cBiTATbCS 2
3ereHi cBiTnogioan).

— TemnepaTypa akymynsitopa 3HaxoauTbCs B
nianasoHi Big -10 °C po +50 °C.

BKA3IBKA

B Ao akymynatop 3bepiratv He Tak, Sk onu-
CaHo B LibOMY MOCIGHMKY 3 ekcnnyaTauii, aky-
MYFATOP MOXE CUIbHO PO3psAAUTUCA Ta
HE3BOPOTHBO MOLUKOAUTUCS.
> [Nepen 36epiraHHAM 3apsAiTe PO3PAMKEHWIA
akymynsTop. Komnanis STIHL pekomeHaye
30epiraTi akyMynaTop i3 piBHEM 3apsagy
40-60 % (2 3eneHi cBiTNOAiOAHI iHONKA-
TopM).

> 36epiraiiTe akymynsiTop oKpemo Big, raso-
HOKOCapKu.

0478-131-9846-C
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18 Yncrtka

18 Ywuctka

18.1 YcraHOBEHHA ra3aoHOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBiKHMIA
KMoy Ta akymynsTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKY Ha PiBHin

NOBEPXHi.

3HIMITb KOLUUK ANs TpaBu.

> YcTaHoBITb HalbinbLe 3HaYeHHS BUCOTM CKO-
wysaHHs. £114.2

> YCTaHOBITb BEPXHIO YACTUHY PYYKN KEPYBaHHSI
B HaliHWXYe nonoxeHHsi, B19.1.

\

> J1iBOKO pPyKOIO HATUCHITL Baxinb (1) BHM3 Ta
YTPUMYITE AOrO.

> [1paBoto pPyKOIO Bi3bMITbCH 3@ PyUKy ANst
TpaHCMOpPTYyBaHHSA (2) ra3oHOKOCapKM Ta
NoBepHiTb ii Ha3ag.

18.2  YuweHHs rasoHOKOCapKu

> BMMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUMMITb 3anobibKHUI
KoY 11 akyMynaTop.

> [1Ns OYULLIEHHSI Fa30HOKOCaPKM BUKOPUCTO-
BYWTE BOJIOrY raHyipKy.

> [N OYULLIEHHSI BUKMAHOMO OTBOPY BUKOPUCTO-
BYWTE M’SIKY LLITKY 41 BOJNOrY raH4ipky.

> Bupganitb CTOPOHHI NpeaMeTn 3 akymynaTop-
HOrO BIACIKY 1 O4UCTIiTb MOro BONOrOK0 raHyip-
Kot.

> [1Ns1 OYMLLIEHHS eNeKTPUYHNX KOHTAKTIB B aKy-
MYnATOPHOMY BiCiKy BUKOPUCTOBYMWTE NEH-
3enb abo M'sIKy LLiTKy.

> [1ns1 OYMLLIEHHSA BEHTUNALIHNX OTBOPIB BUKO-
pUCTOBYWTE MEH3enb.

> BcTaHoBIiTb rasoHoKoCapKy.

> BukoHaiTe YMLLLEHHS 30HU HABKOMO HOXa Ta
CaMOoro Hoxa 3a A0NOMOro AepeB’ssHOT
nanuykn, M’sKOI LLITKX Y BOMOTOT raH4ipKu.

18.3  UuweHHs akymynaTopa

> AKyMyJ‘IﬂTOp NpoTepTn BOJIOrO0 CEPBETKOHO.

0478-131-9846-C
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19 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHs
19.1  3HATTA A YCTAHOBNEHHSA HOXA

19.11 3HATTS HOXa

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUNMITb 3anoBixXHMIA
KoY 11 akymynsTop.

> BcTaHoBITb ra3aoHOKOCapKy.

> 3abnokyite Hix (1) AepeB’siHUM Gpyckom (2).

> BuKpyTiTb rBUHT (3) y Hanpsimi CTPInku Ta 3Hi-
MiTb 10ro pa3oMm i3 warboto (4).

> 3HiMiTb Hix (1).

> YTunidywte reuHT (3) i waiidy (4).
[Ins yctaHOBNEHHS HoXa (1) BUKOPUCTOBYITE
HOBI IBUHT i LLaAW0y.

19.1.2  YcraHoBneHHs HOXa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUNMITb 3ano0ixXHMIA
KoY M akyMynsiTop.

> BcTaHOBITb ra30HOKOCApPKY.

> HapgiHbTe HoBY Wwaiby (1) Ha HOBUIA TBUHT (2)
OnyKnMm GOKOM Ha30BHi.

> HaHeciTb Ha pi3bby reuHTa (2) chikcatop
pi3bbu Loctite 243.

> BcTaHoBITb HiX (3) TakMm YnHomMm, 106
BMCTYMW Ha KOHTaKTHIli NOBEPXHi (4) yBilWNY B
3arnnbnexns (5).

> 3akpyTiTb rBUHT (2) pasom i3 wariboto (1).
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> BUMKHITb ra3oHoKkocapKy, BUAMITb 3anoBixHMI
KoY Ta akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKY.

> 3HIMiTb HiX.

> 3atouiTb Hix. MNpu LbOMYy 3BepTaiTe yBary Ha
KyT 3aTO4yBaHHS i OXomnomKyiTe Hix, 0 22.2.
He moxHa gonyckatu, Wwob nig vac 3atouy-
BaHHS NOBEPXHS HOXa Habyna cuHoBaToro
KONbOpY.

> YCTaHOBITb HiX.

> Y pasi BUHUKHEHHS CyMHIBIB abo 3anuTaHb:
3BepHiTbCA Ao odiuiiHoro gunepa STIHL.

20 PeMoHT
20.1

KopucTtyBay He NOBMHEH CaMOCTIHO PEMOHTY-
BaTW ra3oHOKOCapKy Ta HiX.

> Y pasi NoLKO[KEHHs ra3oHoKocapku abo
HOXa: He BUKOPUCTOBYITE Lie OBnagHaHHs i
3BepHITbCA A0 odidiiHoro gunepa STIHL.
AkLo BkasiBHi Tabnuukm Byae NoLKOAXeHO
abo BOHM CTaHyTb HEpPO36ipnMBUMK: 3BEP-
HiTbCA A0 odpiuiiHoro aunepa STIHL ans
3aMiHN MOLUKOXEHOT BKa3iBHOT TaBnunyku.

> 3aTArHiTb rBUHT (3) 3 MOMEHTOM 65 H-m.

19.2  3aTouvyBaHHs | GanaHcyBaHHS PeMoHT kocapku

HOXa

LLlo6 HaBuMTMCS NPaBUITBLHO 3aTOYyBaTU i1
GanaHcyBaTu Hix, NoTpiGHa BenMKa NpakTuka.

[nsi 3aTovyBaHHs i 6anaHcyBaHHS HOXa
komnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTncs 4o >
ogiyinHoro aunepa STIHL.

MOMEPEMIKEHHA

® Hix Mae rocTpi pixyudi kpai. Kopuctysay moxe

nopisatumcs.

> Cnig HocKTK poboYi pykaBUYKK 3 LIYMNKOT
TKaHWHW.

ycyHeHHFI Henonaanok

21

21.1  YCyHEHHs HeCcnpaBHOCTEN ra30HOKOCAPKMU UM akyMynsitopa
HecnpagHicTb CeiTnogiogHi MpuunHa YcyHeHHs
iHoukaTopu
akymynstopa
["asoHokocapka |1 ceiTnogiogHn |PiBeHb 3apsaay > 3apsaiTe akymynaTop.
He 3anyckaeTbes |1 iHgukaTop akymynsitopa
nig yac onuvae 3aHU3BbKUIA.
YBIMKHEHHS. 3efeHnMm.
1 ciTnogiogHn | TemnepaTypa > BUTArHITE 3an06KHUIA KoY.
" iHgnkaTop akymynsropa > BuTarHite akymynsartop.
roputb 3aBMCOKa YmM > [aiite akyMmynsiTopy OXOSNOHYTU YK
YEPBOHUM. 3aHu3bka. HarpiTucs.
3 ceiTnogiogHi |a3oHokocapka Mae |> BUTArHiTL 3anobiKHWIA KoY.
iHaukaTopu HECNpaBHICTb. > BuTarHite akymynsarop.
6numarTb > QuUCTbTE ENEKTPUYHI KOHTAKTU B
YEepPBOHUM. aKyMynsiTOPHOMY BIACIKY.
> YCTaHOBITb akyMynsiTop.
> YBIMKHITb ra3oHOKOCapKy.
> Akwo 3 cBITNOAIOAHI iHOMKaTOpWU BCE
ofHo 6numatoTb YepBoHUM: He
BUKOPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKy Ta
3BepHiTbCA Ao gunepa STIHL.
3 ceiTnopiogHi [FasoHokocapka > BWTArHITE 3aN06KHNIA KITtoy.
iHOukaTopU neperpinacsi. > BuTarHite akymynsarop.
126 0478-131-9846-C




21 YcyHeHHs Henonagok yKpaiHCbka
HecnpagHicTb CeitnogijogHi  |MpuunHa YcyHeHHs
iHOukaTopu
aKymynsartopa
ropsitb > 3ayekanTe [OTUW, JOKM ra3oHOKOcapka
YEepPBOHUM. OXOJOHe.
4 cBiTnogiogHi |Akymynsatop > BuTArHiTb i 3HOBY BCTaBTE akymynsaTop.
iHavKaTopu HecnpaBHUN. > YBIMKHITb ra3oHOKOCapKy.
6numaroTb > Akwo 4 ceiTNnoAioaHi ingmkaTopu Bce
YEpPBOHUM. 0fHO 6IMMaloTb YEPBOHUM: HE
BVIKOPWUCTOBYWTE aKyMynsTop i
3BepHiTbca Ao gunepa STIHL.
EnekrtpuyHe > BuTArHiTb 3an06ibKHWI KoY.

3’eqHaHHS MiX
ra3oHOKOCAPKOHO i1
aKyMynsTopoM
nepepBaHo.

vy

BuTarHite akymynsarop.
OuncTbTe ENEeKTPUYHI KOHTaKTV B
aKyMynsiTOPHOMY BiACIKy.
BcraBTe 3anobikHWI Koy,
YCTaHOoBITb akyMynsTop.

["azoHoKocapka un
aKyMynsTop BOJIOTI.

yvyvyy

ButarHiTe 3anoGixxHWUIA KItou.
BuTarnite akymynsarop.

OuuncTbTe ra3oHoKocapky.

3ayekarite 4OTWU, AOKM ra3oHOKocapka
UM aKyMynsiTop BUCOXHYTb.

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

HanawTyvite 6inbLluy BUCOTY
CKOLUYBaHHS.

YBIMKHITb ra30HOKOCapKy Ha HUKYIl
Tpasi.

3acmitunacs ainaHka
HaBKOJIO HOXa.

OuuncTbTe ra3oHOKOCapKy.

["asoHokocapka
BUMUWKAETBLCS Mif,
Yyac
ekcnnyaTauji.

3 ciTnoaioaHi
iHaMkaTopm
ropsitb
YEPBOHMUM.

"a3oHokocapka
neperpinacsi.

BUTArHITH 3anoBiXXHWI KoY.
ButarHite akymynsartop.

3avyekariTe 4OTU, OKM ra3oHOKOcapka
OXOJIOHE.

OuncTbTe ra3oHOKOCApPKY.

He BMuKaliTe ra3oHoOKOCapKy 3aHaATo
4acTo NPOTAroM KOPOTKOro BiApi3Ky
yacy.

HanawTyvite 6inbLuy BucoTy
CKOLLyBaHHS.

KociTb HVx4y Tpasy.

Hixx 3abnokoBaHo.

BuTArHiTb 3ano6ixxHUIA KIkou.
BuTarHite akymynsarop.
OuncTbTe ra3oHOKOCApPKY.

HecnpaBHicTb
enekTpoobnaaHaHHs.

ButarHiTh i 3HOBY BCTaBTe akyMynaTop.
YBIMKHITb ra30HOKOCapKy.

["a3oHoKoCapka
nig vyac
ekcnnyaTtauii
CuUnbHO BIbpYE.

["BUHT KpinneHHs
Hoxa ocnab.

LLinbHO 3aTArHITE MBUHT.

Hi>x HenpaBunbHO

HaTtouitb i 36anaHcyiiTe Hix.

0478-131-9846-C

36anaHcoBaHo.
3aHaaTo mana Akymynatop > 3apsaiTe akymynaTop NoBHICTO.
TpMBanicTb 3apsOXKeHo He
po6oTu MOBHICTIO.
rasoHOKOCapKu.

Crpok cryx6un
akymynstopa
3akiH4YMBCS.

3amiHiTb akymynsTop.
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22 TexHiuvHi aaHi

HecnpagHicTb

CeitTnogiogHi
iHOukaTopu
aKymynsitopa

MpuunHa

YcyHeHHs

3acmitunacs finsHka
HaBKOMO HOXa.

>

OuncTbTE ra3oHOKOCapPKY.

Hix Tynuii abo
3HOLLIEHWIA.

HaTtouitb i 36anaHcyiiTe Hix.

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

>

HanawTyvite 6inbLuy BUCOTY
CKOLUYBaHHS.
KociTb Hx4y Tpasy.

AkymynaTop
3acTpsie nig vac
BCT@HOBJIEHHS B

HanpsamHi yn
€NeKTPUYHI KOHTaKTU
B aKyMynsTOPHOMY

OuucTbTe ra3oHOKOCapKy.

aKyMynsTOPHUIA BifCiKy 3ab6pyaHeHo.

BiACIK.

Micna 1 ciTnogiogHn | TemnepaTypa > YCTaHOBITb aKyMynsTop y 3apsaHui
NiAKIMOYeHHS 1 iHgukaTop akymynsropa NPUCTPIN.

3apsiaHOro ropuTb 3aBKMCOKa 4K MpoLec 3apsaXaHHA Po3MnoYHETLCS
npucTpoto Ao YepPBOHUM. 3aHU3bKa. aBTOMAaTMYHO, LLOVHO TemnepaTypa
akymynsTtopa [ocsArHe AonycTUMOro AianasoHy.
npouec

3apsmKaHHS He

NMOYMHAETLCS.

Tpasy 3pizaHo
HEOXanHOo Yun
ra3oH YKOBKHE.

Hix Tynuii abo
3HOLLIEHWIA.

HaTtouiTb i 36anaHcyiiTe Hix.

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

>

HanawTyvite 6inbly BucoTy
CKOLLYBaHHS.
KociTb HWxX4y TpaBy.

AkymynsaTop i3

$ He BoaeTbCs
3HaNTW Yyepes
[oaaTok

STIHL connec-
ted.

PagioiHTepdeiic
Bluetooth® Ha
aKyMynsTopi UM Ha
MOBinbHOMY NpUCTpOT
BVIMKHEHO.

>

YBiMKHiTb pagioiHTepdeiic Bluetooth®
Ha aKymynsaTopi Yn Ha MobinbHOMY
npUCTpOI.

BiactaHb mix
aKyMynsTopom i
MOBiNbHUM
NPUCTPOEM 3aHaATO
BenuKa.

3mMeHLWTe BiacTaHb, B 22.3.

AKLLO akyMynaTop BCe Le HE BAAETLCH
3HanTn Yepes gogatok STIHL connec-
ted: 3BepHiTbCA Ao gunepa STIHL.

21.2

MNigTpumka BupoOy Ta gono-
MOra y BUKOPUCTaHHI

— LWvpwuHa ckowyBaHHS: 41 cm

— KinbkicTb 06epTis: 3150 xB™
— KinbkicTb 06epTis y pexumi ECO: 2800 xa™'

MiaTpumky BMpoby Ta 4OMOMOrY y BUKOPUCTaHHI

3abesneyvytoTb creuianizoBaHi gunepu STIHL.

TpwvBanictb po6oTM HaBeaeHO Ha BEB-CTOpIHL

www.stihl.com/battery-life .

KoHTakTHy Ta iHLYy iHdopMmaLito MOXHa 3HanTK
Ha https://support.stihl.com a6o www.stihl.com.

22 TexHiyHi pani

221

RMA 443.2C
— Donyctumwnii akymynatop: STIHL AP
— Bara 6e3 akymynatopa: 21,2 kr
— MakcrmanbHa MICTKICTb KoLMKa Ans TpaBu:

55n

128

NasoHokocapka STIHL
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23 KomnnekTytouyi Ta npunagas

222

Hix

— MiHiMmanbHa TOBLLMHA a: 2 MM
— MiHimanbHa wupwuHa b: 55 mm
— Kyt 3aTouvyBaHHs c: 30°

22.3 Axymynartop STIHL AP

— AKyMynATOpHa TEXHOMOris: NiTin-ioHHa

— Hanpyra: 36 B

— E€mHicTb B Aroa: AauB. ipMoBy Tabnuyky

— EHeproewmHicTb y BT-roa: auB. cipmoBy
Tabnuuky

— Baray kr: guB. cdipmoBy Tabnuyky

— [Honyctumuii gianasoH TemnepaTyp ANs ekc-
nnyaradii Ta 36epiranHs: Big - 10 °C go

+50 °C

- PagioiHTepdeiic Bluetooth® (nmwe ans axy-

MynsiTOpiIB i3 C‘:):

— Kanan nepegaui aaHnx: Bluetooth® 5.1.
MoGinbHwWi KiHUEBUIA Npunag Mae 6ytu
cymicHum 3 Bluetooth® Low Energy 5.0 i
niatpumyBaTu Generic Access
Profile (GAP).

— [ianasoH YacToT: ISM-gianasoH 2,4 'y

— MakcumanbHO NOTYXHICTb BUNPOMIHIOBAHHS
npu nepegadi: 1 MBt

— Pagiyc gii curnany: npuén. 10 m. Cuna cur-
Hany 3anexwuThb Bif yMOB HaBKOMNWLLIHbOrO
cepefoBwLLa Ta MOBINBHOrO KiHLIEBOro npu-
napgy. Pagiyc Aii Moxe cunbHO KonvBaTuCh
3anexHo Bifj 30BHILLHIX YMOB, a TakoX npu-
nmava, siKui BUKOPUCTOBYIOTL. Pagiyc aii
Moxe ByT 3Ha4YHO MEHLLUM Y 3aKpUTUX
NpUMILLEHHSIX i3 MeTaneBMmMmn 6ap’epamum
(Hanpwvknag, cTiHamu, cTenaxamu, Bani-
3amMu).

— Bwumoru go onepaiiHoi cuctemmn Mobinb-
Horo kiHueBoro npunagy: Android abo
iOS (akTyanbHux abo HaliHOBILLMX BEPCilA)

224 3HaueHHsA wymy Ta Bibpauii

MokasHuk K (BiaXnneHHs) Ans piBHS ry4YHOCTI
ctaHoBUTb 2 AB(A). 3HaveHHs K (BiaxuneHHs)

0478-131-9846-C

yKpaiHCbka

NS piBHS 3BYKOBOI MOTY>XHOCTi CTAHOBUTb

1,2 ob(A). 3HaveHHs K (BigxuneHHs) ans 3Ha-

YeHHs Bibpauii ctaHoBuTb 0,90 m/c2.

— PiBeHb ryyHocTi Lpa, BUMipsiHUWiA 3rigHo 3 EN
60335-2-77: 75 pb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTi Lyyag, BUMIPSHWIA 3rigHO 3
2000/14/EC / S.1. 2001/1701: 90 gB(A)

— PiBeHb BiGpauji ay,, BUMipsiHWiA 3rigHo 3
EN 20643, EN 60335-2-77, pyyka KepyBaHHs:
1,80 m/c?

BkasaHi 3HaueHHs piBHs Bibpauii 6ynu BUMipsHi
3a CTaHAAPTHUM MEeTOAOM BUMPOBYBaHb, i iX
MOXXHa BMKOPVCTOBYBATU ANSA MOPIBHAHHSA enek-
Tponpunaais. PakTUYHi 3Ha4YeHHs piBHA BibpaLii
MOXYTb BiApPi3HATUCS Bif, HABEAEHNX, 3aNexXHO
Bi cnocoby BMKOPUCTaHHS. Bka3aHi 3Ha4eHHs
piBHS BibpaLjii MOXXHa BUKOPUCTOBYBAaTW Ans
NMoYaTKOBOI OL|iHKM BiOpaLUiiHOro HaBaHTaXKEHHS.
HeobxigHo ouiHnTn dakTuyHe BibpavjinHe
HaBaHTaxeHHHA. BogHovac moxe BpaxoByBaTucs
TPMBanicTb BUMKHEHOrO CTaHy enekTponpunagy,
a TakoX TpMBanicTb YBIMKHEHOrO CTaHy, KOnmn
npunag npautoe 6e3 HaBaHTAKEHHS.
IHdbopMmaLito Npo BrKoHaHHA [dupekTnsu ans
poboToaasLis woao Bibpauii 2002/44/EC i

S.1. 2005/1093 moxHa nepernsHyTH 3a nocunaH-
Ham www.stihl.com/vib .

225 REACH
REACH o3Havae po3nopsigxeHHs €C ans
peecTpadii, OLiHKM Ta ZoMNyCcKy Ximikanin.

IHbopMaLis WoAo BUKOHAHHSA
posnopsgxeHHss REACH nogaHa 3a nocunat-
Ham www.stihl.com/reach.

22.6 BcraHoBneHa TpuBanicTb BMKO-

pUCTaHHS

[MoBHa BCTaHOBNEHA TPUBANICTb BUKOPUCTAHHS
cTaHoBuTb A0 30 pokiB.

BcTaHoBneHa TpMBanicTb BUKOPUCTaHHSA nepe-
nbavae perynsipHe TexHi4He 0bCcnyroByBaHHs Ta
gornsg BignoBigHO 4O BUMOT iHCTPYKLT 3 eKc-
nnyatauii.

23 Kowmnnextytoui Ta npu-
napns

23.1  3anacHi YyacTuHu Ta npunagas

STIHL [aHi cumBonM no3Ha4yaloTb OpUri-
&), HanbHi komnnekTytodi STIHL Ta opwri-
HanbHe npunagas STIHL.
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yKpaiHCbka

KomnaHist STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATU
opuriHanbHi 3anyactuHn STIHL Ta opuriHanbHe
npunagas STIHL.

HesBarkatloum Ha NOCTiNHE CMOCTEPEXEHHS
puHky, komnaris STIHL He moxe ouiHuTy Hagin-
HiCcTb, 6e3neky Ta NpuaaTHICTb 3anacHUX YacTuH
Ta npunagas iHWnx BUpobHWKIB Ta He Hece Bia-
noBiAanbHOCTI 3a IX BUKOPUCTAHHS.

OpuriHanbHi 3anyactuHy STIHL Ta opuriHanbHe
npunapas STIHL moxHa npuabatu y cnewjianiso-
BaHux guvnepis STIHL.

23.2  OCHOBHI 3anM4yacTvHu

— Hix: 6338 702 0130

— BUHT kpinneHHst Hoxa: 9008 319 9028
— LWari6a: 0000 702 6600

24 Ytunisauis
24.1

IHdopMmaLito Wwoao ytunisawii MoxHa oTpumatu B
MicLeBin agMmiHicTpaLii Yv B ogilinHoro gunepa
STIHL.

YTunisauist raaoHoKocapku

HenpasunbHa yTunisadis Moxe 3allKOAUTY 300-

poB’to Ta 3abpyAHNTU HABKOMMULLHE CepeaoBULLE.

> Bignpasnsiite npoaykuito STIHL, Bknto4HO 3
yMaKoBKOI0, Y BiAMNOBIAHWIA MYHKT 360py Ans
nepepobku BiANOBIAHO 4O MiCLEBUX HOPM.

> He yTunisyiite 3 nobyToBUM CMITTAM.

25 Ceptudikat BignoBiaHOCTI
Hopmam €C

MasoHokocapka STIHL

RMA 443.2C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen (ITaHrkamndeH)

251

ABcTpis

3asABnse nig BNacHy BiANoBiAanbHICTb, WO

— Twun KOHCTPYKLi: akyMynaTOpHa ra3oHOKO-
capka

— Mapka: STIHL

— Tun: RMA 4432 C

— LWwpwvHa ckowwyBaHHs: 41 cm

— CepintHui ineHTndikatop: 6338

BignoBigae 3aCTOCOBHMM NONOXEHHAM [UpekTuB

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i

2011/65/EU, 6yno po3pobneHo Ta BUroTOBIEHO

BiMNOBIAHO 4O BEPCiil 3a3HAYEHNX HUXKYE CTaH-

[apTiB, YAHHUX Ha AaTy BUpobHMUTBA:
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24 Y1unizauis

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ta
EN 55014-2.

[MapTHepcbka opraHisadis:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg (HiopHbepr, Hiveu4nHa)

BuMipsHWIA Ta rapaHTOBaHWIA piBHI 3ByKOBOI

MOTY>XHOCTi 6yNno BU3HA4YeHO BiAMOBIAHO A0

Oupektusu 2000/14/EC, OopaTtok VIII.

— BumipsiHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI:
89,2 nb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI:
90 nb(A)

TexHiyHa foKkyMeHTaLlis 36epiraeTbcs B KOMMaHil
STIHL Tirol GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiHuim Homep Bka3aHo Ha
rasoHokocapLii.

JaHrkamndpeH, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

W& A

Martiac ®nsnwep, KepiBHUK HayKOBO-4OCNIA-
HULbKOTO Bigainy

fmmawmw f’v\
B. O.

CBeH LliMmmepmaHH, HavanbHUK Bigainy skocTi

25.2  3Hak BignoBigHOCTI

IHdopmaLis woao cepTudikaTis Ta 3asB
npo BignosigHicTb BuMoram EAC, siki nig-
TBEPOKYIOTb BUKOHAHHSI TEXHIYHMX [unpek-
TMB Ta BuMor MutHoro Coto3y € Ha canTax
www.stihl.ru/eac a6o ii MoxHa 3amMoBUTK
no TenedoHy y BigNOBIAHOMY HaLioHasb-
Homy npeacTaBHMuTei STIHL. L1 26.1.

TexHiyHi JupekTnem Ta BUMoru Ykpaiim
ﬂy BMKOHYIOTbCSI.

26 Appecu
26.1  STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Himeyumna

0478-131-9846-C
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27 BkasiBKu 3 TEXHIiKM 6e3neku LWoao ra3aoHoKoCapkm

26.2 [OouipHi komnaHii STIHL

POCIACbKA ®EOEPAL|IA

POCCUNCKAA ®ELEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTNITb MAPKETUHT™
Hab. O6bBogHoro kaHana, aom 60, nutepa A,
nomeuy. 1-H, odwmc 200

192007 CankT-leTepbypr, Poccus

[opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

an. noyta: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «Angpeac LWTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
"apsya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

26.3 MpepcraBHukm STIHL
BINAPYCb

MpencTaBUTENBLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LletknH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

opsivas nuHua: +375 17 200 23 76

KASAXCTAH

MpencTaBuTEnBLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmartbl, KaszaxctaH
[opsyasa nuHua: +7 727 225 55 17

26.4 Imnoptepu STIHL

POCIACBLKA ®EEPALIA

OO0 "WTWMNb OOBECT"
350000, Poccuiickaa ®enepauus,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbii obxoa, A. 36/1

000 "OJIATMAH"
194292, Poccuiickasa denepauus,

r. Cankr-leTepbypr, 3-uin BepxHui nepeynok, A.

16 nutep A, nomeleHne 38

000 "MPOrPECC"
107113, Poccuinckas Pepepaums,
r. Mocksa, yn. ManeHkosckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"

236006, Poccuickasa degepauus,

r. KanuHuHrpag, MockoBckuii npocnekT, a. 253,
odhuc 4

0478-131-9846-C

yKpaiHCbka

000 "MIHKOP"
610030, Poccuiickas ®epepauyus,
r. Kupos, yn. MNaena Kopuaruxa, g. 16

000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®enepayms,

r. ExatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2, Nomelue-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPT™
660112, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15

OO0 "NECOTEXHUKA"

664540, Poccuiickas denepaums,

c. XomyToBO, yn. Yanaesa, 4. 1, od. 39
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, ¢c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpszesa 121/4 odguc 6
220020 MuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MwuHck, Benapycb

KASAXCTAH

N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paibimbeka 312
050005 Anmarsl, KazaxctaH

KUPIT’M3CTAH

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 buwwkek, Knprusms

APMEHIA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

27 BkasiBku 3 TEXHiIKM 6e3neku
LLOAO ra3oHOKOCaPKU
271 Bctyn

Y ubomy po3aini HaBeAeHo 3aranbHi Npasuna
TeXHikvn 6e3nekun, BUKNageHi B cTaHaapTi

EN 60335-2-77, Jonatok EE, ans enekrpuyHnx
ra3oHOKOCapOK.
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yKpaiHCbka

EPEKEHHA

OsHaliomTecs 3 ycima npaBunaMmn TexHiku
6e3nekw, iIHCTPYKLisMU, intocTpauisamm 1 Tex-
HiYHMMM JaHUMK, HaBeAEeHUMU B CyNpOBiaHIn
[AoKymeHTalLlii Ao Ljiei rasoHokocapku. Hepo-
TPUMaHHSA HaBeOEHUX HIDKYE IHCTPYKLIN MOoXe
NpU3BECTW [0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MoM, noxexi Ta/abo cepiio3Hnx TpaBm. 36e-
pexiTb yci NpaBuna TexHiku 6esneku i
iHCTpYyKLiT Ha MaibyTHE.

272

a)

b)

c)

d)

273

a)

b)

c)

HaB4aHHs

YBaXxHO npounTanTe nocibHuK 3 ekcrnnyara-
yii. O3HaomTecs 3 eneMeHTaMmn KepyBaHHs
Ta npasunamu ekcnnyartauii MmalmHu.

He pos3BonsanTe KOPUCTYBATUCS ra30HOKO-
capky AiTam Ta iHWuM ocobam, siki He
03HaWoOMWNNCS 3 NOCIOGHMKOM 3 eKcrryaTaldlii.
MiHiManbHWUIA Bik KOPUCTYyBaya MOXe BCTaHO-
BMIOBATUCH MICLLEBMM 3aKOHOABCTBOM.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATU KOCApPKY,
AKLWO Nobnm3y nepebysatoThb iHLWI 04N,
ocobnuBso Aitn, abo TBapuHN.

Mam’siTaiiTe, Wo BignoBiganbHicTb 3a 6e3-
neky iHWKX ocib i IXHbOro maliHa Hece one-
paTop MaLLMHM abo KopucTyBau.

MigroTtoByi 3axoam

Mig yac ekcnnyaTauii MalwmHN HeobXxigHO
HOCUTM MillHe B3yTTs i AoBri wraHu. 3abo-
POHEHO eKcnyaTyBaTu MalunHy 6OCOHIK
abo B nerkmx caHgansx. YHUKamTe HOCiHHS
BiflbHOro ofsAry abo ofsry 3i LUHypamu 4u
peMeHsMM, Lo 3BUCAI0Th.

YBaXXHO OrnsiHbTE AiNSAHKY, Ha sikin Oyae
npautoBaTi MaluuHa, i npubepiTb i3 Hei BCi
CTOPOHHI MpeamMeTH, ski Moxe ByTu 3axo-
nneHo abo BiAKMHYTO MaLUVHOL.

[Mepen BukopucTaHHAM 060B’AI3KOBO
Bi3yanbHO NepeBipTe HOXIi, KPiNuUmnbHI 6onTn
1 yBECb PiXXy4nii 6rOK Ha HasIBHICTb O3HaK
3HOLLYBaHHS Ta NOLIKOAXKEHb. 3aMiHy 3HO-
LIeHNX abo MOLLKOMKEHMX HOXIB U Kpinumb-
HUX BONTIB MOXHA 34iNCHIOBATUN NWLLE Y BUr-
nagi KoMnnekTy, Wwob YHUKHYTK aucbanaHcy.
3HoLueHy abo MOLLKOMKEHY BKa3iBHY
Tabnunyky HeobxigHO 3aMiHUTH.

274  Ekcnnyarauis

a)

KOCiHHA MOXHa 3AiicHI0OBaTV NuLLe Npu AeH-
HoMy cBiTni @abo npu Ao6pomy LITYYHOMY
OCBIT/IEHHI.
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b)
<)
d)

e)

f)

9)
h)

i)

)

k)

n)

0)

P)

27 BkagsiBku 3 TEXHIiKkM 6e3neku LWoAo rasaoHoKOCapkm

3a MOXIMBOCTi YHUKaWTE BUKOPUCTAHHS
npunagy Ha BOMOrii Tpasi.

Mig yac po6oTn Ha cxmnax 06oB’A3KOBO Npu-
NMmariTe CTiike NONOXEHHS.

MpautoriTe 3 MaLLMHO NULLIE B MiLLOXiZHOMY
TeMMi.

KociTb nonepek cxuny, a He Bropy 4u BHUS3.

ByabTe ocobnuBo o6epesxHi, konu 3amiHeTe
HanNpPsIMOK pyXy Ha CXwuni.

3360p0HeH0 KOCUTU Ha OyXe KpyTuUx cxmnax.

ByabTe ocobnmBo o6epexHi, noBepTaoun
rasoHokocapky abo nigTsrytoun ii o cebe.

3ynuHANTE HiX (HOXi), SIKLLIO ra30HOKOCapKy
NOTPIOHO HAXMMUTK AN TPAHCNOPTYBaHHS
Mo NOBEPXHi, BiAMIHHI Big TpaBu, a TaKoX
nig Yac TpaHCNopTyBaHHS KOcapku 40 Micus
poboTwu i Ha3aa.

3abopoHEHO KOPUCTYBATUCS ra3oHOKOCap-
KOO 3 MOLUKOMKEHUMM 3aXUCHUMUW NpK-
CTposAMM abo 3axMCHUMU peLliTkamu, a
Takox 6e3 yCTaHOBMEHMX 3aXUCHUX Npu-
CTPOIB, SK-OT BiAOUBHMX WNTKIB abo npu-
cTpoiB Ansa 36opy Tpasu.

3anyckarnTe abo BUKOPUCTOBYITE NyCKOBUM
BMMMKay 0CO6NNBO 06EpEXHO, 4OTPUMYIO-
4YnCb BKa3iBOK BUPOOHMKa. MunbHynTe, Wob
Horu nepebyBanu Ha 4OCTaTHIl BigCTaHi Big
HOXa (HOXIB).

3ab0opOHEHO HaxXUNSTV ra30HOKOCaPKY Mif
yac 3anycky ABUryHa, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
Konu ii noTpiGHO nigHsT Nig Yac po6oTtu. Y
LbOMY BUNaAKy HaxunsnTe ii nuwe
HaCTiNbKK, Hackinbky Le HeobxigHo, i nigHi-
MawiTe i nuwe nepeaHim 6okom Big cebe.

He 3anyckante ABWryH, ctosuu 6ins BUKMA-
HOro oTBOpY.

3abopoHEHO HabnNWXKaTK KiHLIBKU 40O YaCTUH,
o obepTatoTbes. Tpumantecsa Ha Gesney-
Hi BiACTaHi Bif OTBOPY BUKMaaya.

He nigHimariTe Ta He NnepeHoCbTe ra3oHo-
capkKy 3 YBIMKHEHUM ABWUTYHOM.

3yNUHITE OBUIYH | BUAMITb KITHOY 3ananto-
BaHHs. [NepekoHanTecs, o BCi pyXoMmi
YaCTMHU NOBHICTIO 3YNUHUMNUCS:

0478-131-9846-C



— wjopasy, Konu 3anuLiaeTe ra3oHoKocapky
6e3 Harnsgy;

— nepep yCyHeHHsM GnokyBaHHsi abo 3acmi-
YEHHS! BUKUZHOIO OTBOPY;

— nepeg TMM SIK OrNsiAaTH, YACTUTU ra3oHo-
kocapky abo BMKOHYBaTH iHLi po6oTn 3
Helo;

— Y pasi 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NPeaMEeTOM.
MepLu Hixx 3HOBY 3anyckaTh ra3oHOKO-
capky Ta NpoAoBXyBaTu poboTy 3 Hel,
nepesipTe ii Ha HAsABHICTb MOLUKOAXEHb Ta
BMKOHaWTe HeobXifgHi pEMOHTHI poboTu.

SAKLLO ra3oHoKocapka NoYMHae aHoMarbHO

cunbHo BibpyBaTw, ii npayesgaTtHicTb Heob-

XiAHO HeramHoO NepesipuTn:

— nepesipTe il Ha HAsABHICTb MOLUKOAXEHD;

— BWKOHalTe HeobXxiaHi po6oT 3 peMOHTY
MOLLKOOXKEHUX AeTanew;

— nepekoHanTecs, Wo Bci raku, 6ontu Ta
FBUHTW 3aTSArHyTO.

27.5 O6cnyroByBaHHA Ta 306epi-

a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

raHHA
[MepekoHanTecs, Wwo BCi ranku, 6ontn Ta
FBMHTWU LLINIbHO 3aKpy4eHo i npunag nepeby-
Bae B 6e3neyHoMy poboyOMy CTaHi.
PerynsapHo nepesipsvite npuctpini ansa 3dopy
TpaBW Ha HasIBHICTb O3HaK 3HOCY abo BTpaTtu
npayesaaTHOCTI.

3 MipkyBaHb 6e3neky 3HOLUEHI i MOLLKOAXEHI
KOMMOHEHTWN HeoBXiAHO 3aMiHATK.

3BepHIiTb yBary, Lo B MaLUMHaXx ixX Kinbkoma
HOXamu pyx OAHOrO HOXa MOXe MPU3BOANTU
[0 06epTaHHA peLuTy.

Mig yac HanawTyBaHHA MalWVHN OyabTe
yBaXHi, 06 He 3aTUCHYTU nanbLji MK
HOXaMM, Lo pyxarTbCsl, i HepyXOMUMU
YacTMHAMM MaLUUHMK.

[loyekanTechb OXONOMKEHHS ABUIYHA nepen,
TUM, SIK MOCTaBUTK MaLLUHY Ha 36epiraHHs.

[Mig yac TexHi4yHoro 06CnyroByBaHHSA HOXIB
nam’atanTe, Wo nicns BiAKNIOYEHHS Axe-
pena XUBIEHHS1 HOXi BCE LLie MOXYTb pyxa-
T™CS.

3 MipkyBaHb 6e3neky 3HOLUEHI i MOLLKOAXEHI
KOMMOHEHTUN HeobXxiaHo 3amiHaTK. Heob-
XiQHO BMKOPUCTOBYBATW BUKNIOYHO PipMOBI
3anyacTvHun i JoAaTkoBe Npunagas.

Ma3amyHbl

0478-131-9846-C

g b~ w

24
25

26
27

1

€83 BACI......ceeueeeeeeermeeeee e reeeeae e 1338
Ocel MNaiipanaHy Hyckaynbifbl Typarnbl S
..... 135
Kayincispjk TexHukacel epexenepi.......... 136 |§
KeranwankpIwTel naiaanaHyra gamsiHoay
................................................................ 142
AKKyMYNSATOpAbl KyaTTay XoHe apblK
OVOLTAPD. -.c.eeeeeeeeeaseesessmeeeasmeeeasneneeas 142
Bluetooth® paguonHTepdeliciH icke Kocy
HOHE OLUIPY...eemrermrrrermermeseemeseeeeesrennes 143
KeranwankpILThl KYPaCTBIPY........cccrrrenne 143
KeranwwankpIwTel nakaanaHyLubl yiliH
PETTEY..ceiieirmrrmre e 144
AKKyMYNSATOpPAbI cany XaHe any............. 145
CaKTaHAbIpFbILL KINTTi €Hri3y XoHe CybIpbin
ANY .o 145
KeraniuankpILuThl KOCY X8He eLwipy........ 145
Keranwankpiw neH akkymynsaTopabl 2
TEKCEPY-c-creenereerermeneerneaenseserenmeaeesesssnnenes 1463
KeraniuankpILUNEeH XyMbIC iCTEY.............. 1465
XKyMbIC asiKTarnraHHaH KeMiH. .........cc.eeeee 148 g
TaChIMAMNZAY.....ccceereeermerieeree e e ereeeseens 1482
Caxray WwapTTapbl.. 148 g
Tasapry....... 1498
KbiameT kepceTy. . 1491%’
XKengey.......... .1507
AxaynbiKrappl KeTipy........ .151
TexHUKanbIK CUNATTAManNaPp.........ccceeeees 153

Kocankpl 6eniiek (kuHakTaylubl) xaHe
Kypan-xababikrap
Kapere xapary.

EO HopmanapblHa calikecTik cepTudukaTthl

MekeHxainap
Keranwankpiluka apHasFaH kayincisgik
TEXHUKAChIHbIH, HYCKAyNapbl................... 156

Ces3 bacbl

KbIMBaTTbl caTbin anyLubinap,

STIHL TaHAaFaHbIHbI3 YLUiH KyaHbILWTbIMbI3. bi3
e3iMi3/iiH XOFapbl cananbl eHiMAepiMisai
KIMMEHTTEePIMI3AiH KaXeTTiniKTepiHe calikec
a3ipnerimia xaHe eHgipemis. TinTi TeTeHwwe
XYKTemenepaiH e3iHae oFapbl Aapexeni

ceHiMAinikke ne eHimaep ocbinain xacanagbl.

STIHL koMnaHusackl Aa Kbl3MeT kepceTyAeri
XOFapbl canaHbl xaktaviapl. bi3gin
MaMaHAaHAbIpbINFaH gunepnepimia GinikTi keHec
6epefi xaHe okblTagbl, COHAaN-aK XaH-XakTbl
TeXHUKanblK Kongay kepcetegi.

STIHL komnaHusicbl TaburaTka e3iHiH, YKbINTbI

CCTEVA "0-9¥86-LEL-8.10

MEH ayanTbl ke3kapachl Typasbl allbina
manimaerai. Ocbl naganaHy XeHiHaeri
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Kasak

Hyckaynblk ci3giH STIHL 6ynbIMbIHbI3AbI CEHIMAI
X8He 3KOMOorunanbIK KyniHae y3ak mepsim 6oribl
nanganaHyfa MymKiHAik 6epeai.

CeHiMiHi3 yLWiH ci3re anfbic bingipemis xaHe
STIHL erimaepiHeH ken na33aT anybiHbI3abl
Tinenmis.

(e b

[-p. Hukonac WTunnb

MAHBI3AbI! KOMAAHYALIH ATALIHOA OKbIN
LWLIFBIHbLI3 XXOHE CAKTAM KOMbIHbI3.

2  Ocbl Naipanany
HYCKaynblfbl Typanbl
aknapart

2.1 KonpaHbinatbiH KyxaTTap

Byn nanpganaHy 6oWibIHLLA HyCKayIbIK
eHaipyLwiHi{ 2006/42/EC EO gunpektuBacbiHa
CalKecC TyMHycKa naviganaHy HycKaynbiFbIHbIH,
ayfaapmachkl 6onbin Tabbinagpl.

KeprinikTi Kayincisaik epexenepi KonaaHbinaabl.
> ATanmbill nanganany xXeHiHAeri Hyckaynbikka
Koca TeMeHferi Ky>kaTTapabl OKbIMN LWbIFbIHbI3,
TYCiHIN anblHbI3 XXaHe caKTan KobIHpbI3:
— STIHL AP akkyMynsiTOpbIHbIH Kayinci3aik
OoWibIHLLIA HycKaynapbl
— STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 3apsigTay
KYPbINFbINapbIHbIH Nanganaxy XeHiHaeri
HyCKaynblifbl
— STIHL akkymynsiTopnapbl XaHe KipikTipinreH
aKkKymynaTopbl 6ap eHimMaepre KaTbiCTbl
Kayinciaaik 6omblHLWA Hyckaynap:
www.stihl.com/safety-data-sheets

STIHL connected, ynnecimai eHimaep »xaHe xui
KOMbINaThIH cypakTap Typarbl KocbiMLa
aknapatTbl www.connect.stihl.com cavitTapbiHaH
Hemece STIHL mamangaHablpbiiFaH AunepiHeH
anyra 6onagpl.

Bluetooth® ceanik 6enrici meH GeliHenik
Genrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc.
KOMMaHMWACBIHbIH, MEHLUIriHAEri TipKkenreH cayaa
Genrinepi 6onbin Tabbinagel. STIHL komnaHusicbl
6yn cesgik 6enriHi/6eriHenik TaH6aHbI
TNNLEH3UsIHbIH, HEri3iHae FaHa KongaHagbl.

(% 6ap akkymynatopnap Bluetooth®
CUrHanblHbIH MHTEepdENnCiMeH xabablKTanfaH.
ManganaHy 6omMbIHLLA XePrinikTi WekTeynep
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2 Ocel MNariganaHny HyckaynblFbl Typansl aknapat

(Mbicansl, yliaktapaa Hemece aypyxaHanapaa)
cakranybl Tuic.

2.2 MeTingeri eckepTynepai

TaHbanamachl

A Kayin

B EcKkepTy, ayblp XapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 6omnybl MyMKiH KayinTinikTi
Gingipeni.

> ATanFfaH wapanap, Kypaeni xapakaTraH
Hemece eniMHEH KyTbinyFa kemekTecesi.

A CakraHgpbipy

B EckepTy, ayblp xapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 6omnybl MyMKiH KayinTinikTi
KepceTeai.
> ATtanfaH wapanap, Kypaeni xxapakattaH

Hemece eniMHEH KyTblnyFa KeMeKTecei.

Hyckay

® EckepTy, MYNIKTIK HYKCaH KENTipyi MyMKiH
KayinTinikti kepceTeai.
> ATanFfaH wapanap, Mynikke HyKcaH
KenTipyAeH KyTbllyFa KemekTecepi.

2.3 MeTingeri HbllWaHOap

U!ﬂ Byn HblwaH ocel Maviganany
==l HycKkaynblfblHAarbl Bip Tapayfa kaTbICTbl
Oonbin keneai.

0478-131-9846-C
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3 Wony

3 LWony
3.1 KeranwankpiLw >xaHe
aKKymynsTop

1 Kyneintay TyiiMeci
Kynbintay Tyrimeci waby XeTeriHiH
GepinicTepai aybICTbIpy anbipbiMeH Gipre
nbllakTapAbl KOCkIN eLwipesi.

2 bepinictepai aybICTbIpY aiibipbl
Bepinictepai aybICTbIpy ariblpbl Kynbintay
TyriMeciMeH Bipre nbllakTapabl KOchin
ewlipeai.

3 bBac TyTKa
Bac TyTKa keranwankpeiwTel ycTay, barbiTTay
XoHe TacbiMangay YLWiH nanganaHbinagbl.

4  Llen XvHaFbIWTLl TONTLIPY UHAMKATOPbI
LLien xuHaFbIWTbI TONTbIPY UHAUKATOPbI LUST
KUHAFbILUTBIH TONTbIPbINY AEHreliH
KepceTepai.

5 Llen XuHaFbILL
LLlen »uHafbILW WabblnFaH LWenTi XuHanabl.

6 JlaKTbipMaHbIH, Kaknafbl

JlakTbipMaHbIH KaKnaFbl NakTbipMa HayacblH
xabagbl.

WinHTipek

MiHTipek kecik BUIKTIriH peTTey YLUiH
navganaHbinagbl.

~

0478-131-9846-C
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8 Tytka
TyTKa Kecik BUIKTIriH peTTereH kesae
KeranwankpIWTbl ycTan Typy XaHe
KeranwankpIWTbl TacbiMangay YLuiH
nanganaHbinagpl.

9 Kannak
Kannak akkymynatopabl XeHe Kayincisgik
KiNTiH xabaapl.

10 TacbimMangay TyTKachbl
TaceiMangay TyTKacbl keraniankbIwTbl
TacbiManzay yLiH nanganaHbinagsl.

11 WUiHTipek
UiHTipek 6ac TyTKkaHbl peTTey XaHe XuHay
YLWiH nanganaHbinagbl.

12 Axkkymynsitop
AKKYMYNSITOP KerariankbILWTbl 31eKTp
KyaTbIMeH >abablKTanabl.

13 (BLUETOOTH®» xapik avoas (tek & 6ap
aKkymynsToprnapga)
YKapebik anoabl Bluetooth® curHansi
MNHTEPMEWCIHIH iCKe KOCbIIFaHbIH XoHe
oLUipinreHiH KepceTeai.

14 baTtbipma
Batbipma akkymynsTopaarbl xapblk
avoaTapbiH icke kocagbl. On Bluetooth®
curHansl nHTepdenciH (bap 6onca) kocagp!
XoHe eLipepi.

15 >Kapbik aMoarapbl
YKapblk AMoaTapbl akkyMynsiTop 3apsifblHbIH
OeHreniH xaHe akaynblkTapabl kepceTeai.
16 TokTaTKbILL MIHTIPEK
ToKTaTKpbILL MIHTIPEK akKyMynaTopabl
akkymynatop 6enimiHge yctan Typaapl.
17 Akkymynsatop 6enimi

AkkymynsiTop 6enimiHe akkymynstop
canblHagbl.

18 YHemaey pexxvMmiHiH KOCKbILLbI
YHemaey pexuMiHiH KOCKbILbl YHEMAeY
pEeXuUMiH KocbIn eLlipesi.

19 Kayinciagik kinTi
Kayincisgik kinTi keranwankpilWTbl icke
Kocagbl.

20 TacbimManpayra apHanFaH ycTarbill
TacbimMangayra apHarnFaH ycTarblLLka
Kocankpl akkyMynsTop canblHabl.

# MalwmHa Hemipi xa3binFaH mpmManbik
TaKravLia

3.2 benrinep

KeranwankbilwTa xaHe akkymynsitopaa benrinep
Bonybl MyMKIH X8He onap TemeHaeriHi 6ingipeai:
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Kasak
w Byn 6enri kayincisgik kinTiH 6ingipeai.

-—p Byn 6enri kinT caHbinaybiH 6ingipeai.

Byn 6enri yHemaey pexxuMiHin,
KOCKbILLbIH Binaipeai.

Byn 6enri kecik GUIKTIriH peTTeyre
~ )). apHarnFaH WiHTipekTi 6ingipeai.

Byn Genri akkymynsitop cansiH6araH
KeranwankbIWTbIH canMarbIH
Gingipeai.

1 apbIK ANOMb! KbI3bIN TYCMEH KaHbiM
TYP. AKKYMYMATOP KaTTbl Kbi3bIM KETTI
Hemece TbIM CyblK.

CHp

4 xapblK AMoAb! KbI3bin TycneH
XKbIMbINbIKTaN Typ. AKKYMYnsSTop
XKyMbICbIHA@ akayrblk 6ap.

©OHiIMaepaiH, Wybl 3MUCCUACHIH

WA canbICTbIpyFa MyMKIHAIK 6epeTiH,
2000/14/EC pupekTnBacbiHa calikec
dB(A) enwwem GipniriMeH anblHFaH
Keninai AbIGbICTBIK KyaT AeHrewi.

& AxxymynsaTopasiH Bluetooth® curuan
nMHTepdeiici 6ap keHe OHbI
STIHL connected kongaH6acbiMeH
bavinaHbICTbIpyFa bonagpl.

Benri xaHblHAaFbl ManiveTTep
aKKyMyFATOp OHAIPYLLICIHIH
crneundukaumsacbiHa Corikec
aKKyMYNATOPAbIH 9HEPrUSAnbIK
CbIMbIMABINbIFLIH KepceTeai.
KongaHbicTafbl KOmkeTiMai aHeprus
CbIVibIMABINbIFbIHBIH, MaHI TOMEHIpek
6onagbl.

OHiIMAI TYPMbICTbIK KOKbICTIEH Bipre kegere
XapartnaHbl3.

@QIA
O) % E

=

MbIWaKTbl KOCbIHBI3 XoHe
OLUIpIHi3.

4  Kayincisgik TexHuKachl
epexenepi
41 EckepTy Genrinepi

KeranwwankpiluTarbl HEMECe akKyMynsaTopAarbl
eckepTy benrinepi TemeHaeriHi 6ingipeni:

Kayincisgik TeXHMKacblHbIH,
HyCKaynapblH XeHe TWICTi Liapanapabl

opblHAaHbI3.
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4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

MavpanaHy xeHiHOeri HyCKaynbIKTbl
OKbIMN LUbIFBIHbI3, TYCIHIN anbiHbI3 XaHe
cakTan KoWbIHbI3.

CepnineTiH 3aTTapaaH cak 60mnbIHbI3 -
apaKkalUbIKTbIK CakTaHbI3 XKoHe YLUiHLLi
TapanTapgpl XakblHaaTnaHpI3.

AKKYMYNSTOPAbI KYMbICTaFbl
ysinicTepae, TacbiMangay, cakray,
TEXHUKAIbIK KbI3MET KepCeTy Hemece
XeHAey KesiHAe LublFapbin anbiHbI3.

% AliHanmarnbl NbllakneH xaHacnaHb!3.

CakTaHapbIpFbILL KiNTTi XXYMbICTaFbI

ysinictepae, TacbiMangay, cakray,
@ TEXHVKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece

XeHfey KesiHAe CybIpbin anblHbI3.

Kayincia apakalubIKTbIKTbl CakTaHbl3.

AKKYMYNSITOPAbI XKbly )XHE OT Ke3iHeH
KOpFaHbI3.

AKKYMYnSITOpAbl CyMbIKTbIKTapFa
%) 0aTbipmMaHbI3.
G2

AKKyMynsATOp YLWiH pyKcaT eTinreH
Temnepartypa Anana3oHblH CaKTaHbI3.

4.2 MakcaTbl GobiHLLIA NarganaHy

STIHL RMA 443.2 C keranwankblbl Kyprak
WwenTi WwabyFa apHanFaH.

Keranwankpiw STIHL AP akkymynsaTopbiHaH
KyaTt anagsbl.

GGap akkymynatop STIHL connected
konaaH6ackiMeH Gipre Bluetooth®
TEXHOMNOIUACBIHBIH HerisiHae aknapaTThl
nepbecTeHipyre xeHe akkymynsTopra xibepyre
MYMKIHZiK 6epepi.

A CakraHablpy

® STIHL koMnaHusicbl TapanbliHaH
KeranwiankplllKa KonaaHyFa pyKkcaTt eTinMmereH
aKKyMynsTopriap epT XaHe XapbInbIC KayniH
TyAbIpybl MyMKIH. Adamaap ayblp kapakaT
anybl Hemece MepT 6onybl, COHAaN-aK Mynikke
3UAH KeNTipinyi MyMKiH.
> KeranwankpiwTtbl STIHL AP

aKKyMynATOpbIMEH NanganaHblHbI3.

0478-131-9846-C



4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi Kasay

m Keranwankbill HEMece akkyMynsiTop
MakcaTblHa Calikec napanaHbinvaca,
agamMpaap ayblp kapakat anybl He MepT
6onybl, coHaari-ak Mynikke 3usiH KenTipinyi
MYMKIH.
> KeranwankpIWTbl OCbl NaiganaHy
XKeHiHAeri Hyckaynblkka colikec
nanganaHbiHpI3.

> AKKymynsTopAbl OCbl NanganaHy XeHiHgeri
HyckaynblkTa, STIHL connected
KongaHbacbiHAa KeHe 4.4

www.connect.stihl.com cantrapbiHga A CaKTaHﬂblpy

cvnaTTanFaH TepTinneH naganaHbiHpbI3.
m )Kymbic GapbicbiHAA@ SPTYpPIi 3aTTap XofFapbl

— [ManpanaHyLubl KeranwankbIWThl anfaty
peT naiipganaHbac 6ypbiH STIHL
aenpanbiHaH Hemece 6inikTi TynFagaH
Hyckay arnfaH.

— ManganaHyLwbIHbIH XYMbICbIHA iLiMAIK,
Oopi-AspMeKk HeMece ecipTKi acepi
Kegepri kentipmengi.

> TyciHikci3 macenenep GonFaH xarganaa:
STIHL genpanbiHa XonbIFbIHbI3.

Kuim >xeHe xabablk

4.3 MaliganaHyLubiFa KoMbinaTbIH
TananTtap

A CakraHabipy

B binikci3 nanganaHyLubinap Kkeranwankbiw nex

aKKyMynaTop ToyekenaepiH aHbikTar anmvaybl
XoHe OaFanar anMaybl MyMKiH.
Manpananywbl Hemece 6acka agamaap aybip
HeMece Kasarbl xxapakat anybl MyMKiH.
> MaiifanaHy xeHiHAeri HyckaymnbIKTbI
OKBIM LUbIFbIHBI3, TYCIHIM arnblHbI3
)KeHe cakTan KOMbIHbI3.

> Keranwankpill Hemece akkymynatop 6acka
afamra TabbIc eTinreH xarnanaa:
nanganany »eHiHaeri HyckaynblkTbl Gipre
GepiHis.

> [ManganaHyLwbl MblHa Tanantapabl
OpblHOAWTBIHABIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3:

— ManpganaHnyLubiHbIH TUICTI XababiFbl
Gap.

— ManpanaHyLbiHbIH AEHe, Ce3iM XaHe
aKbIN-oli Kanmnbl Keranwankelll neH
akkymynatopAbl 6ackapyra xxeHe
XKYMBbIC icTeyre XeTkinikTi. Erep
naviganaHylblHblH AeHe, ce3iM Hemece
akblir-oi kabineTi wekTteyni 6onca, on
KYPbINFbIMEH Tek 6akbinay acTeliHAa
Hemece xayanTbl TyNFaHbIH,
Hyckaynapbl 60MbIHLIA FaHa XyMbIC
icteri anagpbl.

— ManpganaHyLbl Keranwankpilw neH
aKKyMynaTop ToyeKkenaepiH aHblkTan
anagbl xaHe baranaii anagpl.

— ManpanaHyLbl xasaTarnbiM OKuFanap
MeH 3anan YLUiH xayanTbl eKeHZiriH
Gineni.

— MNanpganaHyLwbl KaMeneTke TonFaH
Hemece yNTTbIK epexenepre conkec
kacibi boliblHIa kaaaranayaa
OKbITbIfFaH.

0478-131-9846-C

XbINAamabIKNeH NakTbIpbinybl MYMKiH.

MaviganaHyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.

> Tesimai MmaTepuangaH xacanfaH y3blH
wanbap KuiHis.

YKymbic 6apbicbiHAa WaH KeTepinyi MyMKiH.

XKyTbinFaH WwaH AeHcaynbIkka 3UsH KenTipyi

XoHe annepruasblk peakumanap Tyablpybl

MYMKiH.

> LllaH keTepinreH xarganga: WwaHHaH
KOpFamTbIH Macka KUiHi3.

>KymbicKa can emec kuiM arFaluka, bytanapra

XoHe KeranLuankbILwKa ifiHin Kanybl MyMKiH.

Kwnimi xxymbicka cai emec naiaanaHyLubinap

aybIp xapakaTt anybl MyMKiH.

> [leHere xaHacaTbIH KWIM KUiHi3.

> Llloni MeH aLekeinepai WeLin KOMbIHbI3.

Tasanay, TexHuKanblk Kbl3MeT KepceTy

Hemece TacbiMangay kesinge nanganaHylubia

KYPbINFbIHbIH, MblLUasbl TUIN KETYi MYMKIH.

MaviganaHyLwbl xapakat anybl MyMKiH.

> KopraHblIL KonFan KuiHis.

>Kymbicka xapamcbi3 ask knim kureH 6ornca,

nangananyLubl Tanbin Kynaybl MyMKiH.

MaviganaHyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.

> TabaHbl cbipFaHamanTbIH, 6epik, xabblk asK
KMiM KMiHi3.

lMblWwakTel KaViparaH kesge matepuan

BenLiekTepi yLbIN LWbIFYbl MYMKIH.

MaviganaHyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.

> Xakcbl )aHacaTblH KOpFaHbILL Ke3inAipik
TarbiHbI3. XKymbiCKa calt KeneTiH KOpFaHbIL
kesingipiri EN 166 ctaHaapTbiHa Hemece
YNTTbIK HOpMarnapfa Colikec TeKcepinreH
X8He TMiCTi TaHbanamacbIMeH epkiH
caydana KormkeTiMai.

> KopraHblIL KonFan KuiHis.
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4.5 YKyMBIC KeHiCTiri xaHe
KopLLaFaH opTa

451 Keranwankpiwu

A CakraHabipy

® ©kineTci3 TynFanap, 6ananap MeH xaHyapnap
KerasnLankblLL NeH NakTbIpbIFaH 3aTTapablH
TYbIHAANTBIH Kayin-KaTepAi aHbIKTan xaHe
6aranan anmaybl MyMKiH. ©kineTci3 TynFanap,
6ananap MeH xaHyapnap ayblp XapakaT anybl
XoHe maTepuangblK 3VsH KeNTipinyi MyMKiH.

> Okinercis Tynranap, 6ananap mMeH
@ XaHyapnapabl XymbIC aiMarbiHaH
anwak ycTaHbl3.

> Berge 3atTapgaH Kayincia apakallblKTbIK
CaKTaHbI3.

> KeranwankpILTbl Kapaycbl3 kanablpMaHbI3.

> BbananapablH keranwankpilneH
ofiHamaybIH kaJaranaHpl3.

m XKaHObIp Ke3iHAe )KYMbIC icTereHae
nariganaHylubl Tanbin Kynaybl MyMKiH.
ManganaHyLwbl aybIp xapakaT anybl Hemece
MepT 6oybl MyMKIH.
> YKaHGbIp xayraHaa: XKymbic icTeMeH;3.

m Keranwankbilw cygaH kopranvaraH. XKaHobip
XayraH kesfe Hemece binFanibl opTaga
XYMbIC iCTEreH xaraanga, Tok CoFy Kayni
TyblHAAYbl MYMKiH. [MainganaHyLubl xxapakaT
anybl XaHe Keraniuankplw 3akbiMaanybl
MYMKiH.
> XaHbbIp acTbiHAa XaHe biFangbl opTaaa

XyMbIC icTeyre 6onmangsbi.
> blnfan wenTi wabyra 6Gonmariapl.

m KeranwankblWTbIH 31eKTpni Kypamgac
GerLeKTepIHEH YLUIKbIH LbIFYbl MYMKIH.
YWKbIHHAH XEHiN TyTaHFbILL HeMece
XapbIFbILL OpTaja epT XaHe XapbinblC kayni
TyblHAAYbl MYMKiH. Adamaap ayblp xapakat
anybl Hemece MepT 6onybl, CoHAan-aK Mynikke
3USH KENTipinyi MyMKiH.
> JKeHin TyTaHaTbliH HEMeCe XapbinbIC Kayni

6ap opTazia XyMbIC iCTEMEHI3.

452 AkkymynsiTop

A CakraHabipy

m BeTeH TynFanap, 6ananap xeHe aHyapnap
aKKyMynAaTopAaH TybIHAAWTBIH KayinTinikTi
bavikamari oHbl 6aranamaybl MymkiH. berge
apampap, 6ananap xeHe xaHyapnap aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
> BeteH agampap, 6ananap meH xaHyapnap

anwak xxepge 6onybl Tuic.

> AKKYMyNsSiTOpAbl Kapaychbl3 kanablpMaHb3.
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4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

> AKKYMYyNSTOp KypbinFbl 6ananappaH anbic
GonFaHblHa Ke3 XeTKidy Kepek.

B AKKYMYNSITOP KOpLUaFaH opTaHblH 8CcepiHeH
KopranwmaraH. Erep akkymynstop 6enrini 6ip
KopLUaFaH opTaFa acep eTce, 05 XaHybl,
apblybl HEMece kanmnbiHa
KenTipinMenTiHAen 3akbimaanybl MyMKiH.
Apampap ayblp xapakaT anybl xxaHe onapfa
mMaTepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKyMynsaTopabl Kbi3y[aH XoHe

OTTaH KopFaHbI3.
> AKKyMynSTOPAbl OTKA TacTamaHbl3.

> Akkymynsitopgbl - 10 °C xaHe
+ 50 °C TemnepaTtypachblHbIH,
aymarblHAA OPHaTbIHBI3 XaHe
CaKTaHbI3.

> AKKyMynATOpAbl CYyMbIKTbIKKA
GaTbipyFa 6onmarapi.

> AKKyMynsiTOpAbl KiLLKEHTan meTtann
feniktepaeH anwak ycTaHbl3.

> AKKYMynaTopZbl XXOFapbl KblCbIMFa
yLibIpaTnaHpl3.

> AKKyMynaTopabl KbiCka TONKbIHAAPAbIH
acepiHe yLblpaTnaHpI3.

> AKKyMynaTopabl XUMUKaTTap MeH
Ty3aapaaH KopFaHpl3.

4.6 Kayincia kywn

4.6.1 Keranwankpiw

Keneci wapTTap opblHAanfaH kesae,

KerarnLankpILw Kayincis )XyMbiC KyriHae 6onaabi:

— Keranwankpiw 3aksimaanmaraH.

— Keranwankpilw Tasa xaHe Kyprak.

— Backapy anemeHTTepi KbI3MET eTefli xaHe
mMoandukaumsanaHbaraH.

— MblWwak TWiCiHLIE OpHATbBINFaH.

ATanmbilw KeranwwankpIw yLwiH TYNHyCcka

STIHL kepek-xapakrapbl OpHaTbIfFaH.

— Kepek-xapakrap TuiciHLIe opHaTbInFaH.

A CakraHgblpy
m Kayinciagairi 6y3binFaH Kyae kypamaac
BenwekTep 6yaaH bbinar TUICIHLLE XXYMbIC
icTelrt anmariapl XXeHe CaKTaHAbIPFbILL
KYPbINFbINap iCTEH LWbIFybl MyMKiH. Agamaap
ayblp HEMeCe Kasarbl xapakaT anybl MyMKiH.
> 3akbiMpanvaraH KeranwarnkbiLLneH XyMbIC
iCTEeH3.
> Keranwankpilw nactaHFaH Hemece Cyrbl
6onca: keranwankpILWTbl Ta3anan
KYPFaTbIHbI3.
> KeranwankpIiWwTbl MognUKaLmanamanbl3.

0478-131-9846-C



4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi

> Bbackapy anemMeHTTepi XyMbIC icTemece:
KeranLankbILUMNeH XyMbIC iCTEMEH;3.

> ATanMbill KeranwankbIw yLiH TynHycka
STIHL kepek-xapakTapblH OpHaTbIHbI3.

> [MblwaKTbl aTanMbiW nanganaHy xXeHiHaeri
HycKaynbIKTa cunaTTanFaHian opHaTbIHbI3.

> Kepek-xapakTbl aTanwvbiw naiganaHy
XKeHiHAeri HyckaynblkTa HEMece Kepek-
XapakTblH nanganany xxeHiHaeri
HycKaynbiFblHAAa cunaTTanfaHaan
OpHaTbIHbI3.

> KeranwankpIWTbIH caHbinaynapbiHa 6erge
3aTTap canyra 6onmarigpl.

> KinT 6ekiTKiLWiHiH KOHTaKTINepiH meTann
OyibiMOApPMEH XaHacTblpMaHbI3 XaHe
KblCKa TyMblKTaMaHbI3.

> TosfaH Hemece 3aKbiMaarnfaH Hyckay
TaKTanwanapbliH aybICTbIPbIHbI3.

> TyciHikcia Macenenep 6onfaH »xargaiaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

4.6.2 Mbiwak

Keneci wapTtTap opbiHAanfaH kesae, noiwak

Kayincia xxymbIC kyiiHae 6onaabi:

— Mblwak neH kypamaac Genwektep
3aKplMaanvaraH.

— lMblwak aedopmaumsra ywblpamaraH.

— [blwak THiciHLWe opHaTbINFaH.

— [blWwak THiciHLIE eTKIipMNeHreH.

— [blwakra Kpinay oK.

— [Mblwak TriciHwe TeHaecTipinreH.

— MMblWwakTbi{ MUHUManNAb! KanblHAbIFbl MEH
MVUHMManbl eHiHeH acbipbinmaran, [ 22.2.

— OTkipney 6ypbiwbl cakranFaH, I 22.2.

A CakraHablpy

m [lbiwak Kayincis kyinge bonmaraH xarganaa,
OHbIH GenwekTepi 6ocan Kanybl xaHe
nakTbIpbIybl MYMKIH. Adamaap ayblp xapakat
anybl MYMKiH.
> 3akbiMaanMaraH MbillakneH xaHe

3akbiMaanmMaraH kypamaac benwekrepmeH

KYMbIC iCTEHI3.

MbiWwakTbl TUICIHLLE OPHATbIHbI3.

MblwakTapabl TUICIHLWE KaripaHbl3.

MuHuUManabl KanblHAblFbIHAH HEMece

MUHMMangbl eHiHeH acblpbifiFaH Xaraanaa:

MNbILWAKTbl aybICTbIPbIHbI3.

> MbiwakTel STIHL genganbiHa TeHaecTipyre
GepiHja.

> TyciHikcia macenenep 6onfaH xargaiaa:
STIHL penganbiHa »onbIFbiHbI3.

\

\

\
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46.3 AkkyMmynsaTop

Keneci wapTTap opblHAanfaH kesae,

aKKyMynsTop Kayincia xxymblc kyiniHae 6onaapi:

— AKKYMynsiTop 3akpiMaanmaraH.

— AKKYMYNSTOp Tasa xaHe Kyprak.

— AKKyMYNSTOP XYMbIC iCTEWAI XaHe
MoaudukaumsanaHbaraH.

A CakraHablpy

= [TanganaHy yLiH KayinTi KyWaeri akkymynsatop
OyAaH Oblnan TUiciHLWe XyMbIC icTel anvaybl
MYMKiH. Agampap ayblp xapakaT anybl
MYMKIH.
> 3akblMaanviaraH )aHe XyMbIC icTen TypFaH

aKKyMYMATOPMEH >XYMbIC ICTEH,3.

3akbiMparnfaH Hemece akayrnbl
aKKyMynATOpAbl 3apsiaTayFa 6onmaiapl.

> AKKYMyNnSTOp nactaHFaH Hemece Cyrbl
6onca: AKKyMynaTopAbl Tasanarn
KYpFaTbIHbI3.

> AKKyMyNSTOpAbl ©3repTneHis.

AKKYMyNsiTOp caHblnaynapbiHa 6erae

3aTTap canyfa 6onmaniapil.
> AKKYMYNSATOPAbIH 3NEKTPAiK KOHTaKTinepiH
meTann bylribIMaapMeH XaHacTblpMaHbI3
X8He KbICka TyMblKTamaHpI3.
> AKKYMYyNaTOpAbl allnaHbl3.
TosFaH Hemece 3akbiMaarnFaH Hyckay
TakTanlwanapbiH aybICTbIPbIHbI3.
B 3akpiMaanFaH akkyMmynaTopAaH CyMbIKTbIK
arbIn KeTyi MyMKiH. Erep cymbIKTbIK Tepire
Hemece GeTke TUce, Tepi Hemece 6eT
TITIpKEHYI MYMKIH.
> CyIibIKTbIKTbIH TUIOIHE KON 6epMeH;a.
> Erep Tepire Tuce: CYMbIKTbIK TUreH Xepai
cabblHAan, CyMeH XaKcbinan XyblHbl3.

> Erep CyMbIKTbIK Ke3re Tuin Kketce: ke3ai
keMiHae 15 MUHYT iWwiHae yrkeH
MerLepAeri CyMeH Laibin, CoaaH KeniH
napirepaiH KemeriHe XyriHiHia.
® 3akbiMaanfaH Hemece GyniHreH
aKKyMynaTopAaH ofFaLl WiC LbIFYbI, TYTiH
LUbIFYbl HEMECE O XaHybl MyMKiH. Agamaap
XapakaT anybl He ka3a Tabybl Hemece
mMaTtepuangplk 3sitHHaH 3apaan Leryi MyMKiH.
> Erep akkymynsitopgaH ofaLl uic Lwblkca
Hemece TYTiH LWbIKca: akKyMynAaTOpAb!
nanganaHbaHbl3 xxaHe TyTaHFbILL
3aTTapaaH anwak ycTaHbl3.

> Erep akkyMynsiTop »aHca: akkyMmynsatopabl
epTCeHAiprilneH Hemece CyMeH CeHAipyre
OpEeKeT eTiH|i3.

A\

A\

A\
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4.7 >Kymbic icTey
A CakraHablpy

m [larganaHyLwsl 6enrini 6ip >xxarpainapga 3emiH
KOWbIM YMbIC iCTei anmaybl MyMKiH.
ManpananyLwubl cypiHyi, Kynan Kanybl »xaHe
ayblp xapakaTt anybl MyMKiH.

> XKyMbICTbI cabblpribl KanbinneH, oMbIHbI3Ab!
XKMHaKTan xacaHbl3.

> JKapblK NeH kepy MyMKiHAIKTEpi
HalwapnaraH ke3ge: KeranwankpiwneH
XKYMBbIC >KYypri3beH,s.

> KeranwankpiwTbl 6ip agam FaHa 6ackapybl

TMic.

KeneprinepaeH aban 60nblHbI3.

KeranwankpILwTbl aygapmaHpi3.

YKepae TypFaH KannblHbl3ga XKyMbIC iCTEHI3

XKOHe Tene-TeHAIKTi cakTaHbI3.

> Erep wapuay 6enrinepi nariga 6onca:
JKyMbICTbI TOKTaTbIM, Y3iMicC )XacaHpbl3.

> Betkenge wen waby kesiHae: beTkenaiH

KengeHeH, 6olibIMeH LabblHbI3.

25°-1aH (46,6 %) acaTblH GeTkennepae

XyMbIC icTeyre 6onmangbi.

B AiHanwmarnsl nblwak nanganaHyLbiHbIH,
OEHECIH Kecin KeTyi MyMKiH. [MangananyLubl
ayblp xapakaT anybl MyMKiH.

> AliHanbIn TypFaH Mbillakka AeHe
MyLUenepiHi3ai TUrisbeHis.

> Erep nbiwak 6eTeH 3atneH
GyFaTTansin Kkanca:
KeranwankelwTbl eLUipiHi3,
Kayinciaaik KinTiH anblHbI3 XXoHe
HartapesHbl WwoiFapbiHpei3. CoaaH
KeliH FaHa 6eTeH 3aTTbl anbin
TacTaHbI3.

m Xywmbic 6apbiCbiHAA KeranankpilTaH Aipin
TyblHAAYbI MYMKIH.
> KonFan kuiHis.
> XKymbic apacblHAa y3inic xacan oTbIpbIHbI3.
> Erep kaHcbipay 6enrinepi nanga 6onca:

[apirepre »yriHiHi3.

® Erep XyMbIC Ke3iHAe Mbilwak 6eTeH 3aTka
TuCe, Mblllak Hemece OHbIH benikTepi
3aKplMAaHybl HEMeCe XXOFapbl XbINAamabIKNeH
YLWbIN LWbIFYbl MYMKiH. Agamaap >kapakat
anybl XaHe MynikKke 3UsiH KeNTipinyi MyMKiH.
> XKyMbIC arimaFblHaH 6eTeH 3aTTapabl anbin

TacTaHbI3.

m |llabyFa apHanFaH KOCKbILLTbIH TyTKachl
BocaTbinFaH Ke3ae Ae Nblllak XaHe a3 yakbIT
alHanbIin Typagbl. Aoamaap ayblp apakat
anybl MYMKiH.
> [bllWwaKTbIH aiHanybl TOKTaFaHLWa KyTiHi3.

B Erep ariHanbin TypraH Nblllak kaTTbl 3aTka
COFbINICa, YLIKbIH Nariaa 6onybl MyMKiH.
YLWKbIHHAH XeHin TyTaHaTbiH opTaga epT
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TyblHAAYbI MYMKiIH. Afamaap ayblp xapakat
anybl Hemece MepT 6onybl, COHAan-aK Mynikke
3USAH KeNTipinyi MyMKiH.
> XKeHin TyTaHaTblH opTaga KyMbIC
acamaHbl3.
® Erep keranwankplll kenbey xepre Kombinca,
abalricbi3aa OpHbIHAH XbITKbIN KETYi MYMKIH.
Apampap xapakaT anybl )xaHe Myrnikke 3usiH
KEenTipinyi MyMKiH.
> KeranwankbIWTbIH TYTKACbIH TEK TETIC XaHe
e3[iriHEeH XbIMKbIN KETNENTIH Xepae FaHa
6ocaTblHbI3.
® Erep pynbre kaHgav aa 6ip 3attap 6ekitinetiH
6orca, KocbIMLIa canMakTblH 8CepiHeH
Keranwankpiw ayaapbinybl MyMKiH. Agamaap
XKapakaT anybl XaHe MyikKe 3UsH KenTipinyi
MYMKIH.
> Pynbre ewkaHgai 3aTTapabl 6ekiTneHis.

A Kayin

B Erep XyMbIC TOK ©TiN TypFaH kabenbaepaix
KaHblHAA XKYprisince, Nblllak TOK ©TKi3riL
kabenbaepre Tuin, onapAapl 3akbiMaaybl
MYMKiH. [NariganaHyLbl ayblp xapakat anybl
Hemece MepT 60Mybl MyMKIH.
> Tok eTin TypFaH kabenbaepaiH xaHbliHaa

XKYMBbIC >XacamaHpi3.

B Erep )XyMbIC KYH KypKipeyi Kesinge Xyprisinin
Xatca, nanganaHyLublFa Hansaram Tycyi
MYMKiH. [NariganaHyLbl ayblp xapakat anybl
Hemece MepT 60Mybl MYMKIH.
> KyH KypkipereH kesae: XXyMbicC icTeMeHi3.

4.8 TacbiManpay

481 Keranwankpiw

A CakraHablpy

m Keranwankpllw TackiMangay kesiHge
TOHKepINyi Hemece XbIMKbIN KeTYi MYMKIH.
Apampap xapakaT anybl xaHe MaTepvanablk
3USIHHaH 3apgan weryi MyMKiH.

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN

-
o~ anblHbI3.

> AKKYMyNnaTopabl LblFapblHbI3.
> KeranwankbIlWTbl O TOHKEPINMenTiHAeN
XOHe Ko3FanMawTbiHAan Kpicna

TacnanapmeH, 6engikrepmeH Hemece
TOPMEH BekiTiHi3.
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4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi
AkkymynsTop

A CakraHablpy

B AKKYMYINSTOP KOpLUaraH opTaHblH acepiHeH

KopranwmaraH. Erep akkymynstop KopLuafaH

opTaHbIH BenrineHreH acepnepiHe yLubipaca,

OHAa akKymynaTop 6y3binybl xaHe OyniHyi

MYMKIH.

> XKapamcbi3 akkymynsitopaebl
TacblMangamaHbi3.

AKKyMynsiTopAbl TaceiMangay kesiHge, on

TOHKEPINyi HEMeCe XbIMKbIN KeTYi MyMKIH.

Apampap xapakar anybl )xeHe onapra

mMaTepuanablk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKyMynsiTopAbl kKanTamara canfadaa, on
XKbIIKbIMaybl KEPEK.

Kasak

=> ' » CakTraHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN
0=®  anbiHbi3.

> AKKyMyJ‘lﬂTOp,ElbI LWbIFapblHbI3.

492 AkkymynsTop

A CakraHablpy
® Bananap akkymynstopAaH TyblHAAWTbIH Kayin-
KaTepnepai 6inmeyi xxeHe TyciHOeyi MyMKiH.
Bananap ayblp xapakaT anybl MyMKiH.
> AKKymynsTopabl 6ananapablH Konbl
XKETNeWTiH xepae cakTaHpI3.

> KantamaHblH XbImKbIMaNTbIHObIFbIHA KO3
XKETKi3in, oHbl BeKiTiHi3.

B AKKyMYnNSTOP KOpLUarFaH opTa acepriepiHin,
GopiHeH Gipaen kopranvaraH. benrini 6ip
CbIPTKbI 8Ceprepre yliblparaH xaraanaa,
aKKyMynaTop XeHaeyre kenMenTiH aapexene
3aKpiMAanybl MyMKiH.
> AKKYMyNsTOpAbl Tasa XaHe Kyprak KyhiHae

4.9 Cakray WwapTTapsbl

491 Keranwankpiw

A CakraHgpl yCTaRpS.
- p‘ py . > AKKyMynsTopabl xabblK yi-xanga
Bananap keranwankpeill ToyekenaepiH caKTanbI3
aHbIKTanm anMaybl xxeHe baranav anvaybl KTaHbI3.
: ) > AKKYMynsTopAbl KeraniankpilTaH 6enek
MyMKiH. Bananap ayblp xapakat anybl MyMKiH. CaKTaHbI3

cakTanFaH xarganaa: Xeninik wrekepai
axblpaTbIHbI3 XaHe akkymynsaTopabl 40 %

> AKKyMyJ'IﬂTOp,EI.bI LWbIFapbIHbI3. xoHe 60 % apanbifblHAafbl 3apag
OeHreriMeH (2 xacbln TyCTi )XapblK AMoabl
> AKKyMynsTopabl

:o . aCraulleablr,aﬂblprlLU KITTTI CybIpbIn > AKKyMyJ'IFlTOp KyaTTay KypblJiFbICbIMEH

)KaHbIM Typ) CaKTaHbl3.

- 10 °C xaHe + 50 °C
apanbifbiHAaFbl TemMnepaTtypa
OnanasoHblHAA caKkTaHbI3.

4.10

> KeranwankpiwTbl 6ananapabiH Konbl
XKETNENTIH XXepae CakTaHbl3.
m KeranwankplwTarbl MEKTPiK KOHTaKTinep
MeH meTann Geniktepai binFangaH Tot 6acybl
MYMKiH. Keranwankpiww 3aksiMganybl MyMKiH.

= _ | » CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN
anblHpbI3.

@ > AKKyMYNSTOpAbl LWbIFapbIHbI3.

> KeranwankpIlWTbl Tasa xaHe Kyprak KyniHae
YCTaHbI3.
® Erep cakray 6apbiCbiHAa CakTaHAbIPFbILL KinT
MeH akKyMynaTop eHrisinreH 6onca, nbiwak
KEeHeT KOCbInybl MyMKiH. Agampap ayblp
XapakaT anybl xaHe MaTepuanablk 3MsSHHaH
3appan Leryi MyMKiH.

Tasanay, TexXHUKanbIK KbiameT
KepceTy XaHe XeHaey

A CakraHablpy

B Erep Ta3anay, TeXHUKanblk KbiaMeT kepceTy
Hemece xeHaey 6apbiCbiHAa CaKTaHAbIPFbILL
KINIT NeH akKyMynsaTop eHrisinreH 6onca,
nbiLak keHeT KOCbInybl MyMKiH. Adamaap
ayblp Xapakart anybl xxeHe Matepuangplk
31siHHaH 3apgan weryi MyMKiH.

— > CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN
(Do anblHbI3.

> AKKyMyNSTOPAbI LblFapbiHbI3.
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B OTKip Tasanarbllw Kypangap, cy afbiHbIMEH
Tasanay Hemece eTKip yLITbl 3aTTap
KeranwankbILwka, nblllakka xaHe
aKKyMymnaTOpFa 3aKbIM KenTipyi MYMKiH.
KeraniwankpiLu, NbiLak XeHe akkyMynsTop
TuiciHWe TasanaHbaraH Xarfaaiaa, kypamaac
GerLeKTep TUICIHLLE XyMbIC iCTEMEYI XaHe
caKTaHObIPFbILL KypbInFbinap iCTEH LWbIFYbI
MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakat anybl
MYMKIH.
> KeranwankpIwTbl, NbILLAKTbI )XaHE

aKKyMynaTopAbl aTanwvbiWw naiganaHy
XKeHiHAeri HyckaynblkTa cunaTranFaHgan
TasanaHbl3.
m Keranwankbiw, nblllak HeMece akkyMynsTop
TUiCiHLIE KYTINIMEreH Hemece xxeHaenmereH
Xarganga, kypamaac bernwektep TuiciHe
XKYMbIC iCTEMEYI XOHe caKTaHAbIPFbILL
KypbIIFbINap iCTeH LWbIFybl MyMKiH. Agamaap
ayblp HeEMece Ka3arbl apakaT anybl MyMKiH.
> Keranwankpllw neH akkymynsiTopra e3
6eTiHi3beH TexHMKanbIK KbIaMeT
KepceTneHi3 Hemece TasanamaHbi3.

> Keranwankpllka HeMece akkyMynsTopFa
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
onapgbl Tazanay kaxeT GonfaH xargaga:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

> [Mbllakka aTanMblWw nanganaHy XeHiHaeri
HyckaynbIKTa cunaTTanFaHaan TexHUKanblK
KbIBMET KepCeTiHi3.

® [lbllaKTbl Ta3anaraH, XeHAereH Hemece ofaH
TEeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETKEH XaFaanaa,
narganaHyLUblHbl ©TKIp XXUeKTep Kecin anybl
MYMKiH. [NariganaHyLubl xapakaT anybl MyMKiH.
> Tesimai MaTepuangaH xxacanfaH >XyMblC

KOJSIFaNTapbIH KWiM XYPiHi3.

m Karipay kesiHAe nblliak Kbl3bln KeTYi MYMKiH.
MangananyLubl 63iH Kyngipin anybl MYMKiH.
> [Mblwak CyblFaHLIa KyTiHi3.
> Tesimai MaTepunangaH xxacanfaH >XyMblC

KOJSIFaNTapbIH KMiM XYPiHi3.

5 KeranwankpiwThbl
nanganaHyra gavbiHoay

5.1 KeranwankpiWwThl NarganaHyra
OanbiHaay

Op0Oip >xonbl XyMbICTbl 6acTamac 6ypbIH
TeMeHeri apekeTTepai OpbIHAAY KaXeT:
> Opay maTepuanaapbl MeH Taceimangay
CaKTaHAbIPFbILLTAPbIH LIELLiM anbiHbI3.
> TemeHperi Kypamaac 6eniwiekTepain kayincia
Kyrae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3:
— Keranwankpiw, 014.6.1.
— Mblwak, 14.6.2.
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5 KeranwankpIlWThl NanganaHyra ganbiHaay

— Akkymynsitop, L 4.6.3.

> AKKyMynsATOpabl TekcepiHis, 1 13.3.
> AKKYMynsiTopZbl TONbIFbIMEH 3apsiaTaHbi3, Bl

6.1.

KeraniankpIWwThl Taszanaqpis, B 18.2.
MblwakTsl TekcepiHis, L1 13.2.

Bac TyTkaHbl opHaTbIHpbI3, 8.1

Bac TyTkaHbl aiibin peTTeHis, 9.1,
Llen waby xsaHe wabbinFaH WenTi wen
XUHaFbILLKA XUHay KaxeT bonca: wen
KUHAFbILWTLI iniHi3, 1 8.2.2.

> Len waby KaxeT xaHe LwabblnFaH wen

apTblHaH Tycipinin oTbIpybl Tic 6onca: wen
KUHaFBILWTLI WeLwin anbiKbi3, 01 8.2.3.

> Kecik GuiKTiriH peTTeHi3, B 14.2.

Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, B 13.1.
ATtanfaH apekeTTepAi opbiHAAY MYMKiH
6onmaca: keranwankbIWTbl NanganaHbaHpi3
»oHe STIHL pnenpansiHa xabapnacbiHbl3.

5.2 Bluetooth® paguouHTepdeiici

6ap akkymynsaTopabl STIHL
KOCbInFaH KongaHbara Kocy

Bluetooth® pagunonHTepdeiiciH Mobunbai
COHFbl KypbInFblaa iCke KOCbIHbI3.

> AkkymynsTopaarsi Bluetooth®

paanonHTepdENciH icke KocbiHpbI3, B 7.1.

> STIHL kocbinFaH kongaHbaHel App Store

OYKEHIHEH MOOWMbAi COHFbI KYPbINFbIFA XXYKTEnN
anbin, ecenik xasba KypbIHbI3.

> STIHL kocbinFaH KonaaHbaHbl alubin, xynere

KipiHi3.

> Akkymynsitopabl STIHL KocbinFan konaaHbara

KOCbIHbI3 )XeHE 3KpaHAarbl HyCKaynapabl
OpbIHOAHDbI3.

BarinaHbiC gepeKTepi MeH KoCbIMLLa aknapaTTbl
https://support.stihl.com caiTtbiHaH Hemece
STIHL kocbkinFaH kongaHb6anaH Tabyra 6onagpl.

STIHL kocbinFaH kongaH6a Hapbikka
GannaHbICTbl KoM XeTimai.

6 AxkkymynsTopAbl Kyattay
XoHe xapblk guoarapsl

6.1 AkkymynaTtopabl 3apsaray

KyatTay yakpiTbl opTypni dakropnapra,
Mbicanbl, akKKyMynaTopAblH TemMnepartypacbiHa
Hemece KopLuaraH ayaHblH TemnepaTypacbiHa
6avinaHbicTbl 6onagbl. AkKyMmynsTopabl
KyaTTayablH HaKTbl YaKbITbl KOPCETINreH KyaTTay
yakbITblHaH epeKLueneHyi MymkiH. KyaTtTay
yakpITbl ToMeHAe www.stihl.com/charging-times
KOpCeTINreH.
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7 Bluetooth® papunounHTepdeliciH icke Kocy xaHe eLuipy

> Akkymynstopabl STIHL AL 101, 301, 301-4,
500 3apsgTay KypbFbICbIH KOnAaHy
HyckaynblFblHAa cunaTTanfaHaan TonbiFbIMEH
KyaTTay Kaxer.

6.2 3apsag geHreriH kepceTy

o &

b g
7

N

0-20%

ool

> BaTtbipmaHbl (1) 6acbiHpbI3.
XKapbik AnoaTapbl WamameH 5 cekyHaTan
XKacbIn TYCMEH XaHbIN Typaabl XXeHe 3apsj,
AEHreniH kepceTeai.

> OH, XaK >xapblK ANOAbI acbIn TycneH
XbInbinblkTaca: AKKyMynsaTopabl 3apsaTaHbi3.

6.3 AKKyMynsaTopaarbl Xapblk
aumopaTapbl

YKapblk avoaTapbl akkyMmynaTopablH 3apss

OeHreniH Hemece akaynbIKTapAbl kepceTe

anapfpl. >Kapblk AvoaTapbl Xacbkli HeMece Kbl3blin
TYCMEH XaHa Hemece XblnblnblKTanm anagpl.

>Kapblk AvoaTapbl acbin TYCMeH XaHca Hemece

XbIMbInbIKTaca, 3apsg AeHreni kepcetinesi.

> Xapblk AMOATapbl Kbi3bl TYCMNEH XaHca
Hemece XbIMbInbiKTaca: akaynbikTapAbl KO
kakeT, (1 21.1.
Keranwankplwta Hemece akkymynsatopaa
akaynblK OpblH angbl.

7  Bluetooth®
paguonHTEP(ENCIH icke
KOCY XaHe eLuipy

7.1 Bluetooth® paguonHTepdeiiciH
icke Kocy

> Erep akkymynsTop Bluetooth®
paauouHTepdeiciveH xababikTanFaH 6onca:
(¢4 TaHOaCbIHbIH, XaHbIHAAFbI
«BLUETOOTH® apbik anoapl uamameH 3
CeKyHAKa KeK TYCMNeH XaHFaHLua ceHipy
TYMMeCiH 6acbin TypbIHbI3.
Akkymynstopaarsi Bluetooth®
paguonHTepdenici icke Kocbingbl.

0478-131-9846-C

7.

>

Kasak

2 Bluetooth® paguouHTepdeliciH
eulipy

Erep akkymynsitop Bluetooth®

paguounHTepdelicimeH xabablktanraH 6onca:

(<X TaHOAaCbIHbIH XaHbIHAAFbI

«BLUETOOTH®» xapbik aMoabl anTbl peT kek

TYCMEH XbIMNbINbIKTaraHLLa COHAIpY TYWMECIH

Bacbin TypbIHbI3.

AkkymynsaTopaarsl Bluetooth®

pagnounHTepdeiici ewipingi.

8 KeranwankpiWwThbl

8.

KypacTbIpy
1 bac TyTkaHbl opHaTy

KeranwankpIWwTbl ©LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

KeranwwankplwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

>

>

Tenkenepai (1) 6ac TyTKaHbIH XOFapFbl
GeniriHaeri (2) caHblnaynapra Kiprisinis.
[Ouckini cepinnenepai (3) O6HEC XepiH iLuke
kapatbin Tenkenepre (1) xxanraHb3.

Bac TyTKaHbIH >xoFapfbl GeniriH (2) 6ackapy
KOHCOniHe (4) eHri3iHi3.

BypaHnaaHbl (5) 6ackapy koHconiHaeri (4)
caHblnaynap xaHe 6ac TyTKaHbIH XXOFapFbl
GeniriHgeri (2) Tenkenep apkbinbl
XKbIMKbITBIHbI3.

"arikaHbl (6) 6ackapy koHconiHaeri (4) Kybicka
canbliHbI3.

BypaHaaHbl (5) 6epik TapTbIHbI3.
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Kasak

> Kabenbpai (7) ycTarbilwTapra (8) KiprisiHia.
> Kabenbpai (7) kabenb KbickpilLbIMeH (9) 6ac
TyTKara OekKiTiH;i3.

Bac TyTKaHbl kanTa opHaTyFa 6onmangbi.

8.2 Len >xvHarbIWTLI MOHTaXAAY,
iny »xeHe 6ocarty

8.2.1 LLlen >uHaFbILTBI MOHTaXAAY

N0
N23

NI

> Llen xnHaFbIWTbIH, XOFapFbl XafbiH (1) wen
KVHaFbILUTBIH, aCTbIHFbI XaFblHa (2)
OpHaTbIHbI3.

> BontTapapl (3) iwTeH canbinaynap (4)
apKbisbl KiprisiHis.

> Llen xX1HaFbIWTbIH XOFapFbl XafblH (1) ToMeH
Kapaw 6acbiHbI3.
LLlen xu1HaFbILLTbIH XOFaPFbl XaFbl LLEPTY
OblObICbIMEH OekiTineai.

8.2.2 Len xuHarbIWThI iny
> KeranwankpIWwTbl oLipy
> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

9 KeranwankpIwTbl NanganaHyLubl YLLiH peTTey

> Lllen xuHarbIWThl (2) TyTKacbiHaH (3) ycTan
anein, inmektepimeH (4) 6ekiTkiwTepre (5)
inixi3.

> JlakTblpMmaHbIH kaknafbiH (1) wen
XKUHaFbILLKA (2) KOMbIHbI3.

8.23 LLlen >XuHarbIWTLI @XbIpaTy

> KeranwwankpIwTbl OLWLIPIHi3.

> KeranwankpiwTbl Teric 6eTke KOWbIHbI3.

> JlakTbipMaHbIH KaKnaFblH alubin, ycran
TYPbIHbI3.

> Lllen )unHaFbILWTbI TYTKACbIHAH yYCTan Xofapbl
Kapan LWblFapbiHbI3.

> JlaKTbipMaHbIH, KaKnaFblH )XabblHbI3.

9 KeranwankpiWTbl
nanganaHyLlbl yWiH petrey
9.1 bac TyTKaHbl peTTey

> KeranwankpIWwTbl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

> JNakTblpMaHblH KaknarbiH (1) awbin, yctan
TYPbIHbI3.
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Bac TyTKaHbl (1) GekiTiHi3.

WiHTipekTi (2) TemeH 6acbin TypbIHbI3.

Bac TyTKaHbl (1) KaXeTTi KyiHe OpHaTbIHbI3.
WinTipekTi (2) 6ocaTbiHpI3 xaHe 6ac TyTKaHbIH
TOMNbIFbIMEH TipenreHiH GakbinaHbI3.

Yy Yy VvYYy

9.2 bac TyTKaHb! XXuHay

Bac TyTKaHbl OpbIH YHeMAen Taceimangay

Hemece cakTay YLUiH XuHayFa bonagabl.

> KeranwwankpIWTbl 6LWipin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHbI3 XaHEe akKyMynaTopabl
LUbIFaPbIHbI3.

> KeranwankpiwTbl Teric 6eTke KOWbIHbI3.

> WiHTipekTi 6ackin TypbIHbI3.

> Bac TyTkaHbl anfa kapau XuHaHpI3.

0478-131-9846-C



10 AkKymMynsaATOpAbl cany XxaHe any

10 Akkymynatopgbl cany
XXaHe any

10.1  AkkymynaTopnpbl cany

Kasak

11 CakraHablpfbill KiATTi
€Hri3y XXeHe Cyblpbin any

11.1  CakraHpgbIpfbILL KinTTi eHri3y

n ZoSNY

> Kaknaktbl (1) TipenreHwe awbin, ycran
TYPbIHBI3.

> AKKyMynsiTopabl (2) TipenreHLue akkymynsaTop
GenimiHe (3) KiprisiHis.
AKKYMyNsiTop (2) CbIpT eTKkeH AblObicrneH
OpHbIHa Tycesi xoHe GekiTineai.

> EKiHLWIi akkymynaTopabl KOCbIMLLA anbIm Xypy
KaxxeT bonca: akkyMmynsTopabl akkymynaTop
GenimiHe (4) canblHbI3.
AKKYMYNSITOP CbIPT €TKEH AblObICNEeH OpHbIHA
Tyceai xeHe GekiTinepn,.

> Kaknaktbl (1) >kabblHbI3.

10.2  AxkkymynsTopAbl LblFapy

> KeranwankpIiwTbl 6eTi Teric xxepre KOMbIHbI3.

> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aibin, ycran
TYPbIHBI3.

> CakTaHabIpFbill KiNTTi (2) KinT GekiTkiwwiHe (3)
€Hri3iHi3.

> KaknakTbl (1) >kaybin KOWbIHbI3.

11.2  CakraHgbIpfbill KinTTi CybIpbIMn

any

> KaknakTbl TipenreHLue allbin ycTaHpl3.

> CaKTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3.

> KaknakTbl Xaybln KOMbIHbI3.

> CakTaHabIprbILL KinTTi 6ananapabliH Konbl
XKETMNENTIH Xepae CaKTaHbI3.

12 KeranwankpiwTbl KOCY
XoHe ewipy
12.1  MblwakTbl Kocy XaHe eLipy

1211 MblwakTsl Kocy
> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

> KynbinTay viHTiperiH (2) 6acbiHbI3.
AkkymynsTop (3) KynbinTaH 6ocatbinagbl.

> AKKymynsTopabl (3) LWbiFapbiHbI3.

> KaknakTbl (1) »xabblHpbI3.

0478-131-9846-C

> Kynbintay TyiimeciH (1) oH KonmeH 6ackin
TYPbIHbI3.

> Lllaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anbIpbIH (2) con KonmeH 6ac TyTkara (3) kapai
TonblKTan TapTbin, 6ac 6apmak 6ac
TyTkaga (3) aTaTblHAaw eTin ycTaHbl3.
Mblwak anHanagbl.

> Kynbintay TyiimeciH (1) xibepiHis.

> Bac TyTKaHbl (3) xaHe waby xeTeriHiH
Gepinictepai aybICTbIpy aliblpbiH (2) OH
konmeH 6ac 6apmak 6ac TyTkaaa (3)
KataTblHAaW eTin yCTaHbI3.
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12.1.2  MMbiwakrsl ewipy

> LLlaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anblpblH XibepiHi3.

> [blWwak anHanvan KanfFaHLia KyTiHi3.

> [blwak anHanyblH xanfacTblpca:
caKTaHAObIPFbIL KINTTi CybIPbIN anbiHbI3,
aKKyMynaTOPAb! WblFapbiHbI3 xaHe STIHL
AenpanbiHa XornblFblHbI3.
Keraniwankpil akayrnbil.

13 Keranwankpiw neH
aKKyMynsaTopAbl Tekcepy

13.1  Backapy anemMeHTTepiH
Tekcepy

Kyneintay Tyiimeci xeHe Gepinictepai aybiCTbipy

anblpbl

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anblHbI3.

> AKKYMYyNSTOpAb! LbIFapbIHbI3.

> Kynbintay TynmeciH 6acbin xibepiHis.

> Bepinictepai aybICTbIpy arbipblH 6ac TyTkara
Kapaw TapTbIn XibepiHi3s.

> Kynbintay Tynmeci Hemece 6epinictepai
aybICTbIPY avibipbl KOJKETIMCi3 6onca Hemece
GacTankpl Kyiire opanvaca: keranwankpIwThl
nariganaHbaHbi3 xaHe STIHL genpansiHa
XOINbIFbIHbI3.
Kyneintay Tyvimeci Hemece bepinictepai
aybICTbIPY avibipbl akayrbi.

MblwakTsl Kocy

> CaKTaHAbIPFbILL KINTTi eHri3iHi3.

> AKKYMYNSTOPAbl EHi3iHi3.

> KynbinTay TyiMMeCiH OH KorniMeH Gachbin
TYPbIHbI3.

> Bepinictepai aybICTbIpy aliblpblH CON KONIMEH
6ac TyTkara kapaii TonblkTa TapTbin, 6ac
6apmak bac TyTkaaa xataTblHAal eTin
YCTaHbI3.
Mbiwak anHanaasbl.

> 3 xapblk AMoAbl Kbi3bll TYCMEH XbINbIfbIKTaca:

CakTaHabIpFbILL KiNTTi CybIpbIM arnblHbI3,
aKKyMynaTOPAb! WblFapbiHbI3 xaHe STIHL
OenaanbliHa XomMbiFbIHbI3.
KeraniwankpiliTa akaynblk OpbIH angpl.

> KynbinTay TyimeciH xaHe bepinictepai
aybICTbIPY aibIpbiH XiGepiHi3.
Mblwak Kpicka yakbITTaH KeliH anHanvan
Kanagpl.

> [blwak anHanyblH XxanfacTblpca:
caKTaHAObIPFbIL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3,
aKKyMynaTOPAb! WblFapbiHbI3 xaHe STIHL
OenaanbliHa XomMbiFbIHbI3.
Keranwankpil akayrnbil.
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13 Keranwankpiw neH akkyMmynsTopabl TeKcepy

13.2 MblwakTbl TEKCEPY

> KeranwankplwTbl LWipin, cakTaH4blpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHpbl3 XaHe akkyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeraswwankpIwTbl TOKTaTbIHbI3, 01 18.1.

> TemeHAeriHi enweHis:
— KanbiHabifbl @
— EHib
— OTkipney 6ypblibl ¢

> MuHumangbl kanbiHAbIFbIHAH HEMece
MUHMMangpl eHiHEeH acblpblfiFaH Xxaraanaa:
nblllakTapAbl aybICTbIpbIHbI3, Ed 22.2.

> OTkipney Oypblllbl cakTanvaraH xarganga:
nblWwakTapas! kanpaxbia, [ 22.2.

> TyciHikci3 Macenenep 6onfaH xarganaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

13.3  Akkymynatopabl TEKCepiHi3

> AKkymynstopaarbl TyViMeHi 6acbiHbI3.
YKapblk amoaTapsl xaHaabl Hemece
XKbINbINbIKTARAbI.

> Erep xapblk AMoaTapbl xxaHbaca Hemece
XblnblinblkTamaca: AkKyMynaTopabl
konaaHb6aHbI3 xoeHe STIHL koMnaHNACHIHbIH
MamMaHAaHAbIPbINFaH caTty opTanbifbiHa
xabapnacblHpI3.
AKKyMynsTOpAblH akayrbiFbl 6ap.

14 KeranwanKplLNeH XXyMbIC
icTey

14.1  KeranwankpiwTbl yCTan Typy
XoHe barbiTTay

0478-131-9846-C



14 KeranwankbIwneH XyMbIC icTey

> Bac TyTKaHbl eki konmeH 6ac 6apmak 6ac
TyTKaaa XaTaTblHAai eTin ycTan TypblHbI3.

14.2  Kecik GMiKTiriH petTey
6 kecik BuikTiriH peTTeyre 6onagbi:

— 25 mm = 1-no3nyus

— 30 mm = 2-no3nyus

— 40 mm = 3-no3nyus

— 50 mm = 4-no3nyus

— 60 mm = 5-no3nyus

— 75 Mm = 6-no3nyus

Moauumsnap keranwanksllTa KepceTinreH.

> KeranwankbIWTbl TyTKacbIHaH (1) ycTaHbI3.

> WinHTipekTi (2) 6ackin TypbIHbI3.

> KeranwankelWwTbl KOTEpin TYCipy apKbinbl
KaXXeTTi No3numsiFa KeNTipiHi3.
Kecik 6uikTiriHiH nHankaTopbliHaarb! (3)
6enri (4) kemeriMeH HakTbl Kecik OUIKTiriH
ecenTeyre 6onagbl.

> WinHTipekTi (2) xi6GepiHis.
Keranwankbiw 6ekiTineai.

14.3 YHempgey pexuMiH Kocy

YHemaey pexumi Kocbinbin TypFaHaa,
Keraniankplll aFbiMAarbl XXyMbIC LWapTTapbiH
aHbIKTan, NblLAaKTbIH XapaMabl aiHany XuiniriH
aBTOMaTThl TYPAE peTTensi.

AKKyMynsiTopAbl )XYMbIC YakbITbl Byn peTTe
y3apybl MYMKiH.

> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aiubin ycTaHpi3.

> YHemAaey pexumiHiH KocKbIlwbIH (2) | kyitiHe
OpHaTbIHbI3.

> KaknakTtbl (1) >xaybin KOMbIHbI3.
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Kasak

> KeranwankpiwTbl 6asy xaHe 6akbinan
OTbIPbIMN anFa Kapam XblHKbITbIHbI3.

14.5 Len xuHarbiwThl 60CaTy

=
—

MblwakTaH nanpga 6onfFaH aya afbiHbl
LUBMKMHAFBILTBI TONTLIPY MHAUKATOPbLIH (1)
keTepepi. LLen xuHarbiw Tonbl 6onca, aya
afblHbl TOKTan kanaabl. Aya afblHbl TbiM a3
6onca, WemKNHaFbILTbI TONTbIPY
WHAMKATOPbI (2) KO3FanbICCbI3 Kyiire KauTbin
opanagpl. byn wen xuHarbiwTel 6ocaTyFa
Hyckay 6onbin Tabbinagbl.

LLlemknHaFbILLTBI TONTBIPY UHAWKATOPbIHbIH,

aKayCbl3 XXyMbICbl TEK OHTaWnbl aya afbiHbIHAA

KaMTamachbl3 eTinegi. blnFangpl, ToiFbl3 HEMece

OuiK LUemn, TeMeH Kecik AeHreinepi, nactany

Hemece T.c.c. 6acka aceprnep aya afblHbIHA

XOHE LUBMKUHAFBILLTBI TONThIPY UHAMKATOPbIHbIH,

XKYMbICbIHA Kegepri KenTipyi MyMKiH.

> LLlemKuHaFbILWLTEl TONTLIPY MHAMKATOPBI
KO3FanbICCbI3 KyWre kanTbin opanca: LWen
KUHaFbILLTBI 6ocaTbIHbI3.

> KeranwankpIWTbl OLWipiHi3.

> LLlen XMHaFbILLTbI aXblpaTbIHbI3.
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15 XKymbiC asKTanFaHHaH KeniH

72 \h\\
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> KynbinTay bicbipmachiH (1) alibiHpI3.

LLlen >vHaFbILWTLIH XOFapFbl XaFblH (2)
TyTKacblHaH (3) aLwubin, ycTan TypbIHbI3.

> EKiHWIi KONMeH acTbIHFbI TyTKaHbI (4) ycTan
anbiHbI3.

LLen xvHarbIWThl 6OCaTbIHbI3.

LLlen XuHaFbIWTbI XXNHAHbI3.

LLlen XnHaFbILWThI iniHi3.

v

v

v

v

15 JKymbiCc asikranfaHHaH
KeuniH
15.1  JKyMbIC icTereHHeH KeliH

KeraniwankpiLuTbl ©Lwipin, cakTaHAbIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl

LUbIFAPbIHbI3.

> Keranwankpiw cynbl 6onca: KeranwanksiwTbl
KenTipiHi3.

> AKKYMynaTop cynbl 6onca: AKKyMynaTopAabl
KenTipiHi3.

> KeranwankbILTbl TasanaHbi3.
> AKKyMynaTopabl Ta3anasbi3.

16 Tacbimangay

16.1  KeranwankblWwTbl TacbiMangay
> KeranwankplWwTbl OLUIpiHi3.
Mblwak anHanmaybl Tumic.
> CakTaHAbIpFbILL KIATTi CYbIPbIN anblHbI3 XoHe
aKKyMynATOpAb LWblFapbIHbI3.

KeraniuankpILThbl XbUDKbITY
> KeranwankbIlTbl 6asy >xeHe Gakplnai
OTbIPbIN anFa Kapam XKblmKbITbIHbI3.

KeranwuankpeILuTel Tacy
> Tesimai MmaTepuangaH xacanfaH XyMbiC
KOJFanTapbIH KMiM >XYPiHi3.
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v

KeranwankpILTbl eki agam TacbiFaH

Xarganga:

> KeranwankpiwTbl 6ip agam eki kKonveH
TacblMangayfa apHarnfaH TyTkacbiHaH (1)
ycTan Typybl, an ekiHwi agam eki KonveH
6ac TyTkacblHaH (2) ycTtan Typybl KaxerT.

> KeranwankpllWTbl €Ki agam keTepin
TacblMangaybl TUic.

KeranwankpILTbl XasnFbi3 TacblFaH xarganaa:

> bac TyTkaHbl X1HaHpI3.

> KeranwankbiwTbl 6ip KonbiHpI36eH
TacblMangayfa apHarnfaH TyTkacbiHaH (1),
an eKiHLWi KonblHbI30eH TyTKacbiHaH (2)
ycTan TypblHpI3.

> KeranwankpIWTbl KeTepin TacbiManaaHbl3.

v

KeranwankpiLLTel aBTOMOGUb ilWiHAe

TacbiMangay

> KeranwankpIwTbl O TOHKEPINIMENTIHAEN XaHe
KO3FanmanTbiHAan eTin Tik KyhiHae GekiTiHi3.

16.2  AxkkymynsaTopAbl Tacbimangay

> KeranwankeIWwTbl eLwipin, akkymynsatopabl
LbIFapPbIHbI3.

> AKKyMynsiTopAblH Kayincis kyinge 6onybiHa ke3
XKETKI3IHi3.

> AKKymMynsaTopAbl Kantamara OpHbIHaH
XKbIDKbIMaUTbIHAAN €TiN CanbIiHbI3.

> KanTamaHbl OpHbIHaH KO3FanmanTbliHaanm eTin
GexkiTiHi3.

AKKyMynaTopabl TacbiMangayra KayinTi XXykrepai

TacblMangay TananTtapbl KongaHbinagbl.

Akkymynsitop UN 3480 (nutuii-voHapl

aKKymynsTopriap) peTiHAe XikTenin, Tekcepictep

*aHe wapTTap 6ombiHWa UN HyckaynbiFbiHbIH, ]

Geniwmi, 38.3 TapayblHa calikec Tekcepingi.

Tacbivangay epexenepi www.stihl.com/safety-
data-sheets cintemeci 6obliHLIA KOMKETIMA,.
17 Cakray wapTTapsbl

17.1  KeranwankpiWwTbl cakTay

> KeranwankpIWwTbl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.
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18 Tasapty

> KeranwankbIWTbl TEMEHAETi WapTTapFa
CaliKec caKTaHpl3:
— Keranwankpiw 6ananapgblH Konbl KeTe
anatbiH asifiaH TbiC.
— KeranwankbIlw Tasa xaHe Kyprak.
— Keranwankpiw TeHkepinmengi.
— KeranwankbIlw gomanan kete anvangsbl.

17.2  AxkymynsiTopAbl cakray

STIHL komnaHuscel akkymynatopabl 40 % xeHe
60 % apanbiFblHAarbl 3apsa AeHreviveH (2
XapblK AnoAbl XKackln TYCNEH XaHbin Typaabl)
cakTayra keHec 6epegi.

> AKKYMynsaTopAbl TOMEHAETI lapTTapFa cavikec

CaKTaHbI3:

— AkkymynaTopabl 6ananapablH Konbl
XKETMNEWTIH Xepre KOMbIHbI3.

— AKKyMynsTOpAbl Ta3a XaHe Kyprak YCTaHpI3.

— AKKyMynaTopabl XabblK yii-xaitra KoMbIHbI3.

— AKKYMynATOp KeranuankpiuTaH
axKblpaTblFaH.

— AKKYMynATOp KyaTTay KypblIFbICbIMEH
cakTanFaH xarganga: Xeninik wrekepgi
axblpaTbIHbI3 XoHe akkymynaTopAabl 40 %
xoHe 60 % apanbifblHOaFbl 3apsg
AeHrenimeH (2 xacbln TyCTi XapblK Avoabl
XaHbIM Typ) CaKTaHpI3.

— AkkymynsaTop - 10 °C xaHe + 50 °C
apanblfbiHAarbl TemnepaTtypa
AvianasoHblHAA cakTanagbl.

Kasak

> Kecik BUIKTIriH eH Buik KyiiiHe KoibiHbI3. [
14.2

> bac TyTKaHbIH, )XoFapfbl 6eniriH eH, TepeH,
KyMiHe KonbIHbI3, 3 9.1.

Hyckay

® QOcbl NariganaHy XeHiHaeri Hyckaynblkka

calikec cakranmaca, akkymynsTopablH 3apsabl

LUEKTEH ThbIC OTbIPbIMN, cangapbiHaH

XeHOenMenTiH gapexene 3akbimganybl

MYMKIH.

> Cakrayfa kosip angpiHaa 3apsiabl 6iTkeH
akkymynatopapl 3apsagraHpl3. STIHL
KoMnaHuscbl akkymynatopabl 40 % xeHe
60 % apanbifbliHAarbl 3apsa AeHreriveH (2
apblK AVOAbI XKachkl TYCMEH aHbIn
Typaapl) caktayra keHec 6epepi.

> AKKyMynaTopAbl keranwankpitaH 6enek

CaKTaHbl3.
18 Tasapty
18.1  KeranwankplwTbl TOKTaTy

> KeranwankpiWThl 6Lwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbl3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> LLlen )uHaFbILLTbI aXblpaTbIHbI3.

0478-131-9846-C

> Con KonblHbI36eH MiHTipekTi (1) TemeH Kapan
Bacbin TypbIHbI3.

> OH KOnblIHbI30EH KeranwankbIWTbl
TacblMangayra apHarnFaH TyTkacblHaH (2)
yCTan Typbin, apTKa Kapaw XbUTKbITbIHbI3.

18.2  KeranwankbiwTel Tazanay

> KeranwankeIWwTbl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwankpilTbl binFangpl wWybepekneH
TasanaHbl3.

> JlaKkTbipMaHbIH HayacblH XyMcak KbinLiakneH
Hemece binFanpl WybepekneH TazanaHpl3.

> Akkymynsitop 6enimiHgeri 6erae 3aTtapapl
KeTipin, 6enim iWwiH binFanapl LWybepekneH
TasanaHbl3.

> Akkymynsitop 6enimiHaeri aneKkTprik KOHTaKTiHi
XaKKbILLNEH HeMece XyMcak KbinLiakneH
TasanaHbl3.

> XenpeTy ofbIKTapbIH akKbILLNEH TasanaHbI3.

KeranwankbILWTbl TOKTATbIHbI3.

lMblwak avHanacbliHAarbl alMakTbl XeHe

MNbILAKTbI aFall TaskwameH, XXyMcak

KblIMLIAKNeH Hemece binFanabl WybepekneH

TasanaHbl3.

A\

A\

18.3  AkkymynsaTopAbl TasapTy
> AKKyMynsiTopAbl biiFangbl LybepekneH
Tas3apTbIHbI3.

19 Kbi3met kepcety

19.1 T[blwakTbl GenLekTey xeHe
MOHTaxgay
19.1.1 MblwakTel GenwekTey

> KeranwankpIWwTbl 6LWipin, caKkTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeranwankpilLTbl TOKTATbIHbI3.
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20 XKeHpgey

> MbiwakTbl (1) aFaw 6epeHeMeH (2)
OyrFaTTaHpbI3.

> BypaHgaHbl (3) kepceTki 6arbiTbiMeH Bypan
WbiFapbIHbI3 Aa, waribameH (4) Bipre anbin
TacTaHpl3.

> MbiwakTbl (1) WelFapbIn anbiHpI3.

> BypaHgaHbl (3) xeHe waribaHbl (4) kegere
XapaTblHbI3.
MblwakTbl (1) opHaTnac 6ypbiH xaHa bypaHaa
MeH WanbaHbl navganaHbiHbI3.

19.1.2  [MblwakTel MOHTaXZAY

> KeranwankpiWThl 6Lwipin, cakTaHablpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwankbIWTbl TOKTaTbIHbI3.

> XaHa wanbaHbl (1) AeHec XepiH cbipTka
KapaTbin xxaHa 6ypaHaara (2) KoMbIHbI3.

> Loctite 243 dmkcaTopblH 6ypaHaaHbIH (2)
MpeK oriMacblHa XaFblHbI3.

> [MbiwakTbl (3) Tipek 6eTiHAeri (4) WbIFbIHKbI
Xepnep ovibikTapmeH (5) xaHacaTblHAaw eTin
OpHaTbIHbI3.

> bypaHgaHbl (2) wanbamer (1) Gipre bypan
KiprisiHis.
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>

>

19.2

MeiwakTsl (1) aFaw 6epeHemeH (2)
OyFaTTaHpI3.

BypaHaaHbl (3) 65 Hv TapTy MOMeEHTIMEH
TapTbIHbI3.

MblwakTb! Karipay XeHe
TeHaecTipy

MblwakTbl TUICIHLLE Kaipay XeHe TeHAeCTipy
YLUIH Ken XaTTbIFy KaxeT.

STIHL komnaHwuscel neiwakTel STIHL
AenpanbiHa Kapayra XaHe TeHaecTipyre
Tancelpbic 6epyre keHec Gepeni.

A CakraHgblpy

MbIWaKTbIH KECKILL XXMUeKTepi eTKip.

MangananyLubl ©3iH Kecin anybl MYMKiH.

> Tesimai MaTepmnangaH xacarnfaH KyMblC
KOMFanTapblH KWiM XYpPiHi3.

KeranwankbIWTbl eLwipin, cakTaHAbIpFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHpbI3 XaHe akkyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

KeranwankpILTbl TOKTaTbIHbI3.

MblwakTel 6enweKkTeH;s.

MblwakTel KanpaHpel3. byn peTTe Kanpay
OypbllbiHa Ha3ap ayAapblHbI3 XaHe MbllLaKTbl
CybITbiHbI3, B 22.2.

MblWwakTbl KaparaH Ke3ae ofaH Keringip Tyc
6epyre bonmvaiabl.

> [MblwaKTbl MOHTaX4aHbI3.

TyciHikci3a macenenep 6onraH xarganaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

20 XXenpey

20.1

KeraJ'ILIJaI'IKbILIJTbI XeHaey

MapganaHyLwbl keranwankbilWThl KoHe MblaKTbl
o3 GeTiMeH xeHaeln anvangbl.

>

Keranwwankpilw Hemece nbillak 3akbiMaanraH
XarFganaa: keranwankbilTbl HEMeCe MblLLaKThbl
narviganaH6axbi3 xaHe STIHL gengansiHa
XKOMbIFbIHbI3.

0478-131-9846-C



21 AxaynblKTapgbl KeTipy

> Hyckay TakTanwanapbl aHblk eMEC HeMece
3akbIMaanfaH bonca: Hyckay TakTanwanapbiH
STIHL penpanesiHa anmacTbipyFa bepiHis.

21 AxaynbiKTapgbl KeTipy

Kasak

21.1  KeranwankplWTblH HEMeCe akKyMYyNATOPLbIH, akaysblKTapblH X0
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim

arbl XapblK

auoarapbl
Icke KockaHHaH |1 apbiK AKKymynsaTopablH > AKKYMYNSTOpPAbl 3apsiATaHbI3.
KeniH OMoAbl Xacbin |3apsg geHreni Tbim
Keranuwankpbiw TyCneH TOMEH.

XyYMbIC icTEMEN
TYp.

XKbIMblbIKTaN
TYpP.

1 xapblK
AVoabl Kbi3bli
TYCMEH XaHbIn
TYp.

AKKyMynsiTop KaTThl
KpI3bIM KETTi Hemece
TbIM CybIK.

» Kayincisgik KinTiH CybIpbIn anbiHpbI3.
AKKYMYNATOPAbI LblFapbIHbI3.
AKKYMYNAaTOPAb! CYbIThbIHbI3 HEMECe
XbINbITbIHBI3.

vy

3 XapblK
VoAbl Kbl3bin
TycrneH
XKbIMbINbIKTanN
TYp.

KeranwankpiwTa
akaynblk OpblH angbl.

v

Kayincisgik KinTiH CybIpbin anbiHbI3.
AKKYMYNAaTOpAb! LWbiFapbiHbI3.
AKKyMYNSITOP YACbIHAAFbI SNEKTP
KOHTaKTINepiH Tazanaxbl3.

> AKKyMynaTopabl CanbiHbI3.
KeranwankpILWTbl KOCbIHbI3.

> 3 XapblK Anoabl ani Ae Kbl3bin TycrneH
XbIMbINbIKTaN Typca: KeranwankpslwTbl
nanpanaHbanbl3 xaHe STIHL
AenpansiHa xabapnacbiHbl3.

vy

A\

3 XapblK
Avoabl Kbl3bin
TYCMEH XaHbln
TVp.

Keranwankbiw Kbi3bin
KeTTi.

> Kayinciagik KinTiH CybIpbIn anblHbI3.
AKKYMYNATOPAb! LblFapbIHbI3.
KeraniankpiLTbl CybITbIHbI3.

vy

4 Xapblk
AMoabl Kbi3blf
TycneH
XbIMbInbIKTan
TYp.

AkKymynsTop
XKYMbICbIHAA akayrblK
bap.

> AKKyMynsSiTOpAbI LbIFapbiIM, kakTta
canblHpI3.

KeranwankpIWwTbl KOCbIHbI3.

4 xapblk AMoAbl oni Ae KbI3bin TycneH
XbIMbINbIKTaN Typca: AKKYMynsTopabl
nanganaHbanbI3 xaHe STIHL
AenparnbiHa xabapnacblHbi3.

vy

Keranwankpiw neH
aKKymynsTop
apacblHAarbl ANeKTp
KOCbINbICbI y3ingi.

» Kayincisgik KinTiH CybIpbIn anbiHpI3.

> AKKYMYNATOpPAbl LblFapbIHbI3.

> AKKYMYNATOp YACbIHAAFbI ANEKTp
KOHTaKTINepiH TazanaHbi3.

> Kayincisgik KinTiH canbiHbI3.

> AKKyMynaTopabl canbiHbI3.

Keranwankpiw
Hemece akKyMynsTop
ObIMKbINAaHFaH.

» Kayincisgik KinTiH CybIpbIn anbiHpbI3.

> AKKYMYyNaTOpAbl LblFapbIHbI3.

> KeranwankpllwTel Ta3anaHbl3.

> KeranwankplwTel Hemece
aKKyMYNATOPAbI KeNTipiHi3.

MbIwakTbIH Kapchbl
Keaepri XXyKTemeci
TbIM XOFapsbl.

> Kecik OUiKTiriH KeTepiHi3.
> KeranwankbIWTbl Kbickanay Lerke
KOMbIMN KOCbIHBI3.

MblWwakTbIH
aliHanacblHAarbI
anmak TbIFbINbIN
KarnraH.

> KGI’aJ’ILIJaI'IKbILLITbI TasanaHbl3.

Keranwankpiww
KYMbIC

0478-131-9846-C

3 xapblK
AMoabl Kbi3bln

Keranwankbiw Kbl3bin
KeTTi.

» Kayincisgik KinTiH CybIpbIn anbiHpbI3.
> AKKYMYNSTOPAbl LUbIFapbIHbI3.
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Kasax 21 AxkaynblKTapgbl KeTipy
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim

arbl XapblK

avoarapsl

OapebicbiHAA eLwin
Kanagbl.

TYCNEH XaHbln
TVYP.

vyvyy

vy

KeraniankpiLTbl CybITbIHbI3.
KeranwankpILWTbl TazanaHpl3.
KeraniwankpiTbl a3 yakbIT ilWiHAe TbiM
XMi KOCbIM-6LUipyAeH CaKTaHbIHbI3.
Kecik BUIKTIriH keTepiHja.

Keickanay wenTi wabbiHbI3.

Mblwak GyFaTTanbin
KarnFax.

yvy

Kayinciagik KinTiH Cyblpbin anbliHbI3.
AKKYMYNATOPAbI LbIFapbIHbI3.
KeranwankpIWTel TazanaHp!3.

OnekTp xeniciHae
akayrnblk OpblH angbi.

v

AKKYMynsaTopabl WbIFapbIn, Kainta
canblHpl3.
KeraniuarnkbILTbl KOCbIHbI3.

Keranwankpiww
XKYMbIC Ke3iHae
KaTTbl
aipingenai.

MblWwakTbIH
OypaHaackl bocaraH.

BypaHaaHbl Gypan KaTblpbiHbI3.

Mbiwak gypbic
TEHrepinvereHx.

A\

MbiWwakTbl KanpaHbI3 XeHE TEHrepiHi3.

KeranwankpiLu
TbIM a3 yakbIT
XKYMbIC icTen Typ.

AKKYMYNSITOP TOMbIK

AKKYMYnNSTOpZbl TOMbIK 3apaaTaHbi3.

3apsiaTanmMaraH.

AKKyMYyNSTOPAbIH, > AKKYMynaTopabl aybICTbIPbIHbI3.
KbI3MET eTy Mep3iMi

asKTanfaH.

MblwakTbIH, > KeranwankpilWTbl Ta3anaHbI3.

alriHanacblHAarbl
anmak TbIFbINbIN
KasnraH.

Mblwak eTnen kanrFaH
Hemece TO3FaH.

[MbIWwakTbl KapaHbI3 XoHe TeHrepiHi3.

[MblwaKTbIH, Kapcbl
Kepepri Xykremeci

v

Kecik BuiKTiriH keTepiHi3.
Keickanay wenTi wabbiHbI3.

ThIM XOFapsbl.
AKKyMynsTop AKKymMynsiTop > KeranwankpllwTel TazanaHbl3.
GeniviHe canfaH GenimiHgeri
kesne GarbiTTaybILLTap
aKKyMynaTop Hemece anekTp
KbICbIMbIr KOHTaKTInepi
Kanagbl. nacTaHfaH.
AkkymynsTopapel |1 xapblk AKKyMynsiTop KaTTel [ AKKyMynsTopAapl 3apsaTay
3apsiaTay AMOAB! KbI3bIN  |KpI3bIN KETTi Hemece KYPbIFbICEIHAA KanablpblHbI3.

KypbInFbiCbIHA
canfaH kesge

TYCNEH XaHbln
TYP.

TbIM CybIK,

Pykcat eTinreH temnepartypa
OvanasoHblHa XXeTKEeH ke3fae, 3apsaTay

3apsaray npoueci aBToMmaTThbl Typae 6actanagpl.
npoweci

6actanmanigbl.

Len wana Mblwak eTnen kanFaH |> lMNblWwakTbl KANPaHbI3 XXOHE TeHrepiHi3.

KecinreH Hemece
KecinreH keran
capbl TYCTi.

Hemece TO3faH.

[MblWaKTbIH, Kapcbl
Kepepri Xykremeci
ThIM JXOFapebl.

Kecik OMIKTIriH keTepiH;i3.
Kpickanay wenTi wabbiHbI3.
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22 TexHviKanblk cunatramanap Kasak
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl XapblK
avoarapsl
G 6ap AKKymMynsiTopaarbl > AKKyMynsTopAarbl XaHe Mobunbai
akKyMynsiTop Hemece MobunbAi Backapy KypbinFbicbiHaarsl Bluetooth®
STIHL connected Gackapy CUTrHanblHbliH MHTEPMENCIH KOChIHbI3.
KonaaHGacbIMeH KYPbINFbICbIHAAFbI
Tabbinmaii Bluetooth®
xaTblIp. CUrHanbIHbIH
NHTepdeci
eLlipinreH.
AKKYMynsTop MeH > KalubIKTbIKTbI a3aiTbiHbI3, L 22.3.
MOoBunbAi KypbliFbl > Erep akkymynsitop STIHL connected
apacblHaaFbl KongaHbacelMeH ani Ae Tabbinvar
KaLLbIKTbIK TbIM YNKeH. | xaTtca: STIHL genganbiHa
xabapnacblHbI3.

21.2  ©HimMgi Kongay XeHe
6oliblHIIa aHbIKTaMa

TexHukanblk Kongayabl XeHe KongaHy 6orbiHwa
aHblkTamaHbl STIHL mamaHgaHabipbinFaH

aunnepiHeH anyra 6onagbl.

BannaHbIC gepekTepi MeH KocbiMLIa aknapaTTbl
https://support.stihl.com Hemece www.stihl.com

canTTapbliHaH Tabyra 6onaapi.

22 TexHuKanblK
cunatTamanap

STIHL RMA 443.2 C
KerarankpiLbl

221

LLlen »uHaFbILWTbIH, Makcumangbl
CbIbIMABINbIFLI: 55 N

Kecik eHi: 41 cm

— Aiinany xwiniri: 3150 muH"

— YHempey pexumiHaeri anHany xwuiniri:

2800 MuH™"

XKymblic yakbiTel www.stihl.com/battery-life

cinTemeci 6oibIHLWA KormkeTiMAaj.

0478-131-9846-C

Pykcart etinreH akkymynstop: STIHL AP
AKKyMynsiTopcbl3 canmvarbl: 21,2 kr

KonpaHy

Mblwak

2\

223

MuHmMangbl KanbliRAbIFbl @: 2 MM
MwuHumangpl eHi b: 55 mm
OTkipney bypbiwbl ¢: 30°

STIHL AP akkymynsiTopbl
AKKYMYNSiITOP TEXHOMOIMSIChI: MUTUR-NOHABI
KepHey: 36 B

A*caF TypiHAeri CbIbIMAbINbIK: 3aybITThIK
TakTalLlaHbl kapaHbl3

BT1*carf TypiHaeri aHeprusi Menwuepi: 3aybITTbIK
TakTalLaHbl kapaHbl3

Kr TypiHAeri canmarbl: 3aybITTblK TaKTanLwaHbl
KapaHbI3

[ManganaHy xeHe cakTay YLUiH
TemnepaTypaHblH pyKcaT eTinreH ayKpiMbl:
-10°C-taH +50°C-ka geniH
Bluetooth®-paanounTepdeiic (Tek ®6ap
aKKyMynaTopnap YLUiH):
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Kasak

— [lepexTepre kesiHe Kockiny: Bluetooth® 5.1.
Mo6unbai kypbingsl Bluetooth® Low Energy
5.0-meH yinecimai 6omnybl KaxeT XaHe
Xannbl kaTeiHac npoduniH (XKKIM) konaaybl
Kepexk.

— 2Kuinik gnanasoHsbl: ISM gnanasonbl 2,4 Ty,

— CeayneneHeTiH Mmakcumangbl kyatel: 1 MBT

— CwurHan guana3soHsbl: wamameH 10 m.
CurHangblH KyaTbl KOpLUaFaH opTa
XaFgannapblHa XaHe yanbl KypbiFbiFa
BavinaHbICTbl. KalbIKTbIFbI ChIPTKBI
XaFgannapra, CoHblH, ilWiHae
KonaaHblnaTblH Kabbingay KypbliFbICbiHa
BavinaHbICTbl aiTapnbIKTal e3repyi MyMKiH.
YKabblk 6enmenep iwiHae xoHe MeTannabl
Kepeprinep apkbinbl (Mbicansl, kabbipranap,
cepenep, YeMoAaHAap) KalbIKTbIFb!
anTapnbiKTa Kbicka 60mybl MyMKiH.

— Mobunbai KypbinFbIHbIK ONepauusasbIK
XyreciHe KovbinaTtbiH Tanantap: Android
Hemece iOS (kasipri HyckacblHaa Hemece
ofiaH XoFapsbl)

224 UWybin xeHe gipin
KepceTKiluTepi

[bIBGbICTbIK KbiCbIM AeHreliHe apHanFaH K MaHi

2 dB(A) kypaiabl. OblObICTbIK KyaT AeHreliHe

apHanfaH K maHi 1,2 dB(A) kypanabl. Qipin

KepceTkiwiHe apHanfaH K maHi 0,90 m/c?

Kypanapl.

— [biBbICTbIK KbicbiM AeHredi Lya, EN
60335-2-77 cTraHgapTbl OOMbIHLIA ecenTenreH:
75 dB(A)

— Keningi apiGbICTBIK KyaT AeHrewi Lyag,
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 cTtaHgapTbl
bonbiHwa ecentenreH: 90 dB(A)

— [Jipin kepceTkiwi ap,, EN 20643, EN
60335-2-77 cTraHaapTbl OoWbIHLLIA ecenTenreH,
6ac TyTKa: 1,80 m/c?

KepceTinreH aipin kepceTkiluTepi
cTaHpapTTanFaH CbiHak npoueaypackl GolibiHLLa
ecenTenreH XaHe aNeKTpnik KypbinFbinapasbl
canbICTbIpY YLUiH NakaanaHbinybl MyMKiH. HakTbl
nanga 6onatbiH Aipin kepceTKiluTepi KonaaHy
TypiHe Kapaw GepinreH MeHAepAeH aybITKybl
MYMKiH. KepceTinreH aipin kepceTkiluTepi Aipin
XYKTemeciH BipiHwwi 6aranay yLuiH
nanganaHbinybl MyMKiH. HakTbl gipin xxyktemeci
6aranaHybl Tuic. byn peTTe anekTp KypblFbICh
eLUipyni TYpFaH yaKkbIT XXeHe KypbInFbl KOCYrbl
Kyrige, ananga )XyKTemecis )yMbIC icTen TypFaH
yaKbIT ecKepinyi MyMKiH.

[ipin 6orbiHwa 2002/44/EC kacinkep
anpektuBachl xaHe S.1. 2005/1093 cTraHgapThbl
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23 Kocarnkbl 6eniiek ()KuHakTayLubl) XaHe Kypan-xabapikrap

Typanel aknapat www.stihl.com/vib cintemeci
OOoMbIHLIA KOIDKETIMA,I.

225 REACH

REACH pereHimi3 xuMmukattapapl Tipkeyre,
Garanayra xaHe xibepyre apHanfaH EK
Kaynbicbl AereHai 6ingipeai.

REACH kaynbICblH OpblHAayFa apHarnFaH
aknapat TemeHae kenTipinreH www.stihl.com/
reach kepceTinreH.

22.6 benrineHreH KeiIameT eTy
Mep3imi

TonbikTai 6enrineHreH Kpi3aMeT eTy Mep3imi
30 xblnFa geniH Kkypanapl.

BenrineHreH KpIaMeT eTy Mep3iMiHAe KonaaHy
HyCKaymbIfblHbIH TananTapbiHa COMKec Xyneni
TYpPAE TEXHMKanbIK KbIBMET >XaHe KyTiM KepceTy
eTKisineai.

23 Kocankbl 6enwwek

(kMHakTayLbl) XXeHe

Kypan-xababikrap
Kocarnkbl 6enwuekrep xoHe

Kypan-xabablKkTap
STIHL Byn HbiwaHaap STIHL TynHyckansl
&l Kocarnkpl 6enwekrepi meH STIHL
TYNHycKarnbl Kypan-xabablkTapbiH
6ingipeni.

231

STIHL komnanusacel STIHL TynHyckanbl Kocankpl
6enwekrepi meH STIHL TynHyckanbl Kyparn-
XabablKTapbIH KongaHyabl yCbiHaabl.

HapbIKTbl aFbiMaarbl 3epTTeyre kapamacTaH,
STIHL komnaHuscel 6acka eHaipyLlinepaiH
Kocankpl GenLuekTepi MeH kepek-xapakTapbiH,
onapAblH CeHiMAinNiriH, Kayincisairi meH
apamablnbiFblH Garanan anvanabl, ocbiFaH
GavinaHbicTbl STIHL komnaHusicbl onapabl
narvganany YLUiH >xayankepLuinikTi keTepmenai.

STIHL TynHyckanbl Kocankbl 6entektepi xeHe
STIHL tynHyckanbl kypan-xababiktapbl STIHL
MaMaHAaHAbIpbINFaH Aunepi TapanbiHaH
XeTkisineai.

23.2 MaHbi3gbl Kocankbl Genwiekrep
— Mbiwak: 6338 702 0130

— Mbiwak 6ypaHaack: 9008 319 9028

— LWaiiGa: 0000 702 6600

0478-131-9846-C
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24 Kopere xapaty

24 Kspere xapaty

241 KeranwankplWwTbl kagere

Xapaty
Koepere xapaty Typanbl aknapatTbl XXeprinikTi

akimMwinikteH Hemece STIHL aunepiHeH anyra
bonaab!.

Kepere xapaTy TananTtapbliH cakramay

AeHcayrnbIKka 3UsiH KeNTipyi xxeHe KopLuaraH

opTaHbl nactaybl MYMKiH.

> STIHL eHimaepiH kanTamanapbiMeH bipre
XKeprinikTi epexxenepre caikec kanta eHaeyre
apHarnFfaH XuHay OpHbIHa ©TKi3iHi3.

> TypMBbICTbIK KOKbICMEH Bipre TactamaHpi3.

25 EO HopmanapbiHa

COMKeCTiK cepTuduKaThl
STIHL RMA 443.2C
KeraniwankblLbl

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen
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AscTpus

TeMeHZEriHi TONbIK XayankepLuinikneH
Xapvananabi:

— KoHCTpyKLuA: akkyMynsTOpIbl KerasiankbiL
— ®abpwuka TaH6ackl: STIHL

— Typi: RMA 4432 C

— Kecy eHi: 41 cm

— Cepusanblk Hemipi: 6338

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU xoHe
2011/65/EU gupekTtvBanapbiHblH TUICTI
TananTapblHa COVKeC Keneai xxaHe TeMeHaeri
cTaHAapTTapablH eHAIPINreH KyHiHae xapaMabl
BonFaH HyckanapbiHa Colikec a3ipneHin
eHpipinai: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 xaHe EN 55014-2.

OkineTTi opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

EcenTtenreH xaHe keningi AbIObICTbIK KyaT

OeHreliHiy kepceTkiwTepi 2000/14/EC

aunpektuBacbiHbiH VI KocbIMIwackiHa cavikec

aHblKTanapl.

— EcentenreH ablGbICTbIK KyaT AeHrei:
89,2 dB(A)

— Keningi gpi6bicTbIk KyaT AeHreii: 90 dB(A)

TexHukanblk kyxkaTttap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHUACBIHbIH, neniriHae.

0478-131-9846-C

Kasak

OHAIpinreH Xbibl MEH MaLllMHa HeMmipi
KerarnLuankplw KoprnycblHAA KOPCETINreH.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

WA

Matthias Fleischer, 3epTTey xoHe eHimaepai
asipney 6enimiHiH 6acTbifbl

fmmrm«w dQAA
M.a.

Sven Zimmermann, Cana »eHiHaeri Heri3ri
Genim 6acTbifbl

25.2 CeliikecTik benrici

KeneH opafFbliHbIH TEXHMKamNbIK HOpManapsbl

[ MEH TananTapblHbIH cakTanyblH
pacTtainTelH EAC cepTudukatTapbl xoHe
COWNKECTIK Typarbl eTiHiLLUTep XeHiHAeri
aknapar, TeMeHAe KenTipinrex,
www.stihl.ru/eac congait-ak STIHL
KOMMaHMWACBIHbIH, Ke3 KeNreH enaeri
ekingirinae Kon »xetimai, I 26.1.

YKpauHaHblH TeXHUKaIblK HOpMaTUBTEDI
ﬂy MeH TananTtapbl opblHAanNAbI.

26 MekeHxainap
26.1 STIHL wrab-naTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336, Banbnuxrex

FepmaHnsa

26.2 STIHL eHwinec

KacinopbiHAapsb!
PECEW ®EOEPALUACHI

POCCWNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWIb MAPKETUHTI™
Hab. O6BogHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomety. 1-H, odumc 200

192007 CaHkT-leTepbypr, Poccus

[opsayasa nuHus: +7 800 4444 180

3n. noyta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yaiku
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa
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http://www.stihl.ru/eac

Kasak

TenedoH: +38 044 393-35-30
Pakc: +380 044 393-35-70
["apsiva ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

26.3 STIHL exingikrepi

BENAPYCb

Okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
LLyrbin xeni: +375 17 200 23 76

KASAKCTAH

oxinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LLlarabyTamHoB k-ci, 125A yid, 2-keHce
050026, Anmatbl K-cbl, KasakcTtaH
LyFbin xeni: +7 727 225 55 17

26.4 STIHL umnopTTayLbinapsl

PECEW ®EOQEPALINACHI

000 «WTWNb 3KOOBECT»
350000, Poccuiickas ®enepauus,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbiii obxog, A. 36/1

000 «dJTATMAH»

194292, Poccuiickasa denepauus,

r. Cankr-leTepbypr, 3-uin BepxHuin nepeynok, 4.
16 nutep A, nomeleHne 38

OO0 «IMPOrPECC»
107113, Poccuinckas Pepepaums,
r. Mocksa, yn. ManeHkosckas, 4. 32, cTp. 2

000 «APHAY»

236006, Poccuinckasa denepauus,

r. KanuHuHrpag, MockoBckuii npocnekT, a. 253,
odhuc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuiickasn denepauus,
r. Kupos, yn. MNMasna Kopuyaruna, g. 16

000 «ONTUMAN»

620030, Poccuinckas degepauus,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2,
MomeLyeHwne 1

000 «TEXHOTOPI»
660112, Poccuiickas ®epepauus,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15

000 «JIECOTEXHUNKA»
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664540, Poccuiickas denepaums,
c. XomyToBoO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»
Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 oduc 6
220020 MuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MwuHck, benapycb

KASAKCTAH

N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paibimbeka 312
050005 Anmarsl, KazaxctaH

KbIPFbIBCTAH

0OcOO0 «Mysza»
yn. Knesckasa 107
720001 Buwwkek, Knprusms

APMEHWUA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

27 KeranwankplliKa apHanfaH
Kayinci3gik TeEXHUKaCbIHbIH
Hyckaynapbl

271 Kipicne

Byn 6enimae EN 60335-2-77 ctangapTbiHbiH EE
KOCbIMLLIACBIHAA 3MNEKTPiK Keranwanksiwrap
YLWiH TyXXbIpbIMAANFaH >anmnbl Kayincisaik
TEeXHUKaCbIHbIH HyCKaynapbl KeNTipinreH.

A CakraHgbipy

= ATanmbill KerarnwankpiwrneH Gipre 6epinreH
GaprbIK Kayinciagik TeXHUKacbiHbIH,
HycKkaynapbIH, HycKaynapapl, CypeTtep MeH
TeXHUKanbIK fepeKTepai OKbIN LWbIFbIHbI3.
TemeHperi Hyckaynap opblHAanMaraH
arFfanaa, ToK COFy, epTy XaHe/Hemece ayblp
XapakaT any kayni TyblHAaybl MyMKiH. Bapnbik
Kayinciaaik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapblH XeHe
Xannel Hyckaynapgbl 6onawiakra nanganasy
YLLiH cakTan KOMbIHbI3.

0478-131-9846-C



27 Keranwankbllka apHarnfaH Kayinci3aik TEXHUKaCbIHbIH HyCkaynapbl

272  OkpiTy

a)

b)

c)

d)

[ManganaHy xeHiHgeri HyCKaynbIKTbl MYKUSAT
OKbIMN LWbIFbIHBI3. Backapy opraHaapbiMeH
)KoHe MaluvHaHbl TUiCiHWe narganaHy
aAiCiMEH TaHbICbIN LbIFbIHbI3;

H6ananapra Hemece naiganaHy >XeHiHaeri
HycKaynbIKneH TaHbicnaraH 6acka
apjamvpapra KeranwankplwTbl nakaanaHyra
eLukaLlaH o 6epmeHis. XXeprinikTi
3aHHamMa naviganaHyLblHbIH eH TeMeH
acblH 6enrineyi MyMKiH;

akblH MaHaa agamaap, acipece 6ananap
Hemece aHyapnap 6onfaHaa wabyra
TbIlibIM canbiHagbl;

onepaTtop Hemece naviganaHyLbl 6acka
apaMpapAblH HemMece OHblH MEHLUITiHIH
KaTbICybIMeH OOnFaH CaTCi3 xargannapra
XayanTbl eKeHiH eCKepiHi3.

27.3 [OavibiHAbIK Wapanapbl

a)

b)

c)

MalumnHaHbl NnariganadfaH kesge apaaribim
6epik asik kMiM MeH y3blH Lwanbap Kuin xypy
Kepek. MalumHaHbl )anaHall asikneH Hemece
XKeHin caHgan kuin nanganadyra 6onmangbl.
Boc knimai Hemece xinTepi He 6aynapbl
acblbIn TypFaH KuiMai kuiore 6onmanapi.

MaluvHa nainganaHbinaTbiH anaHabl
TeKkcepin WbIFbIHbI3 XoHe MallMHaMeH
yCTanbIn Kanybl aHe NakTbIpblnybl MyMKiH
6apnblk 6erfe 3aTtTapabl KETIPiHi3.

MavipanaH6ac OypbiH spAavibiM KeckiLu
nblwakrap, 6exiTkil 6onTrap xaHe bykin
KecKilll 6rTOKTbIH TO3FaHbIH HeMece
3aKbIMAanFaHbiH Kapan LWbIFbIHbI3.
TeHrepimMci3aikTiH anablH any yLiH To3FaH
HemMece 3akblMaarnFaH Keckill Mbilakrap MeH
GekiTki GonTTapabl Tek Tisbek bovibIHLLIA
baTbipyFa 6onagbl. TosFaH Hemece
3aKpIMAarnFaH Hyckay TakTanianapbiH
anmacTbIpy KaxerT.

274 KonpaHny

a)
b)
c)
d)

e)

TeK KyHAi3ri )KapbIKTa XaHe XaKCbl acaHabl
XapblkTaHablpy 6ap ke3ge LwabblHbI3.

MymkiH 6onca, KypbiFbiHbl binFan wenTe
naviganaHbaraH xeH.

OpkallaH eHic xxepnepaeri KannbiHbI3abl
6akpinaHpbI3.

MalumHaHb! Tek kaaamablK XKblngamablkneH
KO3FanTbIHbI3.

OppaalibiM eHic 6olibIMEH LWABbIHBI3, eHiCNeH
KeTepinyre Hemece Tycyre 6onmanabi.

0478-131-9846-C

f)
g)

h)

)

n)

0)

P)

Kasak

EHic xepnepae Kosfranbic 6arbITbiH
e3repTkeHae acipece cak 6osbIHbI3.

Aca wyrbin eHic xepnepae wabyra
6onmaniabl.

KeranwankpiwTel 6ypraHaa Hemece e3iHisre
Kapaw TapTkaHaa acipece cak 60MbIHbI3.
KeranwankpiluThl WwWenteH 6acka 6eTrepain
YCTiHEeH TeHKepy KaxeT bonraHaa xaHe
KeranwankblLl WabblC ayaaHbiHaH XaHe
OFaH Kapaw XblKblFaHAa, KECKILL MbILIAKTbI
(NbllwakTapabl) ycran TypbiHbI3.

KopFaHbiLL KypbinFbiniapbl HEMece KopFaHbiLL
TOpbI 3aKblMAanFaH HeMece KopFaHbiLL
KypbIFblNapbl, Mbicanbl, kankanap xoHe/
HeMeCe LUen XUHaFbILL KypblSiFbinap
opHaTbINMaraH KeranwankbIWTbl el
Xafganga naviganaH6aHbl3.

CrapTep axblpaTKbILbIH 6HAIPYLUIHIH
HyckaynapblHa CoMKec, MyKUSIT iCKe KOCbIHpI3
Hemece HackapblHbI3. AfFbIHbI3 KECKLL
NbllWaKTaH (NbllakTapaaH) apkaluaH
XKETKINIKTI KaLbIKTbIKTa 60ybIH
KagaranaHbl3.

KosFanTKbILLTbI iCke KOCKkaH Hemece
oTangblpraH Kesfe keraniiankplLl npowecc
GapbicbiHaa KeTepinyi Tvic 6onmaca, oHbl
TeHkepyre 6onmariasl. bByn xarganaa oHbl
TEK KaXETTIiNiKKe Cokec aapexere
TOHKEPIHi3 XoHe Tek navaanaHyLwblgaH
KanblpbIfFaH XafblHaH KeTepiHi3.

KO3FaJ'ITKbILIJTbI nakTblpMa HayacCbIHbIH
anabliHga Typbin icke KOCnaHbI3.

EwkawaH anHanvane! 6enikrepain ycTiHe
Hemece acTbiHa KON He asiKTbl CanMaHbI3.
JlaKTbipMaHbIH TeciriHeH apkaluaH anwak
TYPbIHbI3.

KosranTKblILLbl XXyMbIC iCTeNn TypFaH
KeranwankbILLTbl eLlKallaH KeTepMeHi3
Hemece TacbiMangamaHpl3.

KosranTKbILWThI eLipin, cTapTep KinTiH
CybIpbIN anbiHpI3. Bapnblk XblmkbIMansl
GenikTep TonbIK TOKTaraHblHA KO3 XeTKi3iHi3:
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tirkce

— KeraswarnkplLTbl 8p KanablpFaH caibiH;

— NakKTblpMaHbIH HayacbliHAaFbl ByFaTTayabl
6ocaty Hemece GiTenreH xeprnepiH
Tasanay angblHaa;

— KerasnwarnkplLTbl TEKCepMec, Tazanamac
HeMece KerarnLiankbILLNeH XyMbicTap
oTKi36ec bypblIH;

— bBerpe 3aT ke3geckeHae. KeranwwankbIwTb
KanTafaH icke KOCy xaHe
KeranwankbILWneH XyMbIC icTey angbliHaa
3aKpiMaapablH 6ap-KOFbIH TEKCEPIHi3
KOHE KaXeTTi )XeHOeY >KyMblCTapblH
OpbIHAAHbI3.

Keranwankellw ageTTerigeH katTol gipingen

HacTaca, oHbl iepey Tekcepy kaxeT 6onaabl.

— 3aKkblMaapabl i34eHis;

— 3aKpiMaanFaH beniktepre KaxeTTi )xeHaey
XKYMbICTapbIH ©TKi3iHi3;

— Gapnblk raiikanap, 6onTrap MeH
6ypaHaanap 6epik TapTbinFaHbiHa K63
KETKI3iHi3.

27.5 TexHuKanbIK KbIBMET KepceTy

XXoHe cakray
Bapnbik raikanap, 6ontrap meH
6ypaHaanap 6epik TapTbifFaHbIHA XoHe
KYPbINFbI KAYinci3 XXyMmbIC KyiiHae 6onFaHbiHa
KO3 XEeTKI3iHi3.

a)

Lllen xwuHarbIWITa TO3FaH Hemece
yHKLUMOHaNAbINbIFbIHAH alblpbinFaH
xepnepaiy 6ap-KoFbIH Xui Tekcepin
TYPbIHbI3.

Kayinciagik TypfbiCbIHaH TO3FaH Hemece
3aKpIiMaanFaH 6eniktepai aybICTbIPbIHbI3.

b)

c)
d) bipHele keckiw nblwarbl 6ap mawmnHanapaa
6ip Keckill MbIaKTbIH KO3Fanybl karnFaH
KeCKiLl NbllakTapablH avHanybliHa akenyi
MYMKIH eKeHZIrNH eCKepiHi3.

MaluvHaHbl peTTereH Ke3ae XblhKbiMarbl
KEeCKiLl NblllakTap MeH MallMHaHbIH,
KO3FanbICCbI3 TypFaH benikTepiHiH apacbiHaa
caycarblHbI3[bIH KbICbISbIN KariMaraHbIH
KaparanaHpi3s.

e)

f) MawwHaHbl ToKTaTnac cakrayra Kovimac
OYpbIH KO3FanTKpILLTbI CYbITbIHbI3.

Keckiw nblwakka TexHUKanblK KblaMeT
KepCeTKeH ke3fe, TiNTi KepHey Ke3i ewwipyni
bonFaHaa Aa, Keckill nbilak KosFanybl
MYMKiH eKeHAIrH ecKepiHi3.

9)

h) Kayincisgik TypFbiCbiHaH TO3FaH Hemece
3akpiMaanFaH 6eniktepai aybICTbIpbiHbI3. Tek
KaHa TyMHycKa Kocankbl 6eniktep MeH Kkepek-

)apakTtapabl KongaHblHbI3.
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1 Onséz

Sayin Musterimiz,

STIHL rinlerini tercih ettiginizden dolayi tesek-
kiir ederiz. Uriinlerimizi, msterilerimizin talepleri
ve istekleri dogrultusunda yiiksek kalite ile gelisti-
riyor ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve yiksek derecede glvenilir
arlnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda
da yliksek kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas
magazalarindan Urtnlerimizin kullanimi ve teknik
Ozellikleri hakkinda detayl bilgi alabilirsiniz.

STIHL, doga i¢in strdurilebilir ve sorumlu bir
yaklasima agikga baglidir. Bu kullanim kilavuzu,
STIHL Urtiniinlzi uzun bir kullanim émri sure-

0478-131-9846-C
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2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

sinde guvenli ve gevre dostu bir sekilde kullan-
maniza yardimci olmayl amaclamaktadir.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz giivenden
dolayi tesekkir eder STIHL urinlerimiz ile iyi
calismalar dileriz.

e db

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI! KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU
OKUYUN VE SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

21 Gegerli dokiimanlar

Bu cgalistirma talimatlari, 2006/42/EC sayili EC
Direktifine uygun olarak Ureticinin asil galistirma
talimatlarinin bir gevirisidir.

Yerel glivenlik yonetmelikleri gegerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak su dokiiman-
lar okunmali, anlasilmali ve muhafaza edilme-
lidir:
— Akl STIHL AP giivenlik uyarilari
— STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 sarj aletleri-
nin kullanim kilavuzu.
— Monte edilmis akuli STIHL akdleri ve Griin-
leri igin guvenlik bilgileri: www.stihl.com/
safety-data-sheets

STIHL baglantili, uyumlu Grtnler ve SSS hak-
kinda daha fazla bilgi su adreste mevcuttur:
www.connect.stihl.com Veya bir STIHL uzman
bayisinden temin edilebilir.

Bluetooth ® marka adi ve tasarim isaretleri (logo-
lar), Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari marka-
lardir. Bu kelime isaretinin/sembolinin STIHL
tarafindan her trli kullanimi lisansa tabidir.

(% iceren akillerde Bluetooth ®telsiz arabirimi ile

donatiimistir. Yerel isletim kisitiamalarina (6rne-

gin ucaklarda veya hastanelerde) dikkat edilmeli-
dir.

0478-131-9846-C

tirkce

22 Tekst icinde yer alan ikaz bilgi-

lerinin isaretlenmesi

A ke

® Agir yaralanmaya veya 6lime yol acabilecek
tehlikelere isaret eden bilgiler.
> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler
agir yaralanma veya 6lUmlu is kazalarini
engelleyebilir.

A k2

® Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol
acabilecek tehlikelere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler
agir yaralanma veya 6lUmlu is kazalarini
engelleyebilir.

ONERI

® Bu uyarl maddi hasara yol agabilecek tehlike-
lere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler
maddi hasarlari engelleyebilir.

Tekst icindeki semboller

Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir
bolime atifta bulunur.

3 Genel

3.1 Cim bicme makinesi ve akii

Ll
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tirkce

1 Blokaj butonu
Bigime islemi icin blokaj butonu ve kumanda
gubugu bigakla birlikte agilir ve kapanir.

2 Kumanda gubugu
Kumanda ¢ubugu blokaj butonu ile birlikte
bigagi agar ve kapatir.

3 Gidon
Gidon ¢im bigme makinesinin tutulmasi, yon-
lendirilmesi ve tasinmasi igin kullanihr.

4 Doluluk seviyesi géstergesi
Doluluk seviyesi géstergesi ¢im toplama
sepetinin dolulugunu goésterir.
5 Gim toplama sepeti
Cim toplama sepeti bigilen ¢imleri yakalar.
6 Bosaltma kapagi
Bosaltma kapagi, bosaltma kanalini kapatir.
7 Kol
Kol, kesim yuksekliginin ayarlanmasi igin kul-
lanilir.
8 Sap
Sap ¢im bigme makinesinin kesim ylksekligi-
nin ayarlanmasi ve ¢im bigme makinesinin
tasinmasi icin kullanilir.
9 Kapak
Kapak akiyu ve emniyet anahtarini kapatir.
10 Tasima sapi
Tasima sap! ¢im bicme makinesinin tasin-
masi igin kullanilir.
11 Kol
Kol, gidonun ayarlanmasi ve katlanmasi icin
kullanihr.
12 Akii
Akl ¢im bigme makinesini eneriji ile besler.

13 LED "BLUETOOTH®" (sadece @ sahip ak-
ler igin)
LED, Bluetooth® telsiz arabiriminin etkinlesti-
rildigini ve devre disi birakildigini gosterir.

14 Basma tusu
Basma tusu akudeki LEDleri etkinlestirir.
Bluetooth® telsiz arabirimini etkinlestirir ve
devre disi birakir (sayet mevcutsa).

15 LEDler
LEDIler akiinun sarj durumunu ve arizalarini
gOsterir.

16 Kilit kolu
Kilit kolu akuyl akl yuvasinda tutar.

17 Akii yuvasi
AkU yuvasi, aklyU alir.
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18 ECO modu salteri
ECO modu salteri, ECO modu salterini agar
ve kapatir.

19 Emniyet anahtari
Emniyet anahtar ¢im bigme makinesini etkin-
lestirir.

20 Tasima yuvasl
Tasima yuvasi, yedek aklyu alir.

# Makine numarasina sahip giig plakasi

3.2 Semboller

Semboller ¢im bigme makinesinde ve akude
bulunabilir ve anlamlar su sekildedir:
Bu sembol glivenlik anahtarini belirtir.

Bu sembol anahtar yuvasini belirtir.

ié

Bu sembol ECO modu salterini belirtir.
ECO ’

Bu sembol kesim yuksekliginin ayar-
~ )‘. lanmasi igin kolu belirtir.

Bu sembol akii olmadan ¢im bigme
makinesinin agirhgini gosterir.

1 LED kirmizi yaniyor. Akl ¢gok sicak
veya ¢ok soguk.

CHp

I[][][]b

%Il»
0 4 LED kirmizi yanip sénuyor. Akude bir

59 ariza bulunuyor.

@ 2000/14/EC sayili direktife gore dB(A)

Lwa garanti edilen guriltl seviyesi Urlnlerin
gurdltd emisyonlarini kiyaslanabilir
yapmak icindir.

(& Akiinin Bluetooth® radyo arayiizii vardir
ve STIHL connected uygulamasi ile bagla-
nabilir.

Sembolln yanindaki bilgiler hiicre Ureticisi-
nin spesifikasyonlarina gére akiniin eneriji
kapasitesine atifta bulunur. Kullanima
sunulan enerji kapasitesi daha dusuktur.

K Uriinii ev ¢opliyle birlikte imha etmeyin.

®@ AL/N

S

Bigagi calistirin ve kapatin.
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4  Emniyet kurallari
4.1 Uyari sembolleri

Cim bigme makinesindeki veya akudeki uyari
sembollerinin anlamlari su sekildedir:

Guvenlik uyarilarini ve énlemleri dik-
kate alin.

Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

Savrulan nesnelere dikkat edin - mesa-
feyi koruyun ve tguncu kisileri uzak
tutun.

Doénen bigaga dokunmayin.

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda aklyu
cikarin.

ce]og b e

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda emniyet
anahtarini gekin.

il

Guvenlik mesafesine uyun.

Aklyu ylUksek 1s1 ve atesten koruyun.

Aklyu sivilara daldirmayin.

®
®

AkUnin izin verilen sicaklik araligina
uyun.

4.2 Usuliine uygun kullanim

Cim bigme makinesi STIHL RMA 443.2 C kuru
cimlerin bigilmesi igin kullanilir.

Cim bigme makinesi bir STIHL AP akusu tarafin-
dan enerji ile beslenir.

Gigeren akl STIHL connected uygulamasi ile
birlikte kisisellestirmeye ve bilgilerin aklye Blue-
tooth® teknolojisiyle aktariimasina olanak saglar.

0478-131-9846-C
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A IKAZ
® Cim bigme makinesi igin STIHL tarafindan izin
verilmeyen akdler yangin ve patlamalara
neden olabilir. insanlar agir yaralanabilir veya
6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
> Cim bigcme makinesini STIHL AP akusti ile
kullanin.
® Cim bicme makinesi veya akl usulline uygun
kullaniimiyorsa Kisiler agir yaralanabilir veya
o6lebilir ve maddi hasarlar olusabilir.
> Cim bicme makinesini bu kullanim kilavu-
zunda tarif edildigi sekilde kullanin.
> Bataryayi bu kullanim kilavuzunda, STIHL
connected uygulamasinda ve altinda acik-
lanan sekilde kullanin. www.con-
nect.stihl.com adreslerinde tarif edildigi
Uzere kullanin.

4.3 Kullanicidan beklentiler

m Egitimsiz kullanicilar ¢im bigme makinesinin ve
akulnun tehlikelerini fark edemez veya tahmin
edemez. Kullanicilar veya diger kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir.

> Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

> Cim bicme makinesi veya aku baska kisi-
lere verilmeli ise: Kullanim kilavuzunu da
birlikte verin.

> Kullanicinin asagidaki talepleri yerine getir-
mesini saglayin:

— Kullanici dinlenmistir.

— Kullanicinin ¢im bigme makinesini ve
aklyul kullanmak ve bununla g¢alismak
icin fiziksel, duyusal ve zihinsel yetkin
olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel agidan kisitli ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
g6zetimi veya talimatlarina gore calisa-
bilir.

— Kullanicilar ¢gim bigme makinesinin ve
akdlerin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez.

— Kullanici, kaza ve maddi hasarlardan
sorumlu oldugunun bilincindedir.

— Kullanici resit veya kullanici ilgili yerel
kurala gore gézetim altinda meslek egi-
timi almis olmalidir.

— Kullanici ¢im bigme makinesi ile ilk kez
calismadan 6nce STIHL yetkili bayisin-
den veya uzman kisilerden egitim alir.
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— Kullanici alkol, ila¢ veya uyusturucu
etkisi altinda degildir.
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

4.4 Kiyafet ve donanim

A |IKAZ

m Calisma sirasinda cisimler ylksek hizla firla-

yabilir. Kullanici yaralanabilir.

> Malzemesi dayanikli olan uzun pantolonlar
giyin.

Calisma sirasinda toz kalkabilir. Solunan toz

sagliga zarar verebilir ve alerjik reaksiyonlara

neden olabilir.

> Toz kalkarsa: Toz koruyucu maske kullanin.

m Uygun olmayan kiyafet tahta, calilik ve ¢im
bicme makinelerine takilabilir. Uygun kiyafet
kullanmayan kullanicilar agir yaralanabilirler.
> Dar kiyafetler kullanin.
> Sal ve takilari ¢ikarin.

m Temizlik, bakim veya tasima sirasinda kulla-
nici bigakla temas edebilir. Kullanici yaralana-
bilir.
> Guvenlik eldivenleri giyin.

m Kullanici uygun olmayan ayakkabi kullani-
yorsa kayabilir. Kullanici yaralanabilir.
> Kaymayan tabana sahip saglam, kapali

ayakkabilar giyin.
m Bicak bilenirken malzeme pargaciklar savrula-
bilir. Kullanici yaralanabilir.
> Sikica oturan koruyucu gozlik kullanin.
Uygun koruyucu goézlikler EN 166 normuna
gore veya yerel yonetmeliklere gore kontrol
edilmistir ve ilgili isaretle piyasadan temin
edilebilir.

> Guvenlik eldivenleri giyin.

4.5

451 Cim bigme makinesi

® {lgisi olmayan kisiler, gocuklar ve hayvanlar
¢im bigme makinesinin tehlikelerini fark ede-
mez ve yukari firlayan cisimleri fark edemez
ve tahmin edemez. ilgisi olmayan kisiler,

cocuklar ve hayvanlar agir yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

> ilgisi olmayan kisileri, cocuklari ve
hayvanlari ¢alisma alanindan uzak
tutun.

> Cisimlerle guvenlik mesafenizi koruyun.
> Cim bicme makinesini gézetimsiz birakma-

yin.

Caligma alani ve ortam
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> Cocuklarin ¢im bigme makinesi ile oynama-
masini saglayin.
® Yagmurda calisilirsa kullanici kayabilir. Kulla-
nici agir yaralanabilir veya olebilir.
> Yagmur yagiyorsa: Calismayin.
® Cim bigme makinesi suya karsi korumali degil-
dir. Yagmurda veya nemli ortamlarda ¢alisil-
maliysa elektrik carpmasi meydana gelebilir.
Kullanici yaralanabilir ve ¢im bicme makinesi
zarar gorebilir.
> Yagmurda ve nemli ortamlarda ¢alismayin.
> Islak ¢imi bicmeyin.
® Cim bigme makinesinin elektrikli bilesenleri
kivilcim olusturabilir. Kivilcimlar kolay tutusabi-
len veya patlayici ortamlarda yangina ve pat-
lamalara neden olabilir. insanlar adir yaralana-
bilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
» Kolay yanmayan ve patlamayan bir orta-
mda ¢alisin.

452 Akii
A |[KAZ
= {lgili olmayan kisiler, gocuklar ve hayvanlar,
akiden kaynaklanan tehlikeleri fark edemez
ve degerlendiremez. Calismaya dahil oimayan
kisiler, cocuklar ve hayvanlar agir derecede
yaralanabilir.
> ilgisi olmayan kisileri, ocuklari ve hayvan-
lar uzak tutun.

> Aklyu gozetimsiz sekilde birakmayin.

> Cocuklarin aku ile oynamadigindan emin
olun.

m Akl her turli gevresel etkiye karsi korunmus
degildir. Aku belirli bir gevresel etkilere maruz
kaldiginda yangin, patlama veya onarilamaya-
cak hasarlar meydana gelebilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Akuyu ates ve i1siya karsi koruyun.
> Aklyu ates igine atmayin.

> Akuyu - 10 °C ila + 50 °C arasinda
bir sicaklik araliginda kullanin ve
saklayin.

> Akuyu sivilarin igine daldirmayin.

> AkUyu metal kiiglk pargalardan uzak tutun.

> AkUyu yuksek basinca maruz birakmayin.

> AkUyu mikro dalgalara maruz birakmayin.

> AkUyu kimyasallara ve tuzlara karsi koru-
yun.
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4.6 Iisletme giivenligine uygun

durum

4.6.1 Cim bigme makinesi

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde ¢im bigme makinesi giivenli durumunda-
dir:

— Gim bigme makinesi hasarh degildir.

— Cim bigme makinesi temiz ve kurudur.

Kumanda elemanlari ¢alisiyor ve degistiriime-
mistir.
Bigak dogru takilmistir.

— Cim bigme makinesine orijinal STIHL akse-

suarlari takilmistir.

— Aksesuar dogru takilmistir.
A IKAZ

® Gilvenli durum s6z konusu degilse, bilesenler

artik dogru calisamaz ve guvenlik diizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-

lir veya olebilir.

> Hasar almamis ¢im bigme makinesi ile ¢ali-
sin.

> Cim bicme makinesi kirlenmisse veya
1slaksa: Cim bicme makinesini temizleyin ve
kurumaya birakin.

> Cim bigme makinesi degistiriimemis.

> Kumanda elemanlar galismiyorsa: Gim
bicme makinesi ile galismayin.

> Cim bicme makinesine sadece orijinal
STIHL aksesuarlari takin.

> Bigaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde takin.

> Aksesuarlari bu kullanim kilavuzunda veya
aksesuarlarin kullanim kilavuzunda tarif
edildigi sekilde takin.

> Cisimleri ¢im bicme makinesinin agiklikla-
rina sokmayin.

> Anahtar yuvasinin kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.

> Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

46.2 Bigak
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde bigak glvenli durumundadir:

Bicak ve montaj parcalari hasar almamistir.
Bigak deforme olmamistir.

Bicak dogru takilmistir.

Bicak dogru bilenmistir.

Bicak capaksizdir.

Bicak dogru dengelenmistir.
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— Bigagin minimum kahnhgi ve minimum genisli-
ginin altinina distlmemelidir, 0 22.2.
— Bileme agisina uyulmalidir, 1 22.2.
A |[KAZ
® Guvenlik durumu s6z konusu degilse, bicagin
pargalari ayrilabilir ve savrulabilir. insanlar agir
yaralanabilir.
> Hasarsiz bir bigak ve hasarsiz montaj par-
calari ile gahsin.
> Bigagi dogru takin.
> Bigagi dogru bileyin.
Minimum kalinlik ve minimum genisligin
altina disulmesi halinde: Bigagi degistirin.
Bigagin STIHL yetkili bayisi tarafindan den-
gelenmesini saglayin.
Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

46.3 Akii
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde aku guvenli durumundadir:
— Akl hasarsizdir.
— Ak, temiz ve kurudur.
— Ak fonksiyoneldir ve degismemistir.
A IKAZ
® Givenlik durumu s6z konusu degilse, aki
artik emniyetli galisamaz. insanlar agir yarala-
nabilir.
» Hasarsiz ve fonksiyonel bir aki ile galisin.
> Hasarli ve arizal bir akiyu sarj etmeyin.
> AkU kirlenmisse veya islaksa: Akuyu temiz-
leyin ve kurumaya birakin.
> Akulyu degistirmeyin.
Cisimleri aklinlin agikliklarina sokmayin.
> Aklnun elektrikli kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.
> Akuyu acmayin.
Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.
® Hasar gérmus bir akliden disari sivi sizabilir.
Eger sivi ciltle veya gozlerle temas ederse,
ciltte veya gozlerde tahris olusabilir.
> Sivilarla temasi 6nleyin.
> Eger ciltle temas meydana gelmisse: Etkile-
nen cilt bélimlerini bol suyla ve sabunla
yikayin.
> Eger gozlerle temas meydana gelmisse:
Gozleri en az 15 dakika bol suyla durulayin
ve bir doktora basvurun.
® Hasarli veya arizali bir aku olagandisi kokabi-
lir, duman gikartabilir veya yanabilir. insanlar
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

v

v

v

v

v
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> Eger aki olagandisi kokuyorsa ve duman
cikartiyorsa: Aklyu kullanmayin ve yanici
maddelerden uzak tutun.
> Eger akiu yaniyorsa: Aklyu bir yangin son-
dirtcl veya suyla séndirmeye calisin.
4.7 Calisma
A |IKAZ
m Kullanici bazi durumlarda galisirken konsan-
trasyonlu galisamayabilir. Kullanici takilabilir,
dusebilir, agir yaralanabilir.
> Sakin ve temkinli galisin.

> Isik ve goriinis durumlari kot ise: Gim
bicme makinesi ile galismayin.

> Cim bicme makinesini tek basiniza kullanin.

> Engellere dikkat edin.

> Cim bigme makinesini devirmeyin.

> Zeminde ayakta dururken cgalisin ve denge-
nizi koruyun.

> Yorulma belirtileri ortaya ¢ikarsa: Mola ver-
melidir.

> Yokusta ¢im bicilecekse: Yokusta gimleri
gapraz bigin.

> Egimi 25°'nin (%46,6) Uzerindeki arazilerde
calismayin.

® Doénen bigak kullanicinin bir yerini kesebilir.
Kullanici agir yaralanabilir.

> Doénen bicaga dokunmayin.
> Bigak cisimler nedeniyle bloke edi-
lirse: Cim bigme makinesini kapatin,

emniyet anahtarini gekin ve akiyu
¢tkarin. Sonra cismi ¢ikarin.

® Calisma sirasinda ¢im bigme makinesi nede-
niyle titresim olusabilir.
> Eldiven kullanin.
> Calisma molalari yapin.
> Dolasim bozuklugu belirtileri ortaya ¢ikarsa:

Bir doktora basvurun.

m Calisma sirasinda yabanci bir cisme denk
gelinmesi halinde bu veya bunun pargalari
hasarlanabilir veya ylksek hizla yukari firlaya-
bilir. Kisiler yaralanabilir ve maddi hasar olusa-
bilir.
> Yabanci cisimleri ¢alisma alanindan temiz-

leyin.

® Bicme islemi igin kumanda gubugu serbest
birakilirsa bigak kisa bir stire daha doner.
insanlar agir yaralanabilir.
> Bicak donmeyi birakana kadar bekleyin.

® Donen bigak sert bir cisme denk gelirse kivil-
cim olusabilir. Kivilcimlar kolay tutusabilen
ortamlarda yangina neden olabilir. insanlar
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.
> Kolay tutusabilen ortamlarda calismayin.

164

4 Emniyet kurallari

® Cim bigme makinesi dik ylizeylere koyula-
caksa, bu istemsiz olarak yuvarlanabilir. Kisiler
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
> Cim bigcme makinesini, diiz bir zemindeyse

ve kendiliginden yuvarlanmiyorsa birakin.

m Cisimler gidona sabitlenmisse ¢im bicme maki-
nesi ek agirlik nedeniyle devrilebilir. Kisiler
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
> Gidona herhangi bir cisim sabitlemeyin.

A TEHLIKE

® Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda
calisilacaksa bigak akim tasiyan hatlara temas
edebilir ve bunlara zarar verebilir. Kullanici
agir yaralanabilir veya 6lebilir.
> Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda

galismayin.

m Ko6tl hava kosullarinda calisiimaliysa kullani-
clya yildinm isabet edebilir. Kullanici agir
yaralanabilir veya 6lebilir.
> Hava kosullari bozuluyorsa: Calismayin.

4.8 Nakliyat

481 Cim bigme makinesi
® Tasima sirasinda gim bigme makinesi devrile-
bilir veya hareket edebilir. Insanlar yaralanabi-

lir ve maddi hasar olusabilir.

—_ > Emniyet anahtarini gekin.

0=

&£

> Akulyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini gergi kemerleri,
kayis veya bir ag ile devrilemeyecek ve
hareket edemeyecek sekilde emniyete alin.

482 Akii
A IKAZ
®m AKU her tlrll cevresel etkiye karsi korunmus
degildir. Aku belirli bir gevresel etkilere maruz
kaldiginda aku hasar gorebilir ve maddi hasar
meydana gelebilir.
> Hasarli bir aklyd tasimayin.
® Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi
hasar olusabilir.
> Akuyu ambalaj icinde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.
> Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emni-
yet altina alin.
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49

491 Cim bigme makinesi
m Cocuklar ¢im bigme makinesinin tehlikelerini

fark edemez ve tahmin edemez. Cocuklar agir
yaralanabilir.

> Emniyet anahtarini gekin.
@ > Aklyu cikarin.

> Cim bigme makinesini gocuklarin ulasama-
yacagl yerlerde muhafaza edin.
m Cim bicme makinesindeki elektrikli kontaklar
ve metal bilesenler nem nedeniyle asinabilir.
Cim bigme makinesi hasar gorebilir.

> Emniyet anahtarini gekin.

> Aklyu cikarin.

Saklama

§

> Cim bigme makinesini temiz ve kuru muha-
faza edin.

m Muhafaza sirasinda emniyet anahtari ve aki
takilmissa bigak istemsiz olarak ¢alistirilabilir
ve ¢im bicme makinesi harekete gecebilir.
insanlar agir yaralanabilir ve maddi hasar olu-
sabilir.

»>
0:':0 Emniyet anahtarini gekin.

£

> Akuyu cikarin.

492 Aki

A IKAZ

® Cocuklar akiiniin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez. Cocuklar agir yaralanabilir.
> Akuyu ¢cocuklarin ulasamayacagi yerlerde

muhafaza edin.

m Akl tim ortam kosullarina karsi korunmamis-
tir. Eger aku belirli ortam kosullarina maruz
kalirsa, aki geri donusi olmayacak sekilde
hasar gorebilir.
> Aklyl temiz ve kuru muhafaza edin.
> Aklyu kapal bir alanda muhafaza edin.
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> Aklyu ¢im bicme makinesinden ayri olarak
saklayin.

> Ak sarj cihazinda saklanirsa: Glg kablo-
sunu fisten gekin ve akiyl %40 ile %60
arasinda bir sarj seviyesiyle muhafaza edin
(2 yesil LED yanar).

> Aklyi - 10 °C ve + 50 °C araligindaki
sicakliklarda muhafaza edin.

410 Temizlik, bakim ve onarim

A IKAZ

Temizlik, bakim veya onarim sirasinda emni-
yet anahtari ve aku takilmissa bigak istemsiz
olarak galistirilabilir ve ¢im bigme makinesi
harekete gegebilir. insanlar agir yaralanabilir
ve maddi hasar olusabilir.

— | = Emniyet anahtarini gekin.
'405

> Akuyu ¢ikarin.

Asindirici temizleme araglari, suyla temizleme

veya sivri cisimler ¢cim bigme makinesine,

bigaga ve aklye zarar verebilir. Cim bigme

makinesi, bicak ve aki dogru temizlene-

mezse, bilesenler artik dogru ¢alisamaz ve

glvenlik duzenekleri devre disi birakilamaz.

insanlar agir yaralanabilir.

> Cim bigme makinesi, bigak ve aklyu bu kul-
lanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde
temizleyin.

Cim bigme makinesinin, bicagin veya akinin

bakimi ve tamiri dogru yapilmazsa, bilesenler

artik dogru galisamaz ve guvenlik dizenekleri

devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-

lir veya olebilir.

> Cim bicme makinesi ve akiinin bakimini
veya onarimini kendiniz yapmayin.

> Cim bigcme makinesinin veya akinin
bakimi yapilmali veya onariimali ise: STIHL
yetkili bayiye basvurun.

> Bigaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde temizleyin.

Bicagin temizligi, bakimi veya onarimi sira-

sinda kullanici keskin kesici kenarlar nede-

niyle kendini yaralayabilir. Kullanici yaralana-

bilir.

> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

Bileme sirasinda bigak ¢ok sicak olabilir. Kul-

lanici kendini yakabilir.

> Bigak soguyana kadar bekleyin.
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> Malzemesi dayanikl olan is eldivenleri kul-
lanin.

5 Cim bigme makinesinin kul-

lanima hazir hale getiril-
mesi

5.1 Cim bigme makinesinin kulla-
nima hazir hale getirilmesi

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki adimlar

uygulanmalidir:

> Ambalaj malzemesini ve tasima kilitlerini ¢ika-
rn.

> Asagidaki bilesenlerin glivenli durumda bulun-

masini saglayin:

— Gim bigme makinesi, 1 4.6.1.

— Bigak, 1 4.6.2.

— Aki, 4.6.3.

Akuyu kontrol edin, Ed 13.3.

AkU tam sarj olmus, £16.1.

Cim bigme makinesini temizleyin, [ 18.2.

Bigagi kontrol edin, E3 13.2.

Gidonu takin, 1 8.1.

Gidonu agin ve ayarlayin, 019.1.

Cim bigilmeli ve bigilen ¢im, ¢im toplama sepe-

tinde toplanmali ise: Cim toplama sepetini

takin, 18.2.2.

> Cim bicilmeli ve bigilen ¢im, arkadan atilmali
ise: Gim toplama sepetini gikarin, £38.2.3.

> Kesim yiksekligini ayarlayin, B 14.2.

> Sabitleme elemanlarini kontrol edin, &1 13.1.

> Adimlar uygulanamiyorsa: Cim bicme makine-
sini kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine bas-
vurun.

Yy YYVY VY VY

5.2 Akuyi bir Bluetooth® fonksiyon
arayuzii ile STIHL connected
uygulamasina baglayin

> Bluetooth® fonksiyon arayiiziinii mobil cihazda

etkinlestirin.
> Bluetooth® fonksiyon arayliziinii akiide etkin-
lestirin, 1 7.1.

> STIHL connected uygulamasini App Store'dan
mobil cihaza indirin ve hesap (Account) olustu-
run.

> STIHL connected uygulamasini agin ve otu-

rum agin.

> Aklyu STIHL connected uygulamasina ekleyin

ve ekrandaki talimatlari takip edin.

iletisim olanaklari ve diger bilgiler https:/
support.stihl.com adreslerinde veya STIHL con-
nected uygulamasinda bulunabilir.
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5 Gim bigme makinesinin kullanima hazir hale getiriimesi

STIHL connected uygulamasi pazara bagl ola-
rak mevcuttur.

6 Ufleme aletini galismaya
hazir duruma getirme

6.1 Akiiniin sarj edilmesi

Sarj suresi 6rnegin aku sicakligi veya ortam

sicakligi gibi cesitli etkenlere baglidir. Gergek

sarj suresi belirtilen sarj suresinden farkli olabilir.

Sarj stiresi www.stihl.com/charging-times sayfa-

sinda belirtilmistir.

> Akuyd, STIHL AL 101, 301, 301-4, 500 sarj
cihazinin kullanim kilavuzunda agiklandigi
sekilde sarj edin.

6.2 Sarj durumunun gésteriimesi
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> Basma tusuna (1) basin.
Akudeki LED'ler yakl. 5 saniye yesil yanarlar
ve sarj durumunu gdsterirler.

> Sagdaki LED yanip sénlyorsa: Akuyu sarj
edin.

6.3 Aktdeki LED'ler

LED'ler akiiniin sarj durumunu veya arizalarini
gosterebilir. LED'ler yesil veya kirmizi yanabilir
veya yanip sonebilir.

LED'ler yesil yanar veya yanip sonerse, sarj

durumu gosterilir.

> LED'ler kirmizi yanar veya yanip sénerse: Arl-
zalari giderin, 4 21.1.
Cim bicme makinesinde veya akide bir ariza
var.
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7 Bluetooth® telsiz araylzunun etkinlestiriimesi ve devre disi bira...

7  Bluetooth® telsiz arayiizii-
ndn etkinlestiriimesi ve
devre disi birakilmasi

7.1 Bluetooth?® telsiz arayiiziiniin
etkinlestiriimesi
> Akii bir Bluetooth® fonksiyon arayiiziine
sahipse: Butona basin ve sembolin (¢4 yanin-
daki "BLUETOOTH®" LED'i yakl. 3 saniye
mavi yanana kadar basih tutun.
Bluetooth® fonksiyon arayiizii akiide etkinlesti-
rildi.
7.2 Bluetooth?® telsiz arayiiziiniin
devre disi birakilmasi
> Akii bir Bluetooth® fonksiyon arayiiziine
sahipse: Butona basin ve sembolin (CH yanin-
daki "BLUETOOTH®" LED'j alti kez mavi yanip
s6nene kadar basili tutun.

Bluetooth® fonksiyon arayiizii akiide devre
disi birakildi.

8 Cim bigme makinesinin
montaji

8.1 Gidonu takma

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-

tarini gekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kovani (1) gidon Ust pargasindaki (2) deligin
icine bastirin.

> Germe diskini (3) bombeli kismi ice gelecek
sekilde kovanin (1) Uzerine yerlestirin.

0478-131-9846-C
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> Gidon Ust pargasini (2) gidon konsoluna (4)
gegirin.

Vidayi (5) gidon konsolunun deliklerine (4) ve
gidon Ust pargasini (2) kovana itin.

Somunu (6) gidon konsolundaki (4) girintilere
yerlestirin.

> Civatayi (5) sikin.

v

v

> Kabloyu (7) tutuculara (8) bastirin.

> Kabloyu (7) kablo klipsi (9) ile gidona sabitle-
yin.

Gidonun tekrar sokilmesi gerekmez.

8.2 Cim toplama sepetinin toplan-
masi, takilmasi

8.21

Cim toplama sepetinin montaji

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) ¢im top-
lama sepeti alt pargasina (2) takin.

> Pimleri (3) icten dogru 6ngdrilen deliklere (4)
bastirin.
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> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) asagiya
dogru bastirin.
Cim toplama sepeti Ust pargasi sesli bir
sekilde yerine oturur.

8.2.2 Cim toplama sepetinin takilmasi
> Cim bicme makinesinin kapatiimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Bosaltma kapagini (1) agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini (2) saplardan (3) tutun
ve kancayi (4) yuvalara (5) asin.

> Bosaltma kapagini (1) ¢im toplama sepetine
(2) koyun.

823 Cim toplama sepetini ¢ikarin

> Cim bigcme makinesini kapatin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini saplarindan tutarak
yukari kaldirin.

> Bosaltma kapagini kapatin.

9 Kullanici igin ¢im bigme
makinesinin ayarlanmasi

9.1 Gidonun ayarlanmasi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-

tarini gekin ve akilyu cikarin.
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

1

2

/g

> Gidonu (1) sabit tutun.

> Kolu (2) asagiya dogru bastirin ve tutun.

> Gidonu (1) istenilen pozisyona getirin.

> Kolu (2) birakin ve gidonun tekrar tamamen
oturmasina dikkat edin.
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9 Kullanici igin ¢im bigme makinesinin ayarlanmasi

9.2 Gidonun katlanmasi

Fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak veya

muhafaza etmek igin gidon katlanabilir.

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu cikarin.

> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kola basil tutun.

> Gidonu 6ne katlayin.

10 Ufleme aletinin montaji
10.1  Akiiniin takiimasi

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Akuyi (2) aki yuvasinda (3) son konumuna
kadar bastirin.
Ak (2) bir tik sesi ¢ikararak yerine oturur ve
kilitlenir.

> ikinci akii de tasinmali ise: Aklyii tasima
yuvasina (4) yerlestirin.
AKU bir tik sesi gikararak yerine oturur ve kilit-
lenir.

> Kapagi (1) kapatin.

10.2  Akiinin gikariimasi
> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.
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11 Emniyet anahtarinin takilmasi ve ¢ekilmesi

> Kilit koluna (2) basin.
AkUnun (3) kilidi acildi.
> Aklyu (3) cikarin.
> Kapagi (1) kapatin.
11 Emniyet anahtarinin takil-
masi ve ¢ekilmesi

11.1  Emniyet anahtarinin takiimasi

» Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.

> Emniyet anahtarini (2) anahtar yuvasina (3)
takin.
> Kapag (1) kapatin.

11.2  Emniyet anahtarinin gekilmesi

» Kapagi sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Kapagi kapatin.

> Emniyet anahtarini cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edin.

12 Cim bigme makinesinin
calistiriimasi ve kapatil-
masi

12.1  Bigagin calistirilmasi ve kapa-
tiimasi

1211 Bigagin galistiriimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Blokaj butonunu (1) sag elinizle bastirin ve
basili tutun.

> Bigme islemi (2) i¢in kumanda ¢ubugunu sol
elinizle gidon (3) yénlinde tamamen gekin ve
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bas parmaginiz gidonu (3) saracak sekilde
tutun.
Bicak déner.

> Blokaj butonunu (1) birakin.

> Bigme islemi (2) igin gidonu (3) ve kumanda
gubugunu sag elinizle bas parmaginiz gidonu
(3) saracak sekilde sabit tutun.

12.1.2 Bigagin kapatiimasi

> Bigme islemi i¢in kumanda gubugunu birakin.

> Bicak dénmeyene kadar bekleyin.

> Bicak débnmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akuyi gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.

13 Cim bicme makinesini ve
akuyl kontrol etme

13.1  Sabitleme elemanlarinin kon-
troli

Blokaj butonu ve kumanda ¢ubugu

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

Akuyu cikarin.

Blokaj butonuna basin ve tekrar birakin.
Kumanda gubugunu gidon yéniinde tamamen
cekin ve tekrar birakin.

Blokaj butonu veya kumanda gubugu zor hare-
ket ediyorsa veya baslangi¢ pozisyonuna geri
sigramiyorsa: Cim bigme makinesini kullanma-
yin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.

Blokaj butonu ve kumanda ¢ubugu arizal.

vyvyYy
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Bigagin galistiriimasi

> Emniyet anahtarini takin.

> Aklyd takin.

> Blokaj butonunu sag elinizle bastirin ve basil
tutun.

> Kumanda ¢ubugunu sol elinizle gidon yéniinde
tamamen ¢ekin ve bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde tutun.
Bigak déner.

> 3 LED kirmizi yanip séniiyorsa: Emniyet anah-
tarini gekin, akuyl gikarin ve STIHL yetkili
bayisine basvurun.
Cim bigme makinesinde bir ariza var.

> Blokaj butonunu ve kumanda gubugunu bira-
kin.
Bigak kisa bir siire sonra dénmeyi birakir.

> Bicak débnmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akuyi gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.
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13.2  Bigagin kontrol edilmesi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin, £ 18.1.

> Asagidakileri 6lgtn:
— Kalnlik a
— Genislik b
— Bileme agisi ¢
> Minimum kalinlik ve minimum genisligin altina
distimesi halinde: Bigagi degistirin, Ed 22.2.
> Bileme agisina uyulmamissa: Bigagi bileyin,
222
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-
run.

13.3  Akulyu kontrol edin

> Akudeki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.

> LED lambalari yanmiyor veya yanip sonmu-
yorsa: Aklyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.

AkU arizaldir.
14 Cim bigme makinesi ile
calisma

14.1  Cim bigme makinesinin tutul-
masi ve yonlendirilmesi

> Gidonu her iki elinizle bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde sikica tutun.
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14 Cim bicme makinesi ile galisma

14.2  Kesim yiksekligini ayarlayin
6 kesim yuksekligi ayarlanabilir:

— 25 mm = Konum 1

— 30 mm = Konum 2

— 40 mm = Konum 3

— 50 mm = Konum 4

— 60 mm = Konum 5

— 75 mm = Konum 6

Konumlar ¢im bicme makinesinde yer almakta-
dir.

> Cim bigme makinesini sapindan (1) sikica
tutun.

> Kola (2) basin ve basih tutun.

> Cim bicme makinesini kaldirarak ve indirerek
istenen konuma getirin.
Guncel kesim yuksekligi, kesim yiksekligi gos-
tergesinden (3) isaret (4) yardimiyla okunabilir.

> Kolu (2) birakin.
Cim bigme makinesi yerine oturur.

14.3 Eco modunun agilmasi

ECO modu agilmissa, ¢im bigme makinesi giin-
cel galisma kosullarini tespit eder ve bicaga
uygun devir sayisini otomatik olarak ayarlar.

AkUnun galisma suresi bu sekilde uzatilabilir.

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.
> ECO modu salterini (2) | pozisyonuna getirin.
> Kapagi (1) kapatin.

0478-131-9846-C



15 Calisma sonrasinda

14.4  Cim bigme

> Cim bigme makinesini yavas ve kontrolll ola-
rak ileri itin.

14.5 Cim toplama sepetinin bosaltil-
masi

Bicakla Uretilen hava akimi doluluk seviyesi gos-
tergesini (1) kaldirir. Cim toplama sepeti doldu-
gunda hava akimi durur. Hava akimi ¢ok azsa
doluluk seviyesi gostergesi (2) bekleme duru-
muna geger. Cim toplama sepetini bosaltmaniz
icin bir uyaridir.

Mutlak doluluk seviyesi gostergesi sadece opti-

mum hava akiminda saglanir. Islaklik, yodunluk

veya ylksek ¢im gibi dis etkiler, disuk kesim

kademeleri, kirlilik veya benzerleri hava akimini

ve doluluk seviyesi gostergesinin fonksiyonunu

olumsuz etkileyebilir.

> Doluluk seviyesi géstergesi bekleme duru-
munda ise: Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim bicme makinesini kapatin.

> Cim toplama sepetini ¢ikarin.
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> Kilit bilezigini (1) agin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (2) sapindan
(3) agin ve tutun.

> Diger elinizle alt tutamag (4) sabit tutun.

> Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim toplama sepetini katlayin.

> Cim toplama sepetini takin.

15 Calisma sonrasinda

15.1  Calistiktan sonra

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesi i1slaksa: Cim bicme maki-
nesini kurutun.

> Ak islaksa: Aklyu kurutun.

> Cim bigme makinesini temizleyin.

> Aklyu temizleyin.

16 Nakliyat

16.1  Cim bigme makinesinin tasin-

masi
> Cim bicme makinesini kapatin.
Bigak dénmemelidir.
> Emniyet anahtarini ¢gekin ve aklyu ¢ikarin.

Cim bigme makinesini itin
> Cim bicme makinesini yavas ve kontrolli ola-
rak ileri itin.

Cim bigme makinesinin taginmasi
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kulla-
nin.
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> Cim bicme makinesi iki kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan her
iki elle tasima tutamagindan (1) sikica tutul-
mali ve diger kisi tarafindan her iki elle
gidonda (2) sabit tutulmalidir.
> Cim bigme makinesini iki kisi kaldirin ve
tasiyin.
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Gidonu katlayin.
> Cim bigme makinesini, bir eliniz tasima sapi
(1) digeri ise gévdede (2) olacak sekilde
sabit tutun.
> Cim bigme makinesini kaldirin ve tasiyin.

Gim bicme makinesinin bir aragta tasinmasi

> Cim bicme makinesini dik olarak ¢im bigme
makinesi devrilemeyecek ve hareket edeme-
yecek sekilde emniyete alin.

16.2  Akinin taginmasi

> Cim bicme makinesini kapatin ve aklyi ¢ika-
rn.

> Akinin glvenli durumunda oldugundan emin
olunmalidir.

> Akulyu ambalajin icine hareket edemeyecek
sekilde paketleyiniz.

> Ambalaji, icinde hareket edemeyecek sekilde
emniyete alin.

AkU, tehlikeli mallarin tasinmasi taleplerine tabi-
dir. Akl UN3480 (Lityum iyon akdler) olarak
siniflandiriimistir ve UN El Kitabi Kontrol Ve Kri-
terler 1ll, Alt Bolim 38.3 uyarinca kontrol edilmis-
tir.

Tasima yodnetmelikleri www.stihl.com/safety-
data-sheets adresinde belirtiimistir.

17 Saklama

17.1  Cim bigme makinesinin muha-

fazasi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini, asagidaki kosullar sag-
lanacak sekilde depolayin:
— Cim bigme makinesini ¢cocuklarin ulasama-
yacag! yerlerde muhafaza edin.
— Cim bigme makinesi temiz ve kurudur.
— Cim bigme makinesini devirmeyin.
— Gim bicme makinesini yuvarlamayin.

17.2  Akiniin depolanmasi

STIHL, akuniin sarj durumunda %40 ila %60 ara-
sinda (2 LED yesil yanar) depolanmasini 6nerir.
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17 Saklama

> Akulyu, asagidaki kosullar saglanacak sekilde
depolayin:

— AkU cocuklarin ulasamayacagi yerlerdedir.

— Ak, temiz ve kurudur.

— AkU kapali bir alandadir.

— AKkU, ¢im bicme makinesinden ayridir.

— Ak sarj cihazinda saklanirsa: Gug kablo-
sunu fisten gekin ve akiyl %40 ile %60 ara-
sinda bir sarj seviyesiyle muhafaza edin (2
yesil LED yanar).

— AkU - 10 °C ve + 50 °C arahgindaki sicaklik-
lardadir.

ONER/

® Akl bu kullanim kilavuzunda agiklandigi

sekilde saklanmazsa, aku desarj olabilir ve

onarilamaz sekilde hasar gorebilir.

> Desarj olan akiyl muhafaza etmeden 6nce
sarj edin. STIHL, akliniin sarj durumunda
%40 ila %60 arasinda (2 LED yesil yanar)
depolanmasini énerir.

> Akuyu ¢im bicme makinesinden ayri olarak
saklayin.

18 Temizleme

18.1  Cim bigme makinesini kapatma

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu gikarin.

> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Cim toplama sepetini gikarin.

> Kesim ylksekligini en yuksek konuma getirin.
m14.2

> Gidon Ust pargasini en derin konuma getirin,
o1,

> Sol elinizle kolu (1) asagdi bastirin ve tutun.

> Cim bigme makinesini, sag elinizle tasima
tutanagindan (2) sabit tutun ve diger elinizle
arkaya getirin.

18.2  Cim bigme makinesinin temiz-

ligi
> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyu ¢ikarin.
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19 Bakim

> Cim bicme makinesini nemli bir bez ile temizle-
yin.

> Bosaltma kanalini bir firga veya bir bezle
temizleyin.

> Aku yuvasindaki yabanci cisimleri ¢ikartin ve
akl yuvasini nemli bir bezle temizleyin.

> Akl yuvasindaki elektrik kontaklarini bir fir-
cayla veya yumusak bir firgayla temizleyin.

> Havalandirma yariklarini firga ile temizleyin.

> Cim bigcme makinesini kurun.

> Bigagin etrafini ve bigagi bir tahta gubuk, bir
firca veya bir bezle temizleyin.

18.3  Aklyi temizleme
> Aklyu 1slak bez ile temizleyin.

19 Bakim
19.1

19.1.1 Bigagin sokilmesi

> Cim bigcme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigcme makinesini kurun.

Bigagin takilmasi ve sokilmesi

(2) ile bloke edin.

> Civatayi (3) ok yéniinde dondirerek disari
cikarin ve rondelayi (4) ile alin.

> Bigagi (1) cikartin.

> Civatayi (3) ve rondelayi (4) imha edin.
Bicagi (1) takmak igin yeni bir civata ve ron-
dela kullanin.

> BI

19.1.2  Bigagdi takma

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigcme makinesini kurun.
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> Bombeli yeni rondelayi (1) disa dogru yeni
civataya (2) koyun.

> Civata emniyeti Loctite 243'U civatanin (2)
disine aktarin.

> Bicaklari (3), temas ylizeyindeki (4) engebeler
girintileri (5) kavrayacak sekilde takin.

> Civatayi (2) rondelayi (1) ile birlikte dondurin.

> Bicagi (1) bir tahta pargasi (2) ile bloke edin.
> Civatayi (3) 65 Nm ile sikin.

19.2 Bigaklarin bilenmesi ve denge-

lenmesi

Bigagin dogru bir sekilde bilenmesi ve dengelen-
mesi ¢ok fazla alistirma gerektirir.

STIHL, bicagin sadece STIHL yetkili servisleri
tarafindan bilenmesini ve dengelenmesini Onerir.

A IKAZ

m Bicagin kesme kenarlari keskindir. Kullanici
kendini yaralayabilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akuyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Bigagi sokin.

> Bigag: bileyin. Bu sirada bileme agisina dikkat
edin ve bigagi sogutun, 1 22.2.
Bileme sirasinda bigak ¢ok mavi renk alma-
malidir.

> Bicag takin.
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> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-

run.

20 Onarim

201

Cim bigme makinesinin onarimi

20 Onarim

> Cim bicme makinesi veya bigak hasarlan-

missa: Cim bicme makinesi veya bigagi kul-
lanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.
> Uyari levhalari okunakli degilse veya hasar-

Kullanici ¢im bigme makinesini ve bigagi kendi-

leri tamir edemez.

21 Arnizalarin tamiri

lanmissa: Uyari levhalarinin STIHL yetkili
bayisi tarafindan degistirilmesini saglayin.

211 Gim bicme makinesinin veya akiiniin arizalarinin giderilmesi
Ariza Akldeki Neden Giderilmesi

LED'ler
Cim bigme maki- |1 LED yesil AKUnUn sarj durumu  |> AkuUyU sarj edin.

nesi acildiginda
calismiyor.

yanip sénuyor.

duistik.

1 LED kirmizi  |Akl gok sicak veya > Emniyet anahtarini gekin.
yaniyor. cok soguk. > Akuyu cikarin.
> Aklnln sogumasini ve/veya isinmasi
saglayin.
3 LED kirmizi [Cim bigme makine- > Emniyet anahtarini ¢ekin.

yanip sénuyor.

sinde bir ariza var.

vy

yvy

Akuyu cikarin.

Akl yuvasindaki elektrikli kontaklari
temizleyin.

Akuyu takin.

Cim bigme makinesini galistirin.

3 LED hala kirmizi yanip sénuyorsa:
Cim bigme makinesini kullanmayin ve
STIHL yetkili bayisine basvurun.

3 LED kirmizi  [Cim bigme makinesi [> Emniyet anahtarini gekin.
yaniyor. cok sicaktir. > Aklyu cikarin.
> Cim bigme makinesinin sogumasini
bekleyin.
4 LED kirmizi  |Akude bir ariza bulu- > Akulyu ¢ikarin ve tekrar takin.

yanip sonuyor.

nuyor.

Cim bigme makinesini ¢alistirin.

4 LED hala kirmizi yanip sénlyorsa:
Akuyu kullanmayin ve STIHL yetkili bayi-
sine basvurun.

Cim bigme makinesi
ve akl arasindaki
elektrik baglantisi
kesilmis.

vy

Emniyet anahtarini ¢ekin.

AkuyU cikarin.

AkU yuvasindaki elektrikli kontaklari
temizleyin.

Emniyet anahtarini takin.

Akulyu takin.

Cim bigme makinesi
veya aku islak.

yvyyvyy

Emniyet anahtarini gekin.

Akuyu cikarin.

Cim bigme makinesini temizleyin.

Cim bigme makinesini veya akiyu kuru-
tun.

Bicaktaki direng ok
yuksek.

v

Buyuk kesim ylksekligi ayarlayin.
Cim bigme makinesini dusiik gimde ¢al-
1stirin.

Bicagin etrafindaki
alan tikanmis.

>

Cim bigme makinesini temizleyin.

Cim bigme maki-
nesi isletim-

174

3 LED kirmizi
yaniyor.

Cim bigme makinesi
cok sicaktir.

>
>

Emniyet anahtarini ¢ekin.
AkuyuU cikarin.
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21 Arizalarin tamiri tirkce
Ariza Akulideki Neden Giderilmesi
LED'ler
deyken kapa- > Cim bigme makinesinin sogumasini
niyor. bekleyin.
> Cim bigcme makinesini temizleyin.
> Cim bicme makinesini kisa surelerde sik
sik galistirmayin.
> Blyuk kesim ylksekligi ayarlayin.
> Algak gimleri bigin.
Bigak bloke edilmistir. [> Emniyet anahtarini gekin.
> Akuyu cikarin.
> Cim bicme makinesini temizleyin.
Elektrik arizasi var. > Akulyu cikarin ve tekrar takin.
> CGim bigme makinesini galistirin.
Cim bigme maki- Bicaktaki vida gevse- |> Vidayi sikin.
nesi isletim- mis.
deyken asiri
titriyor.
Bicak dogru denge-  |> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
lenmemis.
Cim bigme maki- Akuyu tam sarj edil-  |> AkUyU tam sarj edin.
nesinin isletim memistir.
slresi ¢ok kisa.
Akunun kullanim émri|> Aklyu degistirin.
asiimistir.
Bicagin etrafindaki > Cim bicme makinesini temizleyin.
alan tikanmis.
Bicak korelmis veya |> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
asinmistir.
Bigaktaki direng gok  |> Blyuk kesim yUksekligi ayarlayin.
yuksek. > Algak gimleri bigin.
AkU yerlestirme AkU yuvasindaki kila- |> Cim bigme makinesini temizleyin.
sirasinda aki vuzlar veya elektrikli
yuvasina siki- kontaklar kirlenmistir.
slyor.
AkunUln sarj ale- [1 LED kirmizi |Aku ¢ok sicak veya > Aklyu sarj aletinde takil birakin.
tine yerlestirilme- |yaniyor. cok soguk. 1zin verilen sicaklik araligina ula-

sinden sonra sarj
islemi basla-
miyor.

sildiginda sarj islemi otomatik baslar.

Cim temiz kesil-
memis veya ¢gim-
ler sari.

Bigak korelmis veya
asinmistir.

>

Bigaklari bileyin ve dengeleyin.

Bigaktaki direng gok
yuksek.

Buylk kesim yiksekligi ayarlayin.
Algak ¢imleri bigin.

(CA iceren akd,
STIHL connected
uygulamasi ile
bulunmadi.

Bluetooth ® telsiz ara-
birimi akl veya mobil
cihazda devre disi bir-
akilir.

>

Bluetooth'u ® telsiz arabirimi akiide ve
mobil cihazda etkinlestirin.

Ak ile mobil cihaz
arasindaki mesafe
cok fazla.

Mesafeyi azaltin, [ 22.3.

Aku STIHL uygulamasi tarafindan hala
bulunamiyorsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

0478-131-9846-C
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tirkce

21.2  Uriin destegi ve uygulama yar-

dimi

Uriin destegi ve uygulama yardimini STIHL bayi-
sinden temin edebilirsiniz.

iletisim olanaklari ve diger bilgiler https:/
support.stihl.com veya www.stihl.com adresle-
rinde bulunabilir.

22 Teknik bilgiler

221 Cim bigme makinesi STIHL

RMA 443.2C
— Izin verilen aki: STIHL AP
— Aku olmadan agirlik: 21,2 kg
— Gim toplama sepetinin maksimum kapsami:
551
Kesim genisligi: 41 cm
Devir sayisi: 3150 dev/dak
— ECO modundaki devir sayisi: 2800 dev/dak

Calisma suresi www.stihl.com/battery-life adres-
lerinde belirtilmistir.

222

Bigak

— Asgari kalinlik a: 2 mm
— Asgari kalinlik b: 55 mm
— Bileme agisi c: 30°

22.3 STIHL AP akiisii

— Akii teknolojisi: Lityum iyon

— Voltaj: 36 V

— Ah olarak kapasite: Gug¢ levhasina bakin

— Wh olarak eneriji igerigi: GUg levhasina bakin

— kg olarak agirlik: Gug levhasina bakin

— Kullanim ve saklama igin izin verilen sicaklik
araligi: - 10 °C ila + 50 °C arasi

~ Bluetooth® fonksiyon araylizii (sadece Colan
akdler igin):

— Veri baglantisi: Bluetooth® 5.1. Mobil aygit,
Bluetooth® Low Energy 5.0 ile uyumlu
olmali ve Generic Access Profile (GAP)
desteklemelidir.

176

22 Teknik bilgiler

— Frekans bandi: ISM-Band 2,4 GHz

— Yaydigi azami verici gici: 1 mW

— Sinyal erisim mesafesi: yaklasik 10 m. Sin-
yal giici ortam kosullarina ve mobil aygita
baghdir. Erisim mesafesi dis kosullara ve
kullanilan alici cihaza bagl olarak yuksek
derecede farklilik gdsterebilir. Kapali
mekanlar iginde ve metal bariyerler (6rnegin
duvar, raf, bavul) nedeniyle erisim mesafesi
belirgin sekilde duslk olabilir.

— Mobil aygitin sahip olmasi gereken isletim
sistemi 6zellikleri: Android veya iOS (glincel
slirim veya daha yiiksek suriim)

22.4  Girilth degerleri ve titresim

degerleri

Gurdltu seviyesi icin K degeri 2 dB(A). Guriltd
seviyesi icin K degeri 1,2 dB(A). Titresim degeri
icin K degeri 0,90 m/s?.

— Grdlth seviyesi Lpa, EN 60335-2-77 uyarinca
Olclilmustir: 75 dB(A)

— Garanti edilen gurulti seviyesi Lyag 2000/14/
EC / S.I. 2001/1701 uyarinca 6lgulmustdr: 90
dB(A)

— Titresim degeri ay,,, EN 20643, EN 60335-2-77
uyarinca Olgilmustur, gidon: 1,80 m/s?

Belirtilen titresim degerleri standartlastirilan test
prosedurlerine gore dl¢culmustir ve elektrikli
cihazlara dayandirilabilir. Gergekte agida ¢ikan
titresim degerleri uygulamanin tirtne bagh ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir. Belirtilen
titresim degerleri titresimlerin ilk tahminine gére
kullanilabilir. Gergek titresimler tahmin edilmeli-
dir. Bu sirada elektrikli cihazin kapali oldugu ve
aclk oldugu halde zorlama olmadan calistigi
sureler de dikkate alinmalidir.

2002/44/EC ve S.I. 2005/1093 titresimler isveren
direktifinin saglanmasi igin bilgiler www.stihl.com/
vib adresinde belirtilmistir.

225 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, deger-
lendirilmesi ve lisansi ile ilgili EG yénetmeligidir.
REACH yd&netmeliginin yerine getiriimesini agik-
layan bilgiler www.stihl.com/reach sayfalarinda
aciklanmustir.

0478-131-9846-C


http://support.stihl.com
http://support.stihl.com
http://www.stihl.com
http://www.stihl.com/battery-life
http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/reach

23 Yedek parcalar ve aksesuar

23 Yedek parcalar ve akse-
suar

23.1  Yedek parcalar ve aksesuar

STIHL Bu semboller orijinal STIHL yedek

&), parca ve orijinal STIHL aksesuari isa-
‘ retler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

STIHL firmasi, pazarin surekli gézlemlenmesine
ragmen farkl Ureticiler tarafindan imal edilen
yedek parca ve aksesuarlari guvenilirlik, is
guvenligi ve uygunluk kriterleri agisindan deger-
lendiremez ve bu nedenle STIHL firmasi bu par-
¢alarin kullanimini garanti edemez.

Orijinal STIHL yedek parca ve orijinal
STIHL aksesuarlari STIHL bayisinden temin edi-
lebilir.

23.2 Onemli yedek parcalar
— Bigak: 6338 702 0130

— Bigak civatasi: 9008 319 9028

— Rondela: 0000 702 6600

24 Bertaraf etme

241 Cim bigme makinesinin imha

edilmesi

imhaya yénelik bilgiler yerel ydnetim veya STIHL
yetkili bayisinden temin edilebilir.

Usullne aykiri imha sagdhga ve cevreye zarar

verir.

> Ambalaj dahil STIHL Grinlerini yerel ydnetme-
liklere gore tekrar degerlendirilmesi icin uygun
toplama yerine gonderin.

> Ev ¢opl olarak imha etmeyin.

25 AB Uygunluk Deklarasyonu

25.1 Gim bigme makinesi STIHL

RMA 4432 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Avusturya

tek sorumluluguna sahibiz

— Yapi turG: AKGIG ¢im bigme makinesi
— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: RMA 4432 C

— Kesim genisligi: 41 cm

— Seri numarasi: 6338

0478-131-9846-C

tirkce

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayili direktiflerin ilgili hikimlerine
uygundur ve asagidaki normlarin Gretim tarihinde
gecerli olan versiyonlarina uygun olarak gelistiril-
mis ve Uretilmistir: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ve EN 55014-2.

katilimcer yetkili merkez:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nirnberg, DE

Olgiilen ve garanti edilen glirliltii seviyesinin elde
edilmesi icin 2000/14/EC, Ek VIII direktifi uya-
rinca hareket edilmistir.

— Olgiilen giriiltii seviyesi: 89,2 dB(A)

— Garanti edilen gurultu seviyesi: 90 dB(A)
Teknik dokiimanlar STIHL Tirol GmbH firmasinin
evraklarinda muhafaza edilir.

Uretim yili ve makine numarasi gim bigme maki-
nesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, Arastirma ve Gelistirme
Departmani Muduru

fmmwmw dg’v\
vekaleten.

Sven Zimmermann, Kalite Bolium Baskani

26 Adresler

26.1  STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

26.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7
2334 Voésendorf
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tirkce

Telefon: +43 1 86596370
ISVIGRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

26.3 STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o0.

Sjediste:

Amru$eva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Faks: +90 232 210 32 33

27 Cim bigme makinesi i¢in
glvenlik teknidi ile ilgili
uyarilar

271  Kilavuz

Bu boélim EN 60335-2-77 normu, Ek EE'de elek-
trikle galisan ¢im bigme makineleri icin énceden
tanimlanmis, genel giivenlik uyarilarini gosterir.

178

27 Cim bigme makinesi igin glvenlik teknigi ile ilgili uyanlar

A iz

® Giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve bu
¢im bigme makinesinin donatildigi teknik bilgi-
leri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulma sira-
sinda ihmaller elektrik carpmasina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik uyarilarini ve talimatlari gelecekte de
kullaniimasi igin saklayin.

27.2 Alstirma

a) Kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde oku-
yun. Ayar parcalari ve makine dogru kulla-
nimi hakkinda bilgi edinin:

b) Cocuklarin veya kullanim talimatlarini bilme-
yen diger kisilerin ¢im bigme makinesini kul-
lanmasina kesinlikle izin vermeyin. Asgari
kullanici yasi yerel diizenlemelerle belirlen-
mis olabilir;

c) Ozellikle gocuk olmak iizere yakininizda
insan veya hayvanlar varken ¢im bigmeyin;

d) Diger kisilerin veya bu kisilere ait nesnelerin
zarar gérmesine yol agan kazalarda tim
sorumlulugun makine siricusune veya kulla-
niciya ait oldugunu unutmayin.

27.3 Hazirlayici dnlemler

a) Makinenin galistirilmasi sirasinda daima
saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyil-
melidir. Makineyi galistirirken yalinayak veya
hafif sandaletlerle giymeyin. Bol kiyafetlerin
veya bagcikli veya kemerli kiyafetlerin kulla-
nilmasini énleyin.

b) Makinenin kullanilacagi araziyi kontrol edin
ve cihazin havalandirabilecegi diger tim
cisimleri uzaklastirin.

c) Her kullanimdan énce kesme bigagi, tespit
pimleri ve tim kesim biriminin asinmis veya
hasarli olup olmadigini gozle kontrol edin.
Asinmis veya hasarli kesme bigaklari ve tes-
pit pimleri dengesizliklerin 6nlenmesi icin
sadece tek te degistirilebilir. Asinmis veya
hasarli uyari levhalari degistirilmelidir.

27.4 Kullanim

a) Cimleri sadece gun isiginda veya aydinlatma
iyi durumdayken biginiz.

b) Mimkinse cihazin islak ¢imlerde kullaniima-
sindan kaginin.

c) Egimli arazide cihazin saglam bir sekilde
durmasina dikkat edin.

d) Makineyi yavasga surun.
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e) Cimleri egimli arazide yatay yénde bigin,
dikey yénde bicmeyin.

f)  Egimli arazide sirus yoninizi degistirirken
6zel dikkat gosterin.

g) Asin dik yokuslarda ¢im bigmeyin.

h) Gim bigme makinesini gevirirken veya kendi-
nize gekerken 6zellikle dikkat edin.

i)  Cim bigme makinesi ¢im ylizey disindaki bir
yuzeye yatirilacaksa veya bigilecek araziden
ve araziye tasinacaksa kesme bigagini
(bigaklarini) durdurun.

j)  Gim bicme makinelerini asla hasarli koru-
yucu tesisatlar veya koruyucu kafesler ile ya
da koruyucu tesisatlar, érn. ¢carpisma engeli
ve/veya ¢im sepetleri monte edilmemisken
kullanmayin.

k) Marsa Uretici talimatlarina uygun olarak dik-
katli bir sekilde basin veya tetikleyin. Ayakla-
riniz ve kesme bigagi (bigaklari) arasinda
yeterli mesafenin olmasina dikkat edin.

1) Motoru baslatmadan veya galistirmadan
once ¢im bigme makinesi devrilemez, eger
devrilmeli ise ¢im bigme makinesi islem sira-
sinda kaldirimalidir. Bu durumda makineyi
gerektigi kadar devirin ve sadece kullanici
tarafina bakan tarafta delik olan kisimdan
kaldirin.

m

=

Bosaltma kanalinin éniinde olunmasi halinde
motoru baslatmayin.

n) Ellerinizi veya ayaklarinizi asla dénen parca-
larin altina veya yakinina getirmeyin.
Bosaltma agzindan daima uzak durun.

o) Cim bigme makinesini asla motor calisirken
kaldirmayin veya tasimayin.

p) Motoru durdurun ve mars anahtarini ¢ikartin.
Hareketli tim pargalarin su durumlarda
tamamen durmasini saglayin:

— ¢im bigme makinesini terk ettiginizde;

— blokajlari ¢dzmeden veya bosaltma kana-
lindaki tikanikhklari gidermeden 6nce;

— ¢im bigme makinesini kontrol etmeden,
temizlemeden veya makine lzerinde calis-
maya baslamadan 6nce;

— yabanci bir cisme isabet edilmisse. Gim
bicme makinesinde hasar olup olmadigini
kontrol edin ve tekrar galistirmadan énce
ve ¢im bicme makinesi ile galismadan
once gerekli onarimlari yapin.

Cim bigme makinesi alisilandan fazla titri-

yorsa, hemen kontrol edilmelidir.

— hasarlar arastirin;

0478-131-9846-C
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— hasarli parcalarda gerekli onarimlari
yapin;

— tim somun, pim ve civatalarin sikilmasini
saglayin.

1V 600 20£6000000
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27.5 Bakim ve saklama

a) Tum somunlarin, pimlerin ve vidalarin her
zaman iyice sikilmis olmasini ve cihazin
glvenli calisma durumunda olmasini sagla-
yin.

b) Cim sepetinin asinip asinmadigini veya isle-
vini yitirip yitirmedigini dizenli olarak kontrol
edin.

c) Glvenlik nedeniyle, 6mri dolan veya hasarli
parcalari degistirin.

d) Birgok kesme bigakli makinelerde kesme
bigaginin hareketinin, diger kesme bigaginin
dénmesinin diger kesme bigaklarinin dénme-
sine yol agacagini unutmayin.

e) Makineyi ayarlarken hareketli kesme bicakla-
rinin ve makinenin sabit pargalarinin ara-
sinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat
edin.

f) Makineyi depolamadan énce motorun sogu-
dugundan emin olun.

g) Kesme bigaklarinin bakiminda enerji kaynagi
kapatiimis olsa bile kesme bigaklarinin hare-
ket ettirilebilecegine dikkat edin.

h) Guvenlik nedeniyle, dmri dolan veya hasarli

parcalari degistirin. Sadece orijinal yedek
parcalar ve aksesuarlar kullanin.
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1  Parathénie
Kliente té dashura, klient té dashur,

jemi té kénaqur, gé Ju pérzgjodhét STIHL. Ne,
produktet tona, i zhvillojmé dhe i prodhojmé me
njé cilési té larté, sipas nevojave té klientéve
tané. Késhtu krijohen produkte me besueshméri
té larté edhe pér ngarkesa ekstreme.

STIHL gjithashtu angazhohet edhe pér servisim
me cilési té larté. Tregtari yné i specializuar ofron
késhilla dhe udhézime kompetente si dhe njé
mbéshtetje gjithépérfshirése teknike.

STIHL éshté e pérkushtuar me njé gasje té
géndrueshme dhe té pérgjegjshme ndaj natyrés.
Ky udhézim pér pérdorim do t'ju mbéshtesé, qé
té pérdorni njé kohé té gjaté produktin tuaj STIHL
né ményré té sigurt dhe ekologjike.

Ne, Ju falénderojmé pér besimin tuaj dhe Ju
déshirojmé shumé kénagési me produktin tuaj
STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

E RENDESISHME! LEXOJENI PARA
PERDORIMIT DHE RUAJENI.

2 Informata pér kété
udhézimin pér pérdorim
2.1 Dokumentet ekzistuese

Kéto udhézime pérdorimi jané udhézimet
origjinale té pérdorimit nga prodhuesi, né kuptim
té direktivés 2006/42/EC té Késhillit.

Vlejné rregullat lokale té sigurisé.
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1 Parathénie

> Pérvec kétyre udhézimeve té pérdorimit,

lexoni, kuptoni dhe ruani dokumentet e

méposhtme:

— Udhézimet e sigurisé sé akumulatorit
STIHL AP

— Udhézimet e pérdorimit pér karikuesin
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500

— Informacioni i sigurisé€ pér akumulatorét
STIHL dhe produktet me akumulator té
integruar: www.stihl.com/safety-data-sheets

Informacione té métejshme mbi produktet e
lidhura me STIHL, té pérputhshme dhe FAQ jané
né dispozicion né www.connect.stihl.com ose
jané né dispozicion nga njé tregtar i specializuar
STIHL.

Bluetooth-i®-marka e fjalés dhe markat e dizajnit
(logot) jané marka tregtare té regjistruara né
pronési té Bluetooth SIG, Inc. Cdo pérdorim i
késaj marke fjale/marke dizajni nga STIHL éshté
nén licencé.

Baterité me G jané duke pérdorur njé
Bluetooth®-ndérfage radio e pajisur. Duhet t&
respektohen kufizimet lokale té funksionimit
(p-sh. né aeroplané ose spitale).

2.2

Shenja e paralajmérimit né
tekst

A rrezik

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

A PARALAJ

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIM

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné déme materiale.
> Masat e theksuara mund té evitojné déme
materiale.

2.3 Simbolet né tekst

A Ky simbol i referohet njé kapitulli né kété
== udhézim pér pérdorim.
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3 Pasqyrim

3 Pasqyrim
3.1 Korrésja e barit dhe
akumulatori

1 Butoni i kygjes
Butoni i kycjes sé bashku me dorezén e
marsheve pér kositien ndez dhe fik thikat.

2 Doreza e marsheve
Doreza e marsheve ndez dhe fik thikat sé
bashku me butonin e kygjes.

3 Timoni
Timoni pérdoret pér mbajtjen, drejtimin dhe
bartjen e korréses sé barit.

4 Treguesi i nivelit t& mbushjes

Treguesi i nivelit tregon mbushjen e shportés
té barit.

[$)]

Shporta pér mbledhjen e barit
Shporta e barit grumbullon barin e preré.

Kapaku i daljes
Kapaku i daljes mbyll kanalin e daljes.

7 Leva
Leva pérdoret pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes.

Doreza kapése

Doreza kapése pérdoret pér kapjen e
korréses sé barit gjaté rregullimit té lartésisé
sé prerjes dhe gjaté bartjes sé korréses sé
barit.

»

o]
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9 Kapaku
Kapaku mbulon akumulatorin dhe gelésin e
sigurisé.

10 Doreza bartése
Doreza bartése pérdoret pér bartjen e
korréses sé barit.

11 Leva
Leva pérdoret pér rregullimin dhe mbledhjen
e dorezave mbajtése.

12 Akumulatori
Akumulatori jep energji pér korrésen e barit.
13 LED ,BLUETOOTH®" (vetdm pér
akumulatorin me G)
LED-i tregon aktivizimin dhe ¢aktivizimin e
ndérfages radio Bluetooth®.
14 Butoni me shtypje
Butoni me shtypje aktivizon llambat LED né
akumulator. Aktivizon dhe gaktivizon
ndérfagen radio Bluetooth® (nése éshté e
pranishme).

15 Llambat LED
Llambat LED tregojné nivelin e akumulatorit
dhe problemet.

16 Leva e kygjes
Leva e kygjes mban akumulatorin né folené e
akumulatorit.

17 Foleja e akumulatorit
Foleja e akumulatorit mban akumulatorin.

18 Celési ECO
Butoni ECO aktivizon dhe gaktivizon
modalitetin ECO.

19 Celési i sigurisé
Celési i sigurisé aktivizon korrésen e barit.
20 Foleja e rezervés
Foleja e rezervés nxé njé akumulator rezervé.

# Pllaka e markés me numrin e serisé sé
makinerisé

3.2 Simbolet

Simbolet mund té jené mbi korrésen e barit dhe
akumulatorin dhe do té thoné:

w Ky simbol pércakton gelésin e sigurisé.
Ky simbol pércakton mbajtésen e

-
0‘-0 celésit.

Ky simbol pércakton ¢elésin ECO.
ECO y p G
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Ky simbol tregon dorezén pér
‘- rregullimin e lartésisé sé prerjes.

Ky simbol pércakton peshén e
korréses s€ barit pa akumulator.

1 llambé LED ndizet né té kuge.
Akumulatori éshté shumé i ngrohté ose
shumé i ftohté.

4 llamba LED pulsojné né té kuge. Ka
njé problem me akumulatorin.

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit né
@ Lwa pérputhje me direktivén 2000/14/EC né
dB(A) pér t'i béré té krahasueshme
emetimet zanore nga produktet.
< Akumulatori ka njé radiondérfage me
Bluetooth® dhe mund té lidhet me
aplikacionin STIHL connected.

Pércaktimi ndané simbolit tregon
pérmbajtjen e energjisé sé akumulatorit né
pérputhje me specifikimin e prodhuesit té
pilés. Pérmbaijtja e energjisé qé jepet gjaté
punés éshté meé e ulét.

Mos e hidhni produktin me mbeturinat
shtépiake.

@ % Ndizeni dhe fikeni thikén.

=

4  Udhézime sigurie
4.1 Simbolet paralajméruese

Simbolet paralajméruese né kositésen e barit
ose né bateri pércaktojné sa mé poshté:

Respektoni udhézimet e sigurisé dhe
masat e tyre.

Lexojini, kuptojini dhe ruajini udhézimet
e pérdorimit.
Béni kujdes nga sendet e flakura tej -
Ag ruani distancén dhe mbaijini larg
% Mos e prekni thikén né rrotullim.

personat e treté.
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Higeni bateriné gjaté ndérprerjeve té
punés, bartjes apo punimeve té
mirémbaijtjes dhe té riparimit.

- Nxirreni ¢elésin e sigurisé gjaté
o=@ | ndérprerjeve té punés, bartjes apo
@ punimeve té mirémbajtjes dhe
riparimit.

Ruani distancén e sigurisé.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
Zjarri.

Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

Respektoni diapazonin e
temperaturave té lejuara té€ baterisé.

4.2 Pérdorimi i synuar

Korrésja e barit STIHL RMA 443.2 C pérdoret
pér kositien e barit té thaté.

Korrésja ushgehet me njé akumulator té
karikueshém STIHL AP.

Akumulatori me (¢ né kombinim me aplikacionin
STIHL connected, mundéson personalizimin dhe
transmetimin e informacionit pér akumulatorin

bazuar né teknologjiné Bluetooth®.

A PARALAJMERIM

= Akumulatorét gé nuk jané té miratuar nga
STIHL pér korrésen e barit mund té
shkaktojné zjarr dhe shpérthime. Njerézit
mund té Iéndohen réndé apo té humbin jetén,
si dhe mund té démtohet prona.
> Pérdoreni korrésen me akumulator té

karikueshme STIHL AP.
m Nése korrésja e barit apo akumulatori nuk
pérdoren pér synimin e pércaktuar, personat
mund té Iéndohen réndé apo dhe té vdesin, si
dhe mund té ndodhin démtime té pronés.
> Pérdoreni korrésen e barit si¢ pércaktohet
né kété manual.

> Pérdoreni akumulatorin si¢ pércaktohet né
kété manual pérdorimi, né aplikacionin
STIHL connected dhe né
www.connect.stihl.com .

0478-131-9846-C
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4 Udhézime sigurie
4.3 Kérkesat pér pérdoruesin

A PARALAJMERIM

m Pérdoruesit pa udhézime mund t&€ mos i véné
re apo kuptojné rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé. Pérdoruesi ose persona té
tjeré mund té Iéndohen réndé ose té vdesin.

> Lexajini, kuptojini dhe ruajini
udhézimet e pérdorimit.

> Nése kositésja e barit ose bateria i jepet
nga njéri person njé tjetri: Jepini tjetrit
udhézimet e pérdorimit.

> Sigurohuni qé pérdoruesi té€ pérmbushé
kérkesat e méposhtme:

— Pérdoruesi té jeté i ¢lodhur.

— Pérdoruesi té jeté i afté fizikisht, me
shqgisa dhe mendérisht qé té pérdoré
dhe té punojé me kositésen e barit dhe
bateriné. Nése pérdoruesi ka kufizime
fizike, shqisore apo mendore, ai mund
té punojé vetém nén mbikéqyrje ose
sipas udhézimeve té njé personi
pérgjegjés.

— Pérdoruesi duhet té njohé dhe té
vlerésojé rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé.

— Pérdoruesi té jeté i vetédijshém se
mban pérgjegjésiné pér aksidente dhe
démtime t€ mundshme.

— Pérdoruesi té jeté né moshé
pérgjegjésie ligjore ose té jeté i trajnuar
né pérputhje me rregulloret shtetérore i
mbikéqyrur né profesion pérkatés.

— Pérdoruesi té keté marré udhézime nga
shitési i STIHL ose njé person i
kualifikuar pérpara se té nis€ punén pér
heré té paré me korrésen e barit.

— Pérdoruesi té mos jeté nén ndikimin e
alkoolit, mjekimeve apo drogave.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

44 Veshje dhe pajime
A PARALAJMERIM

m Gjaté punés mund té hidhen sende me

shpejtési té larté. Pérdoruesi mund té

|&éndohet.

> Vishni pantallona té gjata prej materiali
rezistent.

m Gjaté punés mund té ngrihet pluhur. Thithja e
pluhurit mund té jeté e démshme pér
shéndetin dhe té shkaktojé reaksione
alergjike.

0478-131-9846-C
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> Nése ka pluhur: Mbani maské kundér
pluhurit.

® Veshjet e papérshtatshme mund té ngecin
népér pemé, shkurre dhe korrésen e barit.
Pérdoruesit pa veshjen e duhur mund té
pésojné Iéndime té rénda.
> Vishni rroba té ngushta gé rriné pas trupit.
> Hiqini shallet dhe varéset.

m Gjaté pastrimit, mirémbaijtjes apo bartjes
pérdoruesi mund té bjeré né kontakt me
thikén. Pérdoruesi mund té lIéndohet.
> Mbani doreza mbrojtése.

® Nése pérdoruesi mban képuceé té
papérshtatshme, mund té rréshgasé.
Pérdoruesi mund té léndohet.
> Mbani képucé gé i rezistojné konsumimit,

me gafé dhe me shollé qé nuk rréshqet.
m Gjaté mprehjes sé thikave mund té kércejné
grimca materiali. Pérdoruesi mund té
|Iéndohet.
> Mbani syze té ngushta mbrojtése. Syzet e
pérshtatshme mbrojtése testohen sipas
standardit EN 166 ose sipas normave
shtetérore dhe ofrohen né treg me shénimin
pérkatés.

> Mbani doreza mbrojtése.

4.5 Zona e punés dhe rrethina

451 Korrése bari

A PARALAJMERIM

m Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund té mos i kuptojné rreziget e korréses sé
barit dhe té sendeve té flakura dhe mund té
mos i marrin parasysh. Personat e
painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|Iéndohen réndé dhe mund té ndodhin
démtime té pronés.

e Mbajini personat e painteresuar,
IR

fémijét dhe kafshét larg terrenit té
punes.
> Ruani distancén e sigurisé€ nga objektet.
> Mos e lini korrésen e barit pa mbikéqyrje.
> Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me
korrésen e barit.

® Né rast pune nén shi, pérdoruesi mund té
rréshgasé. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé
ose dhe té vdesé.
> Nése bie shi: Mos punoni.

m Kositésja e barit nuk &shté e mbrojtur nga uji.
Nése punoni né shi apo né mjedis me
lagéshtiré, mund té shkaktohet elektroshok.
Pérdoruesi mund té Iéndohet dhe kositésja e
barit mund t&€ démtohet.
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> Mos punoni né shi apo né mjedise me
lagéshtiré.
> Mos kositni bar té lagur.

m Pjesét elektrike té kositéses sé barit mund té
nxjerrin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre dhe shpérthime né ambiente
me djegshméri té larté apo me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té humbin jetén, si dhe mund té démtohet
prona.
> Mos punoni né ambiente té djegshmérisé

sé larté apo me atmosferé shpérthyese.

452 Bateri

A PARALAJMERIM

m V/ézhguesit, fémijét dhe kafshét nuk mund ti
njohin dhe vlerésojné rreziget nga baterité.
Vézhguesit, fémijét dhe kafshét mund té
|&éndohen réndé.
> Vézhguesit, fémijét dhe kafshét mbani larg.
> Bateriné mos e leni pa mbikéqyrje.
> Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me

bateriné.

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha
ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet

ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, mund té

marré flaké, té shpérthejé ose té€ démtohet
pértej ¢cdo riparimi. Njerézit mund té Iéndohen
réndé dhe mund té shkaktohen déme
materiale.

> Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe

Zjarri.
> Mos e hidhni bateriné né zjarr.

> Futeni dhe ruajeni bateriné né

dhe + 50 °C.

> Bateriné mos e zhytni né léngje.

> Mbajeni bateriné larg pjeséve té vogla
metalike.

> Bateriné mos e ekspozoni nén presion té
larté.

> Bateriné mos e ekspozoni né Mikrovalé.

Mbroni bateriné prej kemikaleve dhe prej

kripés.

\

4.6 Gjendja e rregullt e sigurisé

461 Korrésja e barit

Korrésja e barit €shté né gjendje té sigurt nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit &shté e padémtuar.

184
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— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.
Komandat funksionojné dhe jané té
pandryshuara.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.

Jané montuar aksesoré origjinalé té STIHL pér
kété korrése bari.

— Aksesorét jané té instaluar si¢ duhet.

A PARALAJMERIM

® NE& gjendje jo té sigurt, komponentét mund té

mos funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e

sigurisé mund té anashkalohen. Personat

mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.

> Punoni me korrése t& padémtuar bari.

> Nése kositésja e barit éshté e papastér apo
e lagur: Pastrojeni dhe |éreni té thahet.

> Mos e modifikoni kositésen e barit.

> Nése komandat nuk funksionojné: Mos e
pérdorni korrésen e barit.

> Instaloni vetém aksesoré origjinalé STIHL
pér kété korrése bari.

> Instaloni thikén sipas pérshkrimit né kété
manual.

> Instaloni aksesorét sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi ose né udhézimet
e pérdorimit té aksesoréve.

> Mos vini sende né vrimat e korréses sé
barit.

> Mos lidhni apo krijoni gark té shkurtér mes
kontakteve t&€ mbajtéses sé celésave dhe
sendeve metalike.

> Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

4.6.2 Thika

Thika éshté né gjende té sigurt nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Thika dhe aksesorét jané té padémtuar.
— Thika nuk éshté e deformuar.

Thika éshté e montuar si¢ duhet.
Thika éshté e mprehur si¢ duhet.
Thika nuk ka pjesé té ngréna.

Thika éshté e drejtpeshuar.

Nuk tejkalohen trashésia minimale dhe
gjerésia minimale e thikés, 1 22.2.

— Ruhet kéndi i mprehjes, £122.2.

A PARALAJMERIM

= Né& gjendje jo té sigurt pjesé té thikés mund té
lirohen dhe té flaken pérreth. Mund té
Iéndohen njerézit.
> Punoni me thiké dhe aksesoré té
padémtuar.
> Vendosini thikat sakté.

0478-131-9846-C



4 Udhézime sigurie

> Mprehini thikat sakté.

> Nése arrihet trashésia minimale dhe
gjerésia minimale: Ndérrojeni thikén.

> Kryejeni balancimin e thikés te shitési i
STIHL.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

46.3 Bateria

Bateria éshté né gjendje sigurie nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Bateria nuk éshté e démtuar.

— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.

— Bateria funksionin dhe éshté e pamodifikuar.

A PARALAJMERIM

m Né gjendje té pasigurt bateria nuk mund té
funksionojé si¢ duhet. Mund té Iéndohen
njerézit.
> Punoni me bateri t& padémtuar dhe
funksionale.

> Mos e karikoni bateriné e démtuar apo me
probleme.

> Nése bateria éshté e papastér apo e lagur:
Pastrojeni bateriné dhe I€reni té thahet.

> Mos e karikoni bateriné.

> Mos vendosni objekte né pjesét e hapura té
baterisé.

> Mos i lidhni kontaktet elektrike té& baterisé
me sende metalike dhe mos u krijoni gark
té shkurtér.

> Mos e hapni bateriné.

> Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.
m Nga bateria e démtuar mund té pikojé 1éng.
Nése Iéngu bie né kontakt me I€kurén apo me
syté, kéto té fundit mund té acarohen.
> Evitoni kontaktin me léngun.
> Nése ndodh kontakt me Iékurén: Lajeni
I€kurén e prekur me ujé dhe sapun.

> Nése ndodh kontakt me syté: Shpélajini
syté sé paku pér 15 minuta me ujé té
bollshém dhe kérkoni ndihmén mjekésore.
m Bateria e démtuar apo defektive mund té
mbajé eré, té Iéshojé tym apo té digjet né
ményré té pazakonté. Njerézit mund té
Iéndohen réndé apo té vdesin, si dhe mund té
ndodhé démtim i pronés.
> Nése bateria |éshon eré té pazakonté apo
tym: Mos e pérdorni bateriné dhe mbajeni
larg materialeve té djegshme.

> Nése bateria digjet: Provoni ta shuani
bateriné me fikése zjarri ose me ujé.

0478-131-9846-C
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4.7  Puna
A PARALAJMERIM

® Pérdoruesi nuk duhet t& punojé mé né situata

té caktuara. Pérdoruesi mund té pengohet, té

rrézohet dhe té Iéndohet réndé.

> Punoni me getési dhe vémendje.

> Nése kushtet e ndrigimit dhe shikueshméria

jané né nivel té ulét: Mos e pérdorni

korrésen e barit.

Pérdoreni vetém korrésen e barit.

Shikoni pér pengesa.

Mos e anoni korrésen e barit.

Punoni duke géndruar mbi terren pér té

ruajtur balancén.

Nése ndjeni lodhje: Béni njé pushim.

> Nése kositni né pjesé té pjerréta: Kositni
pérgjaté pjerrésisé.

> Mos punoni né shpate me pjerrési mbi 25°
(46,6 %).

Thika rrotulluese mund ta presé pérdoruesin.

Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé.

> Mos e prekni thikén né rrotullim.
> Nése tehu bllokohet nga ndonjé
send: Fikeni kositésen e barit, higni

celésin e siguresés dhe higni
akumulatorin. Vetém atéheré higeni
sendin.

Gjaté punés, korrésja e barit mund té

shkaktojé dridhje.

> Mbani doreza.

> Béni pushime gjaté punés.

> Nése vini re shenja ¢rregullimesh né
garkullim: Takoni doktorin.

Nése thika godet njé send té huaj gjaté punés,

mund té démtohet ose té hidhet me shpejtési

té larté. Mund té Iéndohen njeréz dhe té

ndodhin démtime té pronés.

> Higini sendet e huaja nga terreni i punés.

Kur Iéshohet doreza e kositjes, thika vijon té

rrotullohet pér njé kohé té shkurtér. Njerézit

mund té Iéndohen réndé.

> Prisni derisa thika té& pushojé sé rrotulluari.

Nése thika godet njé send té forté, mund té

ndodhin shkéndija. Shkéndijat mund té

shkaktojné zjarre né ambiente me atmosferé

shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé

apo té humbin jetén, si dhe mund té démtohet

prona.

> Mos punoni né ambient djegshmérie té
larté.

Nése korrésja e barit parkohet né sipérfage té

pjerréta, mund té lévizé pa dashje. Mund té

Iéndohen njeréz dhe té ndodhin démtime té

pronés.

Yy vy vy
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> Léshojeni korrésen e barit vetém kur
géndron né sipérfaqge té drejté dhe ku nuk
mund té Iévizé veté.

m Nése ka sende té vendosura né timon,
korrésja e barit mund té pérmbyset pér shkak
té peshés sé tepért. Mund té léndohen njeréz
dhe té ndodhin démtime té pronés.
> Mos vendosni sende né timon.

A RREZIK

m Nése punoni né aférsi té linjave elektrike, thika

mund té bjeré né kontakt me linjat dhe t'i

démtojé. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé

ose dhe té vdesé.

> Mos punoni né aférsi té linjave elektrike
aktive.

m Né rast shtréngatash, pérdoruesi mund té
goditet nga rrufeja. Pérdoruesi mund té
|éndohet réndé ose dhe té vdesé.
> Nése ka stuhi: Mos punoni.

4.8 Transportimi

4.8.1 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Gjaté bartjes, korrésja e barit mund té
pérmbyset apo té 1évizé. Mund té Iéndohen
njeréz dhe té ndodhin démtime té pronés.

> Higni gelésat e sigurisé.
=]

> Higni bateriné.

> Sigurojeni kositésen me rripa, lidhése apo
rrjeté né ményré té atillé gé té mos
pérmbyset dhe té mos lévizé.

4.8.2 Bateri

A PARALAJMERIM

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha
ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet
ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, atéheré
bateria mund té démtohet dhe mund té
shkaktohen déme materiale.

> Mos e transportoni njé bateri t& démtuar.

m Gjaté transportit bateria mund té rrézohet ose
té 1évizé. Njerézit mund té léndohen dhe mund
té shkaktohen déme materiale.
> Bateriné paketojeni né paketimin, ashtu qé

té mos lévizé.
> Sigurojeni paketimin, ashtu gqé té mos
|8vizé.
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4 Udhézime sigurie
4.9 Ruajtja
491 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Fémijét nuk i kuptojné dhe nuk i kané
parasysh rreziget e korréses sé€ barit. Fémijét
mund té Iéndohen réndé.

0—» > Higni celésat e sigurisé.
@ > Higni bateriné.

> Mbajeni korrésen e barit né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.
m Kontaktet elektrike né korrésen e barit dhe
pjesét metalike mund té ndryshken nga
lagéshtira. Korrésja e barit mund t& démtohet.

—e Higni celésat e sigurisé.
@ > Higni bateriné.

> Mbajeni korrésen té pastér dhe té thaté.

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
magazinimit, thika mund té ndizet pa dashje.
Personat mund té Iéndohen réndé dhe té
ndodhin démtime té pronés.

0_—:‘0 > Higni gelésat e sigurisé.

@ > Higni bateriné.

49.2 Akumulatori

A PARALAJMERIM

® Fémijét nuk e njohin dhe nuk e kuptojné
rrezikun nga akumulatorét. Fémijét mund té
|Iéndohen réndé.
> Mbajeni akumulatorin jashté vendeve ku

mund té arrihet nga fémijét.

. Akumulatori nuk éshté i mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése
akumulatori ekspozohet ndaj kushteve té
caktuara mjedisore, ai mund té€ démtohet né
ményré té pariparueshme.
> Mbajeni akumulatorin té pastér dhe té

thaté.

8
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5 Pérgatitja e kositéses sé barit

> Mbajeni akumulatorin né ambient té
mbyllur.

> Ruajeni akumulatorin ve¢cmas nga korrésja
e barit.

> Nése akumulatori ruhet né aparatin e
karikimit: Higeni kabullin elektrik dhe ruajeni
akumulatorin me njé nivel karikimi midis
40% dhe 60% (2 LED jeshile t& ndezura).

> Mbajeni akumulatorin né temperatura midis
10°C dhe +50°C.

4.10 Pastrimi, mirémbajtja dhe

riparimi

A PARALAJMERIM

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit, thika
mund té ndizet pa dashje. Personat mund té
|éndohen réndé dhe té ndodhin démtime té
pronés.

— > Higni celésat e sigurisé.
79

> Higni bateriné.

m Mjetet e mprehta té pastrimit, pastrimi me ujé
me presion apo me sende té mprehta mund ta
démtojé korrésen e barit, thikén dhe bateriné.
Nése kositésja e barit, thika dhe bateria nuk
pastrohen si¢ duhet, pjesét nuk funksionojné
mé si¢ duhet dhe pajisjet e sigurisé mund té
anashkalohen. Mund té Iéndohen njerézit.
> Pastrojeni kositésen e barit, thikén dhe

bateriné sipas pérshkrimeve né kété
manual.
m Nése kositésja e barit, thika apo bateria nuk
mirémbahen apo riparohen si¢ duhet, pjesét
nuk funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e
sigurisé mund té anashkalohen. Personat
mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.
> Mos ia béni veté servisin apo riparimet
kositéses sé barit.

> Nése kositésja e barit apo bateria duhet té
dérgohen pér servis apo riparim:
Konsultohuni me shitésin e STIHL.

> Mirémbajeni thikén sipas pérshkrimit né
kété manual.

m Gjaté pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit té
thikés, pérdoruesi mund té pritet nga tehet e
mprehta. Pérdoruesi mund té Iéndohet.
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

m Gjaté mprehjes, thika mund té nxehet.
Pérdoruesi mund té digjet.
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> Prisni derisa thika té ftohet.
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

5 Pérgatitja e kositéses sé
barit

5.1 Pérgatitja e korréses sé barit

Duhen ndjekur hapat e méposhtém, ¢do heré

pérpara se té nisni nga puna:

> Higni materialin e paketimit dhe siguresat e
transportit.

> Sigurohuni gé komponentét e méposhtém

jané né gjendje té sigurt:

— Korrésja e barit, 11 4.6.1.

— Thika, 14.6.2.

— Akumulatori, 01 4.6.3.

Kontrolli i akumulatorit, B 13.3.

Karikimi i ploté i akumulatorit, 01 6.1.

Pastrimi i korréses sé barit, 4 18.2.

Kontrolli i thikés, L 13.2.

Montimi i dorezés mbaijtése, i 8.1.

Doreza mbajtése e hapur dhe e rregulluar, 3

9.1.

> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet
mbledhur né shportén e barit: Shporta e barit
e varur né vend, 1 8.2.2.

> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet

shkarkuar nga mbrapa: Shporta e barit e varur

nga jashtg, 1 8.2.3.

Lartésia e prerjes e konfiguruar, &1 14.2.

Kontrolli i komandave, 1 13.1.

Nése hapat nuk mund té kryhen: Mos e

pérdorni korrésen e barit dhe kontaktoni me

shitésin e STIHL.

YyYYy VY VY VY
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5.2 Lidhja e baterisé me
radiondérfaqe Bluetooth® me
STIHL connected App
> Aktivizoni radiondérfagen Bluetooth® né
pajisjen portative.
> Aktivizoni radiondérfagen Bluetooth® e
baterisé, 1 7.1.
> Shkarkoni STIHL connected App nga App
Store né pajisjen portative dhe krijoni njé
llogari.
> Hapni STIHL connected App dhe
identifikohuni.
> Shtoni bateriné né STIHL connected App dhe
ndigni udhézimet né ekran.

Mundésité e kontaktit dhe informacion té
métejshém mund té gjeni né fagen https://
support.stihl.com ose brenda STIHL connected
App.
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STIHL connected App ofrohet né varési té tregut.

6 Karikimi i baterisé dhe
LEDs

6.1 Karikoni bateriné

Koha e karikimit varet nga ndikimet e ndryshme,
p.sh. nga temperatura e baterisé ose nga
temperatura e ambientit. Koha e vérteté e
karikimit mund té ndryshojné nga koha e
specifikuar e karikimit. Kohén e karikimit mund ta
gjeni né www.stihl.com/charging-times.
> Karikojeni bateriné si¢ pérshkruhet né
manualin e pérdorimit t€ karikuesit
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Shfagja e gjendjes sé karikimit

00— &
M—
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> Shtypni butonin (1).
LED-et jane jeshile pér rreth 5 sekonda dhe
tregojné statusin e karikimit.

> Nése LED-i i djathté pulson me ngjyré jeshile:
Karikoni akumulatorin.

6.3 Llambat LED né bateri

Llambat LED mund té shfagin gjendjen apo
crregullimet e baterisé. Llambat LED mund té
ndizen apo té pulsojné né té gjelbér apo té kuge.

Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té

gjelbér, shfaqget statusi i karikimit.

> Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té
kuge: Zgjidhja e problemeve, L1 21.1.
Ka njé problem né kositésen e barit ose né
bateri.

7  Aktivizimi dhe gaktivizimi i
radiondérfages Bluetooth®
71 Aktivizimi i radiondérfages

Bluetooth®

> Nése bateria ka radiondérfage Bluetooth®:
Shtypni dhe mbani butonin derisa llamba

,BLUETOOTH®" né krah t& simbolit Cw
ndizet né blu pér rreth 3 sekonda.
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6 Karikimi i baterisé dhe LEDs

Radiondérfagja Bluetooth® e baterisé
aktivizohet.

7.2 Caktivizimi i radiondérfages
Bluetooth®
> Nése bateria ka radiondérfage Bluetooth®:
Shtypni e mbani butonin derisa llamba
,BLUETOOTH®" né krah t& simbolit C‘Z té
pulsojé né blu gjashté heré.

Radiondérfagja Bluetooth® e baterisé
caktivizohet.

8 Montimi i kositéses sé barit

8.1 Montimi i dorezés mbaijtése
> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Shtyjeni gaforen (1) né vrima né pjesén e
sipérme té dorezave mbaijtése (2).

> Vendosni sustat e diskut (3) né qafore (1) me
pjesén e harkuar pér brenda.

> Kalojeni pjesén e sipérme té dorezave
mbajtése (2) né kllapén e dorezave mbajtése
(4).

> Rréshqisni vidén (5) pérmes vrimave né
kllapén e dorezave mbajtése (4) dhe gaforen
né pjesén e sipérme té dorezave mbajtése (2).

> Futeni dadon (6) né pjesén e futur té kllapés
sé dorezave mbajtése (4).

> Shtréngojeni miré vidén (5).
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9 Konfigurimi i kositéses sé barit pér pérdoruesin

> Shtyjeni kabllon (7) népér kllapa (8).
> Vendosni kabllon (7) me kapése kablloje (9) te
dorezat mbaijtése.

Dorezat mbajtése nuk éshté e nevojshme té
¢montohen.

8.2 Montimi, lidhja dhe shképutja e
shportés sé barit

8.2.1 Montimi i shportés pér mbledhjen e

il

- )

3
§ﬁ\%

> Shtréngoni pjesén e sipérme té shportés sé
barit (1) me pjesén e poshtme té shportés sé
barit (2).

> Shtyjeni bulonin (3) nga brenda pérmes
vrimés (4).

> Shtyjeni kapakun e shportés sé barit (1) pér
poshté.
Pjesa e sipérme e shportés sé barit puthitet né
vend.

8.2.2 Varja né vend e shportés sé& barit

> Fikja e kositéses sé barit

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

0478-131-9846-C

> Hapni dhe mbani kapakun e daljes (1).

> Kapni shportén e barit (2) nga doreza kapése
(3) dhe vareni nga grremcat (4) te mbajtéset
(5).

> Vendosni kapakun e daljes (1) mbi shportén e
barit (2).

8.2.3 Shképuteni shportén e barit

> Fikeni kositésen e barit.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfaqe té
rrafshét.

Hapni dhe mbani t& hapur kapakun e daljes.
Higeni shportén e barit nga doreza pér lart.
Mbyllni kapakun e daljes.

v

v

v

9 Konfigurimi i kositéses sé
barit pér pérdoruesin

9.1 Rregullimi i dorezés mbajtése

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfaqge té
rrafshét.

2

VAN,

Mbajini né vend dorezat mbajtése (1).
Shtypni dhe mbani levén (2) pér poshté.
Kalojini dorezat mbajtése (1) né pozicionin e
déshiruar.

> Léshojeni levén (2) dhe sigurohuni qé dorezat
mbajtése té angazhohen sérish né térési.

9.2 Mblidhni dorezat mbajtése

Dorezat mbajtése mund té palosen sé bashku

pér té kursyer vend ose pér ruajtien e pajisjes.

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

v

v

v
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> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Mbajeni levén poshté.

> Kthejini dorezat pérpara.

10 Vendosni dhe higeni
bateriné
10.1  Vendosja e akumulatorit

NN
> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Shtyjeni akumulatorin (2) né folené e
akumulatorit (3) deri sa té ndalojé.
Akumulatori (2) puthitet me njé kércitje dhe
kycet.

> Nése déshironi t&€ mbani njé akumulator té
dyté: Duhet futur akumulatori né folené e
rezervés (4).

Akumulatori puthitet me njé kércitje dhe
bllokohet.

> Mbylini kapakun (1).

10.2 Heqja e akumulatorit

> Vendoseni korrésen e barit né njé sipérfage té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.
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10 Vendosni dhe higeni bateriné

Akumulatori (3) shkyget.
> Higeni akumulatorin (3).
> Mbylini kapakun (1).

11 Vénia dhe heqgja e
siguresés
11.1  Vendosja e gelésit t& sigurisé

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Vendosni gelésin e sigurisé (2) né mbajtésen
e gelésit (3).

> Mbylini kapakun (1).

11.2 Heqja e gelésit té sigurisé

> Hapni dhe mbani kapakun deri sa t&€ ndalojé.
Higni celésat e sigurisé.

Mbylini kapakun.

Mbajeni ¢elésin e sigurisé né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.

12 Ndezja dhe fikja e
kositéses sé barit
12.1 Ndezja dhe fikja e thikave

1211 Ndizni thikén
> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

yvyyYy
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13 Kontrolli i kositéses sé barit dhe i baterisé

> Shtypni butonin e kygjes (1) me dorén e
djathté dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve (2)
pér kositjen me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbajtése (3) dhe mbajeni né ményré
gé gishti i madh té rrethojé dorezén (3).
Thika rrotullohet.

> Léshoni butonin e kygjes (1).

> Mbani dorezat mbajtése (3) dhe dorezén e
kositjes (2) me dorén e djathté né ményré té
atillé gé gishti i madh té pérmbyllé dorezat
mbaijtése (3).

12.1.2  Fikni thikén

> Léshoni dorezén e marsheve pér kositjen.

> Prisni derisa thika t&€ mos rrotullohet mé.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

13 Kontrolli i kositéses sé barit
dhe i baterisé

13.1  Kontrolli i komandave

Butoni i kygjes dhe doreza e marsheve

> Higni celésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes dhe lirojeni.

> Térhigeni dorezén e marsheve térésisht né
drejtimin e timonit dhe lirojeni sérish.

> Nése butoni i kycjes ose doreza e marsheve
éshté e kycur ose nuk kthehet sérish né
pozicionin fillestar: Mos e pérdorni kositésen e
barit dhe kontaktoni me shitésin e STIHL.
Butoni i kygjes ose doreza e marsheve éshté
defektive.

Ndizni thikén

> Vendosni gelésin e sigurisé.

> Vendosni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes me dorén e djathté
dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve me
dorén e majté né drejtimin e dorezave
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mbajtése dhe mbajeni né ményré qé gishti i
madh té rrethojé dorezén.
Thika rrotullohet.

> Nése ka 3 llamba LED qé pulsojné: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Ka njé avari me kositésen e barit.

> Léshojeni butonin e kycjes dhe dorezén e
marsheve.
Thika ndalon rrotullimin pas njé kohe té
shkurtér.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

13.2  Kontrolli i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit, I 18.1.

> Masni sa mé poshté:
— Forcén a
— Gjerésiné b
— Kéndin e mprehjes ¢

> Nése arrihet trashésia minimale dhe gjerésia
minimale: Ndérroni thikat, 0 22.2.

> Nése nuk ruhet kéndi i mprehjes: Mprehni
thikat, Cd 22.2.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

13.3  Kontrolloni bateriné

> Shtypeni butonin shtypés tek bateria.
Dritat LEDs ndrigojné ose sinjalizojné.

> Nése dritat LEDs nuk ndricojné ose
sinjalizojné: Mos e pérdorni bateriné dhe
kontaktoni njé tregtar té specializuar t& STIHL.
Bateria ka ndonjé pengesé.
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14 Puna me kositésen e barit

14.1  Mbaijtja dhe drejtimi i korréses

sé barit

> Mbajeni timonin me té dyja duart né ményré
gé gishtat e médhenj t& pérmbyllin dorezat.

14.2  Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Mund té rregullohen 6 lartési prerjeje:

— 25 mm = Pozicioni 1

— 30 mm = Pozicioni 2

— 40 mm = Pozicioni 3

— 50 mm = Pozicioni 4

— 60 mm = Pozicioni 5

— 75 mm = Pozicioni 6

Pozicionet tregohen né kositésen e barit.

> Kapeni kositésen e barit nga doreza kapése
(1).

> Shtypni dhe mbani levén (2).

> Vendoseni kositésen e barit né pozicionin e
déshiruar duke e ngritur dhe ulur.
Lartésia aktuale e prerjes mund té lexohet nga
treguesi i lartésisé sé prerjes (3) me ndihmén
e shénuesit (4).

> Léshojeni levén (2).
Kositésja e barit kycet né vend.

14.3  Aktivizimi i modalitetit ECO

Kur éshté aktiv modaliteti ECO, kositésja e barit
njeh kushtet aktuale té punés dhe cakton
automatikisht shpejtésiné e duhur té thikés.

Pér pasojé bateria mund té€ zgjasé mé shumé.
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14 Puna me kositésen e barit

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Vendoseni gelésin ECO (2) né pozicionin I.

> Mbylini kapakun (1).

14.4  Kositni

> Shtyjeni korrésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.

14.5 Zbrazja e shportés sé barit

=
—

Qarkullimi i ajrit qé krijohet nga thika, rrit
treguesin e nivelit (1). Kur mbushet shporta e
barit, garkullimi i ajrit ndalon. Nése qarkullimi i
ajrit éshté shumé i ulét, treguesi i nivelit (2)
zmbrapset né gjendjen pasive. Kjo &shté késhillé
pér té zbrazur shportén e barit.

0478-131-9846-C



15 Pas punés

Funksioni i ploté i treguesit té nivelit ofrohet

vetém me qarkullim optimal té ajrit. Ndikimet e

faktoréve té jashtém, si p.sh. bari i lagur, i

dendur apo i larté, nivelet e uléta té prerjes,

ndotja apo té ngjashme mund té ndikojné né

garkullimin e ajrit dhe né funksionimin e treguesit

té nivelit.

> Nése treguesi i nivelit kthehet né modalitet
fietjeje: Zbrazni shportén e barit.

> Fikeni kositésen e barit.

> Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.

> Hapni mbérthyesen (1).

> Hapni dhe mbani kapakun e shportés sé barit
(2) nga doreza kapése (3).

> Me dorén e dyté mbani dorezén e poshtme
(4).

> Zbrazni shportén e barit.

> Mbylleni shportén e barit.

> Futni shportén pér mbledhjen e barit.

15 Pas punés
15.1  Pas pune

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Nése kositésja e barit éshté lagur: Léreni té
kositésen té thahet.

> Nése bateria éshté e lagur: Léreni paketén té
thahet.

> Pastrojeni kositésen e barit.

> Pastrojeni bateriné.

16 Transportimi

16.1  Transportimi i kositéses sé

barit
> Fikeni kositésen e barit.
Thika nuk duhet té rrotullohet.
> Higni celésin e siguresés dhe bateriné.

Shtyrja e kositéses sé barit
> Shtyjeni kositésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.

Bartja e kositéses sé& barit
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

0478-131-9846-C

> Nése Kkositésja e barit mbahet nga dy veté:
> Mbajeni kositésen e barit nga njéri person
me té dyja duart te doreza e bartjes (1) dhe
me té dyja duart nga personi tjetér te
dorezat mbajtése (2).
> Ngrijeni dhe barteni dyshe kositésen e barit.
> Nése kositésen e barit e bartni vetém:
> Palosni dorezat mbajtése.
> Mbajeni kositésen e barit me njérén doré
mbi dorezén e bartjes (1) ndérsa me dorén
tjetér mbani dorezén kapése (2).
> Ngrijeni dhe barteni kositésen e barit.

Transportimi i kositéses sé barit né automjet

> Sigurojeni kositésen e barit né kémbg, né
ményré gé té mos pérmbyset dhe t€ mos
lévizé.

16.2  Transportimi i akumulatorit

> Fikeni korrésen e barit dhe higni akumulatorin.

> Sigurohuni gé akumulatori té jeté né gjendje té
sigurt.

> Paketoni akumulatori né ményré qé té mos
lévizé brenda paketimit.

> Sigurojeni paketimin né ményré té atillé gé té
mos lévizé.

Akumulatori u nénshtrohet kérkesave pér

transportimin e mallrave té rrezikshme.

Akumulatori klasifikohet si UN 3480 (bateri me

jone litiumi) dhe éshté provuar né pérputhje me

manualin e OKB-sé pér provat dhe kriteret, pjesa

I, nénparagrafi 38.3.

Rregulloret e transportit pércaktohen te
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Ruajtja

17.1  Mbaijtja e korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.
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> Mbajeni korrésen e barit né ményré té tillé qé

té pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit t&¢ mbahet larg vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.

— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.

— Korrésja té mos jeté né vend ku mund té
rrézohet.

— Korrésja té mos jeté né gjendje té
rrokulliset.

17.2 Ruajtja e akumulatori

STIHL rekomandon gé ta mbani akumulatorin né

gjendje karikimi midis 40% dhe 60% (2 llamba

LED té ndezura né té gjelbér).

> Mbajeni akumulatorin né ményré té atillé qé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Akumulatori t&¢ mos mbahet né vend ku
fémijét té kené rreze veprimi.

— Akumulatori &shté i pastér dhe i thaté.

— Akumulatori t&¢ mbahet né njé ambient té
mbyllur.

— Akumulatori &shté i ndaré nga korrésja e
barit.

— Nése akumulatori ruhet né aparatin e
karikimit: Higeni kabullin elektrik dhe ruajeni
akumulatorin me njé nivel karikimi midis
40% dhe 60% (2 LED jeshile té€ ndezura).

— Akumulatori té jeté né diapazon
temperaturash midis -10°C dhe +50°C.

18 Pastrimi

UDHEZIM

m Nése akumulatori nuk ruhet si¢ pérshkruhet né
kété manual pérdorimi, akumulatori mund té
shkarkohet thellé dhe té démtohet né ményré
té pariparueshme.
> Karikoni njé akumulator té shkarkuar
pérpara se ta ruani. STIHL rekomandon qé
ta mbani akumulatorin né gjendje karikimi
midis 40% dhe 60%, (2 llamba LED té
ndezura né té gjelbér).

> Ruajeni akumulatorin ve¢cmas nga korrésja
e barit.

18 Pastrimi

18.1  Konfigurimi i kositéses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.

> Silleni lartésiné e prerjes né pozicionin mé té
laré. [ 14.2

> Sillini dorezat mbajtése té pjesés sé sipérme
né pozicionin mé té ulét, 01 9.1.
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> Shtypni e mbajeni levén (1) poshté me dorén
tuaj té majteé.

> Me dorén e djathté mbajeni kositésen e barit
nga doreza mbaijtése (2) dhe sistemojeni nga
mbrapa.

18.2  Pastrimi i kositéses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Pastrojeni kositésen e barit me njé lecké té
njome.

> Pastrojeni kanalin e daljes me njé furgé té
buté ose lecké té njomé.

> Largoni sendet e huaja nga foleja e baterisé
dhe pastrojeni flené e baterisé me njé lecké té
njome.

> Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterisé me njé furcgé té forté ose té buté.

> Pastrojini vrimat e ajrimit me furgé.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Zonén e thikés dhe thikén pastrojeni me
shkop, furgé té buté ose lecké t& njomé.

18.3 Pastrojeni bateriné

> Bateriné pastrojeni me njé lecké té lagét.

19 Mirémbaijtja

19.1  Montimi dhe ¢gmontimi i thikave

19.1.1 Heqja e thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).
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20 Riparimi

> Zhvidhosni (3) né drejtimin e shigjetés dhe
higeni me rondelé (4).

> Higni thikén (1).

> Higeni vidén (3) dhe rondelén (4).
Pér montimin e thikés (1) pérdorni njé vidé
dhe rondelé té re.

19.1.2  Montimi i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Vendoseni rondelén e re (1) me gungén pér
jashté né vidén e re (2).

> Vendosni Loctite 243 né filetimin e vidés (2).

> Vendoseni thikén (3) né ményré té atillé gé
vijézimet né sipérfagen e kontaktit (4) té€ kapen
me vjaskat (5).

> Vidhoseni vidén (2) sé bashku me rondelé (1).

Shaqip

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).
> Shtréngojeni vidén (3) me 65 Nm.
19.2 Mprehja dhe balancimi i thikés

Nevojitet shumé praktiké pér ta mprehur dhe
balancuar sakté thikén.

STIHL rekomandon qgé thikén ta mprihni e
balanconi prané njé shitési té STIHL.
A PARALAJMERIM

m Tehet e thikés jané t&€ mprehta. Pérdoruesi
mund té pritet.
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Higni thikén.

> Mprihni thikén. Kini parasysh kéndin e
mprehjes dhe té ftohni thikén, 01 22.2.
Thika nuk duhet té béhet e kaltér gjaté
mprehjes.

> Montoni thikén.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

20 Riparimi
20.1 Riparimi i kositéses sé barit

Pérdoruesi nuk mund t'i riparojé veté kositésen e

barit dhe thikén.

> Nése kositésja e barit apo thika éshté e
démtuar: Mos e pérdorni kositésen e barit apo
thikén dhe kérkoni shitésin e STIHL.

> Nése shenjat treguese jané té palexueshme
apo té démtuara: Mund t'i ndérroni shenjat
treguese prané njé shitési té STIHL.

211 Zgjidhja e problemeve me korrésen e barit ose me akumulatorin
Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né akumulator
Korrésja e barit |1 llambé LED [Ka réné shumé niveli i |> Karikoni akumulatorin.
nuk fillon té pulson né té akumulatorit.
punojé kur ndi- [gjelbér.
zet.
1llambé LED |Akumulatori &éshté > Higni celésat e sigurisé.
ndizet né té shumé i ngrohté ose |> Higni akumulatorin.
kuge. shumeé i ftohté. > Léreni akumulatorin té ftohet ose té
ngrohet.

0478-131-9846-C
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21 Ménjanoni pengesat

Pastrojeni korrésen e barit.

Mos e ndizni shumé shpesh né kohé té
shkurtér korrésen e barit.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né akumulator
3 llamba pul- Ka njé avari me korré- |> Higni ¢elésat e sigurisé.
sojné né té sen e barit. > Higni akumulatorin.
kuge. > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
akumulatorit.
> Vendosni akumulatorin.
> Ndizni korrésen e barit.
> Nése 3 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni korré-
sen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.
3 llamba LED [Korrésja e barit €éshté |> Higni gelésat e sigurisé.
ndizen né té shumé e nxehté. > Higni akumulatorin.
kuge. > Léreni korrésen e barit té ftohet.
4 llamba pul- Ka njé problem me > Higeni akumulatorin dhe futeni sérish.
Sojné né té akumulatorin. > Ndizni korrésen e barit.
kuge. > Nése 4 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni aku-
mulatorin dhe konsultohuni me shitésin e
STIHL.
Lidhja elektrike mes |> Higni gelésat e sigurisé.
korréses sé barit dhe |> Higni akumulatorin.
akumulatorit éshté > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
ndérpreré. akumulatorit.
> Vendosni gelésin e sigurisé.
> Vendosni akumulatorin.
Korrésja e barit ose  |> Higni ¢elésat e sigurisé.
akumulatori jané té > Higni akumulatorin.
lagura. > Pastrojeni korrésen e barit.
> Léreni korrésen e barit ose akumulatorin
té thahen.
Rezistenca né thike |> Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
éshté shumé e > Kalojeni korrésen e barit né bar me té
madhe. ulét.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni korrésen e barit.
éshté bllokuar.
Korrésja e barit |3 llamba LED |Korrésja e barit €éshté |> Higni gelésat e sigurisé.
fiket gjaté punés. [ndizen né té shumé e nxehté. > Higni akumulatorin.
kuge. > Léreni korrésen e barit té ftohet.
>

vy

Thika éshté e bllo-
kuar.

\

Higni celésat e sigurisé.
Higni akumulatorin.
Pastrojeni korrésen e barit.

vy

Ka njé problem elek-
trik.

A\

Higeni akumulatorin dhe futeni sérish.
Ndizni korrésen e barit.

v

Korrésja e barit
dridhet shumé
gjaté punés.

Eshté liruar vida e
thikés.

v

Shtréngojeni miré vidén.

Thika nuk éshté e bal-
ancuar si¢ duhet.

> Mpriheni dhe balancojeni thikén.

Koha e punés sé
korréses sé barit
éshté shumé e
shkurtér.
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Akumulatori nuk éshté
i karikuar plotésisht.

> Karikojeni plotésisht akumulatorin.
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22 Té dhénat teknike

Shqip

Problemi

Llambat LED
né akumulator

Shkaku

Zgjidhja

Jetégjatésia e akumu-
latorit €shté tejkaluar.

Ndérroni akumulatorin.

Zona pérreth thikés
éshté bllokuar.

v

Pastrojeni korrésen e barit.

Thika éshté topitur
ose konsumuar.

v

Mpriheni dhe balancojeni thikén.

Rezistenca né thiké
éshté shumé e
madhe.

vy

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

Akumulatori ngec
kur vendoset né
folené e vet.

Jané ndotur udhézue-
sit ose kontaktet elek-
trike né folené e aku-

mulatorit.

A\

Pastrojeni korrésen e barit.

Karikimi nuk fil-
lon pas ven-
dosjes sé aku-
mulatorit né kari-
kues.

1 llambé LED
ndizet né té
kuge.

Akumulatori éshté
shumé i ngrohté ose
shumé i ftohté.

\

Léreni akumulatorin né karikues.
Karikimi fillon vetiu sapo té arrihet diapa-
zoni i lejuar i temperaturave.

Bari nuk pritet si¢
duhet ose éshté i
verdhé.

Thika éshté topitur
ose konsumuar.

v

Mpriheni dhe balancojeni thikén.

Rezistenca né thiké
éshté shumé e
madhe.

vy

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kositeni mé ulét barin.

Akumulatori me

C nuk mund té
gjendet me apli-
kacionin STIHL
connected.

Bluetooth-i®- Ndér-
fagja e radios né aku-
mulator ose né pajis-
jen celulare éshté
caktivizuar.

v

Bluetooth®-Aktivizoni ndérfagen me valé
né akumulator dhe né pajisjen celulare.

Distanca midis aku-
mulatorit dhe pajisjes
celulare éshté shumé
e madhe.

vy

Zvogéloni distancén, £ 22.3.

Nése akumulatori ende nuk mund té
gjendet me aplikacionin STIHL connec-
ted: Konsultohuni me shitésin e STIHL.

212

Mbéshtetja pér produktin dhe

Afati pércaktohet te www.stihl.com/battery-life .

ndihma né pérdorim

Mbéshtetja pér produktin dhe ndihma né
pérdorim ofrohen nga shitési i STIHL.

Opsionet e kontaktit dhe informacion i
métejshém mund té gjeni né fagen https:/
support.stihl.com ose www.stihl.com.

22 Té dhénat teknike

221 Kositése bari STIHL
RMA 443.2C
Bateria e lejuar: STIHL AP
Pesha pa bateri: 21,2 kg
Pérmbajtja maksimale e shportés sé barit: 55 |
— Gjerésia e prerjes: 41 cm
— Shpejtésia e rrotullimit: 3150 min™!
— Shpejtésia né modalitetin ECO: 2800 min’

0478-131-9846-C

22.2 Thika

— Trashésia minimale a: 2 mm
— Gjerésia minimale b: 55 mm
— Kéndi i mprehjes c: 30°
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22.3 Bateri STIHL AP

— Bateri-Teknologji Jon-Litium

— Tensioni: 36 V

— Kapaciteti né Ah: shihe Pllakén e perfomancés

— Energjia né Wh: shihe Pllakén e perfomancés

— Pesha né kg: shih etiketén teknike

— Temperatura e lejuar e ambientit pér
pérdorimin dhe ruajtjen: - 10 °C deri + 50 °C

— Radiondérfagja Bluetooth® (vetém pér baterité

me G):

— Lidhja e t& dhénave: Bluetooth® 5.1. Pajisja
fundore portative duhet té jeté e pajtueshme
me Bluetooth® Low Energy 5.0 dhe t&
mbéshtesé Generic Access Profile (GAP).

— Banda e frekuencés: ISM-Band 2,4 GHz

— Fuqgia maksimale e rrezatuar né transmetim:
1Tmw

— Rrezja e sinjalit: rreth 10 m. Fugia e sinjalit
varet nga kushtet mjedisore dhe pajisja
portative. Diapazoni mund té ndryshojé sé
tepérmi né varési té kushteve té jashtme,
duke pérfshiré pajisjen marrése té pérdorur.
Brenda hapésirave té mbyllura dhe pér
shkak té pengesave metalike (p.sh. mureve,
rafteve, cantave) diapazoni mund té jeté
shumé mé i vogél.

— Kérkesat pér sistemin operativ té€ pajisjes
portative: Android ose iOS (né versionin
aktual ose mé té larté)

22.4  Vlerat e zé&rit dhe té dridhjeve

Vlera K pér nivelin e presionit té zérit €shté

2 dB(A). Vlera K pér nivelin e fugisé sé zérit

éshté 1,2 dB(A). Vlera K pér vlerén e dridhjeve

éshté 0,90 m/s2.

— Niveli i presionit t& zérit L, t€ matur sipas EN
60335-2-77: 75 dB(A)

— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit Lyyaq matur
sipas 2000/14/EC / S.1. 2001/1701: 90 dB(A)

— Vlera e dridhjeve ay,, e matur sipas EN 20643,
EN 60335-2-77, Dorezat mbajtése: 1,80 m/s?

Vlerat e pércaktuara té dridhjeve jané matur
sipas metodés sé standardizuar té kontrollit dhe
mund té pérdoren pér krahasimin e pajisjeve
elektronike. Vlerat konkrete té dridhjeve mund té
ndryshojné nga vlerat e pércaktuara, né varési té
rastit t& pérdorimit. Vlerat e pércaktuara té
dridhjes mund té pérdoren pér njé vlerésim
fillestar t& ngarkesés sé dridhjeve. Ngarkesa
konkrete e dridhjeve duhet vlerésuar. Mund té
merren parasysh edhe rastet kur pajisja elektrike
éshté fikur, si dhe ato né té cilat éshté e ndezur,
po punon pa ngarkeseé.
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23 Pjesé kémbimi dhe aksesoré

Informacioni pér pajtueshmériné me direktivén
pér dridhjet, 2002/44/EC dhe S.1. 2005/1093
ndodhet né www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH pércakton njé rregullore t& KE pér
regjistrimin, vlerésimin dhe miratimin e
kimikateve.

Informata pér plotésimin e rregullores REACH
mund ti gjeni né www.stihl.com/reach.

23 Pjesé kémbimi dhe

aksesoré
23.1 Pjesét e kémbimit dhe
aksesorét
STIHL Kéto simbole tregojné pjesét origjinale
&l té kémbimit t& STIHL dhe aksesorét

origjinalé té& STIHL.

STIHL rekomandon té pérdorni pjesé kémbimi
origjinale t& STIHL dhe aksesoré origjinalé té
STIHL.

Pjesét e kémbimit dhe aksesorét nga prodhues
té tjeré nuk mund té vlerésohen nga STIHL pér
sa u pérket besueshmérisé, sigurisé dhe
pérshtatshmérisé pavarésisht monitorimit té
vazhduar té tregut, si dhe STIHL nuk mund té
garantojé pér pérdorimin e tyre.

Pjesét origjinale t& kémbimit t& STIHL dhe
aksesorét origjinalé t&€ STIHL ofrohen nga
shitésit e posagém té STIHL.

23.2 Pjesé té réndésishme rezervé
— Thika: 6338 702 0130

— Vida e thikés: 9008 319 9028

— Rondela: 0000 702 6600

24 Deponimi
241 Hedhja e korréses sé barit

Informacioni i hedhjes mund té merret nga
pushteti vendor ose nga shitési i STIHL.

Hedhja e papérshtatshme mund té démtojé

shéndetin publik dhe té ndoté mjedisin.

> Transportojini produktet STIHL, duke pérfshiré
paketimin, né njé piké té pérshtatshme
grumbullimi pér riciklim né pérputhje me
rregulloret vendore.

> Mos e hidhni me mbeturinat shtépiake.
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25 Deklarata konform BE

25 Deklarata konform BE

25.1 Korrése bari STIHL RMA 443.2
C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austri

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se

— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator

— Emrii markés: STIHL

— Tipi: RMA 443.2 C

— Gjerésia e prerjes: 41 cm

— I|dentifikimi i serisé: 6338

pajtohet me dispozitat pérkatése té direktivave
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU dhe
2011/65/EU, dhe éshté zhvilluar e prodhuar né
pérputhje me datén pérkatése té prodhimit,
versionet e vlefshme té standardeve té
méposhtme né datén e prodhimit: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 dhe EN 55014-2.

Organi i notifikuar kompetent:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fugisé sé zeérit, jané kryer
procedurat né pérputhje me direktivén
2000/14/EC, shtojca VIII.

— Niveli i matur i fugisé sé zérit: 89,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 90 dB(A)
Dokumentacioni teknik ruhet te STIHL Tirol
GmbH.

Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga M é ‘ L

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit

fmmwmw fw
pérfagésuar nga

Sven Zimmermann, drejtues i departamentit té
Cilésisé

0478-131-9846-C

Shqip
26 Deklarata e konformitetit

26.1  Korrése bari STIHL RMA 443.2
Cc

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Osterreich

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se

— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator

— Emrii markés: STIHL

Tipi: RMA 443.2 C

Gjerésia e prerjes: 41 cm

— Identifikimi i serisé: 6338

pajtohet me dispozitat pérkatése té rregullores
britanike “Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016”
dhe “The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electronic Equipment
Regulations 2012”, dhe éshté zhvilluar dhe
prodhuar né pérputhje me versionet e
standardeve t& méposhtme né zbatim né datén e
prodhimit: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 dhe EN 55014-2.

Organi i notifikuar kompetent:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fuqgisé sé zeérit, éshté pérdorur
rregullorja britanike “Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Schedule 11”.

— Niveli i matur i fugisé sé zérit: 89,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit: 90 dB(A)

Dokumentacioni teknik ruhet nga STIHL Tirol
GmbH.

Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga M é ‘ é\

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit
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f‘?’mmmw f‘/"\
pérfagésuar nga

Sven Zimmermann, drejtor i Kontrollit t& Cilésisé

27 Udhézimet e sigurisé pér
kositéset e barit

271  Hyrje

Ky kapitull pérshkruan udhézimet e pérgjithshme
té sigurisé té paraformuluara né standardin EN
60335-2-77, shtojca EE pér kositéset e barit me
funksionim elektrik.

A PARALAJMERIM

m | exoni té gjitha udhézimet e sigurisé,
udhézimet e tjera, ilustrimet dhe té dhénat
teknike qé jepen me kété kositése bari.
Mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme
mund té sjellé incidente elektroshoku, zjarri
dhe/ose léndimi té réndé. Ruajini diku té gjitha
udhézimet e sigurisé dhe té tjera pér pérdorim
né t& ardhmen.

27.2  Trajnimi

a) Lexojini me kujdes udhézimet e pérdorimit.
Ambientohuni me elementet funksionale dhe
me pérdorimin e duhur t& makineriség;

b) Mos lini kurré ta pérdorin kositésen e barit
fémijét apo persona té tjeré qé nuk i diné
udhézimet e pérdorimit. Rregulloret vendase
mund té pércaktojné moshén minimale té
pérdoruesit;

c) Mos kositni kurré nése pérreth keni njeréz,
sidomos fémijé, apo kafshé;

d) Kini parasysh se operatori apo pérdoruesi
mban pérgjegjési pér aksidentet me persona
té tjeré né pronén e vet.

27.3 Masat paraprake

a) Kur pérdorni makineriné mbani gjithnjé
képucé té forta dhe pantallona té gjata. Mos
e pérdorni makineriné zbathur apo me
sandale té lehta. Evitoni mbaijtjen e rrobave
té lirshme apo té cilave u varen lidhése e
rripa.

b) Kontrolloni terrenin ku pérdoret makineria
dhe higni té gjitha sendet gé mund té kapen
e flaken tej nga makineria.

c) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithnjé me sy
nése thikat prerése, bulonat shtréngues dhe i

200
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a)
b)
c)

d)
e)

f)

9)
h)

i)

)

27 Udhézimet e sigurisé pér kositéset e barit

gjithé grupi prerés jané té konsumuar apo té
démtuar. Thikat prerése dhe bulonat
shtréngues qé mund té jené konsumuar dhe
démtuar duhet t& ndérrohen sé bashku pér
té ruajtur balancén. Duhen ndérruar dhe
shenjat treguese gé mund té jené
konsumuar apo démtuar.

Manovrimi

Kositni vetém né dritén e dités ose me
ndrigim té€ miré artificial.

Nése éshté e mundur, pérdorimi i pajisjes
duhet té evitohet né bar té lagur.
Sigurohuni té keni géndrim té miré né
pjerrésira.

Punoni me makineriné vetém né ritém ecjeje.

Kositni pérgjaté pjerrésisé dhe jo lart e
poshté saj.

Béni sidomos kujdes kur ndryshoni drejtimin
e ecjes mbi pjerrésité.

Mos kositni né pjerrési shumé té forta.

Béni sidomos kujdes kur ktheheni mbrapsht
me kositésen ose kur e sillni nga vetja.

Ndalojini thikat prerése kur kositésja e barit
duhet anuar pér transportim mbi sipérfage té
ndryshme nga bari dhe kur duhet l1évizur
drejt apo nga zona pér t'u kositur.

Mos e pérdorni kurré kositésen e barit me
mbrojtése apo rrieta mbrojtése defektive apo
pa i vendosur pajimet mbrojtése, p.sh.
devijues dhe/ose pajisje pér kapjen e barit.

Ndizeni ose shtypni gelésin e ndezjes me
kujdes, né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit. Siguroni distancé té mjaftueshme
midis kémbéve dhe thikave prerése.

Kur e ndizni ose vini né puné motorin,
kositésja e barit nuk duhet té jeté e anuar,
pérve¢ nése duhet ngritur né vijim gjaté
punés. Né kété rast, anojeni pér sa éshté
absolutisht e nevojshme dhe ngrijini vetém
anén qgé sheh larg pérdoruesit.

Mos e nisni motorin kur ndodheni pérpara
kanalit shkarkues.

Mos i vendosni kurré duart apo kémbét mbi
apo nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithnjé
larg daljes sé shkarkimit.

Mos e ngrini apo mbani kurré kositésen e
barit me motorin né puné.

Fikeni motorin dhe higni ¢elésin e ndezjes.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
jené térésisht té palévizshme:

0478-131-9846-C



— sa heré qé largoheni nga kositésja e barit;

— pérpara se té higni bllokuesit apo té
pastroni bllokimet né kanalin e shkarkimit;

— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo
punoni me kositésen e barit;

— nése éshté goditur ndonjé send i huaj.
Kontrolloni pér démtim té kositéses sé
barit dhe kryeni riparimet e nevojshme
pérpara rinisjes nga puna dhe pérdorimit
té kositéses sé barit.

Nése kositésja e barit fillon té dridhet me

forcé té pazakonté, nevojitet njé kontroll i

menjéhershém.

— kontrolloni pér démtime;

— kryeni riparimet e nevojshme pér pjesét e
démtuara;

— sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara si¢ duhet.

27.5 Mirémbaijtja dhe ruajtja

a) Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara miré dhe gé
njésia té jeté né gjendje té sigurt pune.
Kontrollojeni rregullisht kapésen e barit pér
konsumim apo humbje té funksioneve.

Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té démtuara.

Sigurohuni gé né makinerité me disa thika
prerése, lévizja e thikés prerése té mund té
sjellé rrotullimin e thikave té tjera prerése.

Kur e konfiguroni makinering, sigurohuni gqé
té mos ju kapen gishtat mes thikave prerése
né lévizje dhe pjeséve té palévizshme té
makinerisé.

b)
c)

d)

e)

f) Léreni motorin té ftohet pérpara se ta fikni
makinering.
Kur u béni mirémbaijtje thikave prerése,

sigurohuni gqé té mund té lévizin edhe kur u
fiket burimi i energjisé.

9)

h) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té démtuara. Pérdorni
vetém pjesé origjinale kémbimi dhe aksesoré

origjinalé.
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1 Przedmowa
Szanowni Panstwo,

dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzadzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientow. Produkowane przez nas urza-
dzenia wyrozniajg sie najwyzszg niezawodnoscig
nawet w najcigzszych warunkach pracy.

Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

Firma STIHL przywigzuje szczegélng wage do
zrébwnowazonego rozwoju i ochrony srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez dtugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.

(e o

Dr Nikolas Stihl
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WAZNE! PRZ’ECZYTAC PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

2.1 Obowiazujace dokumenty

Niniejsza instrukcja obstugi jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi producenta w rozu-
mieniu dyrektywy WE 2006/42/EC.

Obowigzuja lokalne przepisy bezpieczenstwa.
> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy dokfadnie
zapoznac sie z nastepujgcymi dokumentami i
je przechowywac:
— Wskazéwki bezpieczenstwa dot. akumula-
tora STIHL AP
— Instrukcja obstugi tadowarek STIHL AL 101,
301, 301-4, 500
— Informacja bezpieczenstwa dotyczaca aku-
mulatoréw STIHL i urzadzen z zamontowa-
nym akumulatorem: www.stihl.com/safety-
data-sheets

Dodatkowe informacje na temat STIHL connec-
ted, kompatybilnych produktéw oraz odpowiedzi
na najczesciej zadawane pytania mozna znalez¢
na stronie www.connect.stihl.com lub uzyska¢ od
Autoryzowanego Dealera STIHL.

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowa-
nymi znakami towarowymi i stanowig wtasnosc¢
firmy Bluetooth SIG, Inc. Kazde uzycie tego
znaku stownego/logo przez firme STIHL jest
objete licencja.

Akumulatory z G sg wyposazone w interfejs
radiowy Bluetooth®. Nalezy przestrzegac lokal-
nych ograniczen uzytkowania (np. w samolotach
lub szpitalach).

22 Ostrzezenia w tresci instrukc;ji

A NesezriEczENSTWO

m Ten piktogram oznacza bezposrednie zagro-
zenie powaznym lub wrecz $miertelnym
wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

2 Informacje o instrukcji uzytkowania

WSKAZOWKA

® Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

“. | Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej
== instrukcji obstugi.
3 Przeglad

3.1 Kosiarka i akumulator

A ostrzezeNE

m Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wregcz sSmiertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

1 Przycisk blokady
Przycisk blokady — wraz dzwignig koszenia —
stuzy do wigczania i wytgczania nozy.

2 Dzwignia przelaczajgca
Dzwignia przetaczajgca — wraz przyciskiem
blokady — stuzy do wtgczania i wytgczania
nozy.

3 Uchwyt kierujgcy
Uchwyt kierujacy stuzy do przytrzymywania,
prowadzenia i transportu kosiarki.

4 Wskaznik napetnienia kosza
Wskaznik napetnienia wskazuje napetnienie
kosza na trawe.

5 Kosz na trawe
Kosz na trawe zbiera skoszong trawe.

0478-131-9846-C
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4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

6 Ostona wyrzutu
Ostona wyrzutu zamyka kanat wyrzutowy.
7 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawiania wysokosci
koszenia.

8 Uchwyt
Uchwyt stuzy do przytrzymania kosiarki pod-
czas ustawiania wysokosci koszenia oraz do
transportu kosiarki.

9 Pokrywa
Pokrywa ostania akumulator i kluczyk zabez-
pieczajacy.

10 Uchwyt transportowy
Uchwyt transportowy stuzy do transportu
kosiarki.

11 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawiania i sktadania uch-
wytu kierujgcego.

12 Akumulator
Akumulator stuzy do zasilania kosiarki.

13 Dioda LED ,BLUETOOTH®" (tylko do akumu-
latoréw z @)
Dioda LED sygnalizuje wtgczenie i wytgcze-
nie interfejsu radiowego Bluetooth®.

14 Przycisk
Przycisk wtgcza diody LED na akumulatorze.
Wiacza i wytgcza interfejs radiowy Bluetooth®
(jesli jest).

15 Diody LED
Diody LED wskazujg natadowanie i usterki
akumulatora.

16 Dzwignia blokady
Dzwignia blokady przytrzymuje akumulator w
komorze.

17 Komora akumulatora
W komorze akumulatora miesci sie akumula-
tor.

18 Wytacznik ECO
Wyltacznik ECO wiacza i wytgcza tryb ECO.

19 Kluczyk zabezpieczajacy
Kluczyk zabezpieczajgcy wtacza kosiarke.

20 Komora transportowa
W komorze transportowej miesci sie akumu-
lator zamienny.

# Tabliczka znamionowa z numerem maszyny

3.2 Symbole

Te symbole mogg zosta¢ umieszczone na
kosiarce oraz akumulatorze i majg nastepujgce
znaczenie:

0478-131-9846-C
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w Symbol ten oznacza kluczyk zabezpie-
czajacy.

Symbol ten oznacza gniazdo kluczyka.

@J Symbol ten oznacza wytgcznik ECO.

Symbol ten oznacza dzwignie do usta-
~ )‘. wiania wysokosci koszenia.

Symbol ten informuje o ciezarze
kosiarki bez akumulatora.

mulator jest zbyt ciepty lub zbyt zimny.

§ Dioda LED $wieci na czerwono. Aku-
|l»§

Cztery diody LED migajg na czerwono.
W akumulatorze wystepuje usterka.

@Y&I

Gwarantowany poziom mocy akustycz-

Lwa nej wedtug dyrektywy 2000/14/EC, w

dB(A), aby umozliwi¢ poréwnanie emi-

sji hatasu przez maszyny.

(€ Akumulator jest wyposazony w interfejs
radiowy Bluetooth® i mozna go potaczy¢ z
aplikacjg STIHL connected.

Warto$¢ obok symbolu informuje o zawar-
tosci energii w akumulatorze wedtug spe-
cyfikacji producenta ogniwa. Podczas eks-
ploatacji dostepna zawartosé energii jest
mniejsza.

Nie wolno utylizowac¢ urzadzenia z odpa-
dami komunalnymi.

@\ % Wigczanie i wytgczanie noza.

=

4  Wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
4.1 Symbole ostrzegawcze

Znaczenie symboli ostrzegawczych na kosiarce
lub akumulatorze:

Zwr6ci¢ uwage na wskazéwki i srodki
A dotyczace bezpieczenstwa.
Zapozna¢ sie dokfadnie z instrukcja

obstugi i jg przechowywac.
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Uwazac¢ na obiekty, ktére mogg zostac
odrzucone - zachowaé odlegtosé i
zabezpieczyC¢ przed dostepem o0s6b
postronnych.
Nie dotyka¢ obracajacego sie noza.

pracy, transportu, przechowywania,
konserwacji lub naprawy.

Wyciagac kluczyk zabezpieczajacy
o-—O podczas przerw w pracy, transportu,
@ przechowywania, konserwagji lub

naprawy.

\ﬂ' Zachowywac bezpieczny odstep.

Chroni¢ akumulator przed wysoka tem-
peraturg i ogniem.

@ Wyja¢ akumulator podczas przerw w

Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

Nie przekraczaé¢ dopuszczalnego
zakresu temperatury akumulatora.

4.2 Uzytkowanie zgodne z prze-
Znaczeniem

Kosiarka STIHL RMA 443.2 C stuzy do koszenia
suchej trawy.

Kosiarka jest zasilana napieciem z akumulatora
STIHL AP.

Akumulator z @w potaczeniu z aplikacjg

STIHL connected umozliwia personalizacjg i
przesytanie informacji o akumulatorze w oparciu
o technologie Bluetooth®.

A OSTRZEZENIE

m Akumulatory, ktére nie zostaty zaakceptowane
do kosiarki przez firme STIHL, mogg spowo-
dowac pozary lub eksplozje. Mozliwo$¢ odnie-
sienia powaznych ran lub $mierci oséb oraz
wystgpienia szkdd materialnych.
> Stosowac kosiarke z akumulatorem

STIHL AP.

m Eksploatacja kosiarki lub akumulatora nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ os6b oraz
szkody materialne.

204
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» Uzytkowac kosiarke w sposéb opisany w
niniejszej instrukcji obstugi.

> Akumulator nalezy uzytkowac w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi, w
aplikacji STIHL connected oraz na stronie
www.connect.stihl.com .

4.3 Wymagania dotyczgce uzyt-
kownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktdérzy nie zostali poinstruowani,
nie sg w stanie rozpoznac¢ ani oszacowac
zagrozen spowodowanych przez kosiarke i
akumulator. Mozliwos¢ powaznego zranienia
lub $mierci uzytkownika albo innych osob.

» Zapozna¢ sie dokfadnie z instrukcjg
obstugi i jg przechowywac.

» W przypadku przekazywania innej osobie
kosiarki lub akumulatora wraz z urzadze-
niem nalezy przekazac instrukcje obstugi.

> Uzytkownik musi spetni¢ nastepujace
wymagania:

— Uzytkownik powinien by¢ wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym
oraz psychicznym do obstugi kosiarki i
akumulatora oraz wykonywania pracy.
Jezeli uzytkownik jest do tego zdolny w
ograniczonym zakresie pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub psychicz-
nym, to moze wykonywac prace za
pomocag maszyny tylko pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby lub po instruk-
tazu przeprowadzonym przez te osobe.

— Uzytkownik potrafi rozpoznac i oszaco-
wac zagrozenia spowodowane przez
kosiarke i akumulator.

— Uzytkownik powinien by¢ swiadomy
swojej odpowiedzialnosci za wypadki i
szkody.

— Uzytkownik powinien by¢ petnoletni lub
odbywa¢ nauke zawodu pod nadzorem
zgodnie z krajowymi przepisami.

— Uzytkownik powinien zosta¢ poinstruo-
wany przez Autoryzowanego Dealera
STIHL lub odpowiedniego specjaliste
przed pierwszym uzyciem kosiarki.

— Uzytkownik nie moze by¢ pod wptywem
alkoholu, lekéw lub narkotykow.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

0478-131-9846-C
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44 Odziez robocza i sprzet
ochronny

A OSTRZEZENIE

m Podczas pracy przedmioty moga zostac

odrzucone do gory z duzg predkosciag. Uzyt-

kownik moze zostaé zraniony.

> Nalezy nosi¢ dtugie spodnie z odpornego
materiatu.

® Podczas pracy moze wzbic¢ sie pyt. Wdychanie
pytu moze spowodowac pogorszenie zdrowia i
reakcje alergiczne.
> Jezeli wzbija sie pyt, zaklada¢ maske prze-

ciwpytowa.

m Nieodpowiednia odziez robocza moze zacze-
pi¢ sie o drewno, zarosla lub kosiarke. Uzyt-
kownicy bez odpowiedniej odziezy roboczej
moga odnie$¢ powazne obrazenia ciata.
> Zaktada¢ dobrze przylegajgca odziez robo-

cza.
> Zdjg¢ szaliki i ozdoby.

® Podczas czyszczenia, konserwaciji i transportu
moze dojs¢ do kontaktu uzytkownika z nozem.
Uzytkownik moze zostaé zraniony.
> Czynnosci wykonywaé w rekawicach

ochronnych.

m Uzytkownik noszgcy nieodpowiednie obuwie
moze sie poslizgng¢. Uzytkownik moze zostac
zraniony.
> Zaktada¢ mocne, zamkniete i nieslizgajace

sie obuwie.
® Podczas ostrzenia noza moga zosta¢ odrzu-
cone czgsteczki materiatu. Uzytkownik moze
zostaé zraniony.
> Zaktadac¢ dobrze przylegajace okulary
ochronne. Odpowiednie okulary ochronne
sg testowane zgodnie z normg EN 166 lub
przepisami krajowymi i z odpowiednim
oznaczeniem sg dostepne w handlu.

> Czynnosci wykonywaé w rekawicach
ochronnych.

4.5 Stanowisko pracy i otoczenie
451 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta moga nie
potrafi¢ rozpoznac i oceni¢ zagrozen spowo-
dowanych przez kosiarke i przedmioty odrzu-
cane do gory. Mozliwo$¢ odniesienia powaz-
nych obrazen ciata przez osoby postronne,
dzieci i zwierzeta oraz wystapienia szkod
materialnych.

0478-131-9846-C
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> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
powinny przebywaé w bezpiecznej
odlegtosci od obszaru roboczego.

» Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ od przed-
miotow.

> Nie pozostawia¢ kosiarki bez nadzoru.

> Nalezy wyeliminowa¢ mozliwo$¢ zabawia-
nia sie kosiarkg przez dzieci.

m Jezeli praca wykonywana jest podczas
deszczu, uzytkownik moze sie poslizgna¢.
Uzytkownik moze odnie$¢ powazne rany lub
ponies¢ $mier¢.
> Podczas deszczu nie wykonywac pracy.

m Kosiarka nie jest zabezpieczona przed woda.
W przypadku pracy podczas deszczu lub w
wilgotnym $rodowisku moze doj$¢ do poraze-
nia pragdem elektrycznym. Uzytkownik moze
odnie$¢ obrazenia ciata, a kosiarka moze zos-
ta¢ uszkodzona.
> Nie wykonywac¢ pracy podczas deszczu ani

w wilgotnym $rodowisku.
> Nie kosi¢ wilgotnej trawy.

m Elektryczne elementy kosiarki moga iskrzyé.
W fatwopalnym lub wybuchowym $rodowisku
iskry moga by¢ przyczyna pozarow lub eks-
plozji. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran
przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Nie wykonywac pracy w srodowisku tatwo-

palnym i wybuchowym.

45.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w
stanie rozpoznac, ani tym bardziej prawidtowo
oceni¢ zagrozen powodowanych przez aku-
mulator. Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
moga dozna¢ powaznych obrazen.
> Nie zezwala¢ na dostep oséb postronnych,
dzieci i zwierzat do urzgdzenia.
> Nie pozostawia¢ akumulatora bez nadzoru.
> Nie pozwoli¢ dzieciom na zabawe akumula-
torem.
Akumulator nie jest catkowicie odporny na
wszystkie czynniki otoczenia. Pod wptywem
niektorych zjawisk lub czynnikéw moze doj$¢
do jego pozaru, wybuchu lub nieodwracalnego
uszkodzenia. Moze dojs¢ do powaznych obra-
zen lub szkdd materialnych.

> Chroni¢ akumulator przed wysokimi
temperaturami i ogniem.
> Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.
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> Akumulator przechowywac i uzytko-
wacé w temperaturze od - 10 °C do
+50 °C.

> Nie zanurza¢ akumulatora w cie-
czach.

> Trzymac¢ akumulator z dala od matych
czesci metalowych.

> Chroni¢ akumulator przed nadmiernie
wysokim cisnieniem.

> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
mikrofal.

> Chroni¢ akumulator przed substancjami
chemicznymi i solami.

4.6

4.6.1 Kosiarka

Kosiarka zapewnia bezpieczenstwo, gdy spet-

nione sg nastepujgce warunki:

— Kosiarka nie jest uszkodzona.

— Kosiarka jest czysta i sucha.

— Elementy obstugi dziataja i nie zostaty zmody-
fikowane.

— NOoz jest prawidtowo zamontowany.

— Zamontowane sg oryginalne akcesoria STIHL
do tej kosiarki.

— Akcesoria zostaty prawidtowo zamontowane.

A OSTRZEZENIE

m Elementy, ktore nie zapewniajg bezpiecznej
pracy, moga nie dziata¢ prawidtowo, a urzg-
dzenia zabezpieczajgce moga zostac wyta-
czone. Osoby moga zosta¢ powaznie zranione
lub ponies¢ Smierc.
> Wykonywac¢ prace przy pomocy nieuszko-

dzonej kosiarki.
> Jezeli kosiarka jest zabrudzona lub mokra,
oczyscic kosiarke i pozostawi¢ do
wyschniecia.

Nie modyfikowac kosiarki.

Jezeli nie dziatajg elementy obstugi, nie

kosi¢ trawy kosiarka.

> Montowac oryginalne akcesoria STIHL do
tej kosiarki.

> Zamontowaé n6z w sposob opisany w
niniejszej instrukcji obstugi.

> Zamontowac akcesoria w sposob opisany
w niniejszej instrukgji obstugi lub instrukcji
obstugi akcesoriow.

> Nie umieszczaé przedmiotéw w otworach
kosiarki.

> Nie wolno taczy¢ i zwierac stykow gniazda
kluczyka za pomocag metalowych przedmio-
tow.

Bezpieczny stan

v

v
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> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

46.2 N6z

Noz jest w stanie zapewniajacym bezpieczen-
stwo, gdy spetnione sa nastepujgce warunki:
— Noz i elementy dotgczone nie sg uszkodzone.
— Noz nie jest zdeformowany.

NOz jest prawidlowo zamontowany.

NOz jest prawidtowo naostrzony.

— N6z nie ma zadziorow.

Noz jest prawidtowo wywazony.

Wartosci grubosci i szerokosci noza nie sg
ponizej warto$ci minimalnych, &1 22.2.

— Zachowany jest kat ostrzenia, L1 22.2.

A OSTRZEZENIE

m Czesci noza, ktére nie sg w stanie zapewnia-
jacym bezpieczenstwo, moga poluzowac sie i
zosta¢ odrzucone. Osoby mogg ulec powaz-
nym zranieniom.
> Praca jest dozwolona, gdy néz i elementy

dotgczone nie sg uszkodzone.
> Nalezy prawidtowo zamontowac noz.
> Prawidtowo ostrzy¢ néz.

Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci

noza sg ponizej wartosci minimalnej,

wymieni¢ noz.

Zleci¢ wywazenie noza Autoryzowanemu

Dealerowi STIHL.

W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-

nego Dealera STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator jest w dobrym stanie technicznym,
gdy spetnione sg nastepujace warunki:

— akumulator jest nieuszkodzony,

— akumulator jest czysty i suchy,

— akumulator dziata i nie zostat zmodyfikowany.

A OSTRZEZENIE

m Akumulator niebgedgcy w dobrym stanie tech-
nicznym moze nie dziata¢ bezpiecznie. Osoby
moga ulec powaznym zranieniom.
> Prace wykonywac przy uzyciu nieuszkodzo-

nego i dziatajacego akumulatora.
> Nie fadowac¢ uszkodzonego lub wadliwego
akumulatora.

Jezeli akumulator jest zabrudzony lub

mokry, oczysci¢ akumulator i pozostawic¢ do

wyschnigcia.

> Nie modyfikowa¢ akumulatora.

Nie umieszczac zadnych przedmiotow w

otworach akumulatora.

A\

A\

A\
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> Nie wolno tgczy¢ i zwiera¢ elektrycznych
stykéw akumulatora za pomoca metalo-
wych przedmiotow.

> Nie otwiera¢ akumulatora.

> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.
m 7 uszkodzonego akumulatora moze wyptywaé
elektrolit. Jezeli elektrolit zetknie sie ze skorg
lub dostanie sie do oczu, moze spowodowac
ich podraznienie.
> Unika¢ kontaktu z elektrolitem.
> W przypadku zetkniecia sie ze skorg prze-
my¢ odpowiednie fragmenty skéry duzg
iloscig wody z mydtem.

> W przypadku przedostania sie do oczu
przeptukiwac je przynajmniej 15 minut duzg
iloscig wody i uda¢ sie do lekarza.
m Uszkodzony lub wadliwy akumulator moze
nienormalnie pachnie¢, dymi¢ lub sie zapali¢.
Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran przez
osoby lub $mierci oraz wystgpienia szkéd
materialnych.
> Jezeli akumulator nienormalnie pachnie lub
dymi, nie uzywaé akumulatora i umiesci¢ go
z dala od substancji palnych.

> Jezeli akumulator sie pali, sprébowac uga-
si¢ go za pomocg gasnicy lub wody.

4.7 Praca
A OSTRZEZENIE

m \V okreslonych sytuacjach uzytkownik nie
moze skoncentrowac sig¢ podczas pracy. Uzyt-
kownik moze potkngc sie, upasc i powaznie
zranic.
> Prace wykonywac spokojnie i w sposob

przemyslany.
> Przy stabym oswietleniu i ztej widocznosci
nie kosic trawy kosiarka.
Obstugiwac kosiarke samodzielnie.
Uwazac¢ na przeszkody.
Nie przechyla¢ kosiarki.
Wykonywac prace w pozycji stojacej i utrzy-
mywac rownowage.
> W przypadku wystgpienia objawow zme-
czenia skorzystac z przerwy w pracy.

> W razie koszenia na zboczu kosi¢ prosto-
padle do zbocza.

> Nie wykonywac¢ prac na zboczu o nachyle-
niu przekraczajgcym 25° (46,6%).

m QObracajgcy sie n6z moze skaleczy¢ uzytkow-
nika. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zra-
niony.

vyvYyVvYyYy
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> Nie dotyka¢ obracajacego sie noza.

> W razie zablokowania sie¢ noza o
przedmiot wytgczy¢ kosiarke,
wyciggnac¢ kluczyk zabezpieczajacy i
wyja¢ akumulator. Dopiero wéwczas
usungc¢ przedmiot.

® Podczas pracy kosiarka moze generowac
wibracje.
> Pracowac w rekawicach.
> Robi¢ przerwy w pracy.
> W przypadku wystgpienia objawow zakio-

cenia ukrwienia odwiedzi¢ lekarza.

m Jezeli podczas pracy néz natrafi na niepo-
trzebny przedmiot, to moze nastapi¢ uszko-
dzenie tego przedmiotu (lub jego czesci) lub
wyrzucenie do gory z duzg predkoscig. Mozli-
wos¢€ zranienia os6b oraz wystgpienia szkod
materialnych.
> Usuwac niepotrzebne przedmioty z obszaru

roboczego.

® Po puszczeniu dZzwigni koszenia néz obraca
sie nadal jeszcze przez krotki czas. Osoby
moga ulec powaznym zranieniom.

» Odczekac, az néz przestanie sig obracac.

m Jezeli obracajacy sie néz trafi na twardy
przedmiot, to mogg powstac iskry. W tatwopal-
nym $rodowisku iskry mogg spowodowac
pozary. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran
przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Nie pracowac¢ w fatwopalnym $rodowisku.

m Kosiarka pozostawiona na pochytej powierz-
chni moze niespodziewanie sie z niej stoczy¢.
Mozliwo$¢ zranienia osob oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Kosiarke mozna puszczaé tylko wtedy, gdy

stoi ona na ptaskiej powierzchni, z ktérej nie
moze sie sama stoczy¢.

® Przedmioty zamocowane do uchwytu kierujg-
cego zwiekszajg jego ciezar i mogg spowodo-
wag, ze kosiarka sie wywréci. Mozliwos¢ zra-
nienia os6b oraz wystgpienia szk6d material-
nych.
> Nie przymocowywaé zadnych przedmiotéw

do uchwytu kierujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

® Podczas pracy w poblizu przewoddéw znajduja-
cych sie pod napieciem néz moze sie z nimi
zetknagé i je uszkodzié. Uzytkownik moze
odnie$¢ powazne rany lub ponie$¢ $mierc¢.
> Nie pracowa¢ w poblizu przewodoéw znajdu-

jacych sie pod napieciem.

m \V trakcie pracy podczas burzy uzytkownik

moze zosta¢ porazony piorunem. Uzytkownik
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moze odnies¢ powazne rany lub ponies¢
$mierc.
> Podczas burzy nie wykonywac pracy.

4.8
4.8.1 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

® Podczas transportu kosiarka moze sie prze-
wroci¢ lub przemiescié. Mozliwos$¢ zranienia
0s6b oraz wystapienia szkdd materialnych.

- > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
‘ZS

> Wyja¢ akumulator.

Transport

> Zabezpieczy¢ kosiarke za pomoca pasow,
paskow lub siatki w taki sposoéb, aby nie
mogta sie przewrdci¢ lub poruszyé.

4.8.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

®m Akumulator nie jest catkowicie odporny na
wszystkie czynniki otoczenia. Jesli akumulator
jest narazony na okreslone warunki otoczenia,
moze ulec uszkodzeniu i mogg powstac
szkody materialne.
> Nie transportowa¢ uszkodzonego akumula-

tora.
m Akumulator moze przewrdcic sie lub przesu-
wac podczas przewozu pojazdem. Moze doj$¢
do obrazen lub szkéd materialnych.
> Zapakowa¢ akumulator w odpowiedni
pojemnik transportowy lub inne opakowa-
nie, w ktérym nie bedzie sie przesuwat.

> Zabezpieczy¢ opakowanie, aby nie mogto
sie poruszy¢.

4.9
4.9.1 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen
spowodowanych przez kosiarke i ich oceniac.
Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Przechowywanie
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A OSTRZEZENIE
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> Wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci.
m Elektryczne styki kosiarki i elementy metalowe
moga korodowac¢ pod wptywem wilgoci.
Kosiarka moze ulec uszkodzeniu.

o-» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.

@ > Wyja¢ akumulator.

> Przechowywa¢ kosiarke w czystym i
suchym miejscu.

m Jezeli urzadzenie bedzie przechowywane z
witozonym kluczykiem zabezpieczajgcym i
akumulatorem, to przypadkowo moze wigczy¢
sie néz. Mozliwos$¢ powaznego zranienia os6b
oraz wystgpienia szkéd materialnych.

0—» > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

Akumulator

® Dzieci mogg nie uswiadamiac sobie zagrozen
spowodowanych przez akumulator i ich oce-
nia¢. Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.
> Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejs-
cach niedostepnych dla dzieci.
® Akumulator nie jest zabezpieczony przed
wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Jezeli
akumulator bedzie narazony na okreslone
czynniki Srodowiskowe, to moze ulec nieodw-
racalnemu uszkodzeniu.
> Przechowywac¢ akumulator w czystym i
suchym miejscu.
> Przechowywac¢ akumulator w zamknigtym
pomieszczeniu.
Akumulator nalezy przechowywac roztg-
czony od kosiarki.
Jesli akumulator jest przechowywany w
tadowarce: odtgczy¢ wtyczke sieciowq i
przechowywa¢ akumulator na poziomie
natadowania pomiedzy 40 % a 60 %
(Swiecg sie 2 zielone diody LED).

v

v
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> Przechowywa¢ akumulator w zakresie tem-
peratury od -10 do +50°C.

410 Czyszczenie, konserwacja i
naprawa

A OSTRZEZENIE

m Jezeli podczas czyszczenia, konserwaciji lub
naprawy kluczyk zabezpieczajgcy i akumulator
pozostajg wiozone, to n6z moze nieoczekiwa-
nie sie wigczy¢. Mozliwo$¢ powaznego zranie-
nia oséb oraz wystapienia szkéd materialnych.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
=

> Wyjaé akumulator.

m Agresywne $rodki czyszczace, czyszczenie
strumieniem wody lub ostre przedmioty mogg
uszkodzi¢ kosiarke, n6z i akumulator. Niepra-
widtowe czyszczenie kosiarki, noza i akumula-
tora moze spowodowac niewtasciwe dziatanie
elementoéw i wytaczenie urzadzen zabezpie-
czajacych. Osoby moga ulec powaznym zra-
nieniom.
> Czysci¢ kosiarke, n6z i akumulator w spo-

s6b opisany w niniejszej instrukcji obstugi.
® Nieprawidtowa konserwacja lub naprawa
kosiarki, noza lub akumulatora moze spowo-
dowacé niewtasciwe dziatanie elementow i
wytgczenie urzadzen zabezpieczajacych.
Osoby mogg zostaé powaznie zranione lub
ponie$¢ $mierc.
> Nie wolno samodzielnie konserwowaé ani
naprawia¢ kosiarki i akumulatora.
> Jezeli trzeba wykona¢ konserwacje lub
naprawe kosiarki albo akumulatora, odwie-
dzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
> Obstuge noza nalezy wykonywac¢ w sposéb
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

® Podczas czyszczenia, obstugi lub naprawy
noza uzytkownik moze skaleczyé sie o ostre
krawedzie tngce. Uzytkownik moze zostaé
zraniony.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.

® Podczas ostrzenia néz moze sie mocno
nagrzaé. Uzytkownik moze sie oparzy¢.
> Odczeka¢, az néz sie schtodzi.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.

0478-131-9846-C
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5 Przygotowanie kosiarki do
pracy
5.1 Przygotowanie kosiarki do
pracy

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy wyko-

nac nastepujace czynnosci:

> Usuna¢ materiaty opakowaniowe i zabezpie-
czenia transportowe.

> Sprawdzi¢, czy nastepujace elementy zapew-

niajg bezpieczng prace:

— kosiarka, (1 4.6.1;

- ndz, 4.6.2;

— akumulator, 1 4.6.3.

Sprawdzi¢ akumulator, £1 13.3.

Catkowicie natadowaé¢ akumulator, L3 6.1.

Wyczysci¢ kosiarke, 1 18.2.

Sprawdzi¢ noz, 1 13.2.

Zamontowac uchwyt kierujacy, 1 8.1.

Odchyli¢ i ustawi¢ uchwyt kierujgcy, €1 9.1.

Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa

ma by¢ zbierana do kosza na trawe, zamoco-

wac kosz na trawe, 1 8.2.2.

> Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa
ma by¢ wyrzucana z tytu, zdjg¢ kosz na trawe,
18.2.3.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia, L1 14.2.

Sprawdzi¢ elementy obstugi, £d 13.1.

Jezeli nie mozna wykonac¢ tych czynnosci, nie

uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego

Dealera STIHL.

YyYY VY VY VY VY
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5.2 kL aczenie akumulatora z pota-
czeniem bezprzewodowym
Bluetooth® z aplikacjg
STIHL connected

> Aktywowac interfejs bezprzewodowy Blue-
tooth® na urzadzeniu mobilnym.

> Aktywowaé potgczenie bezprzewodowe Blue-
tooth® na akumulatorze, £ 7.1.

> Pobra¢ na urzadzenie mobilne aplikacje
STIHL connected z odpowiedniego sklepu z
aplikacjami i utworzy¢ konto.

> Otworzy¢ aplikacje STIHL connected i zalogo-
wac sie.

» Doda¢ akumulator w aplikacji STIHL connec-
ted i postgepowac zgodnie z poleceniami
wys$wietlanymi na ekranie.

Dane kontaktowe i dalsze informacje mozna zna-
lez¢ na stronie https://support.stihl.com lub
w aplikacji STIHL connected.
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Aplikacja STIHL connected jest dostepna
w zaleznosci od rynku.

6 tadowanie akumulatora i
sygnalizacja diodami LED
6.1 tadowanie akumulatora

Czas tadowania zalezy od réznych czynnikéw,
np. od temperatury akumulatora i temperatury
otoczenia. Faktyczny czas tadowania moze réz-
ni¢ sie od podanego czasu. Czas tadowania jest

podany na stronie www.stihl.com/charging-times.

> Akumulator nalezy tadowa¢ w sposéb opisany
w instrukcjach uzytkowania tadowarek
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

6.2 Wskazanie natadowania
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> Nacisng¢ przycisk (1).
Diody LED $wiecg ok. 5 sekund na zielono i
wskazujg stan natadowania.

> Jezeli prawa dioda LED miga na zielono, nata-
dowaé akumulator.

6.3 Diody LED na akumulatorze

Diody LED mogg wskazywac natadowanie lub
usterki akumulatora. Diody LED moga swieci¢
lub migac¢ na zielono albo czerwono.

Swiecenie lub miganie na zielono diod LED

wskazuje natadowanie.

> Jezeli diody LED $wiecg lub migajg na czer-
wono, usuna¢ usterki, 04 21.1.
W kosiarce lub akumulatorze wystepuje
usterka.

7  Aktywacja i dezaktywacja
potaczenia bezprzewodo-
wego Bluetooth®

7.1 Aktywacja potgczenia bezprze-

wodowego Bluetooth®

> Jesli akumulator posiada funkcje potgczenia

Bluetooth®: Nacisnaé przycisk i przytrzymaé
wcisniety, az dioda LED ,BLUETOOTH®” obok
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symbolu (¢ zaswieci sie na niebiesko na ok.
3 sekundy.

Potgczenie bezprzewodowe Bluetooth® w aku-
mulatorze jest aktywne.

7.2 Dezaktywacja potgczenia bez-
przewodowego Bluetooth®
> Jesli akumulator posiada funkcje potaczenia
Bluetooth®: Nacisng¢ przycisk i przytrzymaé
weisniety, az dioda LED ,BLUETOOTH®” obok
symbolu Q@ szesce razy zamiga na niebiesko.

Potgczenie bezprzewodowe Bluetooth® aku-
mulatora jest nieaktywne.

8 Skiadanie kosiarki

8.1 Zamontowanie uchwytu Kieru-
jacego
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Wcisnac¢ tulejke (1) w otwory na gérnej czesci
uchwytu kierujgcego (2).

> Zatozy¢ sprezyny talerzowe (3) strong
wypuktg do $rodka na tulejke (1).

> Wprowadzi¢ gorng czes¢ uchwytu kieruja-
cego (2) na wspornik uchwytu kierujgcego (4).

> Wsuna¢ srube (5) przez otwory we wsporniku
uchwytu kierujgcego (4) i tulejke w gornej
czesci uchwytu kierujgcego (2).

> Wiozy¢ nakretke (6) w zagtebienie we wspor-

niku uchwytu kierujacego (4).

Dokreci¢ mocno srube (5).

\
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9 Ustawianie kosiarki dla uzytkownika

> Wcisng¢ przewdd (7) w uchwyty (8).
> Zamocowac przewdd (7) za pomocg uch-
wytu (9) na uchwycie kierujacym.

Nie trzeba ponownie demontowa¢ uchwytu kieru-

jacego.

8.2 Zmontowanie, zamocowanie i
zdemontowanie kosza na trawe

8.2.1 Skiadanie kosza na trawe

X

> Zatozy¢ gorng czes¢ kosza na trawe (1) na
dolng czes¢ kosza (2).

> Przecisna¢ sworznie (3) od $rodka przez
otwory (4).

> Nacisngc¢ gorng czesc¢ kosza na trawe (1) w
dot.
Gorna czes¢ kosza na trawe styszalnie sie
zatrzaskuje.

8.2.2 Zamocowanie kosza na trawe
> Wylaczy¢ kosiarke.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu (1).

0478-131-9846-C
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> Chwycic¢ kosz na trawe (2) za uchwyt (3) i
zamocowac zaczepy (4) w uchwytach (5).

> Polozy¢ ostone wyrzutu (1) na koszu na
trawe (2).

8.23 Zdejmowanie kosza na trawe

> Wylaczy¢ kosiarke.

Ustawic¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
Otworzyc¢ i przytrzymac ostong wyrzutu.
Zdjac¢ kosz na trawe do gory, trzymajac za
uchwyt.

Zamkna¢ ostone wyrzutu.

yvyYyy

v

9 Ustawianie kosiarki dla
uzytkownika

9.1 Ustawianie uchwytu kierujg-
cego
> Wytgczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

1

2

VAN,

> Przytrzymaé mocno uchwyt kierujacy (1).

Przestawi¢ dzwignie (2) w dét i przytrzymac.

Ustawi¢ uchwyt kierujgcy (1) w odpowiednim

potozeniu.

> Zwolni¢ dzwignie (2), uwazajac, aby uchwyt
kierujacy catkowicie sie zablokowat.

\

A\

9.2 Skitadanie uchwytu kierujacego

Uchwyt kierujgcy mozna ztozy¢ w celu tatwiej-

szego transportu lub przechowywania urzadze-

nia.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggngc¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Naciskac dzwignie.

> Uchwyt kierujacy ztozy¢ do przodu.
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10 Podtaczanie i odtgczanie
akumulatora

10.1  Wktadanie akumulatora

> Wocisng¢ do oporu akumulator (2) do
komory (3).
Akumulator (2) styszalnie sie zatrzasnie i zos-
tanie zablokowany.

> Jezeli ma zosta¢ zabrany drugi akumulator,
wiozyé akumulator do komory transporto-
wej (4).
Akumulator styszalnie sie zatrzasnie i zostanie
zablokowany.

> Zamknaé pokrywe (1).

10.2 Wyjmowanie akumulatora
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Nacisng¢ dzwignie blokady (2).
Akumulator (3) jest odblokowany.

> Wyja¢ akumulator (3).

> Zamkna¢ pokrywe (1).
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10 Podtgczanie i odtagczanie akumulatora

11 Wkiadanie i wycigganie
kluczyka zabezpieczaja-
cego
Wktadanie kluczyka zabezpie-
CzZajgcego

11.1

> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy (2) do
gniazda (3).

> Zamkngc¢ pokrywe (1).

11.2  Wyciaganie kluczyka zabezpie-

czajgcego

Otworzy¢ pokrywe do oporu i przytrzymac.

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Zamkna¢ pokrywe.

Przechowywac kluczyk zabezpieczajacy w

miejscach niedostepnych dla dzieci.

12 Wiaczanie i wytgczanie
kosiarki
Wiaczanie i wytaczanie nozy

yvyVvyYy

12.1

1211 Wigczanie noza
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Nacisna¢ prawa rekg przycisk blokady (1) i
przytrzymac.

> Przyciagna¢ dzwignie koszenia (2) lewa dtonig
catkowicie w kierunku uchwytu kierujgcego (3)
i przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kie-
rujacy (3).
Noz sie obraca.

> Zwolni¢ przycisk blokady (1).

0478-131-9846-C



13 Sprawdzanie kosiarki i akumulatora

> Przytrzymywa¢ mocno uchwyt kierujacy (3) i

12.1.2

dzwignie koszenia (2) prawa reka w taki spo-
s6b, aby kciuk obejmowat uchwyt kieru-
jacy (3).

Wylaczanie noza

> Zwolni¢ dzwignie koszenia.
> Odczekac, az ndéz przestanie sig obracac.
> Jezeli n6z nadal sig obraca: Wyciggnac¢ klu-

czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

13 Sprawdzanie kosiarki i aku-

13.1

mulatora

Sprawdzanie elementéw
obstugi

Przycisk blokady i dzwignia przelaczajgca

>

>
>
>

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Wyja¢ akumulator.

Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk blokady.
Przyciagna¢ dzwignie przetaczajaca catkowi-
cie w kierunku uchwytu kierujgcego i zwolnié.
Jezeli przycisk blokady lub dzwignia przeta-
czajgca porusza sie z trudem lub nie odska-
kuje do pozycji wyjsciowej, nie uzywac
kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

Usterka przycisku blokady lub dzwigni przeta-
czajgce;j.

Wigczanie noza

>

>

>

>

v

Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Wiozy¢ akumulator.

Nacisng¢ prawg rekg przycisk blokady i przy-
trzymac.

Przyciagna¢ dzwignie przetgczajacq lewa rekg
catkowicie w kierunku uchwytu kierujgcego i
przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kieru-
jacy.

Noz sie obraca.

Jezeli 3 diody LED migajg na czerwono,
wyciggnac¢ kluczyk zabezpieczajacy, wyjac
akumulator i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dea-
lera STIHL.

W kosiarce wystepuje usterka.

Zwolni¢ przycisk blokady i dzwignie przetgcza-
jaca.

Po krotkim czasie noz juz sie nie obraca.
Jezeli n6z nadal sig obraca, wyciggnac¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyjg¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.
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13.2 Sprawdzanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowej, L 18.1.

> Zmierzy¢ nastepujace parametry:
— Grubos¢ a
— Szerokos¢ b
— Kat ostrzenia ¢

> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci noza
sg ponizej wartosci minimalnej, wymienic¢ néz,
22.2.

> Jezeli nie jest zachowany kat ostrzenia,
naostrzy¢ noz, 1 22.2.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

13.3  Kontrola akumulatora

> Nacisng¢ przycisk na akumulatorze.
Diody LED swiecg sig lub migaja.

> Jezeli diody LED nie $wiecg lub nie migaja:
nie uzywac¢ akumulatora i skontaktowac sie z
dealerem STIHL.
Akumulator jest niesprawny.

14 Koszenie trawy kosiarkg

14.1  Trzymanie i prowadzenie

kosiarki

> Przytrzymywac¢ mocno uchwyt kierujgcy
obiema rekami tak, aby kciuki obejmowaty
uchwyt kierujgcy.
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14.2 Regulacja wysokosci koszenia
Mozna ustawi¢ 6 wysokosci koszenia:

— 25 mm = pozycja 1

— 30 mm = pozycja 2

— 40 mm = pozycja 3

— 50 mm = pozycja 4

— 60 mm = pozycja 5

— 75 mm = pozycja 6

Pozycje te sg zaznaczone na kosiarce.

> Trzymac kosiarke za uchwyt (1).

> Wecisng¢ i przytrzymac dzwignieg (2).

> Ustawi¢ kosiarke przez jej podniesienie i
opuszczenie do odpowiedniej pozycji.
Ustawiong wysokos$¢ koszenia mozna odczy-
ta¢ na wskazniku wysokosci koszenia (3),
korzystajgc ze znaku (4).

> Zwolni¢ dzwignie (2).
Kosiarka sie zablokuje.

14.3 Wigczanie trybu ECO

Jezeli tryb ECO jest wigczony, kosiarka rozpo-
znaje aktualne warunki pracy i automatycznie
ustawia odpowiednig predkos$¢ obrotowa noza.

Dzieki temu mozna wydtuzy¢ czas pracy akumu-
latora.

> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.
> Ustawi¢ wytgcznik ECO (2) w pozyciji I.
> Zamkna¢ pokrywe (1).

214

14 Koszenie trawy kosiarkg

14.4 Koszenie

> Przepychac¢ kosiarke powoli do przodu w spo-
séb kontrolowany.

14.5 Oproéznianie kosza na trawe

=
—

Strumien powietrza wytworzony przez néz pod-
nosi wskaznik napetnienia (1). Po napetnieniu sie
kosza na trawe strumien powietrza ulega zatrzy-
maniu. Jezeli strumien powietrza bedzie zbyt
maty, wskaznik napetnienia (2) opadnie do poto-
zenia spoczynkowego. Wskazuje to na koniecz-
nosc¢ oproznienia kosza na trawe.

Wskaznik napetnienia dziata w sposéb nieograni-

czony tylko przy optymalnym strumieniu powie-

trza. Czynniki zewnetrzne, takie jak wilgotna,

gesta lub wysoka trawa, niski stopien koszenia,

zabrudzenie lub podobne czynniki, moga nega-

tywnie wptynaé¢ na strumien powietrza i dziatanie

wskaznika napetnienia.

> Jezeli wskaznik napetnienia opadnie do pofo-
zenia spoczynkowego, oprézni¢ kosz na
trawe.

> Wytaczy¢ kosiarke.

> Zdjac¢ kosz na trawe.
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15 Po zakonczeniu pracy
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> Otworzy¢ klamre (1).

> Odchyli¢ i przytrzymac¢ gorna czes¢ kosza na
trawe (2), trzymajac za uchwyt (3).

> Druga rekg nalezy mocno trzymac za dolny
uchwyt (4).

> Oprozni¢ kosz na trawe.

> Zamkna¢ pokrywe kosza na trawe.

> Zatozy¢ kosz na trawe.

15 Po zakonczeniu pracy

15.1  Po zakonczeniu pracy

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Jezeli kosiarka jest wilgotna, pozostawic
kosiarke do wyschniecia.

> Jezeli akumulator jest wilgotny, pozostawi¢
akumulator do wyschnigcia.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

> Wyczysci¢ akumulator.

16 Transport

16.1  Transport kosiarki

> Wytaczy¢ kosiarke.
N6z nie moze sig obracac.

> Wyciagnac kluczyk zabezpieczajacy i wyjac
akumulator.

Przepychanie kosiarki
> Przepycha¢ kosiarke powoli do przodu w spo-
s6b kontrolowany.

Przenoszenie kosiarki
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpornego
materiatu.
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> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez dwie
osoby,
> jedna osoba powinna mocno trzymac
kosiarke obiema rekami za uchwyt transpor-
towy (1), a druga — obiema rekami za uch-
wyt kierujacy (2).
> Kosiarke powinny podnosic¢ lub przenosi¢
dwie osoby.
> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez jedng
osobe,
> ztozy¢ uchwyt kierujgcy.
> Kosiarke trawnikowg nalezy chwyci¢ jedng
reka za uchwyt transportowy (1), a druga
reka — za uchwyt (2).
> Podnies¢ kosiarke i przeniesc.

Transport kosiarki w pojezdzie
» Zabezpieczy¢ stojgca kosiarke, aby nie mogta
sie przewroci¢ ani przemiescic.

16.2  Transport akumulatora

> Wylgczy¢ kosiarke i wyja¢ akumulator.

> Zadba¢, aby akumulator zapewniat bez-
pieczng prace.

> Akumulator zapakowac tak, aby nie mogt sie
w opakowaniu przemieszczac.

> Zabezpieczy¢ opakowanie w taki sposoéb, aby
nie mogto sie poruszac.

Transport akumulatora podlega przepisom doty-
czacym transportu materiatéw niebezpiecznych.
Akumulator zostat sklasyfikowany zgodnie z
instrukcjg ONZ 3480 (akumulatory litowo-
jonowe) i przebadany zgodnie z przepisami
zawartymi w podreczniku ONZ ,Badania i kryte-
ria“ czesé lll, podsekcja 38.3.

Przepisy transportowe zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Przechowywanie

17.1  Przechowywanie kosiarki

> Wytgczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w taki sposob, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— Kosiarka jest niedostepna dla dzieci.
— Kosiarka jest czysta i sucha.
— Kosiarka nie moze sie przewrdcic.
— Kosiarka nie moze sie sama stoczyc.

17.2  Przechowywanie akumulatora

Firma STIHL zaleca przechowywanie akumula-
tora natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED $wieca na zielono).
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> Przechowywac¢ akumulator w taki sposéb, aby
spetni¢ nastepujace warunki:

— akumulator znajduje sie w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci,

— akumulator jest czysty i suchy,

— akumulator znajduje sie w zamknigtym
pomieszczeniu,

— Akumulator jest roztgczony od kosiarki.

— Jesli akumulator jest przechowywany w
tadowarce: odigczy¢ wtyczke sieciowsq i
przechowywaé akumulator na poziomie
natadowania pomiedzy 40 % a 60 %
(8wiecg sie 2 zielone diody LED),

— temperatura akumulatora miesci sie w
zakresie od -10 do +50°C.

WSKAZOWKA

m Jesli akumulator nie jest przechowywany
zgodnie z opisem podanym w niniejszej
instrukcji obstugi, moze ulec gtebokiemu rozta-
dowaniu i nieodwracalnemu uszkodzeniu.
> Roztadowany akumulator nalezy natadowac
przed odtozeniem go na miejsce. Firma
STIHL zaleca przechowywanie akumulatora
natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED $wieca na zielono).

> Akumulator nalezy przechowywac rozia-
czony od kosiarki.

18 Czyszczenie

18.1  Ustawianie kosiarki w pozycji

pionowej

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Zdjac¢ kosz na trawe.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia w najwyzszym
potozeniu. 4 14.2

> Ustawi¢ gorng czes$¢ uchwytu kierujgcego w
najnizszym potozeniu, 0 9.1.

> Przestawic¢ lewg reka dzwignie (1) w dét i przy-
trzymad.
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18 Czyszczenie

> Prawg rekg chwyci¢ kosiarke za uchwyt trans-
portowy (2) i ustawi¢ jg w pozycji pionowe;j,
przechylajgc do tytu.

18.2 Czyszczenie kosiarki

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Czyscic kosiarke wilgotng szmatka.

Wyczysci¢ kanat wyrzutowy miekkg szczotkg

lub wilgotng szmatka.

> Usuwac zanieczyszczenia z komory akumula-
tora i czyscic jg wilgotng szmatka.

> Czyscic styki elektryczne w komorze akumula-
tora za pomoca pedzla lub miekkiej szczotki.

> Wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca
pedzla.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

Obszar wokot noza i n6z wyczysci¢ patycz-

kiem, miekka szczotkg lub wilgotng szmatka.

18.3 Czyszczenie akumulatora
> Wyczy$¢ akumulator wycierajgc go wilgotng
Scierka.

v

v

19 Konserwacja

19.1  Wymontowanie i zamontowa-
nie noza
19.11 Wymontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

Zab

nego (2).

> Wykreci¢ $rube (3) w kierunku strzatki i wyjac
z podkfadka (4).

> Zdjac¢ noz (1).

> Przekaza¢ do utylizacji $rube (3) i pod-

ktadke (4).

Podczas montazu noza (1) nalezy uzywac

nowej $ruby i podktadki.
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20 Naprawa

19.1.2  Zamontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Zatozy¢ nowa podkiadke (1) na nowa
Srube (2) strong wypukig skierowang na zew-
natrz.
> Natozy¢ preparat do zabezpieczania $rub Loc-
tite 243 na gwint $ruby (2).
Przytozy¢ néz (3) w taki sposob, aby wypuk-
tosci na powierzchni przylegania (4) weszty w
wyciecia (5).
Wkreci¢ $rube (2) wraz z podktadka (1).

A\

A\

> Zablokowac¢ n6z (1) za pomocg kloca drewnia-
nego (2).

polski

> Dokreci¢ srube (3) momentem 65 Nm.

19.2 Ostrzenie i wywazanie noza
Prawidtowe ostrzenie i wywazanie noza wymaga
duzej praktyki.

Firma STIHL zaleca, aby ostrzenie i wywazanie
noza zleca¢ Autoryzowanym Dealerom STIHL.

A OSTRZEZENIE

m Krawedzie tngce noza sg ostre. Uzytkownik
moze sie skaleczy¢.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

Wymontowac¢ néz.

> Naostrzy¢ néz. Zachowywac przy tym kat
ostrzenia i chtodzi¢ néz, [ 22.2.
Podczas ostrzenia n6z nie moze zabarwia¢
sie na niebiesko.

> Zamontowac noz.

> W razie watpliwosci: Odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

\

20 Naprawa
20.1  Naprawa kosiarki

Uzytkownik nie moze samodzielnie naprawia¢

kosiarki i noza.

> Jezeli nastgpito uszkodzenie kosiarki lub noza:
Nie uzywa¢ kosiarki lub noza i odwiedzi¢ Auto-
ryzowanego Dealera STIHL.

> Jezeli tabliczki informacyjne sa nieczytelne lub
uszkodzone: Zleci¢ Autoryzowanemu Deale-
rowi STIHL wymiane tabliczek informacyjnych.

21 Rozwigzywanie probleméw
211 Usuwanie usterek kosiarki i akumulatora
Usterka Diody LED na |Przyczyna Usuniecie usterki
akumulatorze
Kosiarka nie uru- |Dioda LED Zbyt mate natadowa- [> Natadowaé akumulator.
chamia sie podc- |miga na zie- nie akumulatora.
zas wigczania. lono.
Dioda LED Akumulator jest zbyt |> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

0478-131-9846-C

Swieci na czer-
wono.

ciepty lub zbyt zimny. [> Wyja¢ akumulator.

> Pozostawi¢ akumulator do schtodzenia
lub ogrzania.

Trzy diody LED
migaja na czer-
wono.

W kosiarce wystepuje |> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

usterka.

> Wyja¢ akumulator.

> Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

> Wiozy¢ akumulator.
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21 Rozwigzywanie problemow

Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

> Wigczyc kosiarke.

> Jezeli 3 diody LED nadal migajg na czer-
wono, Nie uzywac kosiarki i odwiedzié¢
Autoryzowanego Dealera STIHL.

Trzy diody LED
Swieca na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
> Wyja¢ akumulator.
> Pozostawi¢ kosiarke do ostygniecia.

sie podczas
pracy.

Swieca na czer-
wono.

pta.

Cztery diody W akumulatorze wys- |> Wyja¢ akumulator i ponownie wiozy¢.
LED migajg na |tepuje usterka. > Wigczy¢ kosiarke.
czerwono. » Jezeli 4 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywac¢ akumulatora i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.
Potaczenie elek- > Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
tryczne miedzy > Wyja¢ akumulator.
kosiarka i akumula- > Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
torem jest przerwane. akumulatora.
> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
> Wiozy¢ akumulator.
Kosiarka lub akumula-|> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
tor sg wilgotne. > Wyja¢ akumulator.
> Wyczysci¢ kosiarke.
> Osuszy¢ kosiarke lub akumulator.
Opor noza jest zbyt > Ustawi¢ wiekszg wysoko$¢ koszenia.
duzy. > Wiaczy¢ kosiarke w nizszej trawie.
Zatkany obszar wokét |» Wyczyscic kosiarke.
noza.
Kosiarka wytacza | Trzy diody LED [Kosiarka jest zbyt cie- [> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

>

> Wyja¢ akumulator.

> Pozostawic kosiarke do ostygniecia.

> Wyczyscic kosiarke.

> Nie wigczac kosiarki zbyt czesto w krot-
kim czasie.

> Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.

> Kosi¢ nizsza trawe.

Noz jest zablokowany.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
> Wyja¢ akumulator.
> Wyczysci¢ kosiarke.

Wystepuje usterka
elektryczna.

> Wyja¢ akumulator i ponownie wiozy¢.
> Wigczy¢ kosiarke.

Kosiarka mocno
wibruje podczas
pracy.

Poluzowana $ruba
mocujgca néz.

> Dokreci¢ mocno $rube.

NO6z nie jest prawi-
dtowo wywazony.

> Naostrzy¢ i wywazyé noz.

Czas pracy
kosiarki jest zbyt
krotki.

218

Akumulator nie jest
catkowicie natado-
wany.

» Catkowicie natadowa¢ akumulator.

Przekroczony okres
eksploatacji akumula-
tora.

> Wymieni¢ akumulator.

Zatkany obszar wokot
noza.

> Wyczyscic kosiarke.

0478-131-9846-C
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Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna Usuniecie usterki

Stepiony lub zuzyty > Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.

noz.
Opédr noza jest zbyt  [> Ustawic¢ wigkszg wysokos¢ koszenia.
duzy. > Kosi¢ nizsza trawe.

Podczas wktada-
nia akumulatora
zakleszcza sie
on w komorze
akumulatora.

Zabrudzone prowad- |> Wyczysci¢ kosiarke.
nice lub styki elek-
tryczne w komorze

akumulatora.

Po wtozeniu aku-
mulatora do
tadowarki nie
rozpoczyna sie

Dioda LED
$wieci na czer-
wono.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki.
tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie, gdy tylko zostanie osiagniety
dopuszczalny zakres temperatury.

Akumulator jest zbyt >
ciepty lub zbyt zimny.

tadowanie.

Trawa jest nier- Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.
éwnomiernie
skoszona lub

trawnik jest zotty.

Stepiony lub zuzyty >
néz.

Opor noza jest zbyt > Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
duzy. > Kosic€ nizszg trawe.

Interfejs radiowy Blue- | >
tooth® w akumula-
torze lub przenosnym
terminalu jest wytgcz-
ony.

Akumulatora z
(CA nie mozna
znalez¢ w apli-
kacji STIHL con-
nected.

Wigczyé interfejs radiowy Bluetooth® w
akumulatorze i terminalu przeno$nym.

Odlegtos¢ miedzy >
akumulatorem a ter-  [>
minalem przenosnym
jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ odlegtos¢, I 22.3.

Jesli nadal nie mozna znalez¢ akumula-
tora za pomocg aplikacji STIHL connec-
ted, odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

21.2 Wsparcie produktowe i pomoc
w zakresie uzytkowania

Autoryzowany dealer STIHL oferuje wsparcie
produktowe i pomoc w zakresie uzytkowania.

Dane kontaktowe i dalsze informacje mozna zna-
lez¢ na stronie https://support.stihl.com lub
www.stihl.com.

22 Dane techniczne

221 Kosiarka STIHL RMA 443.2 C

— Dozwolony akumulator: STIHL AP

— Ciezar bez akumulatora: 21,2 kg

— Maksymalna pojemnos¢ kosza na trawe: 55 |
— Szeroko$c¢ koszenia: 41 cm

Predkos¢ obrotowa: 3150 obr/min

Predkos¢ obrotowa w trybie ECO:

— Minimalna szeroko$¢ b: 55 mm
— Kat ostrzenia c: 30°

22.3  Akumulator STIHL AP

2800 obr/min — Rodzaj akumulatora: litowo-jonowy
Czas pracy podano na stronie www.stihl.com/ - Na_pleme:’:f;G \ _ _
battery-life . — Pojemnos$¢ w Ah: patrz tabliczka znamionowa

— Pojemno$¢ w Wh: patrz tabliczka znamionowa
— Ciezar w kg: patrz tabliczka znamionowa

0478-131-9846-C 219
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— Dozwolony zakres temperatury stosowania i
przechowywania: - 10°C do + 50°C
— Potgczenie bezprzewodowe Bluetooth® (tylko

dla akumulatorow z G):

— Transmisja danych: Bluetooth® 5.1. Urza-
dzenie przenosne musi by¢ kompatybilne z
Bluetooth® Low Energy 5.0 i obstugiwaé
Generic Access Profile (GAP).

— Pasmo czestotliwosci: ISM 2,4 GHz

— Maksymalna moc wypromieniowana: 1 mW

— Zasieg sygnatu: ok. 10 m. Sita sygnatu
zalezy od warunkéw otoczenia i urzgdzenia
przenosnego. Zasieg moze si¢ znacznie
rézni¢ w zaleznosci od warunkéw zewnetrz-
nych, w tym od zastosowanego odbiornika.
W zamknietych pomieszczeniach i z
powodu metalowych barier (takich jak np.
Sciany, regaty, walizki) zasieg moze by¢
znacznie mniejszy.

— Wymagania dla systemu operacyjnego
urzgdzenia przenosnego: Android lub iOS
(w wersji aktualnej lub nowszej)

224 Poziomy hatasu i poziomy

wibrac;ji

Niepewnos¢ pomiarowa K dla poziomu ci$nienia

akustycznego wynosi 2 dB(A). Niepewnos¢

pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej
wynosi 1,2 dB(A). Niepewnos¢ pomiarowa K dla

poziomu wibracji wynosi 0,90 m/s?.

— Poziom cisnienia akustycznego L, zmierzony
wedtug EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Lwag zmierzony wedtug dyrektywy 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 90 dB(A)

— Poziom wibracji ap,, zmierzony wedtug
EN 20643, EN 60335-2-77, uchwyt kierujacy:
1,80 m/s?

Podane poziomy wibracji zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedurg bada-
wczg i moga stuzy¢ do poréwnywania urzadzen
elektrycznych. Wystepujace rzeczywiscie
poziomy wibracji moga réznic sie od podanych
poziomow zaleznie od rodzaju zastosowania
maszyny. Podane poziomy wibracji mogg by¢
uzywane do przyblizonego szacowania obcigze-
nia organizmu wibracjami. Nalezy oszacowac
rzeczywiste obcigzenie wibracjami. Mozna przy
tym uwzgledni¢ takze czasy, w ktorych urzadze-
nie elektryczne jest wytaczone, i czasy, w kto-
rych jest wprawdzie wigczone, ale pracuje bez
obcigzenia.
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23 Czesci zamienne i akcesoria

Informacje na temat spetnienia wymagan dyrek-
tywy 2002/44/EC dotyczacej wibracji i instru-
mentu ustawowego S.I. 2005/1093 zamie-
szczono na stronie: www.stihl.com/vib .

225 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporza-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajduja sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .

23 Czesci zamienne i akceso-
ria

23.1 Czesci zamienne i akcesoria
STIHL Symbole te oznaczajg oryginalne
&l czesci zamienne i akcesoria

marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie oceni¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czesci zamiennych i
akcesoriéw innych producentéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealeréw STIHL.

23.2 Wazne czesci zamienne
— Noz: 6338 702 0130

— Sruba noza: 9008 319 9028

— Podktadka: 0000 702 6600

24 Utylizacja
241 Utylizacja kosiarki

Informacje na temat utylizacji mozna uzyskaé w
lokalnych urzedach lub u Autoryzowanych Dea-
leréw STIHL.

Niewtasciwa utylizacja moze spowodowaé

pogorszenie zdrowia i zanieczyszczenie srodowi-

ska.

> Produkty STIHL wraz z opakowaniem nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbidrki
odpadow w celu poddania ich recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

> Nie wolno utylizowa¢ z odpadami komunal-
nymi.

0478-131-9846-C
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25 Deklaracja zgodnosci UE

25 Deklaracja zgodnosci UE

25.1 Kosiarka STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austria

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnosé, ze
— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa

— Producent: STIHL

— Typ: RMA 443.2C

— Szeroko$c¢ koszenia: 41 cm

— Nridentyfikaciji serii: 6338

spetnia wymagania odnosnych przepiséw dyrek-
tyw 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU oraz
2011/65/EU i zostata skonstruowana oraz wypro-
dukowana zgodnie z obowigzujgcymi w dniu pro-
dukcji wersjami nastepujgcych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Jednostka certyfikujgca:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z dyrektywg 2000/14/EC, zatacznik VIII.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:
89,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
90 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkgji i numer maszyny podano na
kosiarce.

Langkampfen, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

f eV morA~ f/\'\
wz.

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci

0478-131-9846-C
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UKCA
26.1 Kosiarka STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

oswiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze
— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa

— Producent: STIHL

— Typ: RMA 4432 C

Szerokos¢ koszenia: 41 cm

Nr identyfikacji serii: 6338

spetnia wymagania odnosnych przepiséw Zjed-
noczonego Kroélestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pétnocnej: Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
oraz The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electronic Equipment Regu-
lations 2012 i zostata skonstruowana oraz
wyprodukowana zgodnie z obowigzujgcymi w
dniu produkcji wersjami nastepujgcych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Jednostka certyfikujgca:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z rozporzadzeniem Zjednoczonego Kréle-
stwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej: Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:
89,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:
90 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkcji i numer maszyny podano na
kosiarce.

Langkampfen, 01.07.2022 r.
STIHL Tirol GmbH

At
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Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

wzZ

=

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci

27 Wskazowki bezpieczen-

271

W

stwa dotyczace kosiarki
Wstep

niniejszym rozdziale przytoczono ogélne

wskazowki bezpieczenstwa sformutowane w nor-
mie EN 60335-2-77, zatacznik EE, i dotyczace
kosiarek zasilanych elektrycznie.

A ostrzezeNE

Prosimy o zapoznanie sig ze wskazéwkami
bezpieczenstwa, z instrukcjami, ilustracjami i
danymi technicznymi dostarczonymi wraz z
kosiarka. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze spowodowac porazenie elek-
tryczne, pozar i/lub powazne zranienia. Nalezy
przechowywaé wszystkie wskazoéwki bezpie-
czenstwa i instrukcje w celu wykorzystania ich
w przysziosci.

27.2

a)

b)

c)

d)

273

a)

Instruktaz

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
instrukcjg obstugi. Prosimy tez o doktadne
zapoznanie sie z mechanizmami regulacji i
prawidtowg eksploatacjg urzgdzenia;

nie nalezy udostepniac¢ kosiarki dzieciom lub
innym osobom, ktére nie znajg instrukc;ji
obstugi. Wiek uzytkownika moze by¢ okres-
lony przez przepisy lokalne;

nie nalezy kosi¢ trawy, jezeli w poblizu znaj-
duja sie osoby postronne, zwtaszcza dzieci,
lub zwierzeta;

nalezy pamietac¢ o tym, ze osoba obstugu-
jaca urzadzenie jest odpowiedzialna za
wypadki z udziatem osob trzecich i ich mie-
nia.

Przygotowanie do pracy
Podczas pracy urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ petne obuwie i diugie spodnie. Nie
obstugiwac¢ urzadzenia boso lub w sanda-
tach. Unika¢ noszenia luznej odziezy lub
odziezy ze zwisajacymi sznurkami lub pas-
kami.
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27 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace kosiarki

b)

274

a)
b)
c)

d)
e)

f)

9)
h)

)

Sprawdzi¢ teren planowanego uzycia urza-
dzenia i usung¢ wszystkie przedmioty, ktére
moga zostaé pochwycone przez urzadzenie i
odrzucone.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzic,
czy noze tnace, trzpienie mocujgce i caty
zespot thacy nie sg zuzyte lub uszkodzone.
W celu unikniecia niewywazenia zuzyte lub
uszkodzone noze tngce i trzpienie mocujgce
wolno wymieniac¢ tylko w zestawach. Nalezy
wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

Obsluga

Kosi¢ nalezy tylko przy swietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.

Jezeli jest to mozliwe, nalezy unikaé korzys-
tania z urzadzenia na wilgotnej trawie.

Nalezy uwaza¢ na zachowanie wiasciwej
pozycji podczas pracy na pochytosci.
Prowadzi¢ urzadzenie powoli.

Podczas koszenia nalezy poruszac sie w
poprzek zbocza, a nie w gére lub w dot.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ w
przypadku zmiany kierunku jazdy na zboczu.

Nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

W przypadku zawracania kosiarkg lub przy-
ciggania jej do siebie nalezy zachowac
szczegolng ostroznosé.

Zatrzymac noz lub noze, gdy trzeba przechy-
li¢ kosiarke w celu przetransportowania jej
przez inne powierzchnie niz trawa oraz w
celu przejechania kosiarkg do powierzchni
przeznaczonych do koszenia i z powrotem.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ kosiarki z uszko-
dzonymi urzadzeniami zabezpieczajgcymi
lub siatkami ochronnymi albo bez zamonto-
wanych urzadzen zabezpieczajacych, np.
oston wyrzutu i/lub bez urzadzen do zbiera-
nia trawy.

Ostroznie uruchamiac lub naciska¢ wytacz-
nik rozrusznika, zgodnie z instrukcjami pro-
ducentow. Zwroci¢ uwage na odpowiednig
odlegtosé stép od nozy tnacych.

Podczas uruchamiania silnika kosiarka nie
moze by¢ przechylona, chyba ze jest to nie-
zbedne dla wykonania tej czynnosci. W
takim przypadku nalezy kosiarke przechyli¢
na tyle, na ile jest to konieczne i podnies¢ w
gore tylko strone przeciwlegtg do uzytkow-
nika.

0478-131-9846-C



m) Nie uruchamiac silnika, stojgc przed kanatem
wyrzutowym.

Nie zbliza¢ rak lub stép do obracajgcych sie
elementéw. Zachowac¢ wiasciwg odlegtosé
od otworu wyrzutowego.

Nie nalezy nigdy podnosic lub przenosi¢
kosiarki z pracujgcym silnikiem.

n)

0)

Wytaczy¢ silnik i wyciagna¢ kluczyk rozrus-
znika. Upewni¢ sig, czy wszystkie ruchome
czesci catkowicie sie zatrzymaty:

— zawsze przed pozostawieniem kosiarki;

— przed usunigciem przyczyny zablokowania
lub niedroznosci kanatu wyrzutowego;

— zanim kosiarka poddana zostanie kontroli,
czyszczeniu lub przeprowadzone zostang
przy niej jakiekolwiek czynnosci;

— po natrafieniu na przeszkode. Sprawdzic,
czy kosiarka nie zostata uszkodzona i zle-
ci¢ wykonanie niezbednych napraw przed
jej ponownym uruchomieniem oraz rozpo-
czeciem pracy.

W przypadku wystgpienia niezwykle moc-

nych wibracji nalezy niezwtocznie sprawdzi¢

kosiarke:

— zlokalizowa¢ uszkodzenia;

— wykona¢ wymagane naprawy uszkodzo-
nych czesci;

— zadba¢ o mocne dokrecenie wszystkich
nakretek, sworzni i $rub.

p)

27.5 Konserwacja i przechowywanie
a) Nalezy dba¢, aby wszystkie nakretki, sworz-
nie i $ruby byly mocno dokrecone a stan
urzgdzenia zapewniat bezpieczng prace.

Nalezy regularnie sprawdza¢ zesp6t groma-
dzenia trawy pod katem zuzycia i prawidto-
wego dziatania.

b)

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czgsci.

c)

Zwréci¢ uwage, ze w urzadzeniach z kilkkoma
nozami thgcymi obroty jednego noza moga
spowodowac, ze zaczng obracac sie pozos-
tate noze.

d)

e) Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwa-
zac, aby palce nie zakleszczyly sie miedzy
obracajgcymi sie nozami tngcymi a statymi
czesciami urzgdzenia.

f) Przed wytgczeniem urzadzenia nalezy schto-
dzi¢ silnik.

Podczas obstugi nozy tngcych nalezy zwré-
ci¢ uwage, ze moga one sie obraca¢ nawet
po wytgczeniu zrodta zasilania.

g)
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h) Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci. Uzywaé
wytacznie oryginalnych czes$ci zamiennych i
akcesoriéw.
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1 Eessdna
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.
Me t66tame valja ja valmistamine oma tooteid
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge tookindlusega tooted ka aarmusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igaktilgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega Uumberkéimisele. Kédeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
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kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me taname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

(e o

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kdesoleva
kasutusjuhendi kohta
21 Kehtivad dokumendid

Kaesolev kasutusjuhend on EU direktiivi
2006/42/EC moistes tootja originaalkasutusju-
hendi tdlge.

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.
> Lisaks sellele kasutusjuhendile lugege labi ja
tehke endale selgeks ning hoidke alles jargmi-
sed dokumendid:
— aku STIHL AP ohutusjuhised;
— laadimisseadmete STIHL AL 101, 301,
301-4, 500 kasutusjuhend;
— ettevotte STIHL akude ja integreeritud aku-
dega toodete ohutusalane teave:
www.stihl.com/safety-data-sheets

Lisateave STIHL connectedi, Uhilduvate toodete
ja KKK-de kohta on saadaval aadressil
www.connect.stihl.com véi STIHL-i edasimidja
juures.

Bluetooth®-i sénamaérk ja kujutismargid (logod)
on registreeritud kaubamargid ja on Bluetooth
SIG, Inc. omand. STIHL kasutab seda sona-
marki/kujutismarki litsentsi alusel.

Akud, millel on (‘: on varustatud Bluetooth®-i
raadioliidesega. Tuleb jargida kohalikke kasutus-
piiranguid (nt 8husoéidukites voi haiglates).

22 Hoiatusjuhiste téhistus tekstis

A OHT!

® Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid
vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.
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A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis vdivad raskeid
vigastusi v6i surma pdhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis voivad materiaalset
kahju pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

Antud stimbol viitab thele peatiikile kdeso-
levas kasutusjuhendis.

Ll

3 Ulevaade
3.1 Muruniiduk ja aku

1 Lukustusnupp
Lukustusnupp lllitab koos niitmise lUlitushoo-
vaga terad sisse ja valja.

2 Liilitushoob
Ldlitushoob lulitab koos lukustusnupuga tera
sisse ja valja.

3 Juhtraud
Juhtraud on ette ndhtud muruniiduki hoidmi-
seks, juhtimiseks ja teisaldamiseks.

0478-131-9846-C
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4 Ohutusjuhised

4 Taitumuse néidik
Taitumuse naidik naitab murukogumiskorvi
taitumust.

5 Murukogumiskorv
Murukogumiskorvi koguneb niidetud muru.

6 Véljaviskeava luuk
Valjaviskeava luuk sulgeb valjaviskekanali.

7 Hoob
Hoovaga reguleeritakse niitmiskérgust.

8 Kaepide
Kaepide on ette nahtud muruniiduki hoidmi-
seks niitmiskérguse seadmisel ja muruniiduki
teisaldamiseks.

9 Kate
Kate katab akut ja turvavaétit.

10 Transpordikédepide
Transpordikaepide on ette nahtud muruniiduki
teisaldamiseks.

11 Hoob
Hoob on ette néhtud juhtraua reguleerimiseks
ja kokku pédramiseks.

12 Aku
Aku varustab muruniidukit elektrienergiaga.

13 LED ,BLUETOOTH®* (ainult akude jaoks, mil-

lel on G)
LED naitab Bluetooth®-i raadioliidese akti-
veerimist ja inaktiveerimist.
14 Surunupp
Surunupp lUlitab sisse aku LED-d. See akti-
veerib ja inaktiveerib Bluetooth®-i raadiolii-
dese (kui see on olemas).
15 LED-d
LED-d naitavad aku laetust ja térkeid.
16 Lukustushoob
Lukustushoob hoiab akut akupesas paigal.
17 Akupesa
Akupesa on ette ndhtud aku paigaldamiseks.
18 ECOHliiliti
ECO-lilitiga lilitatakse ECO-reziim sisse ja
valja.
19 Turvavéti
Turvavotmega lilitatakse muruniiduk sisse.
20 Transpordipesa
Transpordipesa on ette ndhtud varuaku kand-
miseks.

# Andmeplaat masina numbriga
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3.2 Simbolid

Siimbolid voivad paikneda muruniidukil ja akul
ning neil on jargmised tdhendused:

w See stimbol tahistab turvavotit.
—

See stimbol tahistab votmepesa.

See stimbol tahistab ECO-IUlitit.

[
Q
©

See sumbol tahistab niitmiskérguse
~ am reguleerimishooba.

See stimbol naitab muruniiduki massi
ilma akuta.

Uks LED pbleb punaselt. Aku on liiga
soe vai liiga kilm.

Neli LED-d vilguvad punaselt. Aku
torge.

Toodete mirataseme omavahelist
LWA vordlemist voimaldav tagatud miratase
direktiivi 2000/14/EC jargi thikuga
dB(A).
(& Akul on Bluetooth®-raadioliides ja seda
saab siduda rakendusega STIHL connec-
ted.

Nait simboli korval tahistab aku energiata-
set lahtuvalt elemendi tootja andmetest.
Rakenduses kasutada olev energiatase on
vaiksem.

Arge kérvaldage toodet kasutusest koos
olmeprigiga.

\‘.A

&

Onhutusjuhised
4.1 Hoiatussiimbolid

Muruniidukil véi akul olevatel hoiatussiimbolitel
on alljargnevad tahendused.

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meet-
N\™

Lugege kasutusjuhend labi, tehke see
endale selgeks ja hoidke alles.

Lulitage tera sisse ja valja.
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Tahelepanu! Olge ettevaatlik eemale-
paiskuvate objektide t6ttu — hoidke
vahet ja kolmandad isikud eemal.

Arge puudutage pdérlevat tera.

Votke aku téépauside, transportimise,
hoiustamise, hooldamise ja remonti-
mise ajaks valja.

Votke turvavéti todpauside, transporti-
mise, hoiustamise, hooldamise ja
remontimise ajaks valja.

Hoidke ohutut vahet.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Arge kastke akut vedelikku.

Pidage kinni aku lubatud temperatuuri-
vahemikust.

4.2 Sihtotstarbeline kasutus

Muruniiduk STIHL RMA 443.2 C on ette nahtud
kuiva rohu niitmiseks.

Muruniiduk saab energiat akust STIHL AP.

Aku koos (CA vbimaldab koos rakendusega
STIHL connected Bluetooth®-tehnoloogia teel
kohandamist ja teabe akule tlekandmist.

A HOIATUS

® Akud, mida ettevte STIHL ei ole muruniidu-
kiga kasutamiseks heaks kiitnud, vdivad poh-
justada tulekahjusid ja plahvatada. Inimesed
vbivad saada raskelt vigastada vdi surma ja
tekkida voib materiaalne kahju.
> Kasutage muruniidukit akuga STIHL AP.
® Kui muruniidukit voi akut ei kasutata sihipara-
selt, voivad inimesed viga voi surma saada
ning tekkida voéib varaline kahju.
> Kasutage muruniidukit kdesolevas kasutus-
juhendis kirjeldatud viisil.
> Kasutage akut nii, nagu seda on kaesole-
vas kasutusjuhendis, rakenduses
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STIHL connected ja aadressil www.con-
nect.stihl.com kirjeldatud.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

m Kasutajad, kes pole juhiseid saanud, ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukist ja akust lah-
tuvaid ohte. Kasutajat voi korvalisi isikuid voi-
dakse raskelt voi surmavalt vigastada.

> Lugege kasutusjuhend labi, tehke
see endale selgeks ja hoidke alles.

> Kui annate muruniiduki voi aku teisele ini-
mesele edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Veenduge, et kasutaja taidab alljargnevaid
néudeid.

— Kasutaja on puhanud.

— Kasutaja on fuusiliselt, tunnetuslikult ja
vaimselt véimeline muruniidukit ja akut
kasitsema ning sellega té6tama. Kui
kasutaja on flusiliselt, tunnetuslikult voi
vaimselt piiratud, voib kasutaja sellega
tootada ainult jarelevalve all voi vastu-
tava isiku juhendamisel.

— Kasutaja suudab méista ja hinnata
muruniidukiga ning akuga seotud ohte.

— Kasutaja on teadlik, et ta vastutab énne-
tuste ja kahjustuste eest.

— Kasutaja on taisealine voi kasutaja labib
jarelevalve all koolitust mingil kutsealal
konkreetses riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

— Kasutaja on enne muruniiduki esma-
kordset kasutamist saanud juhised ette-
votte STIHL midgiesindusest voi asja-
tundjalt.

— Kasutaja ei ole alkoholi, ravimite voi
narkootikumide mdju all.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL muugiesindusega.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

® TO06 ajal voivad esemed suure kiirusega Ules
paiskuda. Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke pikki, vastupidavast materjalist
pukse.
® TO06 ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sisse
hingatud tolm v&ib kahjustada tervist ja poh-
justada allergilisi reaktsioone.
> Tolmu Uleskeerutamise korral: Kandke tol-
mukaitset.
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m Ebasobivad riided vdivad puude, p&dsaste ja
muruniiduki kllge kinni jadda. Sobivate riieteta
kasutajad voivad saada raskelt vigastada.
> Kandke liibuvaid riideid.
> Votke sallid ja ehted ara.

® Pyhastamise, hooldamise vdi transportimise
ajal voib kasutaja teraga kokku puutuda.
Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke kaitsekindaid.

m Kasutaja voib ebasobivate jalatsite tottu libas-
tuda. Kasutaja voib vigastada saada.
> Kandke tugevaid, kinniseid jalatseid, millel

on sligava mustriga tallad.
m Tera teritamise ajal vdivad materjaliosakesed
eemale paiskuda. Kasutaja voib vigastada
saada.
> Kandke tihedalt vastu nagu asetsevaid kait-
seprille. Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 vai riiklikele eeskirja-
dele vastava kontrolli ja on poodides vasta-
valt téhistatud.

> Kandke kaitsekindaid.

4.5

4.5.1 muruniiduk

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukiga ning Ules-
paiskuvate esemetega seotud ohte. Korvalisi
isikuid, lapsi ja loomi vbidakse raskelt voi sur-
mavalt vigastada, samuti voib tekkida materi-
aalne kahju.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
@ loomad té6piirkonnast eemal.

Téopiirkond ja imbrus

> Hoiduge esemetest ohutule kaugusele.
> Arge jatke muruniidukit jarelevalveta.
> Veenduge, et lapsed ei saaks muruniidu-
kiga méngida.
® \VVihmaga té6tamisel voib kasutaja ebasobivate
jalatsite tottu libastuda. Kasutaja voib raskelt
vigastada v6i surma saada.
> Vihma korral: arge té6tage.
® Muruniiduk ei ole veekindel. Vihmaga voi niis-
kes keskkonnas tdéotamisel voib tagajarjeks
olla elektrildok. Kasutaja voib viga saada ja
muruniiduk kahjustada.
> Arge todtage vihmaga véi niiskes keskkon-
nas.
> Arge niitke mérga muru.
® Muruniiduki elektrikomponendid véivad teki-
tada sddemeid. Sademed voivad tuleohtlikus
voi plahvatusohtlikus keskkonnas pdhjustada
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tulekahjusid ja plahvatusi. Inimesed véivad

saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida

voib materiaalne kahju.

» Arge tddtage tuleohtlikus ega plahvatusoht-
likus keskkonnas.

45.2 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
akust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Korvalised isikud, lapsed ja loomad voéivad
raskesti vigastada saada.
> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

» Arge jatke akut jarelevalveta.

> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga
mangida.

m Aku pole kdigi umbrusmdojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-
mdjudele, siis voib aku pdlema suttida, plahva-
tada voi podrdumatult kahjustada saada. Ini-
mesed voivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
> Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja séilitage akut tempera-
tuurivahemikus - - 10 °C ning
+ 50 °C vahel.

> Arge kastke akut vedelikesse.

> Hoidke aku vaikestest detailidest eemal.
» Arge allutage akut kérgele réhule.

» Arge allutage akut mikrolainetele.

> Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

4.6 Ohutusnéuetele vastav seisund

46.1 Muruniiduk

Muruniiduk on ohutusnduetele vastavas olekus,

kui taidetud on alljargnevad tingimused.

— Muruniiduk on kahjustamata.

— Muruniiduk on puhas ja kuiv.

— Juhtseadised toimivad ja on muutmata.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Paigaldatud on selle muruniiduki jaoks ette-
nahtud ettevotte STIHL originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

B THoks mitteohutus seisukorras ei saa kompo-
nendid enam igesti toimida ja ohutusseadi-
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sed ei pruugi oma ulesannet taita. Inimesed

voivad saada raskelt vigastada voi surma.

> Todtage kahjustamata muruniidukiga.

> Kui muruniiduk on maardunud voi marg:
puhastage muruniidukit ja laske kuivada.

> Arge muutke muruniidukit.

> Kui juhtseadised ei toimi: arge t66tage
muruniidukiga.

> Paigaldage selle muruniiduki jaoks ettenah-
tud ettevodtte STIHL originaaltarvikuid.

> Paigaldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

> Paigaldage tarvikuid selliselt, nagu on sel-
les kasutusjuhendis ja tarviku kasutusju-
hendis kirjeldatud.

> Arge pistke esemeid muruniiduki avadesse.

Arge ihendage ega liihistage vétmepesa

kontakte metallesemetega.

> Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid
vélja.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

4.6.2 Tera

Tera vastab ohutusnduetele, kui tdidetud on all-
jargnevad tingimused.

— Tera ja komponendid on kahjustamata.

— Tera pole deformeerunud.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Tera on digesti teritatud.

— Teral pole to6tlemisjaake.

— Tera on digesti tasakaalustatud.

— Tera ei ole lubatust 6hem ega kitsam, [ 22.2.
— Teritusnurk on dige, 01 22.2.

A HOIATUS

m Kui tera ei vasta ohutusnoéuetele, voivad tera

kiljest osad lahti tulla ja eemale paiskuda. Ini-

mesed vodivad raskelt vigastada saada.

> Toodtage kahjustama teraga ja kahjustamata
lisaseadmetega.

> Paigaldage tera Gigesti.

> Teritage tera digesti.

> Kui tera on lubatust 6hem véi kitsam: vahe-
tage tera valja.

> Laske tera ettevotte STIHL muligiesinduses
tasakaalustada.

> Kahtluse korral p66rduge STIHL mudgiesin-
duse poole.

4.6.3 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas olekus, kui tai-
detud on jargmised tingimused.

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku to6tab ja seda pole muudetud.

\
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A HOIATUS

m Kui aku ei ole ohutusnduetele vastavas ole-
kus, ei saa sellega enam ohutult té6tada. Ini-
mesed vdivad saada raskelt vigastada.
> Tootage akuga, mis ei ole kahjustatud ning
on tdéokorras.

> Arge laadige kahjustunud véi defektset
akut.

> Kui aku on maardunud voi mérg: puhastage
aku éra ja laske kuivada.

> Arge akut muutke.

» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ihendage ja lilhistage aku kontakte
metallesemetega.

» Arge akut avage.

> Vahetage kulunud véi kahjustatud sildid
vélja.
m Kahjustunud akust voib akuvedelik valja voo-
lata. Vedeliku sattumine nahale véi silma voib
nahka voi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Nahale sattumisel: peske kokkupuutunud
kohti rohke vee ja seebiga.

> Silma sattumisel: loputage silmi véhemalt
15 minutit rohke veega ja pdorduge arsti
poole.
m Kahjustunud voi vigane aku voib ebatavaliselt
haiseda, suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad
saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida
voib materiaalne kahju.
> Kui aku haiseb ebatavaliselt voi suitseb:
arge akut kasutage ja hoidke see pdleva-
test materjalidest eemal.

> Kui aku pdleb: proovige kustutada akut tule-
kustuti voi veega.

4.7 To6tamine

A HOIATUS

® Teatud olukordades ei suuda kasutaja enam
keskendunult td6tada. Kasutaja voib komis-
tada, kukkuda ja raskelt vigastada saada.
> Toodtage rahulikult ja kaalutletult.
> Kui valgusolud ja nahtavus on halb: arge

té6tage muruniidukiga.

Kasutage muruniidukit ksinda.

Jalgige takistusi.

Arge kallutage muruniidukit.

Seiske td6tades pinnal pusti ja hoidke tasa-

kaalu.

Vasimuse korral: tehke té0paus.

> Kallakul niitmisel: niitke kallakuga risti.

> Arge todtage nélvadel tdusuga lle 25°
(46,6%).

yvYyVvYy
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m Poorlev tera voib kasutajale I16ikevigastusi
pdhjustada. Kasutaja voib raskelt vigastada
saada.

> Arge puudutage pdérlevat tera.
> Kui moni ese on tera blokeerinud:
Lulitage muruniiduk valja, tdmmake

turvavoti valja ja eemaldage aku.
Alles seejarel voib eseme eemal-
dada.

® T30 ajal voib muruniiduk vibratsioone tekitada.
> Kandke kindaid.
> Tehke t6opause.
> Kui méarkate vereringehaireid: p66rduge

arsti poole.

m Kui tera tabab t66 ajal mdnda eset, voib see
voi selle osad kahjustada saada voi suurel Kii-
rusel vélja paiskuda. Inimesed vbivad saada
vigastada ja tekkida voib materiaalne kahju.
> Eemaldage vdorkehad todpiirkonnast.

m Kui niitmise lUlitushoob lahti lasta, p&drleb tera
veel luhikese aja jooksul edasi. Inimesed voi-
vad raskelt vigastada saada.
> Oodake, kuni tera on pdorlemise I6petanud.

m Kui poodrlev tera tabab mdnda kdva eset, voi-
vad tekkida sademed. Saddemed voivad
tuleohtlikus keskkonnas péhjustada tulekahju-
sid. Inimesed vodivad saada raskelt vigastada
voi surma ja tekkida voib materiaalne kahju.
> Arge tédtage tuleohtlikus keskkonnas.

® Kui muruniiduk asetatakse jarsakutele, voib
see ootamatult sealt minema liikuda. Inimesed
voivad saada vigastada ja tekkida vdib materi-
aalne kahju.
> Laske muruniidukist ainult siis lahti, kui see

seisab tasasel pinnal ega hakka sealt ise-
enesest minema liikuma.

m Kui esemed kinnitatakse juhtraua kilge, voib
muruniiduk lisaraskuse téttu Umber minna. Ini-
mesed voivad saada vigastada ja tekkida voib
materiaalne kahju.
> Arge kinnitage juhtraua kiilge tihtegi eset.

A OHT!

m Kui to6tada pinge all olevate juhtmete lahedu-
ses, vOib tera pinge all olevate juhtmetega
kokku puutuda ja neid kahjustada. Kasutaja
voib raskelt vigastada voi surma saada.
> Arge tédtage pinge all olevate juhtmete

laheduses.

= Aikese ajal td6tades véib kasutaja saada pik-
setabamuse. Kasutaja voib raskelt vigastada
vOi surma saada.
> Aikese korral: drge té6tage.

0478-131-9846-C
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4.8
481  Muruniiduk

A HOIATUS

® Transportimise ajal véib muruniiduk imber
minna voi paigast liikuda. Inimesed véivad
saada vigastada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

— | = Témmake turvavéti valja.
'405

> Eemaldage aku.

Transportimine

> Kinnitage muruniiduk rihmadega voi vorg-
uga selliselt, et see ei saaks umber kuk-
kuda ega liikuda.

4.8.2 Aku

A HOIATUS

m Aku pole kdigi umbrusmdjude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele timbrus-
mdjudele, siis vOib aku kahjustada saada ja
tekkida voivad materiaalsed kahjud.
> Arge transportige kahjustatud akut.

® Transportimise ajal v6ib aku Umber kukkuda
voi liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.
> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks

pakendis liikuda.
> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

4.9
491  Muruniiduk

A HOIATUS

® | apsed ei tea ega oska hinnata muruniidukiga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
viga.

> T6 ke t oti valja.
r— 6mmake turvavéti vélja

> Eemaldage aku.

Sailitamine

> Hoidke muruniidukit lastele kattesaamatult.

® Muruniiduki elektrikontaktid ja metallosad voi-
vad niiskuse mojul korrodeeruda. Muruniiduk
vOib kahjustada saada.
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> Tdémmake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

@ i

> Hoidke muruniidukit puhtas ja kuivas kohas.
m Kui hoiustamise ajal on turvavéti ja aku muru-
niidukis, voib tera juhuslikult sisse lulituda. Ini-
mesed vodivad raskelt viga saada, samuti voib
tekkida materiaalne kahju.
0:‘0 > Témmake turvavéti valja.

1]

> Eemaldage aku.

4.9.2 Aku

A HOIATUS

® | apsed ei moista ega suuda hinnata akuga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
vigastada.
> Hoiustage akut lastele kattesaamatus
kohas.
® Aku pole kdigi keskkonnamdjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude téttu
péoérdumatult kahjustada saada.
> Hoiustage akut puhta ja kuivana.
Hoiustage akut suletud ruumis.
Hoiustage akut muruniidukist eraldi.
Kui akut hoitakse laadijas: Tdmmake vorgu-
pistik valja ja hoiustage akut nii, et selle lae-
tuse tase jaab vahemikku 40 kuni 60%
(kaks rohelist valgusdioodi pdleb).
> Hoiustage akut temperatuurivahemikus
-10 °C kuni + 50 °C.

410

yvy

Puhastamine, hooldamine ja
remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastamise, hooldamise vdi remontimise
ajal on turvavéti ja aku muruniidukis, voib tera
tahtmatult sisse lllituda. Inimesed voéivad ras-
kelt vigastada saada ja voib tekkida materi-
aalne kahju.

— | = Toémmake turvavdéti valja.
25
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5 Muruniiduki kasutusvalmis seadmine

> Eemaldage aku.

Kanged puhastusvahendid, veejoaga puhasta-

mine voi teravad esemed véivad muruniidukit,

tera ja akut kahjustada. Kui muruniidukit, tera

ja akut ei puhastata digesti, ei pruugi kompo-

nendid enam digesti toimida ja ohutusseadi-

sed ei pruugi oma ulesannet taita. Inimesed

voivad raskelt vigastada saada.

> Puhastage muruniidukit, tera ja akut kasu-
tusjuhendis kirjeldatud viisil.

Kui muruniidukit, tera ja akut ei hooldata voi

parandata digesti, ei pruugi komponendid

enam odigesti toimida ja ohutusseadised ei

pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed voéivad

saada raskelt vigastada voi surma.

» Arge hooldage ega remontige muruniidukit
ja akut ise.

> Kui muruniiduk voi aku vajab hooldamist voi
remontimist: votke Ghendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

> Hooldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Tera puhastamise, hooldamise v6i remonti-

mise ajal voib kasutaja saada |6ikeservade

tottu 16ikevigastusi. Kasutaja voib vigastada

saada.

» Kandke tugevast materjalist tookindaid.

Teritamise ajal voib tera kuumeneda. Kasutaja

voib ennast poletada.

> Oodake, kuni tera on jahtunud.

» Kandke tugevast materjalist tékindaid.

5 Muruniiduki kasutusvalmis

5.1

seadmine

Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

Iga kord enne t66 algust tuleb labida alljargne-
vad sammud.

>

YyY VY VY VY

Eemaldage pakendimaterjal ja transpordilu-

kud.

Kontrollige Ule, et alljargnevad komponendid
on ohutus seisukorras:

— muruniiduk, 1 4.6.1.

— Tera,14.6.2.

— aku, 14.6.3.

Kontrollige akut, £ 13.3.

Laadige aku taielikult, 1 6.1.

Puhastage muruniidukit, £ 18.2.

Kontrollige tera, £d 13.2.

Paigaldage juhtraud, (1 8.1.

Klappige juhtraud lahti ja reguleerige, £19.1.

0478-131-9846-C



6 Aku laadimine ja LEDid

> Kui niidetakse ja niidetud rohi tuleb koguda
murukogumiskorvi: paigaldage murukogumis-
korv, (1 8.2.2.

> Kui niidetakse ja niidetud rohi tuleb tagant
vélja visata: eemaldage murukogumiskorv,
8.2.3.

> Reguleerige niitmiskorgust, B 14.2.

> Kontrollige juhtseadiseid, d 13.1.

> Kui samme ei 6nnestu Iabida: drge kasutage
muruniidukit, vaid pédrduge ettevotte STIHL
muugiesindusse.

5.2  Uhendage aku Bluetooth®-raa-
diosideliidesega STIHL con-
nected rakenduse abil

> Aktiveerige Bluetooth®-raadiosideliides mobiil-

sel [bppseadmel.

Bluetooth®-raadiosideliidese aktiveerimine, EQ

7.1.

Laadige rakenduste poest STIHL connected

rakendus I6ppseadmele ja looge konto.

Avage STIHL connected rakendus ja logige

sisse.

> Lisage aku STIHL connected rakenduses ja

jargige ekraanil kuvatud juhiseid.

v

v

v

Kontaktivoimalused ja lisainfo leiate aadressilt
https://support.stihl.com véi STIHL connected
rakendusest.

STIHL connected rakendus pole kdikidel turgudel
saadaval.

6 Aku laadimine ja LEDid
6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist voi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast korvale
kalduda. Laadimisaeg on esitatud
www.stihl.com/charging-times all.
> Laadige akut laadijate STIHL
101, 301, 301-4, 500 kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil.

6.2 Laetuse naitamine

- S

&
o Z
goom

N
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> Vajutage nuppu (1).
LED-d pdlevad u 5 sekundit rohelisena ja nai-
tavad laetust.

> Kui parem LED vilgub rohelisena: Laadige
akut.

6.3 LED-tuled akul

LED-tuled véivad naidata aku laetust voi torkeid.
LED-id véivad pdleda véi vilkuda roheliselt voi
punaselt.
Kui LED-id pélevad vai vilguvad roheliselt, naida-
takse laetust.
> Kui LED-id pdlevad véi vilguvad punaselt: kor-
valdage torked, Id 21.1.
Muruniidukis véi akus on torge.

7  Bluetooth® raadiosidelii-
dese aktiveerimine ja deak-
fiveerimine

71 Aktiveerige Bluetooth®-raadio-
sideliides
> Kui akul on Bluetooth®-raadiosideliides: vaju-
tage nuppu ja hoidke nii kaua all, kuni LED
,BLUETOOTH®" siimboli @ karval
umbes 3 sekundi jooksul siniselt poleb.

Bluetooth®-raadiosideliides akul on aktiveeri-
tud.

7.2 Inaktiveerige Bluetooth®-raa-
diosideliides
> Kui akul on Bluetooth®-raadiosideliides: vaju-
tage nuppu ja hoidke nii kaua all, kuni LED
,BLUETOOTH®" siimboli @ kérval kuus korda
siniselt vilgub.

Bluetooth®-raadiosideliides akul on inaktiveeri-
tud.

8  Muruniiduki kokkupane-
mine

8.1 Juhtraua paigaldamine

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.
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> Vajutage hilss (1) juhtraua llemise osa (2)
avadesse.

> Asetage kumerapdhjalised vedrud (3) kumera
poolega seespool hilsile (1).

> Viige juhtraua tlemine osa (2) juhtraua kon-
sooli (4).

> Lukake kruvi (5) labi juhtraua konsooli (4)
avade ja juhtraua llemise osa (2) hulsi.

> Asetage mutter (6) juhtraua konsooli (4)
avasse.

> Keerake polt (5) korralikult kinni.

> Vajutage kaabel (7) hoidikutesse (8).
> Kinnitage kaabel (7) kaabliklambriga (9) juh-
traua kulge.

Juhtrauda ei pea uuesti demonteerima.
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8 Muruniiduki kokkupanemine

8.2 Murukogumiskorvi kokkupane-
mine, kiilgepanek ja aravot-
mine

8.21 Murukogumiskorvi kokkupanemine

> Asetage murukogumiskorvi Glemine osa (1)
murukogumiskorvi alumisele osale (2).

> Vajutage poldid (3) seestpoolt labi selleks ette-
nahtud avade (4).

> Suruge murukogumiskorvi tlemist osa (1) alla.
Murukogumiskorvi Glemine osa fikseerub kuul-
davalt.

8.2.2 Murukogumiskorvi paigaldamine
> Muruniiduki valjalulitamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage véljaviskeava luuk (1) ja hoidke selles
asendis.

> V/6tke murukogumiskorvi (2) kaepidemest (3)
kinni ja asetage see fikseerimiskonksu-
dega (4) kinnitustesse (5).

> Asetage valjaviskeava luuk (1) murukogumis-
korvile (2).

8.23 Murukogumiskorvi eemaldamine

> Lilitage muruniiduk valja.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk ja hoidke selles
asendis.

Eemaldage murukogumiskorvi kédepideme abil
suunaga lles.

Sulgege valjaviskeava luuk.

v

v
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9 Muruniiduki seadistamine kasutajale

9  Muruniiduki seadistamine
kasutajale

9.1 Juhtraua seadistamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

Hoidke juhtrauast (1) kinni.

Suruge hoob (2) alla ja hoidke.

Seadke juhtraud(1) soovitud asendisse.
Laske hoob(2) lahti ja jalgige, et juhtraud jalle
taielikult fikseeruks.

Yy vYyVYvYY

9.2 Juhtraua kokkuklappimine

Juhtraua saab ruumisaastliku transportimise voi

hoidmise jaoks kokku klappida.

> Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Hoidke hooba allavajutatuna.

> Klappige juhtraud ette kokku.

10 Aku sissepanemine ja val-
javotmine

10.1  Aku paigaldamine

tud asendis.

0478-131-9846-C
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> Liikake aku (2) I6puni akupessa (3).
Aku (2) lukustub ploksatusega kohale.

> Kui soovite teise aku kaasa votta: asetage aku
transpordipessa (4).
Aku lukustub pléksuga kohale.

> Sulgege kate (1).

10.2 Aku eemaldamine
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.
> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.

> Vajutage fikseerimishooba (2).
Aku (3) on vabastatud.

> Votke aku (3) valja.

> Sulgege kate (1).

11 Turvavotme sisestamine ja
eemaldamine

11.1  Turvavotme sisestamine

> Pistke turvavéti (2) vétmepesasse (3).
> Sulgege klapp (1).

11.2  Turvavétme véljatdbmbamine
> Avage klapp kuni piirdeni ja hoidke.
> Téommake turvavéti valja.
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> Sulgege klapp.
> Hoidke turvavdtit lastele kattesaamatus kohas.

12 Muruniiduki sisse- ja vélja-
lGlitamine
12.1  Tera sisse- ja valjalilitamine

12.1.1 Tera sisselllitamine
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Vajutage parema kaega lukustusnuppu (1) ja
hoidke allavajutatud asendis.

> Tommake niitmisreziimi lUlitushoob (2) vasaku
kaega I6puni juhtraua (3) suunas ja hoidke nii,
et pdial on Umber juhtraua (3).
Tera hakkab p6édérlema.

> Vabastage lukustusnupp (1).

Hoidke juhtrauda (3) ja niitmise lulitus-

hooba (2) parema kéega kinni, nii et poial on

Umber juhtraua (3).

12.1.2  Tera valjaliilitamine

> Vabastage niitmise lulitushoob.

> Oodake, kuni tera on poorlemise [6petanud.

> Kui tera poorleb jatkuvalt: tommake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL milgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

v

13 Muruniiduki ja aku kontrolli-
mine

13.1  Juhtseadiste kontrollimine

Lukustusnupp ja lllitushoob

> Témmake turvavéti valja.

» Eemaldage aku.

> Vajutage lukustusnuppu ja vabastage taas.

» Tommake lulitushooba taielikult juhtraua suu-
nas ja vabastage taas.

> Kui lukustusnupp vai lilitushoob liiguvad ras-
kelt voi ei liigu algasendisse tagasi: arge kasu-
tage muruniidukit ja poérduge ettevotte STIHL
mudgiesindusse.
Lukustusnupp vai lulitushoob on defektsed.
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12 Muruniiduki sisse- ja valjalulitamine

Tera sissellilitamine

> Sisestage turvavoti.

> Paigaldage aku.

> Vajutage lukustusnuppu parema kaega ja
hoidke selles asendis.

> Témmake lilitushoob vasaku kaega tervikuna
juhtraua suunas ja hoidke nii, et poial oleks
Umber juhtraua.
Tera pdorieb.

> Kui 3 LED-i vilguvad punaselt: tdmmake turva-

voti valja, eemaldage aku ja pdorduge ette-

votte STIHL midgiesindusse.

Muruniidukis on tdrge.

Laske lukustusnupp ja lilitushoob lahti.

Tera I6petab veidi aja parast podriemise.

> Kui tera podrleb jatkuvalt: tdommake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja p66rduge ettevotte
STIHL muitgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

v

13.2 Tera kontrollimine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk tagaratastele pisti, (1
18.1.

> Mootke jargmised vaartused:
— paksus a
— laius b
— teritusnurk c.
> Kui tera on lubatust 6hem véi kitsam: vahe-
tage tera valja, 1 22.2.
> Kui teritusnurk on vale: teritage tera, L1 22.2.
> Kahtluse korral p66rduge STIHL mudgiesin-
duse poole.

13.3  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad voi vilguvad.

> Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: arge kasutage
akut ja podrduge STIHLI esindusse.
Akul esineb rike.

0478-131-9846-C



14 Muruniidukiga t66tamine

14 Muruniidukiga t66tamine

14.1  Muruniiduki hoidmine ja juhti-

mine

> Hoidke juhtrauast kahe kéega kinni nii, et
poidlad oleksid imber juhtraua.

14.2  Niitmiskdrguse reguleerimine
Niitmiskdrgust saab 6 astmes reguleerida.

— 25 mm = asend 1

— 30 mm = asend 2

— 40 mm = asend 3

— 50 mm = asend 4

— 60 mm =asend 5

— 75 mm = asend 6

Asendid on kirjas muruniidukil.

v

Hoidke muruniidukit kédepidemest (1) kinni.
Vajutage hooba (2) ja hoidke.

Viige muruniiduk seda tostes ja langetades
soovitud asendisse.

Antud hetke niitmiskdrgust saab vaadata niit-
miskorguse naidikult (3) margistuse (4) abil.
Laske hoob (2) lahti.

Muruniiduk fikseerub.

14.3 ECO-reziimi sisselllitamine

Kui ECO-reziim on sisse lilitatud, tuvastab muru-
niiduk toé6tingimused ja valib terale sobiva poor-
lemiskiiruse.

v

v

v

See voib pikendada aku tédaega.

0478-131-9846-C
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/A S
> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Lilitage ECO-luliti (2) asendisse .
> Sulgege klapp (1).

14.4  Niitmine

> Lukake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

14.5 Murukogumiskorvi tihjenda-

=
—

Tera poolt tekitatud dhuvool téstab taitumuse
taseme naidikut (1) tlespoole. Kui murukogumis-
korv on tais, peatub 6huvool. Kui 6huvool on liiga
vaike, langeb taitumuse taseme naidik (2) puh-
keasendisse tagasi. See on marguanne muruko-
gumiskorvi tihjendamiseks.
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Taitumuse taseme naidiku funktsioon on piirama-

tult tagatud ainult optimaalse 6huvoolu korral.

Valised mojutused nagu méarg, tihe voi liiga korge

rohi, madal niitmisaste, mustus véi muud tegurid

voivad 6huvoolu ja taitumuse taseme naidikut

negatiivselt méjutada.

> Kui tditumuse taseme naidik langeb puhkea-
sendisse tagasi: tihjendage murukogumis-
korv.

> Lllitage muruniiduk valja.

> Eemaldage murukogumiskorv.

> Avage kinnituslapats (1).

> Klappige murukogumiskorvi Glemine osa (2)
kaepidemest (3) Ules ja hoidke.

> Hoidke teise kdega alumisest kdepidemest (4)
kinni.

> TlUhjendage murukogumiskorv.

> Sulgege murukogumiskorv.

» Paigaldage murukogumiskorv.

15 Pérast t66d
15.1  Pérast t66d

> Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Kui muruniiduk on marg: laske muruniidukil
kuivada.

> Kui aku on marg: laske akul kuivada.

> Puhastage muruniidukit.

> Puhastage akut.

16 Transportimine

16.1  Muruniiduki transportimine
> Lulitage muruniiduk valja.

Tera ei tohi podrelda.
» Témmake turvavéti vélja ja eemaldage aku.

Muruniiduki liikkamine
> Likake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

Muruniiduki kandmine
» Kandke vastupidavast materjalist téokindaid.
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15 Parast t66d

> Kui muruniidukit kantakse kahekesi
» Uks inimene peab hoidma muruniidukit
kahe kaega transpordikaepidemest (1) ja
teine kahe kaega juhtrauast (2) kinni.
> Tostke ja kandke muruniidukit kahekesi.
> Kui muruniidukit kannab Uks inimene Uksinda
> Klappige juhtraud kokku.
> Hoidke Uhe k&ega kinni muruniiduki trans-
pordikdepidemest (1) ja teise kaega kaepi-
demest (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit.

Muruniiduki transportimine séidukis

> Kinnitage muruniiduk pustises asendis selli-
selt, et see ei saaks Umber kukkuda vai liik-
uma hakata.

16.2  Aku transportimine

> Lulitage muruniiduk valja ja eemaldage aku.

> Veenduge, et aku vastab ohutusnduetele.

> Pakkige aku selliselt, et see ei saaks pakendis
likuda.

> Kinnitage pakend selliselt, et see ei saaks liik-
uda.

Akule kehtivad ohtlike kaupade transportimise
nduded. Aku on klassifitseeritud kui UN 3480 (lii-
tiumioonakud) ja seda on URO katsete ja kritee-
riumite kasiraamatu osa Il punkti 38.3 kohaselt
kontrollitud.

Transpordieeskirjad on aadressil www.stihl.com/
safety-data-sheets. .

17 Sailitamine

17.1  Muruniiduki hoiustamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Hoidke muruniidukit selliselt, et téaidetud olek-
sid alljargnevad tingimused.
— Muruniiduk on lastele kattesaamatus kohas.
— Muruniiduk on puhas ja kuiv.
— Muruniiduk ei saa Umber kukkuda.
— Muruniiduk ei saa sealt ara liikuda.
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18 Puhastamine

1
S

7.2  Aku hoiustamine

TIHL soovitab hoiustada akut laetuna vahemi-

kus 40% kuni 60% (kaks roheliselt polevat LED-

i)

>

Hoiustage akut nii, et téidetud oleksid jargmi-

sed tingimused.

— Hoiustage akut lastele kattesaamatus
kohas.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Hoidke akut suletud ruumis.

— Aku on muruniidukist eraldi.

— Kui akut hoitakse laadijas: Témmake vorgu-
pistik valja ja hoiustage akut nii, et selle lae-
tuse tase jaab vahemikku 40 kuni 60%
(kaks rohelist valgusdioodi pdleb).

— Aku on temperatuurivahemikus -10 °C kuni
+ 50 °C.

eesti

18.2  Muruniiduki puhastamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Puhastage muruniidukit niiske lapiga.

> Puhastage valjaviskekanalit pehme harja voi
niiske lapiga.

> Eemaldage akupesast voorkehad ja puhas-
tage akupesa niiske lapiga.

> Puhastage akupesa elektrikontakte pintsli voi
pehme harjaga.

> Puhastage 6hutuspilusid pintsliga.

> Seadke muruniiduk pUsti.

> Puhastage tera Umbrust ja tera puupulga,
pehme harja voi niiske lapiga.

18.3  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.

19 Hooldamine

JUHIS
m Kui akut ei hoiustata selles kasutusjuhendis 19.1 Te_ra eemaldamine ja paigalda-
kirjeldatud viisil, voib aku tiihjeneda ja p66rdu- mine
matult kahjustuda. 19.1.1  Tera eemaldamine

> Laadige tlihjaks saanud akut enne selle
hoiustamist. STIHL soovitab hoiustada akut
laetuna vahemikus 40% kuni 60% (kaks
roheliselt polevat LED-i).

> Hoiustage akut muruniidukist eraldi.

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.
> Seadke muruniiduk pUsti.

18 Puhastamine

18.1  Muruniiduki pistiseadmine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

Eemaldage murukogumiskorv.

Reguleerige niitmiskérgus kdrgeimasse asen-

disse. 1 14.2

Viige juhtraua tlemine osa kdige alumisse

asendisse, 1 9.1.

v

v

v

>

> Keerake kruvi (3) noole suunas vélja ja eemal-
dage koos seibiga (4).

> Eemaldage tera (1).

> Korvaldage polt (3) ja seib (4) kasutusest.
Kasutage tera (1) paigaldamiseks uut polti ja
seibi.

19.1.2  Tera paigaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pUsti.

> Suruge hoob (1) vasaku kaega alla ja hoidke
selles asendis.

> Hoidke muruniidukit transpordikéepidemest (2)
parema kaega kinni ja seadke tahapoole pusti.
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> Asetage uus seib (1), kumerus véljaspool,
uuele poldile (2).

> Maarige poldi (2) keermele keermeliimi Loc-

tite 243.

Paigaldage tera (3) selliselt, et kbrgemad

kohad tugipinnal (4) ulatuksid stvendi-

tesse (5).

Keerake polt (2) koos seibiga (1) sisse.

A\

A\

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).
> Keerake polt (3) 65 Nm pingutusmomendiga
kinni.

19.2 Tera teritamine ja tasakaalusta-

mine

Tera bige teritamine ja tasakaalustamine vajab
olulisel maaral kogemust.

21 Rikete korvaldamine

20 Remontimine

STIHL soovitab lasta tera teritada ja tasakaalus-
tada ettevotte STIHL mudgiesinduses.

A HOIATUS

m Tera Idikeservad on teravad. Kasutaja voib
saada l6ikevigastusi.
» Kandke vastupidavast materjalist t66kin-
daid.

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pUsti.

> Eemaldage tera.

> Teritage tera. Jalgige seejuures teritusnurka ja
jahutage tera, 1 22.2.
Tera ei tohi teritamise ajal siniseks varvuda.

> Paigaldage tera.

> Kahtluse korral: pd6érduge ettevéotte STIHL
mutgiesindusse.

20 Remontimine
20.1  Muruniiduki parandamine

Kasutaja ei saa muruniidukit ja tera ise paran-

dada.

> Kui muruniiduk voi tera on kahjustatud: arge
kasutage muruniidukit ega tera ja pd66rduge
ettevotte STIHL midgiesindusse.

> Kui sildid on loetamatud voi kahjustatud: laske
sildid ettevotte STIHL milgiesinduses valja
vahetada.

21.1  Muruniiduki voi aku rikete korvaldamine

Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu
Muruniiduk ei 1 LED vilgub  |Aku laetus on liiga > Laadige akut.
kaivitu sissellli- [roheliselt. madal.

tamisel.

punaselt. liiga kdlm.

Uks LED péleb [Aku on liga soe véi > Tommake turvavoti valja.

A\

Eemaldage aku.
Laske akul jahtuda v6i soojeneda.

v

vad punaselt.

238

3 LED-d vilgu- [Muruniidukis on torge.

Témmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Paigaldage aku.

Lulitage muruniiduk sisse.

YyvyVvyYyYVvyYy
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21 Rikete korvaldamine

eesti

Rike

LED-tuled akul

P6hjus

Abindu

>

Kui 3 LED-d vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage muruniidukit, vaid p6ord-
uge ettevotte STIHL milgiesindusse.

3 LED-d pdle-
vad punaselt.

Muruniiduk on liiga
soe.

Tdmmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.
Laske muruniidukil jahtuda.

4 LED-d vilgu-
vad punaselt.

Aku torge.

Votke aku vélja ja pange taas sisse.
Lulitage muruniiduk sisse.

Kui 4 LED-d vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja pdorduge ette-
votte STIHL midgiesindusse.

Muruniiduki ja aku
vaheline elektritihen-
dus on katkenud.

YyvyVvyYyVvYyy

Témmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Sisestage turvavoti.

Paigaldage aku.

Muruniiduk véi aku on
niiske.

yvyyvyy

Tdmmake turvavoti vélja.
Eemaldage aku.

Puhastage muruniidukit.

Laske muruniidukil véi akul kuivada.

Tera takistus on liiga
suur.

>

v

Tostke niitmiskorgust.
Lalitage muruniiduk sisse madalas
rohus.

Tera juures olev ala
on ummistunud.

>

Puhastage muruniidukit.

Muruniiduk l10li-
tub t606 ajal valja.

3 LED-d pdle-
vad punaselt.

Muruniiduk on liiga
soe.

YyYYyVYVYY

vy

Tdmmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Laske muruniidukil jahtuda.
Puhastage muruniidukit.

Arge lulitage muruniidukit lihikese aja
jooksul liiga sageli sisse.

Tostke niitmiskorgust.

Niitke madalamat muru.

Tera on blokeeritud.

Témmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.
Puhastage muruniidukit.

Tegu on elektrilise rik-
kega.

Votke aku vélja ja pange taas sisse.
Lulitage muruniiduk sisse.

Muruniiduk
vibreerib t66 ajal
tugevalt.

Tera polt on lahti.

Keerake polt korralikult kinni.

Tera ei ole digesti
tasakaalustatud.

>

Teritage ja tasakaalustage tera.

Muruniiduki
tédaeg on liiga
lihike.

Aku ei ole tais laetud.

>

Laadige aku taiesti tais.

Aku kasutusiga on
Uletatud.

>

Vahetage aku valja.

Tera juures olev ala
on ummistunud.

>

Puhastage muruniidukit.

Tera on niri voi kulu-
nud.

>

Teritage ja tasakaalustage tera.

Tera takistus on liiga
suur.

>

Tostke niitmiskorgust.

> Niitke madalamat muru.

0478-131-9846-C
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eesti 22 Tehnilised andmed
Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu

Aku jaéb aku- Akupesa juhikud v6i  |> Puhastage muruniidukit.

pessa asetamisel elektrikontaktid on

kinni. maardunud.

vitu parast aku
asetamist laadi-
misseadmesse.

punaselt. liiga kilm.

Laadimine ei kéi- |Uks LED péleb |Aku on liiga soe v&i

A\

Jatke aku laadimisseadmesse.

Niipea kui lubatud temperatuurivahemik
on saavutatud, kaivitub laadimine auto-
maatselt.

Muru on ebaliht-
laselt I6igatud voi nud.
muru on kollane.

Tera on nuri voi kulu- [> Teritage ja tasakaalustage tera.

suur.

Tera takistus on liiga [> Tostke niitmiskdrgust.

v

Niitke madalamat muru.

Akut koos G ei
saa rakendusega

STIHL connected |
leida. veeritud.

Aku voi mobiilse 16p- |> Aktiveerige aku ja mobiilse Idppseadme
pseadme Bluetooth®-i
raadioliides on inakti-

Bluetooth®-i raadioliides.

Aku ja mobiilse 16p-  |> Vahendage kaugust, (1 22.3.
pseadme vaheline > Kui akut ei saa siiski rakendusega
kaugus on liiga suur.

STIHL connected leida: votke ihendust
ettevotte STIHL muugiesindusega.

21.2 Tootetugi ja abi kasutamise
kohta

Tootetuge ja abi kasutamise kohta saate
STIHLi esindusest.

Kontaktivoimalused ja edasist informatsiooni

leiate aadressilt https://support.stihl.com voi
www.stihl.com zu finden.

22 Tehnilised andmed

221  Muruniiduk STIHL
RMA 443.2C
— Lubatud aku: STIHL AP
— Mass akuta: 21,2 kg
— Murukogumiskorvi maksimaalne mahutavus:
551
— Niitmislaius: 41 cm
— Pobérlemiskiirus: 3150 min™!
— Po&bérlemiskiirus ECO-reziimis: 2800 min'
Tdoaeg on ara toodud aadressil www.stihl.com/
battery-life .

240

22.2 Tera

— Minimaalne paksus a: 2 mm
— Minimaalne laius b: 55 mm
— Teritusnurk c: 30°

22.3 Aku STIHL AP

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon

Pinge: 36 V

Mahtuvus Ah: vt véimsussilti

— Energiasisaldus Wh: vt voimsussilti

Kaal kg: vt voimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

Bluetooth®-raadiosideliidus (ainult G-ga aku-
del):

0478-131-9846-C
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23 Varuosad ja tarvikud

— Andmeiihendus: Bluetooth® 5.1. Mobiilne
I6ppseade peab olema ihilduv Bluetooth®
Low Energy 5.0-ga ja toetama Generic
Access Profile'i (GAP).

— Sagedusriba: ISM riba 2,4 GHz

— Kiiratud maksimaalne saatevoimsus: 1 mW

— Signaali ulatuskaugus: u 10 m. Signaali
tugevus sOltub Umbrustingimustest ja
mobiilsest Idppseadmest. Ulatuskaugus
voib olenevalt valistest tingimustest, seal-
hulgas kasutatavast vastuvotuseadmest
tugevasti varieeruda. Suletud ruumides ja
1abi metallist barjaaride (naiteks seinad, riiu-
lid, kohvrid) voib olla ulatuskaugus tunduvalt
vaiksem.

— Nouded mobiilse 16ppseadme operatsiooni-
susteemile: Android voi iOS (kehtivas ver-
sioonis voi kdrgem)

224 Mira- ja vibratsioonivaartused

Murardhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Murata-

seme K-vaartus ulatub 1,2 dB(A). Vibratsiooni-

vaartuse K-vaartus ulatub 0,90 m/s2.

— Murarbhutase Lpa, m6ddetud standardi EN
60335-2-77 jargi: 75 dB(A)

— Garanteeritud muratase Lyaq, moodetud
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 jargi: 90 dB(A)

— Vibratsioonivaartus ay,, mdddetud EN 20643,
EN 60335-2-77 jargi, juhtraud: 1,80 m/s?

Esitatud vibratsioonivaartused on méddetud
standardiseeritud kontrollmeetodiga ja neid saab
kasutada elektriseadmete vordlemisel. Tegelikult
esinevad vibratsioonivaartused voivad esitatud
vaartustest erineda; see soltub kasutamise vii-
sist. Esitatud vibratsioonivaartuseid saab kasu-
tada vibratsioonikoormuse esialgse hindamise
jaoks. Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb hin-
nata. Seejuures tuleb arvesse voétta ka aega, mil-
lal elektriseade on valja lUlitatud, ja aega, millal
see on sisse lUlitatud, kuid t66tab koormuseta.

Teave té6andjadirektiivi 2002/44/EC ja
S.1. 2005/1093 vibratsiooni kohta on ara toodud
veebilehel www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

0478-131-9846-C
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23 Varuosad ja tarvikud

23.1 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid téhistavad STIHLi origi-
&), naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLI originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute to6kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei vota STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLI originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

23.2 Olulised varuosad
— Tera: 6338 702 0130

— Tera polt: 9008 319 9028

— Seib: 0000 702 6600

24 Utiliseerimine
241

Teavet utiliseerimise kohta leiate kohalikust oma-
valitsusest voi ettevotte STIHL edasimudjalt.

Muruniiduki utiliseerimine

Vale utiliseerimine vdib kahjustada tervist ja

reostada keskkonda.

> Toimetage STIHL tooted koos pakendiga vas-
tavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutami-
seks sobivasse kogumispunkti.

> Arge utiliseerige koos olmepriigiga.

25 EL vastavusdeklaratsioon

251 Muruniiduk STIHL
RMA 4432 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: akuga muruniiduk

— Kaubamérk: STIHL

— Taup: RMA 4432 C

— niitmislaius: 41 cm

— Seerianumber: 6338

vastab direktiivide 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU ja 2011/65/EU asjakohastele sate-
tele ning on vélja to6tatud ja toodetud kooskdlas
jargmiste standardite tootmiskuupaeval kehtivate
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versioonidega: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ja EN 55014-2.

Kaasatud teavitatud asutus:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Moddetud ja garanteeritud mirataseme tuvasta-
miseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC lisast VIII.

— Moddetud miratase: 89,2 dB(A)

— Garanteeritud miratase: 90 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 02.01.2020

STIHL Tirol GmbH

Volitatud isik: éa % é*

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

fmmwmw dpw
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja

26 UKCA vastavusdeklaratsi-
oon

Muruniiduk STIHL

RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

26.1

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: akuga muruniiduk

— Kaubamark: STIHL

— Tlaup: RMA 4432 C

— Niitmislaius: 41 cm
seerianumber: 6338

vastab Uhendatud Kuningriigi regulatsioonide
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 ja The
Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electronic Equipment Regulations

242

26 UKCA vastavusdeklaratsioon

2012 asjakohastele satetele ja on arendatud ja
toodetud kooskdlas samuti tootmiskuupaeval
kehtivate versioonidega jargmistest normidest:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ja
EN 55014-2.

Kaasatud nimetatud koht:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Maoddetud ja garanteeritud mirataseme maara-
miseks tegutseti UK-Verordnung Noise Emission
in the Environment by Equipment for use Out-
doors Regulations 2001, Schedule 11 jargi.

— Moddetud miratase: 89,2 dB(A)

— Garanteeritud miratase: 90 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 01.07.2022

STIHL Tirol GmbH

Volitatud isik: ﬂ/{' % é\

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

fmuwnw fw
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja

27 Muruniiduki ohutustehnili-
sed juhised

271  Sissejuhatus

Selles peatiikis on esitatud standardiga EN
60335-2-77, lisa EE, elektriliste muruniidukite
jaoks formuleeritud, lldised ohutusjuhised.

A HOIATUS

® Vaadake labi kdik ohutusjuhised, juhised, pil-
did ja tehnilised andmed, mis selle muruniiduki
juurde kuuluvad. Esitatud juhiste mittejargi-
mise tagajarjeks voivad olla elektrildogid, tule-
kahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusjuhised ja juhised tuleviku tarbeks alles.
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27 Muruniiduki ohutustehnilised juhised

27.2

a)

b)

c)

d)

273

a)

b)

c)

Harjutamine

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tutvuge
masina komponentidega ja 6ige kasutami-
sega.

Arge lubage lastel ega teistel kasutusjuhen-
dit mittetundvatel inimestel muruniidukit
kasutada. Kohalikes maarustes voib olla
kindlaks maaratud kasutaja miinimumvanus.

Arge niitke, kui laheduses on inimesi (eel-
koige lapsi) voi loomi.

Moelge sellele, et masina juht voi kasutaja
on vastutav teiste inimestega toimuvate
onnetuste ja neile tekitatud varalise kahju
eest.

Ettevalmistavad meetmed
Masinaga t66tamisel tuleb alati kanda kinni-
seid jalatseid ja pikki pikse. Arge kasutage
masinat paljajalu ega sandaalides. Valtige
lotendavate riiete voi rippuvate ndoride voi
voodega riiete kandmist.

Kontrollige maa-ala, kus masinat kasutama
hakatakse, ja eemaldage koik esemed, mis
voivad masinasse sattuda ja masinast valja
paiskuda.

Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kont-
rollida, ega I6iketera, kinnituspoldid ja kogu
|6ikeseadis kulunud voi kahjustatud pole.
Kulunud voi kahjustatud I6iketerasid ja kinni-
tuspolte tohib tasakaalutuse valtimiseks
vahetada ainult komplektina. Kulunud véi
kahjustatud sildid tuleb valja vahetada.

27.4 Kasitsemine

a)
b)
c)

d)
e)

f)

)]
h)

Niitke vaid paevavalges voi hea tehisvalgus-
tusega.

Véimaluse korral véaltige seadme kasutamist
marja muruga.

Hoolitsege kallakutel alati kindla jalgealuse
eest.

Likake masinat ainult kdndimise kiirusel.

Niitke kallakuga risti, mitte mingil juhul Ules
voi alla.

Olge eriti ettevaatlik kallakul sdidusuunda
muutes.

Kunagi arge niitke vaga jarskudel kallakutel.
Olge eriti ettevaatlik, kui pdorate muruniidukit
Umber voi tdmbate seda enda poole.
Peatage tera/terad, kui muruniidukit on tarvis
transportimiseks kallutada tle murust erine-
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vate pindade ja kui transpordite muruniidukit
niidetava pinna juurde voi sealt eemale.

Kunagi arge kasutage muruniidukit, millel on
kahjustatud kaitseseadised voi kaitsevored
vOi on kaitseseadised ara voetud, nt deflek-
torplaadid v6i murukogumisseadmed.

Olge kaivitamisel ja starterillliti rakendamisel
ettevaatlik ja jargige tootja juhiseid. Jalgige
alati, et vahe jalgade ja I0iketera(de) vahel
oleks piisavalt suur.

Mootori kaivitamisel ei tohi muruniidukit kal-
lutada, v.a juhul, kui muruniidukit tuleb t66
ajal tosta. Sellisel juhul kallutage seda ainult
nii palju, kui ilmtingimata vajalik, ja tstke
ainult poolelt, mis pole kasutaja poole suuna-
tud.

Arge kaivitage mootorit, kui seisate valjavis-
kekanali ees.

Arge pange kési ega jalgu pdérlevate detai-
lide juurde ega alla. Hoidke end alati valjavis-
keavast eemal.

Arge téstke ega kandke todtava mootoriga
muruniidukit.

Jatke mootor seisma ja tdmmake kaivitusvoti
ara. Veenduge, et koik liikuvad osad oleksid
taielikult seisma jaanud:

— iga kord muruniiduki juurest eemaldumisel;

— enne, kui hakkate blokeeringuid korval-
dama voi ummistusi valjaviskekanalist
eemaldama;

— enne muruniiduki kontrollimist, puhasta-
mist voi selle juures to6de tegemist;

— kui soitsite vastu vodrkeha. Kontrollige
muruniidukit kahjustuste tuvastamiseks ja
laske teha vajalikud remondit6dd, enne kui
muruniiduki uuesti kaivitate ning sellega
toole hakkate.

Kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt tuge-

vasti vibreerima, tuleb seda kohe kontrollida.

— Otsige kahjustusi.

— Remontige kahjustatud osad.

— Veenduge, et kdik, mutrid, poldid ja kruvid
oleks tugevalt kinni keeratud.

Hooldus ja hoiulepanek
Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid korralikult kinni keeratud ja seadme
tédseisund oleks ohutu.

Kontrollige korraparaselt murukogumissea-
det, et poleks kulumist ega funktsionaalsuse
kadu.

Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi
kahjustatud detailid valja.
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d) Pidage silmas, et mitme I6iketeraga masi-
nate puhul voib the I6iketera liigutamine
pdhjustada ka Ulejaanud I6iketerade pdorle-
mist.

e) Jalgige masina seadistamisel, et Gikski sérm
ei saaks jaada kinni liikuvate |6iketerade ja
masina fikseeritud osade vahele.

f) Laske mootoril maha jahtuda, enne kui
masina hoiule panete.

g) Pidage I6iketerade hooldamisel siimas, et
isegi siis, kui toiteallikas on valja lulitatud,
saab |diketerasid ligutada.

h) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi

kahjustatud detailid valja. Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.
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1 Pratarmé
Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,
dZiaugiames, kad pasirinkote STIHL. Mes

kuriame ir gaminame auk$ciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.
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Taip atsiranda net krastutinems salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Misy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir"
mokymus bei visapusiSkg technine pagalbg.

177600 20€6000000

sewipaA sofioynusul owlfopneu soljeulbuQ

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozidirj  gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jisy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU!VPRIEé NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
cijg

21 Galiojantys dokumentai

Si naudojimo instrukcija yra originalios gamintojo

naudojimo instrukcijos vertimas pagal EB direk-
tyvg 2006/42/EC.

Galioja vietiniai saugos nurodymai.
> Butina perskaityti, jsigilinti ir saugoti ne tik Sig
naudojimo instrukcija, bet taip pat ir Siuos
dokumentus:
— saugos nurodymus dél akumuliatoriaus
STIHL AP,
— ikrovikliy STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
naudojimo instrukcija,
— saugos informacija apie STIHL akumuliato-
rius ir gaminius, kuriuose yra akumuliatoriai:
www.stihl.com/safety-data-sheets

‘nqaipsad ewijeb husidod

‘sneusidod ojulieq 0Jojyo eq jue ejuipsnedss|

Daugiau informacijos apie ,STIHL connected®,
suderinamus gaminius ir DUK rasite adresu
www.connect.stihl.com arba i§ STIHL prekybos
atstovo.

,Bluetooth® Zodinis Zenklas ir logotipai yra
registruotieji prekiy Zenklai ir ,Bluetooth SIG,
Inc.” nuosavybe. Bet koks STIHL zodinio / vaizdi-
nio prekés Zenklo naudojimas yra licencijuoja-
mas.

CCTEVA "0-9¥86-LEL-8.10

2202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©

Akumuliatoriai su G turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajg. Batina laikytis vietiniy naudojimo apribo-
jimy (pvz., orlaiviuose ar ligoninése).

0478-131-9846-C
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3 Apzvalga

2.2 Perspéjimy tekste Zzyméjimas

A PAVOJUS

m Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padeti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

Y NI

m Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> [Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine Zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
turtinés Zalos.

23 Simboliai tekste
"..” Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudo-
==l jimo instrukcijoje.

3 Apzvalga
3.1 Vejapjové ir akumuliatorius

1 Blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtukas jjungia ir iSjungia peilius
kartu su pjovimo rezimo jungimo rankena.

0478-131-9846-C
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N

Jungimo rankena

Jungimo rankena kartu su blokavimo mygtuku

jjungia ir iSjungia peilius.

3 Vairavimo jtaisas
Valdymo rankena skirta vejapjovei laikyti, val-
dyti ir gabenti.

4 Zolés pripildymo matuoklis
Zolés pripildymo matuoklis rodo Zolés surin-
kimo dézes pripildyma.

5 Zolés surinkimo déZé
Zolés surinkimo dézéje surenkama nupjauta
zolé.

6 Zolés iSmetimo jrenginio dangtis
Zolés iSmetimo jrenginio dangtis uzdengia
zolés iSmetimo kanala.

7 Svirtis
Svirtis skirta pjovimo auks¢iui nustatyti.

8 Rankena
Rankena skirta vejapjovei laikyti reguliuojant
pjovimo aukstj ir vejapjovei gabenti.

9 Atlenkiamasis dangtis
Atlenkiamasis dangtis uzdengia akumuliatoriy
ir apsauginj rakta.

10 Transportavimo rankena

Gabenimo rankena skirta vejapjovei gabenti.

11 Svirtis
Svirtis skirta valdymo rankenai nustatyti ir
atlenkti.

12 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg vejapjovei.

13 Sviesos diodas ,BLUETOOTH® (tik akumu-

liatoriams su G)
Sviesos diodas rodo ,Bluetooth®" radijo rysio
$3sajos jjungima ir iSjungima.

14 Mygtukas
Mygtukas suaktyvina akumuliatoriaus Sviesos
diodus. Juo jjungiama ir i§jungiama ,Blue-
tooth®" radijo rySio sgsaja (jei yra).

15 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovimo
bukle ir gedimus.

16 Fiksavimo svirtis
Fiksavimo svirtis laiko akumuliatoriy akumu-
liatoriaus skyriuje.

17 Akumuliatoriaus skyrius
| akumuliatoriaus skyriy talpinamas akumulia-
torius.

18 ECO jungiklis
ECO jungiklis jjungia ir iSjungia ECO rezima.
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19 Apsauginis raktas
Apsauginis raktas aktyvina vejapjove.

20 Gabenimo skyrius
Gabenimo skyrius skirtas atsarginiam akumu-
liatoriui.

# Gamykliné lentelé su masinos numeriu
3.2 Simboliai

Ant vejapjoves ir akumuliatoriaus esanciy simbo-
liy paaiskinimai:

w Sis simbolis simbolizuoja apsauginj
rakta.

=) _ Sis simbolis simbolizuoja rakto spy-
0 vl nele.

Sis simbolis simbolizuoja ECO jungikl].

Sis simbolis simbolizuoja pjovimo
~ ))- aukscio nustatymo svirtj.

Siuo simboliu nurodomas vejapjovés
svoris be akumuliatoriaus.

1 Sviesos diodas Sviecia raudonai.
Akumuliatorius pernelyg jkaites arba
per Saltas.

4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-
muliatoriaus gedimas.

=

Nurodytas garantuotas garso galios
@ Lwa lygis dB(A) pagal direktyva
2000/14/EC, kad buaty galima palyginti
gaminiy triukSmo emisijas.
(& Akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajq ir gali bati sujungtas su programéle
,STIHL connected®.

Greta simbolio rodoma akumuliatoriaus
energija, remiantis elementy gamintojo
specifikacijomis. Naudojant jrenginj gali-
mos naudoti energijos yra maziau.
Gaminio negalima utilizuoti kartu su buiti-
némis atliekomis.

@V liunkite ir iSjunkite peilj.

O)

<)
Sl

4  Saugumo nurodymai
4.1 Ispéjamieji simboliai
Ant vejapjovés arba ant akumuliatoriaus esantys

ispéjamieji simboliai ir jy paaiskinimai:
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4 Saugumo nurodymai

Laikykitées saugos nurodymy ir vado-
vaukités jose pateiktomis priemonémis.

Perskaitykite ir jsigilinkite | naudojimo
instrukcija, jos neiSmeskite.

Saugokités sviedZiamy objekty: laikyki-
tés atstumo ir neleiskite buti arti pasali-
niams asmenims.

Nelieskite besisukancio peilio.

ISimkite akumuliatoriy, kai daromos
pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo techniné prieziura ar jis taiso-
mas.

IStraukite apsauginj raktg, kai daromos
pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo techniné priezitra ar jis taiso-
mas.

Laikykités saugaus atstumo.

| QBPRPID

o
=

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir
ugnies.

Nenardinkite akumuliatoriaus j skys-
Q) Cius.

Laikykites leidziamojo akumuliatoriaus
temperaturos diapazono.

4.2 Naudojimas pagal paskirtj
Vejapjove STIHL RMA 443.2 C skirta sausai
zolei pjauti.

Akumuliatorius STIHL AP tiekia energijg vejapjo-
vei.

Akumuliatorius su esu ,STIHL connected” pro-
graméle leidzia personalizuoti ir perduoti infor-
macijg apie akumuliatoriy naudojant ,Bluetooth®
technologija.

A ISPEJIMAS

®m Ne STIHL aprobuoti vejapjoviy akumuliatoriai
gali sukelti gaisrus ir sprogimus. Gali bati

0478-131-9846-C
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sunkiai arba mirtinai suzeidziami zmonés bei

padaroma materialinés Zalos.

> Vejapjove naudokite su STIHL AP akumu-
liatoriumi.
m Jei vejapjové arba akumuliatorius naudojami
ne pagal paskirtj, gali biti sunkiai suzeisti arba
zati asmenys, taip pat gali biti padaryta mate-
rialiné zala.
> Naudokite vejapjove taip, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Naudokite akumuliatoriy, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje, programéléje
,STIHL connected* ir www.con-
nect.stihl.com .

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

® Neinstruktuoti naudotojai gali neatpazinti ir
nejvertinti vejapjoveés ir akumuliatoriaus
keliamo pavojaus. Naudotojas ar kiti asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ar zati.
> Perskaitykite ir jsigilinkite | naudo-
jimo instrukcija, jos neiSmeskite.

> Jei vejapjoveé arba akumuliatorius perduo-
dami kitam asmeniui, turi buti perduodama
ir naudojimo instrukcija.
> |sitikinkite, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.
— Naudotojas pailséjes.
gebéjimai pakankami, kad galéty valdyti
vejapjove ir akumuliatoriy bei dirbti su

tuotas uz jj atsakingo asmens.

— Naudotojas sugeba atpazinti ir jvertinti
vejapjoves ir akumuliatoriaus keliamg
pavojy.

— Naudotojas supranta, kad yra atsakin-
gas uz nelaimingus atsitikimus ir zalg.

— Naudotojas yra pilnametis arba turi
nacionalinius teisés aktus atitinkantj
profesinj pasirengima.

— Naudotojas instruktuotas STIHL preky-
bos atstovo arba specialisto, prie$ jam
pradedant dirbti vejapjove pirmg karta.

— Naudotojas néra veikiamas alkoholio,
vaisty arba narkotiky.

> I3kilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

0478-131-9846-C
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44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

® Dirbant jvairls daiktai gali bati dideliu grei€iu
iSsviedziami j org. Naudotojas gali bati suzei-
dziamas.
> Dévekite ilgas kelnes i§ atsparios medzia-

gos.

= Dirbant gali sukilti dulkés. [kvéptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir sukelti alergines reakcijas.
> Kylant dulkéms reikia: dévéti nuo dulkiy

apsaugancig kauke.

m Netinkama apranga gali jsipainioti j medzius,
krimus ir vejapjove. Netinkamai apsirenges
naudotojas gali bati sunkiai suzeidziamas.
> Vilkékite priglundancius drabuzius.
> Nedévekite Saliy ir nusiimkite papuosalus.

® Valydamas, gabendamas vejapjove ar atlikda-
mas jos techninés priezitros darbus, naudoto-
jas gali paliesti peilj. Naudotojas gali bati
suzeidziamas.
> Muvekite apsaugines pirstines.

® Avédamas netinkama avalyne naudotojas gali
paslysti. Naudotojas gali buti suzeidziamas.
> Avekite patvaria, uzdarg avalyne, turinCig

padus su protektoriais.
® Galandant peilj gali kristi j Salis smulkios dale-
les. Naudotojas gali bati suzeidziamas.
> Naudokite gerai priglundancius apsauginius
akinius. Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti pagal EN 166 standartg arba
nacionalinius teisés aktus ir prekyboje jie
buna atitinkamai pazyméti.

> Muvekite apsaugines pirstines.

4.5 Darbo vieta ir aplinka
451 Vejapjové

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti vejapjoves ir | org iSsvie-
dziamy daikty keliamo pavojaus. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali buti sunkiai
suzeidziama bei gali biiti padaroma materiali-
nés zalos.

> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvu-
\ﬁ' nai negali bati arti darbo zonos.

> Reikia laikytis saugaus atstumo iki daikty.

> Nepalikite vejapjovés be priezitros.

> PasirGpinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
vejapjove.
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® Dirbdamas per liety naudotojas gali paslysti.
Naudotojas gali biti sunkiai arba mirtinai suza-
lojamas.
> Jei lyja, nedirbkite.

m \/ejapjové neapsaugota nuo vandens. Jei dir-
bate lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali Kilti
elektros smugio pavojus. Naudotojas gali susi-
Zeisti, o vejapjovée gali biti pazeista.
> Nedirbkite lyjant ir drégnoje aplinkoje.
> Nepjaukite Slapios Zolés.

m Elektrinés konstrukcinés vejapjovés dalys gali
sukelti kibirkstis. Degioje ir sprogioje aplinkoje
kibirkstys gali sukelti gaisra ir sprogima. Gali
bati sunkiai arba mirtinai suzeidziami Zmoneés
bei padaroma materialinés Zalos.
> Nedirbkite degioje ir sprogioje aplinkoje.

452 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali
nesuprasti ir nejvertinti akumuliatoriaus
keliamy pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai gali buti sunkiai suzaloti.
> Pasirlpinti, kad paSaliniai asmenys, vaikai
ir gyvunai buty atokiai.

> Akumuliatoriaus nepalikti be prieziuros.

> Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty
zaisti vaikai.

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius yra vei-
kiamas atitinkamy aplinkos salygy, jis gali
uzsidegti, sprogti arba bati visiSkai sugadintas.
Zmonés gali biiti sunkiai suzaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.

> Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir
ugnies.
> Akumuliatoriaus nemesti j ugn;.

> Akumuliatoriy naudoti ir laikyti nuo
- 10 °C iki + 50 °C temperaturoje.

> Akumuliatoriaus nenardinti | skyscius

> Akumuliatoriy laikykite atokiai nuo mazy
metaliniy daikty.

Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy kros-
nele.

Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir
drusky.

\

\

\
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4.6

4.6.1 Vejapjové

Vejapjové saugi eksploatuoti, jei atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

— Vejapjove nepazeista.

— Vejapjove Svari ir sausa.

Veikia valdymo elementai, jie nepakeisti.
Peilis tinkamai primontuotas.

Primontuoti originalis STIHL priedai, skirti Siai
vejapjovei.

— Priedai tinkamai primontuoti.

A ISPEJIMAS

® Jei yra nesaugi eksploatuoti buklé, konstrukci-
nés dalys ir saugos jtaisai gali tinkamai nebe-
veikti. Gali buti sunkiai suzeisti arba zuti asme-
nys.
> Dirbkite naudodami nepazeistg vejapjove.
> Nesvarig arba Slapig vejapjove nuvalykite ir

palikite isdziati.

> Nemodifikuokite vejapjoves.

Jei neveikia valdymo elementai, nedirbkite

vejapjove.

Montuokite originalius STIHL priedus, skir-

tus Siai vejapjovei.

Primontuokite peilj taip, kaip nurodyta Sioje

naudojimo instrukcijoje.

Primontuokite priedus taip, kaip nurodyta

Sioje naudojimo instrukcijoje arba priedy

naudojimo instrukcijoje.

Nekiskite jokiy objekty | vejapjoves angas.

> Rakto spynelés kontakty niekada nejunkite
prie metaliniy daikty ir nesunkite trumpuoju
jungimu.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.

> ISkilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

Saugi biklé

v

v

v

v

v

46.2 Peilis

Peilis saugus eksploatuoti, jei atitinka toliau

pateiktus reikalavimus.

— Peilis ir tvirtinamos dalys nepazeistos.

— Peilis nepakeites formos.

— Peilis tinkamai primontuotas.

Peilis tinkamai iSgalgstas.

Peilis be nelygumy.

— Peilis tinkamai subalansuotas.

— Ne per mazas maziausias peilio storis ir plotis,
m22.2.

— |$laikytas galandimo kampas, [d 22.2.
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4 Saugumo nurodymai

A ISPEJIMAS

m Jei peilis néra saugus eksploatuoti, gali atsi-
laisvinti ir bati nusviestos peilio dalys. Gali bati
sunkiai suzeisti asmenys.
> Dirbkite su nepazeistu peiliu ir nepazeisto-
mis tvirtinamomis dalimis.

> Tinkamai jmontuokite peil].

> Tinkamai pagalgskite peil;.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar
plotis, peilj pakeiskite.

> Paveskite subalansuoti peilj STIHL preky-
bos atstovui.

> |8kilus neaiSkumu: kreipkités | STIHL preky-
bos atstova.

4.6.3 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios eksploatuoti buklés,
jei atitinka Siuos reikalavimus:

— akumuliatorius nepazeistas;

— akumuliatorius $varus ir sausas;

— akumuliatorius veikia ir nebuvo keistas.

A ISPEJIMAS

m Jej akumuliatorius néra saugios eksploatuoti
buklés, jis negali veikti saugiai. Gali buti
sunkiai suzeisti asmenys.
> Dirbkite su nepazeistu ir tinkamai veikianciu
akumuliatoriumi.

> Nekraukite pazeisto ar sugedusio akumulia-
toriaus.

> Nesvary arba Slapig akumuliatoriy nuvaly-
kite ir palikite iSdziati.

> Nekeiskite akumuliatoriaus.

> Nekiskite | akumuliatoriaus kiaurymes
daikty.

> Akumuliatoriaus elektros kontakty niekada
nejunkite prie metaliniy daikty ir saugokités
trumpojo jungimo.

> Neatidarinékite akumuliatoriaus.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.
m |$ pazeisto akumuliatoriaus gali iSbégti skys-
Cio. Patekes ant odos arba | akis skystis gali
dirginti.
> Venkite salycio su skysc€iu.
> Jam patekus ant odos, Sias odos vietas
plaukite dideliu kiekiu vandens ir muilu.

> Elektrolitui patekus | akis, bent 15 minuciy
skalaukite akis dideliu kiekiu vandens ir
kreipkités | gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nejprastg kvapa, i$ jo gali verztis dumai
arba ugnis. Gali bati sunkiai suzeisti arba zati
asmenys, taip pat gali bati padaryta materia-
liné zala.
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> Jei akumuliatorius skleidZia nejprasta
kvapa, arba i$ jo verziasi dimai, jo nenau-
dokite ir saugokite nuo degiy medziagy.

> Akumuliatoriui uzsidegus pabandykite
gesinti akumuliatoriy gesintuvu ar vandeniu.

4.7 Darbas
A ISPEJIMAS

® Tam tikromis aplinkybémis naudotojas nebe-
gali dirbti susikoncentraves. Naudotojas gali
uzkliati, nugridti ir sunkiai susizeisti.
> Dirbkite ramiai ir apdairiai.
> Jei apSvietimo ir matomumo sglygos pras-
tos, nedirbkite su vejapjove.
Valdykite vejapjove tik patys.
Venkite klitciy.
Neapverskite vejapjoves.
Dirbkite stovédami ant zemés ir iSlaikykite
pusiausvyra.
> PasireiSkus nuovargio pozymiams, pasida-
rykite pertrauka.
> Pjaudami zole nuokalnése, pjaukite skersai
Slaito.
> Nedirbkite didesnése nei 25° (46,6 %) nuo-
kalnése.
® Naudotojas gali jsipjauti | besisukantj peil].
Naudotojas gali bati sunkiai suzeidziamas.

> Nelieskite besisukancio peilio.
@ > Jei peilis uzsiblokavo deél j jj pateku-

yvYyVvYy

sio daikto, iSjunkite vejapjove, istrau-
kite apsauginj raktg ir iSimkite aku-
muliatoriy. Tik tada iSimkite tg daikta.
= Dirbant vejapjoveé gali sukelti vibracijas.

> Muavékite pirstines.

> Darykite pertraukas.

> Pasireiskus kraujotakos sutrikimo pozy-

miams, kreipkités | gydytoja.

m Jeij dirbant peilis kliudo pasalinj daikta, jis arba
jo dalys gali bati sugadinamos arba gali bati
dideliu greiciu iSsviedZiamos | org. Gali bati
suzeidziami Zmoneés ir padaroma materialinés
zalos.
> Pasalinkite pasalinius daiktus i$ darbo

Z0nos.

m Atleidus pjovimo rezimo jjungimo rankeng, pei-
lis dar kurj laikg sukasi. Gali bati sunkiai suzei-
dziami zmoneés.
> Palaukite, kol peilis nustos suktis.

m Besisukanc¢iam peiliui kliudzius kietg daikta,
gali kilti kibirk&¢iy. Degioje aplinkoje kibirkstys
gali sukelti gaisrg. Gali bati sunkiai arba mirti-
nai suzeidziami Zmonés bei padaroma mate-
rialinés Zalos.
> Nedirbkite degioje aplinkoje.
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®m Nesaugiai ant nuokalnés pastatyta vejapjové
gali nuriedéti. Gali bati suzeidziami Zmonés ir
padaroma materialinés Zalos.
> Paleiskite vejapjove i$ ranky tik tuomet, kai
ji stovi ant lygaus pavirSiaus ir negali nurie-
déti.
® Prie valdymo rankenos pritvirtinus daikty,
vejapjove gali apvirsti dél papildomo svorio.
Gali b{ti suzeidziami Zmonés ir padaroma
materialinés zalos.
> Netvirtinkite prie valdymo rankenos jokiy
daikty.

A PAVOJUS

m Jei dirbama aplinkoje, kurioje yra elektros
laidu, peilis gali kliudyti elektros laidus ir juos
pazeisti. Naudotojas gali bati sunkiai arba mir-
tinai suzalojamas.
> Nedirbkite aplinkoje, kurioje yra elektros
laidy.

® Dirbant perktnijos metu, naudotojg gali
nutrenkti zaibas. Naudotojas gali bati sunkiai
arba mirtinai suzalojamas.
> Esant perkunijai, nedirbkite.

4.8 PerneSimas
4.8.1 Vejapjove

A ISPEJIMAS

®m Gabenama vejapjove gali apvirsti arba judéti.
Gali buti suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

- > |Straukite apsauginj rakta.

0w

&£

> ISimkite akumuliatoriy.

> [tvirtinkite vejapjove jtempiamasiais dirzais,
dirzeliais arba tinklu, kad neapvirsty ir
negaléty pajudéti.

4.8.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jei akumuliatorius bus vei-
kiamas tam tikry aplinkos saglygu, akumuliato-
rius gali bati apgadintas, taip patiriant materia-
linés Zalos.
> Pazeisto akumuliatoriaus negalima gabenti.
® Gabenant akumuliatorius gali apvirsti arba
judéti. Zmonés gali biti suzaloti arba galima
patirti materialinés Zalos.
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> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.

> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judeti.

4.9 sandéliuojate
491 Vejapjovée

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti vejapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susiZeisti.

0—» > |Straukite apsauginj rakta.
@ > |Simkite akumuliatoriy.

> Vejapjove laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
m \/ejapjoves elektros kontaktai ir metalines kon-
strukcinés dalys gali radyti dél drégmes.
Vejapjové gali buti pazeista.

0 > |Straukite apsauginj rakta.
@ ISimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove saugokite Svarig ir sausa.

m Jei laikoma esant iSjungtai vaziavimo pavarai,
bet neiSémus apsauginio rakto ir akumuliato-
riaus, peilis gali netycia jsijungti. Gali bati
sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

V@

£

> |Straukite apsauginj rakta.

> ISimkite akumuliatoriy.

49.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti akumuliato-
riaus keliamo pavojaus. Vaikai gali sunkiai
susizeisti.
> Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.
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5 Vejapjoves paruoSimas naudoti

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali bati nepatai-
somai pazeistas.
> Laikykite akumuliatoriy Svarioje ir sausoje
vietoje.
> Laikykite akumuliatoriy uzdaroje patalpoje.
Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo vejapjo-
Vés.
> Jei akumuliatorius laikomas jkroviklyje:
atjunkite elektros tinklo kiStuka ir laikykite
akumuliatoriy, kai jo jkrovos lygis yra 40—
60 % (Sviecia 2 zali Sviesos diodai).
> Akumuliatoriy laikykite nuo -10 °C iki
+50 °C temperatiroje.

\

4,10 Valymas, techniné prieZidra ir
remontas

A ISPEJIMAS

m Jej valoma, atliekami techninés prieziuros dar-
bai ar remontuojama esant iSjungtai vaziavimo
pavarai, bet neiSémus apsauginio rakto ir aku-
muliatoriaus, peilis gali netyc€ia jsijungti. Gali
buti sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta
materialiné zala.

— > |Straukite apsauginj rakta.
0w~ ®

£

> |ISimkite akumuliatoriy.

m Stipras plovikliai, valant naudojama vandens
srove arba smailis daiktai gali pazeisti vejap-
jove, peilj ir akumuliatoriy. Netinkamai valant
vejapjove, peilj ir akumuliatoriy gali tinkamai
nebeveikti jo konstrukcinés dalys ir saugos
jtaisai. Gali bati sunkiai suzeisti asmenys.
> Valykite vejapjove, peilj ir akumuliatoriy,

kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Netinkamai atliekant technine priezitirg ar
remontuojant vejapjove, peilj arba akumuliato-
riy, gali tinkamai nebeveikti jo konstrukcinés
dalys ir saugos jtaisai. Gali bati sunkiai
suzeisti arba ziti asmenys.
> Patys neatlikite techninés prieziiros ir nere-

montuokite vejapjovés ir akumuliatoriaus.
> Jei reikia atlikti vejapjovés ar akumuliato-
riaus technine priezilrg ar remontuoti,
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
> Peilio technine priezitrg atlikite, kaip nuro-
dyta Sioje naudojimo instrukcijoje.
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m Peilj valydami, atlikdami technine priezitrg
arba remontuodami, galite jsipjauti | astrias
briaunas. Naudotojas gali biti suzeistas.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

® Galandamas peilis neturi jkaisti. Naudotojas
gali nusideginti.
> Palaukite, kol peilis atvés.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

5 Vejapjovés paruoSimas
naudoti
5.1 Vejapjovés paruoSimas naudoti

Kiekvieng karta, prieS pradedant darbus, reikia

atlikti tokius veiksmus:

> Nuimkite pakavimo medziagg ir transporta-
vimo apsaugas.

> |sitikinkite, kad Sios dalys yra saugios buklés:

— vejapjove, 1 4.6.1;

— peilis, 14.6.2;

— akumuliatorius, [d 4.6.3.

Patikrinkite akumuliatoriy, E4 13.3.

Visi$kai jkraukite akumuliatoriy, E16.1.

Nuvalykite vejapjove, 1 18.2.

Patikrinkite peilj, £d 13.2.

Sumontuokite valdymo rankena, £ 8.1.

Atlenkite ir nustatykite valdymo rankena,

9.1.

> Jei reikia pjauti Zole ir surinkti nupjautg Zole |
zolés surinkimo déze, uzkabinkite Zolés surin-
kimo déze, (18.2.2.

> Jei reikia pjauti Zole ir nupjauta zolé turi buti
iSmetama gale, nukabinkite zolés surinkimo
déze, 1 8.2.3.

> Nustatykite pjovimo aukstj, 1 14.2.

> Patikrinkite valdymo elementus, &4 13.1.

> Jei negalima atlikti Siy veiksmy, nenaudokite
vejapjoves ir kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

YyYy VY VY VY

5.2 Akumuliatoriaus su ,Blue-
tooth® radijo rySio sgsaja
susiejimas su ,STIHL connec-
ted” programa
> Mobiliajame galiniame jrenginyje aktyvinkite
,Bluetooth® radijo rysio sasaja.

> Akumuliatoriuje aktyvinkite ,Bluetooth® radijo
ry$io sgsaja, 1 7.1.

> IS, App Store” | mobilyjj galinj jrenginj atsisiysti
,STIHL connected” programg ir suskurti
paskyra.
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> Atverti ,STIHL connected” programg ir prisi-
jungti.

> Pridéti akumuliatoriy ,STIHL connected” pro-
gramoje ir vykdyti ekrane rodomas instrukci-
jas.

Kaip susisiekti ir daugiau informacijos rasite

adresu https://support.stihl.com arba

»STIHL connected“ programoje.

Ar galima naudotis ,STIHL connected” programa,

priklauso nuo rinkos.

6  Akumuliatoriiaus jkjrovimas
ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy,

pvz., akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos.

Faktiné jkrovimo trukmeé gali skirtis nuo nurody-

tos jkrovimo trukmés. |krovimo trukmé nurodyta

www.stihl.com/charging-times.

> Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkro-
vikliy STIHL 101, 301, 301-4, 500 naudojimo
instrukcijoje.

6.2 |krovimo biklés rodymas

E? %@%
- €

o
7

N

0-20%

OOoOM

> Paspauskite mygtuka (1).
Akumuliatoriaus Sviesos diodai apie 5 sekun-
des dega zaliai rodydami jkrovimo bukleg.

> Jei deSinysis Sviesos diodas mirksi zaliai:
jkraukite akumuliatoriy.

6.3 Akumuliatoriaus Sviesos diodai

Sviesos diodai gali rodyti akumuliatoriaus jkro-
vimo bukle arba gedimus. Sviesos diodai gali
Sviesti zaliai ar raudonai arba mirkséti.

Jeigu akumuliatoriaus Sviesos diodai dega arba

mirksi, rodoma jkrovimo buakle.

> Jeigu Sviesos diodai Sviecia raudonai arba
mirksi: Pasalinkite gedimus, Ed 21.1
Vejapjovéje arba akumuliatoriuje jvyko triktis.
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7  ,Bluetooth® radijo rySio
sgsajos aktyvinimas ir
pasyvinimas

7.1 ~Bluetooth® radijo rySio sasa-
jos aktyvinimas

> Jei akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsajg: paspauskite mygtuka ir laikykite mazd.
3 sekundes, kol Sviesos diodas ,BLUE-
TOOTH®* galia simbolio & pradés Sviesti
mélyna spalva.
Akumuliatoriaus ,Bluetooth® radijo rysio
sgsaja aktyvinta.

7.2 ~Bluetooth® radijo rysio sasa-
jos iSaktyvinimas
> Jei akumuliatorius turi ,Bluetooth® radijo rysio
sgsaja: paspauskite mygtuka ir laikykite, kol
$viesos diodas ,BLUETOOTH®" salia simbo-
lio @ gesis kartus sumirksés meélyna spalva.

Akumuliatoriaus ,Bluetooth® radijo rysio
sgsaja iSaktyvinta.

8 Vejapjovés surinkimas

8.1 Valdymo rankenos sumontavi-
mas
> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Paspauskite jvore (1) j kiaurymes valdymo
rankenos virSutinéje dalyje (2).

> Disko spyruokles (3) uzmaukite ant jvores (1)
iSgaubta dalimi j vidy.
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9 Vejapjoves nustatymas naudotojui

> Stumkite valdymo rankenos virSuting dalj (2) |
valdymo rankenos svirtj (4).

> Prakiskite varztg (5) pro kiaurymes valdymo
rankenos svirtyje (4) ir jvore valdymo rankenos
virSutingje dalyje (2).

> |kiSkite verzle (6) | valdymo rankenos svirties
(4) kiauryme.

> Priverzkite varzta (5).

> |kiskite laidg (7) | laikiklius (8).
> Laidg (7) pritvirtinkite prie rankenos laido
spaustuku (9).

Valdymo rankenos nereikia dar kartg iSmontuoti.
8.2 Zolés surinkimo déZés surinki-

mas, uzkabinimas ir nukabini-
mas

8.2.1 Zolés surinkimo déZés surinkimas

lietuviskai

> | vidy per kiaurymes (4) jstumkite varztus (3).
> Paspauskite Zolés surinkimo dézés virSutine
dalj (1) zemyn.
Kisant Zolés rinktuvo krepsio virsutine dalj
pasigirsta spragteléjimas.

8.2.2 Zolés surinkimo déZés uzkabinimas
> Vejapjovés iSjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj (1).

> Suimkite zolés surinkimo déze (2) uz ranke-
nos (3) ir uzkabinkite kablius (4) ant laikikliy
(5).

> Uzdekite zolés iSmetimo jrenginio dangtj (1)
ant zolés surinkimo dézés (2).

8.2.3 Zolés surinkimo dézés nukabinimas

> ISjunkite vejapjove.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj.

Nuimkite Zolés surinkimo déze keldami uz ran-
kenos aukstyn.

> Uzdarykite Zolés iSmetimo jrenginio dangt;.

\

9 Vejapjovés nustatymas
naudotojui
9.1 Valdymo rankenos nustatymas
> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

N\ e

1

2

/e

> Zolés rinktuvo krepsio virsutine dalj (1) uzdé-
kite ant Zolés rinktuvo krepS$io apatinés
dalies (2).
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> Laikykite valdymo rankeng (1).

> Spauskite zemyn svirtj (2) ir laikykite nus-
pausta.
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> Nustatykite valdymo rankeng (1) | pageidau-
jamag padét;.

> Atleiskite svirtj (2) ir jsitikinkite, kad valdymo
rankena vél iki galo uZzsifiksavo.

9.2 Valdymo rankenos sulenkimas

Valdymo rankeng galite sulenkti, kad, gabendami

ir laikydami jrenginj, sutaupytumeéte vietos.

> |§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Laikykite nuspaustg svirtj.

> | priekj palenkite valdymo rankena.

10 Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas

10.1  Akumuliatoriaus jdéjimas

10 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

> Paspauskite fiksavimo svirtj (2).
Akumuliatorius (3) atsklestas.

> |Simkite akumuliatoriy (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

11 Apsauginio rakto jkiSimas ir
iStraukimas

11.1  Apsauginio rakto jkiSimas

> Akumuliatoriy (2) spauskite iki galo | akumulia-
toriaus skyriy (3).
Akumuliatorius (2) uzsifiksuoja pasigirdus
spragteléjimui.

> Jei reikia gabenti ir antrajj akumuliatoriy,
jdekite akumuliatoriy | gabenimo skyriy (4).
Akumuliatorius uzsifiksuoja pasigirdus sprag-
teléjimui.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

10.2 Akumuliatoriaus iSémimas

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).
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> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> |kiSkite apsauginj rakta (2) j rakto spynele (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

11.2  Apsauginio rakto iStraukimas

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj.

> |Straukite apsauginj rakta.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj.

> Apsauginj rakta laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

12 Vejapjovés jjungimas ir

iSjungimas
12.1  Peilio jjungimas ir ijungimas

1211 Peilio jjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
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13 Vejapjovés ir akumuliatoriaus tikrinimas

> DeSine ranka spauskite blokavimo mygtuka
(1) ir laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo ranke-
nos (3) link pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2) ir taip laikykite, kad nykstys apimty
valdymo rankeng (3).
Peilis sukasi.

> Atleiskite blokavimo mygtuka (1).

> Taip laikykite deSine ranka valdymo ran-
keng (3) ir pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2), kad nykstys apimty valdymo ran-
kena (3).

12.1.2  Peilio i§jungimas

> Atleiskite pjovimo rezimo jungimo rankena.

> Palaukite, kol nustos suktis peilis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
raktg, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

13 Vejapjoveés ir akumuliato-
riaus tikrinimas

13.1  Valdymo elementy patikra

Blokavimo mygtukas ir jungimo rankena

> |Straukite apsauginj rakta.

> |Simkite akumuliatoriy.

> Paspauskite ir vél atleiskite blokavimo myg-
tuka.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link jun-
gimo rankeng ir vél atleiskite.

> Jei blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sunkiai juda arba negrjzta j pradine padét;,
nenaudokite vejapjovés ir kreipkités | STIHL
prekybos atstova.
Blokavimo mygtukas arba jungimo rankena
sugedusi.

Peilio jjungimas

> |kiSkite apsauginj rakta.

> |dékite akumuliatoriy.

> DesSine ranka spauskite blokavimo mygtuka ir
laikykite nuspaude.
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Traukite iki galo kaire ranka valdymo rankenos
link jJungimo rankeng ir taip laikykite, kad nyks-
tys apimty valdymo rankena.

Peilis sukasi.

Jei 3 Sviesos diodai mirksi raudonai: iStraukite
apsauginj rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreip-
kités | STIHL prekybos atstova.

Vejapjovéje jvyko triktis.

Atleiskite blokavimo mygtukg ir jungimo ran-
kena.

Peilis per kurj laikg nustos suktis.

Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.

Vejapjove sugedusi.

Peilio patikra

ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

\

\

v

Patikrinkite:
— storja,
— plotj b,

— galandimo kampg c.

Jei per mazas maziausias peilio storis ar plo-
tis, peilj pakeiskite, 0 22.2.

Jei neislaikytas galandimo kampas, pagalgs-
kite peilj, Cd 22.2.

ISkilus neaiSkumuy: kreipkites | STIHL prekybos
atstova.

13.3  Akumuliatoriy patikrinti

>

>

Paspausti akumuliatoriaus klavisa.

Diodai dega arba mirksi.

Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotg pardavéja.

Akumuliatoriaus gedimas.
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14 Darbas vejapjove
14.1  Vejapjoveés laikymas ir valdy-

mas

> Laikykite abiem rankomis valdymo rankena,
kad nyks¢iai jg apimty.

14.2  Pjovimo auks$d&io nustatymas
Galima nustatyti 6 skirtingus pjovimo aukscius.
— 25 mm - 1 padétis.

— 30 mm - 2 padétis

— 40 mm - 3 padétis

— 50 mm - 4 padétis

— 60 mm - 5 padétis

— 75 mm - 6 padétis.

Padétys nurodomos ant vejapjovés.

v

Laikykite vejapjove uz rankenos (1).
Paspauskite svirtj (2) ir laikykite jj paspausta.
Pakelkite ir nuleiskite vejapjove | norimg
padetj.

Esamag pjovimo aukstj galima matyti pjovimo
aukscio matuoklyje (3) ties zyma (4).
Atleiskite svirtj (2).

Vejapjove uzsifiksuoja savo vietoje.

v

v

v

14.3 Taupymo rezimo jjungimas

Esant jjungtam taupymo rezimui, vejapjove
atpazjsta esamas darbo sglygas ir automatiskai
nustato tinkama peilio stkiy skaiciy.

Tokiu budu prailginamas akumuliatoriaus vei-
kimo laikas.
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14 Darbas vejapjove

NS

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> ECO jungiklj (2) nustatykite j | padétj.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

14.4 Pjovimas

> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.

145  Zolés surinkimo dézeés istustini-

=
—

Peilio sukuriamas oro srautas pakelia Zolés pri-
pildymo matuoklj (1). PrisipildZius Zolés surin-
kimo dézei, oro srautas sustoja. Jei oro srautas
per silpnas, Zolés pripildymo matuoklis (2) grj$ |
rimties blseng. Tai reiSkia, kad reikia iStustinti
zolés surinkimo déze.
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15 Po darbo

Neribotas Zolés pripildymo matuoklio veikimas

pasiekiamas tik esant optimaliam oro srautui.

ISorinis poveikis, toks kaip $lapia, tanki ar auksta

zolé, Zzemi pjovimo lygiai, neSvarumai ar pan.,

gali tureti jtakos oro srautui ir Zolés pripildymo

matuoklio veikimui.

> Jei Zolés pripildymo matuoklis grjzZta j rimties
blsena: IStustinkite Zolés surinkimo déze.

> ISjunkite vejapjove.

> Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

> Atfiksuokite fiksatoriy (1).

Atlenkite ir laikykite atlenktg Zolés rinktuvo
krepsio virSutine dalj (2) uz rankeny (3).
Laikykite kita ranka uz apatinés rankenos (4).
IStustinkite Zoles surinkimo deze.

Uzdarykite zolés surinkimo déze.
Uzkabinkite zolés surinkimo deze.

15 Po darbo
15.1  Baigus dirbti

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

Jei vejapjové Slapia, nusausinkite jg.

Jei akumuliatorius $lapias, nusausinkite jj.
Nuvalykite vejapjove.

Nuvalykite akumuliatoriy.

v

yvYyVvYYy

>
>
>
>

16 PernesSimas

16.1  Vejapjovés gabenimas

> ISjunkite vejapjove.
Peilis turi nesisukii.

> |Straukite apsauginj raktg ir iSimkite akumulia-
toriy.

Vejapjovés stimimas
> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.

Vejapjovés neSimas
> Muvekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.
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> Jei vejapjove neSa du asmenys:
> vienas asmuo turi laikyti vejapjove uz gabe-
nimo rankenos (1) abiem rankomis, kitas
asmuo — abiem rankomis uz valdymo ranke-
nos (2).
> Vejapjove pakelkite dviese ir neskite.
> Jei vejapjove nesa vienas asmuo:
> Sulenkite valdymo rankena.
> Laikykite vejapjove viena ranka paéme uz
gabenimo rankenos (1), kita ranka — uz ran-
kenos (2).
> Pakelkite vejapjove ir neskite.

Vejapjovés gabenimas transporto priemonéje
> Pastatytg vejapjove jtvirtinkite taip, kad ji
neapvirsty ir nejudéty.

16.2  Akumuliatoriaus gabenimas

> |§junkite vejapjove ir iSimkite akumuliatoriy.

> |sitikinkite, kad akumuliatorius saugus eks-
ploatuoti.

> Akumuliatoriy taip jpakuokite, kad jis negaléty
judéti pakuotéje.

> Pakuote taip uzfiksuokite, kad ji negaléty
judéti.

Akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy gabe-

nimo reikalavimai. Akumuliatorius priskiriamas

prie UN 3480 (li¢io jony akumuliatoriy) klasés, jis

tikrintas remiantis JT bandymy ir kriterijy vadovo

Il dalies 38.3. skyriaus reikalavimais.

Gabenimo taisykles rasite www.stihl.com/safety-
data-sheets .

17 sandeéliuojate

17.1  Vejapjovés laikymas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove laikykite uztikrindami toliau nurody-
tas salygas.
— Laikykite vejapjove vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

— Vejapjove turi buti Svari ir sausa.
— Vejapjove negali apvirsti.
— Vejapjove negali judéti.
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17.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja, akumuliatoriy laikyti, kai
jkrovos lygis yra 40-60 % (2 zaliai SvieCiantys
Sviesos diodai).
> Laikykite akumuliatoriy uztikrindami toliau
apraSytas saglygas.
— Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— Akumuliatorius Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatorius yra atskirtas nuo vejapjovés.
— Jei akumuliatorius laikomas jkroviklyje:
atjunkite elektros tinklo kistuka ir laikykite
akumuliatoriy, kai jo jkrovos lygis yra 40—
60 % (Sviecia 2 zali Sviesos diodai).
— Akumuliatorius yra nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperaturoje.

PRANESIMAS

m Jei akumuliatorius laikomas ne taip, kaip apra-
Syta Sioje naudojimo instrukcijoje, akumuliato-
rius gali visiSkai iSsikrauti ir nepataisomai
sugesti.
> Prie$ laikydami jkraukite iSsikrovusj akumu-
liatoriy. STIHL rekomenduoja akumuliatoriy
laikyti, kai jkrovos lygis yra 40-60 % (2
zaliai SvieCiantys Sviesos diodai).

> Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo vejapjo-
Ves.

18 Valymas

18.1  Vejapjovés pakélimas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
Nukabinkite zolés surinkimo déze.

Nustatykite pjovimo aukstj | aukSciausig
padét. [ 14.2

Nuleiskite valdymo rankenos virSutine dalj |
Zemiausig padétj, 1 9.1.

v

v

v

v

> Kaire ranka spauskite zemyn svirtj (1) ir laiky-
kite nuspaude.

> DesSine ranka laikykite vejapjove uz gabenimo
rankenos (2) ir pastatykite atlenktg atgal.
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18 Valymas

18.2 Vejapjovés valymas

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Valykite vejapjove drégna $luoste.

> Valykite Zolés iSmetimo kanalg minkstu Sepe-
¢iu arba drégna Sluoste.

> Pasalinkite i§ akumuliatoriaus skyriaus pasali-
nius objektus, iSvalykite jj drégna Sluoste.

> Teptuku arba Svelniu $epeciu nuvalykite aku-
muliatoriaus skyriuje esancius elektros kontak-
tus.

> Nuvalykite teptuku ventiliacijos angas.

> Pakelkite vejapjove.

> Sritj aplink peilj ir patj peilj valykite medine laz-
dele, minkstu Sepeciu arba drégna $luoste.

18.3  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

19 Priezilra

19.1  Peilio iSmontavimas ir jmontavi-
mas
19.11 Peilio iSmontavimas

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pakelkite vejapjove.

AT

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).

> ISsukite varztg (3) sukdami rodyklés kryptimi ir
nuimkite kartu su poverzle (4).

> Nuimkite peilj (1).

> ISimkite varztg (3) ir poverzle (4).

Sumontuodami peilj (1) naudokite naujus varz-

tus ir verzles.

19.1.2  Peilio jmontavimas

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.
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20 Remontas lietuviskai

STIHL rekomenduoja pavesti peilj pagalasti ir
subalansuoti STIHL prekybos atstovui.

A ISPEJIMAS

® Peilio pjovimo briaunos astrios. Naudotojas
gali sipjauti.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir

iSimkite akumuliatoriy.

Pakelkite vejapjove.

ISmontuokite peil].

Pagalagskite peilj. Galgsdami iSlaikykite tiksly

galandimo kampa, peilj atausinkite, 0 22.2.

Galandamas peilis neturi pamélynuoti.

|montuokite peilj.

> I3kilus neaiSkumy kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

> Uzdékite naujg poverzle (1) su iSsikiSimu ant
naujo varzto (2). .
> Paskirstykite ant peilio varzto (2) sriegio srie- .
giy fiksavimo klijy ,Loctite 243". .
> Uzdékite peilj (3) taip, kad ant kontaktinio
pavirSiaus (4) esantys nelygumai sukibty su
peilio (5) kiaurymémis. .
> |sukite varzta (2) kartu su poverzle (1).

20 Remontas
20.1 Vejapjovés remontas

Naudotojas pats negali remontuoti vejapjoves ir

peilio.

> Jei vejapjove pazeista, nenaudokite vejapjo-
ves ar peilio ir kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

> Jei nurodomieji uzrasai nebejskaitomi arba
pazeisti, paveskite STIHL prekybos atstovui
nurodomuosius uzrasus pakeisti.

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).
> Varztg (3) priverzkite 65 Nm priverzimo
momentu.
19.2 Peilio galandimas ir balansavi-
mas
Reikia nemazai pasipraktikuoti norint tinkamai
pagalasti ir subalansuoti peilj.

21 Gedimy Salinimas
211 Vejapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Sutrikimas Akumuliator- Priezastis Pagalba
iaus Sviesos
diodai
liungiant vejap- [1 Sviesos Akumuliatoriaus jkro- |> |kraukite akumuliatoriy.
jové nepaleid- diodas mirksi  |vimo buklé nepakan-
Ziama. zaliai. kama.
1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodas Sviecia [lyg jkaites arba per > ISimkite akumuliatoriy.
raudonai. Saltas. > Palaukite, kol akumuliatorius atvées arba
susSils.
3 Sviesos Vejapjovés gedimas. |> IStraukite apsauginj rakta.
diodai mirksi > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai.
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21 Gedimy Salinimas

Sutrikimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Pagalba

>

>

v

>

Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.

|dékite akumuliatoriy.

ljunkite vejapjove.

Jei 3 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-

donai, Nenaudokite vejapjoves ir kreip-

kités | STIHL prekybos atstova.

3 Sviesos Vejapjové pernelyg > |Straukite apsauginj rakta.
diodai SvieCia |jkaitusi. > ISimkite akumuliatoriy.
raudonai. > Palaukite, kol vejapjove atves.
4 Sviesos Akumuliatoriaus gedi- |> ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.
diodai mirksi mas. > |junkite vejapjove.
raudonai. > Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai, nenaudokite akumuliatoriaus ir
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Nutruko elektros tieki- [> IStraukite apsauginj rakta.
mas tarp vejapjoveés ir [> ISimkite akumuliatoriy.
akumuliatoriaus. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |kiSkite apsauginj rakta.
> |dékite akumuliatoriy.
Drégna vejapjove > |Straukite apsauginj rakta.
arba akumuliatorius. > ISimkite akumuliatoriy.
> Nuvalykite vejapjove.
> Nusausinkite vejapjove arba akumulia-
toriy.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > |junkite vejapjove vietoje, kur Zemesné
zolé.
Sritis prie peilio uzsi- [> Nuvalykite vejapjove.
kim3usi.
Eksploatuojama |3 Sviesos Vejapjovée pernelyg IStraukite apsauginj rakta.
vejapjove issijun- |diodai Sviecia |jkaitusi. ISimkite akumuliatoriy.
gia. raudonai. Palaukite, kol vejapjoveé atvés.

Nuvalykite vejapjove.

Nejunkite vejapjoves per daznai per
neilgg laikotarpj.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne Zole.

Uzsiblokavo peilis.

IStraukite apsauginj rakta.
ISimkite akumuliatoriy.
Nuvalykite vejapjove.

Elektros jrangos gedi-
mas.

>

ISimkite ir vel jdékite akumuliatoriy.

> |junkite vejapjove.

Eksploatuojama
vejapjove smar-

Peilio varztas atsilais-
vines.

>

Priverzkite varzta.

vejapjoves nau-
dojimo trukmé.
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siskai jkrautas.

kiai vibruoja.
Peilis netinkamai sub- [> Pagalaskite ir subalansuokite peil].
alansuotas.

Per trumpa Akumuliatorius nevi- |> VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.
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Sutrikimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Pagalba

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukme.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Sritis prie peilio uzsi-
kimSusi.

Nuvalykite vejapjove.

AtSipo arba susidé-

Pagalaskite ir subalansuokite peil].

véjo peilis.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > Pjaukite Zemesne zole.

Stringa | akumu-
liatoriaus skyriy
jdedamas aku-

Uzsitersé kreipikliai
arba elektros kontak-
tai akumuliatoriaus

Nuvalykite vejapjove.

tis.

muliatorius. skyriuje.

| ikroviklj [detas |1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> Palikite akumuliatoriy jdétg j jkrovikl].
akumuliatoriy diodas Sviecia [lyg jkaites arba per |krovimo procesas prasidés automatis-
nepradeda krau- |raudonai. Saltas. kai, kai bus pasiekta leidziamas temper-

atlros diapazonas.

Zolé nupjauta
netinkamai arba
veja pageltusi.

AtSipo arba susidé-
véjo peilis.

Pagalaskite ir subalansuokite peil].

Per didelis peilio pasi-
prieSinimas.

A\

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne Zole.

Akumuliatoriaus

u@ negalima
rasti naudojant
programéle
,STIHL connec-
ted".

Akumuliatoriaus arba
galinio jrenginio ,Blue-
tooth® radijo rysio
sgsaja yra isjungta.

Aktyvinkite akumuliatoriaus ir mobiliojo
galinio jrenginio ,Bluetooth® radijo rysio
sasajg.

Atstumas tarp akumu-
liatoriaus ir mobiliojo
galinio jrenginio yra
per didelis.

>

Sumazinkite atstuma, 4 22.3.

Jei akumuliatoriaus vis tiek nepavyksta
rasti naudojant programéle ,STIHL con-
nected”: Kreipkités | artimiausig STIHL

prekybininka.

212

Klienty konsultavimo apie
gaminius ir naudojimg paslau-
gos

Klienty konsultavimo apie gaminius ir naudojimg
paslaugas teikia STIHL prekybos atstovas.

Kaip susisiekti ir daugiau informacijos rasite
adresu https://support.stihl.com arba
www.stihl.com.

22 Techniniai daviniai
221 Vejapjové STIHL RMA 443.2 C

— Leidziamas akumuliatorius: STIHL AP

— Svoris be akumuliatoriaus: 21,2 kg.

— Maksimali zolés surinkimo dézés talpa: 55 |
— Pjovimo plotis: 41 cm

— Sikiy skaigius: 3 150"

— Siikiy skaigius ECO rezime: 2 800 min™'

0478-131-9846-C

Veikimo laikas nurodytas adresu www.stihl.com/
battery-life .

22.2 Peilis

— Maziausias plotis b: 55 mm
— Galandimo kampas c: 30°
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22.3 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatorius: li¢io jony

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zilreti ant skydelio

Energijos kiekis Wh: Zitréti ant skydelio

— Svoris, kg: Zr. lentele su duomenimis
Leidziamas naudojimo ir laikymo temperatiros
diapazonas: nuo —10 iki 50 °C

— ,Bluetooth® radijo rysio sasaja (tik akumulia-

toriams su G):

— Duomeny ry$ys: Bluetooth® 5.1. Mobilusis
galinis jrenginys turi buti suderinamas su
,Bluetooth® Low Energy 5.0“ ir palaikyti
,Generic Access Profile (GAP)“.

— Daznio juosta: ISM juosta, 2,4 GHz

— Spinduliuojama didziausioji siun¢iamo sig-
nalo galia: 1 mW

— Signalo apréptis: apie 10 m. Signalo stipru-
mas priklauso nuo aplinkos salygy ir mobi-
liojo galinio jrenginio. Apreptis gali stipriai
kisti priklausomai nuo iSoriniy salygy, jskai-
tant ir naudojamg imtuvag. Uzdary patalpy
viduje ir dél metaliniy uztvary (pvz., sienuy,
lentyny, lagamino) apréptis gali stipriai
sumazéti.

— Mobiliojo galinio jrenginio operaciniai siste-
mai keliami reikalavimai: Android arba
iOS (esamoje versijoje arba aukstesne)

224  Garso ir vibracijos vertés

Koeficientinis garso slégio lygio dydis — 2 dB(A).

Koeficientinis garso galios lygio dydis —

1,2 dB(A). Koeficientinis vibracijos lygio dydis —

0,90 m/s?.

— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas remiantis
EN 60335-2-77: 75 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis Lyaq, iSmatuo-
tas remiantis 2000/14/EC / S.I. 2001/1701: 90
dB(A)

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota remiantis
EN 20643, EN 60335-2-77, valdymo ran-
kena - 1,80 m/s?

Nurodytos vibracijos vertes iSmatuotos taikant
standartizuotus bandymy metodus, juos galima
naudoti lyginant elektrinius prietaisus. Faktinés
vibracijos vertés gali skirtis nuo nurodytuyjy pri-
klausomai nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
Nurodytas vibracijos vertes galima naudoti sie-
kiant susidaryti pirma jspudj apie vibracijos lygj.
Faktinis vibracijos lygis turi bati nustatytas. Nus-
tatant gali buti atsizvelgta ir j laikg, kada elektri-
nis prietaisas buna iSjungtas, ir  laika, kada jis
jjungtas, bet veikia be apkrovos.
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23 Atsarginés dalys ir priedai

Informacija apie Darbdaviy direktyvos
2002/44/EC ir S.I. 2005/1093 dél vibracijos vyk-
dyma pateikta adresu: www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

23 Atsarginés dalys ir priedai

23.1  Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai zymi originalias

&l STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinka, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti iS STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

23.2 Svarbios atsarginés dalys
— Peilis: 6338 702 0130

— Peilio varztas: 9008 319 9028

— Poverzlé: 0000 702 6600

24 Utilizavimas
24 1

Informacijos apie atlieky $alinimg galite gauti i$
vietos valdzZios institucijy arba i§ STIHL prekybos
atstovo.

Vejapjovés utilizavimas

Netinkamai utilizuojant kyla pavojus pakenkti

sveikatai ir aplinkai.

> Perduokite STIHL gaminius su pakuotémis
perdirbti surinkimo centrui, laikydamiesi vieti-
niy taisykliy.

> Neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.

25 ES- atitikties sertifikatas

25.1  Vejapjové STIHL RMA 443.2 C

LSTIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

0478-131-9846-C
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26 UKCA atitikties deklaracija

atsakingai pareiSkia, kad

— Konstrukcijos tipas: akumuliatoriné vejapjové
— Gamintojo zenklas STIHL

— Tipas: RMA 443.2 C

— pjovimo plotis: 41 cm

— Serijos Nr.: 6338

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ir 2011/65/EU nuosta-
tas ir sukonstruota bei pagaminta pagal Siy,
gamybos dieng galiojanciy standarty, versijas:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ir

EN 55014-2.

Dalyvaujanti notifikuotoji jstaiga:

,TUV Rheinland LGA Products GmbH"*
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Vokietija

Nustatant iSmatuoto ir garantuoto garso galios
lygj buvo laikomasi direktyvos 2000/14/EC, VI
priedo.

— ISmatuotas garso galios lygis — 89,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis: 90 dB(A)
Techniniai dokumentai saugomi jmonéje ,STIHL
Tirol GmbH".

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjoves.

Langkampfenas, 2020-01-02
,STIHL Tirol GmbH"

einantis pareigas M é ; é‘

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

fwm f“
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés skyriaus vadovas

26 UKCA atitikties deklaracija

26.1  Vejapjové STIHL RMA 443.2 C

»STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

atsakingai pareiSkia, kad

— konstrukcijos tipas: akumuliatoriné vejapjovée
— gamintojo Zenklas: STIHL

— tipas: RMA 443.2 C
— pjovimo plotis: 41 cm

0478-131-9846-C

lietuviSkai
— serijos numeris: 6338

atitinka atitinkamas Jungtinés Karalystés regla-
menty ,Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
ir ,The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electronic Equipment Regu-
lations 2012 nuostatas ir sukonstruota bei paga-
minta pagal gamybos datos metu galiojancias Siy
standarty versijas: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ir EN 55014-2.

Dalyvaujanti notifikuotoji jstaiga:

,TUV Rheinland UK LTD*

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Nustatant iSmatuojama ir garantuojamg garso
galios lygj buvo laikomasi Jungtinés Karalystés
reglamento ,Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11“.

— ISmatuotas garso galios lygis: 89,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis: 90 dB(A)
Techniniai dokumentai saugomi

LSTIHL Tirol GmbH*.

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjovés.

Langkampfenas, 2022-07-01
,STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas M %6 L

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

fmmawmw f’v\
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés vadovas

27 Saugos nuorodos naudo-
jantis vejapjove
271 |vadas

Siame skyriuje perteikiamos standarto EN
60335-2-77 EE priede suformuluotos bendrosios
saugos nuorodos, skirtos elektra varomoms
vejapjovéms.
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lietuviskai

A speivas

m Perskaitykite visas saugos nuorodas, nurody-
mus, perzidrékite visus paveikslus ir techni-
nius duomenis, kuriuos rasite ant vejapjovés.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymy galimas
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkus suza-
lojimai. NeiSmeskite jokiy saugos nuorody ir
nurodymu, nes jy gali prireikti ateityje.

27.2 Pabandymas

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su valdymo detalémis ir jrengi-
nio tinkamo naudojimo taisyklémis;

b) jokiu budu neleiskite vaikams ar kitiems nau-

dojimo instrukcijos neperskaiCiusiems asme-

nims naudotis vejapjove; maziausig naudo-

tojo amziy gali reglamentuoti vietinés taisy-

klés;

jokiu budu nepjaukite zolés, jei arti yra zmo-

niy, ypac vaiky, arba gyviny;

atminkite, kad jrenginio valdytojas arba nau-

dotojas atsako uz zalg, padaryta kitiems

asmenims arba jy nuosavybei.

27.3 ParuoSiamosios priemonés

a) Eksploatuodami jrenginj visada avekite tvir-
tus batus ir maveékite ilgas kelnes. Neeks-
ploatuokite jrenginio basomis arba apsiave
lengva atvira avalyne. Venkite laisvy drabu-
ziy ar drabuziy su kabanciais raisteliais ar
dirzais.

Patikrinkite teritorija, kurioje bus naudojamas
jrenginys, paSalinkite i$ jos visus objektus,
kuriuos jrenginys galéty sugriebti ir iSsviesti |
Salis.

PrieS pradédami naudoti visada vizualiai
patikrinkite, ar pjovimo peiliai, tvirtinimo kais-
Ciai ir visas pjovimo blokas nenusideveéje ar
nepazeisti. Nusidévejusius ar pazeistus pei-
lius ir tvirtinimo kaiscius siekiant iSvengti dis-
balanso galima pakeisti tik dalinai. Nustrynu-
sius arba pazeistus nurodomuosius uzrasus
buatina pakeisti.

c)

d)

b)

c)

27.4 Naudojimas
a) Pjaukite zole tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

b) Jei jmanoma, nenaudokite jrenginio, kai zole
Slapia.

c) Nuokalnése visada iSlaikykite stabilig jrengi-
nio padeét;.
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d)

)

n)

p)

=

27 Saugos nuorodos naudojantis vejapjove

Stumkite arba traukite jrenginj zingsnio grei-
ciu.

Pjaukite zole skersai $laito, jokiu badu ne
aukstyn arba zemyn.

Bikite ypac¢ atsargis keisdami judéjimo
kryptj ant $laito.

Nepjaukite Zolés labai staCiose nuokalnese.
Bukite itin atsargus apsukdami vejapjove ar
traukdami jg | save.

Sustabdykite pjovimo peilj (-ius), kai reikia
paversti vejapjove ant Sono gabenant jg ne
zole, perkeliant | pjaunama plotg ir atgal.

Niekuomet nenaudokite vejapjovés su apga-
dintais apsauginiais jtaisais ar apsauginémis
grotelémis arba be pritvirtinty apsauginiy
jtaisu, pavyzdziui, be atmusy ir (arba) be
zolés surinkimo jtaisy.

Atsargiai jjunkite ar uzveskite paleidimo myg-
tuku jrenginj laikydamiesi gamintojo nuro-
dymuy. ISlaikykite pakankamg atstuma tarp
pédy ir pjovimo peilio (-iy).

liungiant arba uzvedant variklj vejapjovés
negalima apversti, nebent jg reikia eigoje
pakelti. Tokiu atveju verskite tik tiek, kiek
neiSvengiama, ir kelkite tik tq puse, i$ kurios
naudotojas valdo vejapjove.

Nepaleiskite variklio stovedami priesais zolés
iSmetimo kanalg.

Jokiu budu nekiskite ranky ar kojy prie besi-
sukanciy jrenginio daliy arba po jomis.
Visada laikykités atokiau nuo Zolés iSmetimo
angos.

Veikiant varikliui jokiu badu nekelkite ir
neneskite vejapjoves.

ISjunkite variklj, iStraukite paleidimo rakta.
|sitikinkite, kad visiSkai sustojo visos besisu-
kancios dalys:
— visada, kai atsitraukiate nuo vejapjovés;
— prie$ atlaisvindami blokatorius ar valydami
uzsikim$usj zolés iSmetimo kanalg;
— prie$ tikrindami, valydami vejapjove ar jg
reguliuodami;
jei buvo atsitrenkta j svetimkunj. Patikrin-
kite, ar vejapjoveé nepazeista, ir, pries i$
naujo jjungdami vejapjove ir pradédami ja
dirbti, atlikite reikalingus remonto darbus.
Jeigu vejapjové pradeda nejprastai stipriai
vibruoti, jg butina nedelsiant patikrinti.

0478-131-9846-C



— Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

— Atlikite reikiamus pazeisty daliy remonto
darbus.

— Prisukite ir jsukite visas verzles, kaiS¢ius ir
varztus.

27.5 Techniné prieZiira ir laikymas
a) Pasirupinkite, kad buty gerai priverztos visos
verzles, kai$ciai ir varztai ir kad jrenginys
baty saugus naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar zolés surinkimo jtai-
sas nesusidéveéjes, ar jis vis dar gerai veikia.
Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite.

Atkreipkite démesj j tai, kad kelis pjovimo
peilius turiniy jrenginiy pjovimo peilis jude-
damas gali kartu sukti ir kitus pjovimo peilius.
Nustatydami jrenginj saugokités, kad tarp
judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy jrenginio
daliy nejstrigty pirstai.

f) Prie$ pastatydami palaukite, kol variklis
atvés.

b)
c)

d)

e)

g) |sidémékite, kad, atliekant techninés prieziu-
ros darbus su pjovimo peiliais, pjovimo peiliai
gali judeti net tada, kai jrenginys atjungtas
nuo elektros energijos Saltinio.

h) Susidévéjusias arba pazeistas dalis sau-
gumo sumetimais pakeiskite. Naudokite tik
originalias STIHL atsargines dalis ir priedus.
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Mpeprosop

YBaxaemu KNneHTH,

-_—

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 npomsBex-
AamMe npoayKTu C Hal-BUCOKO KauyecTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSITA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTU, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHWTe HY TbProBCKM OOEKTY ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums 1 CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMMEKCHO TeXHUYeCcKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTFTOBOPHO OTHOLLEHME KbM Npupoaara.
HacTosioTo pvkoBoACTBO 3a ynoTpeba cnefBa
Aa Bu nognomorHe B NpoagbmKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 EKOMNOTrMYHO U3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapvm Bu 3a nosepueto n Bu noxena-
Bame y[0BONCTBME OT yrnoTpebaTta Ha u3ge-
nueto ot ompma STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAV YNOTPEBA - U
CBbXPAHABAUTE.
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Gbnrapckm

2  WNHdopmayms OTHOCHO
HacTosiwoTo PvkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

2.1 Mpunoxmmm JOKyMeEHTU

HacTtosiLmTe MHCTPYKUMK 3a ekcnnoaTauust
npeAcTaBnsiBaT NPEBOA Ha OpUrMHanHuTe
MHCTPYKLMK 3a eKkcnroatauums Ha Nnpov3Boau-
Tens B cboTBeTcTBME C QupektuBa 2006/42/EC
Ha EO.

MpunoXxmmm ca MeCTHUTE Npasuna no TeXHWKa
Ha 6e3onacHoCT.
> [MpoueTeTe, pa3bepeTe AOOpe U CbXpaHs-
BalTe AOMbIHUTENHUTE KbM Ta3n UHCTPYKLUNS
3a eKkcnnoaTtaumst JOKYMEHTU:
— Yka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a akymynaTop
STIHL AP
— VIHCTpyKums 3a ekcnnoartauus Ha 3apsiaHu
yctpoinctea STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— WHdopmaums 3a 6esonacHocT 3a
akymynatopu STIHL n npoaykTu ¢ BrpageH
akymynartop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

HonbnHutenna nHdopmaums 3a STIHL
connected, CbBMECT/MU NPOAYKTU 1 YeCTo 3ada-
BaHV BBMNPOCU € Ha pasnornoXeHne Ha agpec
www.connect.stihl.com nnu npu cneuynanunsnpax
Tbproeey Ha STIHL.

CnoBechuAaT 3Hak Bluetooth® v rpacdmunnTe
CYMMBONM (nora) ca perucTpupaHmn TbproBCKM
Mapku 1 ca cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.
Bcsiko n3nonseaHe Ha TO3v CroBeceH 3Hak/
rpacuyeH cumBon oT ctpaHa Ha STIHL ctaBa
noA N1LEH3.

AkymynaTopute ¢ Ceca obopyaBaHu ¢
paanounHTepdelic Bluetooth®. Tpabea aa ce
cna3eaT MeCcTHUTe orpaHuyeHuns 3a pabota
(Hanpumep B camoneTut unu 6onHuum).

2.2 O603Ha4yeHne Ha npegynpeau-
TEINHW yKa3aHusl, KOMTO ce cpe-
LiaT B TEKCTA

A MACHOCT

® ToBa yKadaHue npeaynpexgasa 3a ornacHo-
CTUTe, KOUTO MoraT Aa aoseaat A0 TeXKN
HapaHABaHWA U1 OO0 CMbPT.
> [TocoveHnTe Mepku Lie NOMOrHaT 3a npea-
OTBpPaTABAHETO Ha TEXKU HapaHABaHUA
nnm CMbBPT.

266

2 NHdopmaLms 0THOCHO HacTosALWoTo PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fJa AOBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Le NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsIBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoOraT Aa AoBedat 4o MaTepuantu
weTu.
> lMocoyeHnTe MEpPKY LLie NOMOrHaT 3a npeg-
0TBpaTSABaHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 Cu1MBOMM B TEKCTA

nn To3n CUMBON HAaco4Ba KbM rnasa oT
==l HacTosLLOTO PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpedal.

3 [lpernepn Ha cbabpXxa-
HUeTo
3.1 Kocauka n akymynatop

1 ByToH 3a 6nokupaHe
3aenHo 6yToHbT 3a BriokvpaHe 1 NocTbT 3a
BKIIOYBAHE BKIIOYBAT M U3KITIOYBAT HOXO-
BeTe.

0478-131-9846-C
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO

2 JlocT 3a BKIOYBaHe
3aefHo NOCTHT 3a BKIOYBAHE M BYTOHBLT 3a
GrokvMpaHe BKIOYBAT U U3KITHYBAT HOXO-
BeTe.

3 PobkoxBaTtka
PbkoxBaTkaTa CNy>Xu 3a AbpXXaHe, ynpasne-
HUe 1 TpaHCnopTupaHe Ha KocadkaTa.

4 VHaukaTop 3a paBHULLETO Ha 3ambiBaHe
MHaukaTopbT 3a paBHULLIETO Ha 3anmbrBaHe
NnoKasea AOKOJIKO € MbJleH KOWBT 3a TpeBa.

5 Ko 3a TpeBa
KowbT 3a TpeBa cb6upa okoceHaTa Tpesa.
6 [Jednekrtop
[ednekTopbT 3aTBaps KaHana 3a U3XBbp-
nsiHe.

7 Toct
JTocTbT cnyxu 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
Ha KoceHe.

8 PobkoxBaTka
PbkoxBaTkaTa CNy>XWU 3a AbpXXaHe Ha Kocay-
KaTta npu perynmpaHeTo Ha BucovnHata Ha
KOCEHE M 3a TpaHCMnopTUpaHe Ha KocavkaTa.

9 Knana
Knanata nokpvBa akymynaTtopa v npeanas-
HUA KINHOM.

10 PbkoxBaTka 3a HoceHe
PbkoxBaTkaTa 3a HOCEHe CryXu 3a TpaHc-
nopTvpaHe Ha kocaykaTa.

11 Noct
JTocTbT cnyxu 3a perynvpaHe v 3a crbeaHe
Ha pbkoxBaTkara.

12 Akymynarop
AkymynaTopbT cHabasiBa kocaykaTa ¢ eHep-
rms.

13 Ceetoamop ,BLUETOOTH® (camo 3a akymy-

naTtopu c G)

CBeToAMOABT NOKa3Ba aKTUBMPAHETO U
[e3aKTMBMPaHEeTO Ha pagunounHTepdeica
Bluetooth®.

14 ByToH
BYTOHBLT akT1BMpa CBETOAMOAUTE Ha akyMy-
natopa. Toi akTMBUpa u Aes3akTnempa
paavouHTepdeiica Bluetooth® (ako nma
TaKbB).

15 Ceetoanoau
CeeToanoamnTe nokaseaT CbCTOSAHUETO Ha
3apexjaHe Ha akymynaTtopa v HenanpaBHO-
cTuTe.

16 Briokupaly noct
BrnokupawmaT noct npuabpxka akymynatopa
B OTBOpA 3a akymynartopa.
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17 OtBop 3a akymynartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce noctaBs akymy-
naTopbT.

18 lNpexkbcBad 3a pexxum ECO
MpekbecBaubT 3a pexxum ECO BkntoyBa u
nskntoysa pexvma ECO.
19 MNpepgnaseH Koy
[MpeanasHuAT KNy akTMBMpa KocadkaTta.
20 OTBOp 3a TpaHcMnopTUpaHe
B oTBOpa 3a TpaHcnopTMpaHe ce NocTaBs
pe3epBeH akymynaTop.

# Tabenka 3a MOLHOCTTA C MALLMHEH HOMEP

3.2 CumBonun

CumBonuTe MoraT aa 6baaT BbpXy KocaukaTta v
akymMmynartopa 1 03HayaBaT CrieHOTO:

Tosn cumBon obo3HayaBa npegnasHna
KITHOM.

Tosn cumBon obo3HayaBa rHe3foTo 3a

0:0 Knioua.

Tosn cumBon o6o3Ha4aBa npekbeeava
3a pexxum ECO.

) Tosu cumBon o6o3Ha4aBa nocra 3a
. )- perynupaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha
KOCeHe.

To3u cMBO NMOCOYBA TErNOTO Ha
Kocaykarta 6e3 akymynaTop.

1 cBeTOAMOL CBETU B HYEPBEHO. AKYMY-
naTopbT € TBbpAe ropeLy unu Tebpae
CTy[EH.

4 cBeTogunona murat B YyepBeHO. B aky-
Mynatopa nva Hem3npaBHOCT.

[apaHTMpaHO HUBO Ha LUyMa CbriacHO

@ Lwa qupextusa 2000/14/EC & dB(A), 3a na
Ce HanpaBAT 3BYyKOBUTE EMUCUN Ha
npoayKTUTe CpaBHUMM.

(€ AxymynaTtopbT Mma paguouHTepdenc
Bluetooth® n moxe na 6bae cebpaaH ¢
npunoxenuneto STIHL connected.

WMHavkauusiTa 4o cMBOna nokasea 3anaca
OT eHeprusi B akymynaTtopa criopes creuy-
duKaumsTa Ha NPoM3BoOAUTENS Ha KIET-
kaTa. HanmMyHusT Ha npakTuka 3anac ot
€Heprusi e no-MasbK.

He n3xBbpnsiTe npogykTa ¢ butoBuTe
oTnagbuu.
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4  YkasaHusa 3a 6e3onacHocTt
41 lMpepynpeauTenHn cumesonu

MpenynpennTenHuTe CMMBONM BbPXY kocadkaTa
Unu akymynaTopa o3HavasaT CefHOTO:

CnasBanTe yka3aHusiTa 3a 6e3onac-
HOCT 1 MEPKUTE, CBbP3aHu C TAX.

MpoyeTeTe, pa3bepeTte gobpe n
CbXxpaHsBanTe MHCTPYKUMsATa 3a
ekcnnoarayus.

BbaeTte npeanasnvem 3a U3XebpyaLLm
06eKTU - CTOITE Ha pPasCcTosiHME U
OPBXTE CTPaHWYHM N1ua Haaaneu.

He pokocsavite BbPTALLMSA CE HOX.

V3Baxpgante akymynaTopa no Bpeme
Ha npekbcBaHUATa Ha paboTaTa,
TPaHCNOPTUPAHETO, CbXPaHEeHUETO,
noaapwbXKaTa unvM peMoHTa.

M3BaxxganTe npegnasHus KoY no

BpEMeE Ha NpeKkbCcBaHUsiTa Ha pabo-
TaTa, TPaHCNOPTUPAHETO, CbXpaHe-
HWETO, NogapbXKKaTa UM peMoHTa.

Cna3sBainte 6e30MacHOTO pa3CcTosiHME.

MaseTe akymynartopa OT TONMHa 1
OrbH.

He noTtanaiTte akymynaTtopa B TEYHO-
cTu.

A
©
A\
3
LA
®
&

CnasBaiTe gonyctuMus Temrnepary-
peH AnanasoH Ha akymynaTopa.

4.2 Ynotpeba no npegHasHadeHue

KocaukaTta STIHL RMA 443.2 C cnyxu 3a
KOCeHe Ha cyxa TpeBa.

KocauykaTa ce 3axpaHBa C eHeprusi oT
akymynatop STIHL AP.
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AkymynaTopbT C Gs KOMBMHauwus ¢
npunoxenneto STIHL connected naBa Bb3MOX-
HOCT 3a nepcoHanuampaHe 1 NpeHoc Ha MHdop-
mMauus 3a 6atepuaTa Ha 6asaTa Ha
TexHonorusTa Bluetooth®.

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B AkymynaTtopuTe, KOUTO He ca ogobpeHn oT
STIHL 3a kocaykaTa, Morat ga npu4nHAT
noxapu u ekcnnosuu. ToBa Moxe ga fgosefe
[0 TEXKN HapaHsiBaHUSt UMM CMBPT U MOXeE Aa
Bb3HWKHAT MaTepuanyu LeTw.
> KocaukaTta ce usnonasa c akymynatop

STIHL AP.

B AKO He u3nonaeaTe KocaykaTa unm akymyna-
Topa no npegHasHa4yeHne, ToBa MOXe Aa
[oBefe 00 CepUo3HN TENECHU HapaHsBaHUs!
UMM CMBPT U MaTepuanHu LeTw.
> ManonaBaiiTe kocaykaTta Taka, kakTo e onu-

CaHO B Ta3u MHCTPYKLUs 3a ekcrnoaTayus.
> 3non3BaliTe akymynaTopa, KakTo e onu-
CaHO B Ta3u MHCTPYKLUs 3a ekcrnoaTayus,
B npunoxeHuneto STIHL connected n Ha
www.connect.stihl.com .

4.3 UsuckBaHus kbM notpebutens

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

® [ToTpebutenute 6€3 MHCTPYKTaX He Morar aa
pasno3HasT UMM OLEHAT ONacHOCTUTE, Bb3-
HVKBaLLW NpU KocavkaTa u akymynaropa.
MoTtpebutensaT unu apyrv nuuya morat aa
ObAaT CeprmosHO paHeHy unu youTu.
> lpoueteTe, pasbepete AobGpe 1
CbXpaHsiBalnTe UHCTPYKLUMSTa 3a
ekcnnoarauus.

> AKo KocaukaTta unv akymynaTopbT ce
[aBaT Ha Apyr YOBeK: NpegocTaBeTe
VHCTPYKUMSITA 3a eKcnnoaTauysi 3aeHo ¢
ypena.

> YBepeTe ce, Ye NOTPeOUTENAT OTroBaps Ha
CreiHNTE U3NCKBAHWS:

— [MNoTpebuTensaT e oTnoynHarn.

— [MNoTpebuTtenat uvma dusuvecka,
CETVBHA W NCUXMYecka CnocobHOCT Aa
obcrnyBa KocavykaTta v akymynatopa v
Aa pabotu ¢ Tsix. Ako noTpebutensaT
“Ma orpaHuyeHa pusmnyecka, cCeTBHa
UnK NcrUxmn4ecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
ToW TpsibBa ga paboTu noa Hag3opa u
cropep ykasaHusiTa Ha OTTOBOPHO
nvue.
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— MoTpebuTensaT moxe ga pasnosHae u
OLIEHM OMACHOCTUTE, CBbP3aHM C Kocay-
KaTa u akymynartopa.

— MoTpebuTensT e HasicHo, Ye e OTroBo-
PEH Mpv Bb3HWKHANMW 3M0nNonyku 1
LeTw.

— MoTpebuTensaT e MbIHONETEH Unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHATa Npodecus
crnopef HauuoHanHuTe pasnopenbu un
noA CbOTBETHUSI HAA30P.

— MoTpebuTensaT e nony4un MHCTPYKLUMS
OT crneyunanuanpaH Tbprosel, Ha STIHL
Unu KBanuduuymMpaHo nuue, npeau aa
13nonaea kocaykaTa 3a mbpBu MbT.

— MoTpebuTensaT He e noa BNusiHUE Ha
arnkoxor, nekapcTea U HapKOTULW.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneyunanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

44 O6nekno u o6opyasaHe

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® [o Bpeme Ha paboTa npegmeTun morat 6baaT
N3XBBPIIEHUN C BUCOKA CKopocT. NoTpebutenat
MOXe Ce HapaHMu.
> HoceTe Abnbr naHTanoH oT yctonyvea

mMartepus.

m [lo Bpeme Ha paboTaTa Moxe fa ce BOUrHe
npax. Bovwannar npax moxe Aa yspeau
BaleTo 3gpaBe u fa npuyvHM anepruyiHn
peakuun.
> Ako ce BaurHe npax: Hocete macka 3a

3awuTa npoTMB npax.

B HenoaxoAsLwoTo o6nekno Moxe aa ce onnete
B AbpBeTa, XpacTu unu B Kocadkata. lNoTtpe-
outenute 6€3 nogxoasLlo obnekno morar aa
6baaT cCepmo3HO HapaHeHW.
> HoceTe nbTHO NpunenHano obnekmno.
> MaxHeTe wanoseTe 1 buxyTaTta.

® [Jo Bpeme Ha NoYncTBaHETO, NoaapbXKaTa
UM TpaHcrnopTa NoTpebuTenaT moxe Aa
BMne3e B KOHTAKT C HOxa. [oTpebutensT moxe
ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkaBuuu.

B AkO NOTPEeOUTENAT HOCK HEMOAXOASLLN 0BY-
BKU, MOXe [a ce noaxnb3He. [NoTpebutenart
MOXe Ce HapaHMu.
> HoceTte cTabunHu, 3aTBOpeHn 06yBKM C

Hexmb3ralla ce nogmeTka.

m [Jo Bpeme Ha 3aTOYBaHETO Ha HOXOBETe
moraT Aa 6baaT U3XBbpreHn YacTuum ot
matepuana. MNoTpebutenst Moxe ce HapaHu.
> HoceTe nmbTHO npundrawyy npeanasHn

oyuna. MNoaxoaswmTe NnpeanasHy oynna ce
TecTBaT cbrnacHo ctaHaapT EN 166 nnn
CbrMacHoO HauMoHanHUTe pasnopeabu u ce
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npeanaraT CbC CbOTBETHAaTa MapkMpoBKa B
TbproBckaTta Mpexa.
> HoceTe npeanasHu pbkasuum.

4.5 PaboTeH y4yacTbK M Heroeata
OKOIHOCT

451 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUE

B BbHLWHWTE nuua, AeuaTa v XMBOTHUTE He
MoraT Aa pa3nosHasiT U NpeLeHsT onacHo-
CTWTe, CBBP3aHM C kocadkaTa U U3XBbPSiHUTE
OT Hesi NpeaMeTU. BuHIWHUTE Nuua, geuarta un
XKMBOTHUTE MoraT Aa 6baaT cepuo3Ho Hapa-
HEeHW 1 Aa Bb3HWKHAT UMYLLIECTBEHN LLETU.

> He gonyckante BbHWHM N1ua, deua
1 XWBOTHW B paiioHa Ha paboTa ¢
ypena.

> Mopabpxarite 6esonacHa guctaHums
cnpsiMo nNpeameTu.

> He ocTtaBsiTe kocaykata 6e3 Hag3op.

> YBepeTe ce, Ye Aeuata He morat fa urpast
C KocaykaTa.

® Ako ce paboTu npu awxa, notpebutensT
MOXe [ia ce noaxib3He. 3a notpebutens uma
OMNacHOCT OT TEXKW HapaHsIBaHUS U CMbPT.
> Ako Banu: He paboTeTe.

m KocaukaTa He e ycTtoinumBa Ha Boga. Ako
paboTute B AbXKA UNW BbB BnaxkHa cpeaa,
MOXe [a ce CTUrHe o TokoB yaap. Motpebu-
TENsAT MOXe [a Ce HapaHu, a kocaykaTa a ce
noBpeau.
> He paboTteTe npu AbX4 UNK BbB BnaxHa

cpena.
> He koceTe Mokpa TpeBa.

B EnekTpuyecknTe KOMMOHEHTU Ha KocaykaTa
mMoraT fa cb3gagaT uckpu. Vickpute morat aa
NPUYMHAT NOXapw U eKCnsio3un B necHosana-
n“Ma unu ekcnnosmeHa cpega. ToBa Moxe Aa
noBefe 00 TEXKM HapaHsaBaHWUsSt U CMbPT U
MOXe [ia Bb3HUKHAT MaTepUanHn LWeTu.
> He paboTteTe B necHo3ananvma unu

eKcnno3vBHa cpesa.

452 AkymynatopHa 6atepus

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

® BLHWHWTE Nyua, AeuaTta v XUBOTHUTE He
MoraT [a pa3no3HaBaT U OLeHsIBaT OnacHo-
CTUTe, CBBbP3aHu C akymynaTopaHaTa 6aTe-
pusi. BbHWHWTE nuua, deuata v XUBOTHUTE
MoraT a nosy4ar TEXK/ HapaHsiBaHWsI.
> [pbxTe Aaney BbHLWHM NUua, Aela u
XUBOTHMU.
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> He ocTaBsiiiTe akymynatopHata 6atepusi
6e3 Hagsop.

> YBeperTe ce, Yye Aela He moraT ga urpasit ¢
akymynaTtopHaTta Gatepus.

m AkymynatopHaTta 6aTepusi He e 3almTeHa
CpeLLy BCUYKM Bb3AEWCTBUS Ha oKoSHaTa
cpena. Ako akymynatopHaTta Gatepusi e usno-
)KeHa Ha HernoaxoasLy Bb3AeicTBUS Ha OKOI-
HaTa cpefa, TS MOXe [a ce 3ananu, aa
ekcnnogupa unv aa ce noepeawu Herornpa-
BUMO. B pesynTaT oT ToBa MOXe [a ce CTUrHe
[0 TEeXKN HapaHsBaHUA Ha Xopa U Bb3HUKBaHE
Ha maTepuanHu WeTu.

> NaseTe akymynatopHaTta Gatepus

OT ropeLyyHa 1 OrbH.
> He xBbpnanTe HOXuULAaTa B OrbH.

MynaTopHaTta 6atepus B Temnepa-
TypHUS AnanasoH mexay - 10 °C u
+50°C

> He noTansvite akymynaTtopHuTe
6aTepun B TEYHOCTMU.

> [pbxTe akymynaTopHaTta 6atepusa ganedy
OT Marnku MeTanHu 4acTu.

> He unsnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
BWCOKO HansiraHe.

> He unsnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
MWUKPOBBITHU.

> BawmTeTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot
XUMUKanu n conm.

4.6 CbCTOsIHME, CLOTBETCTBALLO
Ha U3ncKBaHusATa 3a besonac-
HOCT

4.6.1 Kocauka

KocaukaTa e B 6€30nacHO CbCTOsIHUE, aKo crnesa-

HWUTE YCNOBUS Ca U3MbITHEHU:

— KocaukaTa He e noBpegeHa.

— KocaukaTta e uucta u cyxa.

— KomaHgHuTe enemeHTU hyHKLMOHMpAT U
HSIMaT U3MEHEHUS.

— HoxbT e npaBunHO MOHTUpPaH.

— MOHTMpaHu ca opuUrnHanHu NPUHaANeXHOCTH
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.
— [NpuHaanexHocTuTe ca NPaBUTHO MOHTUPAHW.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® B Hebe3onacHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE He
moraT Aa yHKLMOHNPAT NPaBuiHO N CbOPb-
XeHusita 3a 6e3onacHocT He paboTat. Mima
OMNacHOCT OT TeXKN HapaHABaHUA U CMbPT.
> Pabotete ¢ kocayka 6e3 Hen3anpaBHOCTH.
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> AKO KOocaykaTta € 3aMbpCeHa Unm Mokpa:
noYyucTeTe 1 ocTaBeTe KocaykaTta Aa
U3CbXHE.

> He moanduumuparite kocadkarta.

AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He PYHKLUOHN-

paT: He paboTeTe c kocaykaTa.

> MoHTMpaiTe opurMHanHu NpUHaAnNexHocTu
Ha STIHL 3a Ta3u kocauka.

> MoHTuMpaiTe HoXa Taka, KakTo e ON1caHo B
Tasn MHCTPYKLUS 3a ekcrnoaTauust.

> MoHTuMpaiTe NpUHaANEXHOCTUTE, KaKTo e
onuMcaHo B Tasn MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
LMs UNW B MHCTPYKUMSATA 3a eKkcnroaTtauums
Ha NpuHaanexHocTure.

> He noctaBsiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha
KocaukaTa.

> He cBbp3BaiiTe 1 He CbeanHABaNTE HAKbCO
C MeTarnHu NpeaMeTy KOHTaKTUTE Ha rHe-
300TO 3a KIova.

> CMeHsINTe N3HOCEHUTE UMW NOBPEAEHN
ykasaTtenHu tabenu.

> AKO Bb3HMKHAT HEsICHOTU: 06 bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

46.2 Hox

HoxbT e B 6e30nacHO CbCTOsIHME, ako ca U3Mbhl-

HEHW CNefHUTE YCroBUs:

— HOoXbT 1 npucTaBknTe ca HENOBPEeaEeHM.

— HoxwbT He e gedopmmpaH.

— HoxbT e NnpaBUnHoO MOHTMpaH.

— HoXbT e npaBunHoO 3aTOYeEH.

— HoxbT HAMa HepaBHOCTH.

— HoxwbT e npaBunHo 6anaHcupaH.

— MuHumanHata gebenuHa n MMHUManHaTta
LUMPUHA Ha HOXa ca JgocTaTbyHK, B 22,2,

— bruabT Ha 3aToYBaHe e cnaseH, L1 22.2.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

B [pu Hebe3onacHO CbCTOSIHME YacTU OT HOXa
mMoraT fja ce oTAensAT u ga 6baaT U3xBbp-
neHn. Mima onacHOCT OT TEXKM HapaHsiBaHUS.
> PaboTeTe c HenoBpeaeH HOX 1 HernoBpe-

OEHU NPUCTaBKM.
> MOHTMpanTe HOXa NPaBUIHO.
> 3aToyeTe HoXa NpaBUITHO.

Ako gebenvHaTa unu WwypmuHaTa He JOCTU-

raT MYHUMarHo AOMYCTUMUTE CTOMHOCTH:

CMeHeTe HoXOoBeTe.

> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupar ot
crneumanunsmpaH Toproeel, Ha STIHL.

> AKO BBb3HMKHAT HEICHOTU: 06 bpHETE ce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

A\
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4.6.3 Akymynatop

AKyMynaTopbT € B CbCTOsIHNE, CboBpa3eHo ¢

n3unckBaHusTa 3a 6e30MacHOCT, ako cnegHuTe

YCNOBUSI Ca U3MbIHEHN:

— AkymynaTopbT He € NOBpeAEH.

— AKymynaTopbT € YUCT U CyX.

— AkymynaTtopbT DyHKLMOHMPA 1 HE e Npome-
HeH.

A TNPEOYNPEXOEHUE

B B cbCTOsIHME, KOETO He e C'bo6paseHo C

n3nckBaHusATa 3a 6e3onacHocT, aKymynaTtopsT

BeYe He MoXe Ja (pyHKLMOoHMpa GesonacHo.
XopaTta moraT Aa nosyyar TeXKu HapaHsiBa-
HUS.

> Pa6oTeTe ¢ HEMNOBPEAEH U PYHKLMOHMPALL

akymynarop.
> He 3apexpanTe nospeaeH unu gedexkreH
akymynarop.

> Ako aAKyMmynaTtopbT € 3aMbpPCeH UM MOKbP:
MoyuncteTte aKymynatopa 1 ro octaeete Aa

N3CbXHE.
> He npomeHsiTe akymynartopa.

> He nmbxaWiTe npegmeT B OTBOPUTE Ha aky-

Mynartopa.
> He cBbp3BaliTe eNeKkTpuYeckUTEe KOHTaKTU

Ha akymyJiatopa C MeTanHu npegmeTn u He

npeau3BUKBaiTe KbCO CbeAUHEHNE.

> He oTBapsiiTe akymynartopa.

> 3HoCeHWTe unv noBpefeHn ykasaTenHu
Tabenku TpsiGBa fa ce CMEHST.

m Or noBpeaeHnsa akymynaTtop Moxe a usnese

TEYHOCT. AKO TEYHOCTTa Bre3e B KOHTAKT C
KoXXaTa unm ounTe, Te MoXxe Aa ce pas-
OpasHAT.

> /136sirBariTe KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> AKO MMa KOHTaKT C KoXaTa: u3muiiTe sacer-

HaTWUTe MecTa Mo koxara oBurHo ¢ Boda u
canyH.

> AKO MMa KOHTaKT C o4uTE: NPOMUITE oYnTe

Halr-manko 3a 15 MuHyTM 0bunHo ¢ BoAa u
noTbpceTe nekap.

m [loBpefeH unu aedekTeH akymynaTop Moxe
na Mmypue HeobuyariHo, fa AuMu unu ga
ropu. ToBa MoXe [a AOBee 40 TEXKM Hapa-
HSIBAHUS UNN CMBPT 3a XopaTta U Moxe Aa
Bb3HUKHAT MaTepuaritm WweTu.
> AKO akymynaTopbT MupuLLe HeobruyanHo

NN AUMK: He n3nonssanTe aKymynatopa u

ro ApbXKTe Aanedy oT 3anannmMu BellecTsa.

> Ako aAKymMmynaTopbsbT ropu: onuTtanTte ce aa
yracute akymynartopa C noaporacuten
mnu c Boaa.
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4.7 PaboTa
A TPEOYNPEXIOEHWE

B [oTpebuTensaT He MoXe Aa NPOLbIKM Aa
paboTun KOHLEHTPUPaHO B onpeaeneHn cutya-
uun. MoTpebuTenat Moxe Aa ce chbHe, Aa
nagHe v fa ce HapaHu CEPUO3HO.
> PaboTeTe CnokoiHO 1 06MUCHEHO.
> AKO OCBETEHOCTTa M BUAMMOCTTA ca fIOLLK:
He paboTeTe c kocaykara.
YnpaBnsiBanTe KocaykaTta camu.
BHumaBaliTe 3a npensaTcTBug.
He HaknaHsnTe kocaykata.
PaboTeTe 3apaBo CTbNWUMAW Ha 3eMaTa 1
nogabpXkanTe paBHOBECHE.
> AKO ce NnosiBAT Npu3HaLy Ha ymopa: Hanpa-
BETE NoumBkKa.

> AKO KOCUTE MO HaKIOH: KOCeTe HanpeyHo
Ha CKIoHa.

> He paboTteTe No CKNOHOBE C HAKIOH Haz
25° (46,6%).

B BbpTaWmaT ce HOX MOXe fa nopexe noTpe-
6utens. MNoTpebutensaTt Moxe ga ce HapaHu
CEPUO3HO.

> He pgokocBaniTe BbPTALMS CE HOX.

> AKO HOXBbT € BrokvMpaH oT NnpegMeT:
n3KntoYeTe KocaykaTta, u3Bagete
npegnasHus KoY 1 n3BageTe aky-
mynaTtopa. EgBa crneq ToBa oTcTpa-
HeTe npeameTa.

= [Jo Bpeme Ha paboTa kocaykata Moxe aa npu-
YnHKU BUBpaLmK.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuLm.
> [MpaBeTe NOYMBKM.
> AKO ce NosiBAT Npu3Hauy Ha npobnem ¢

KpbBOOOpaLLEHMNETO: NOTbPCETE Nekapcka
NMOMOLL.

B AKO Mo Bpeme Ha paboTa HOXbT yaapu Yyxao
TANO, TOM UK YacTu OT Hero morat ga 6baar
NOBPEAEHN UNN U3XBBPIEHN C BUCOKA CKO-
pocT. ViMa onacHOCT OT HapaHsiBaHUS U maTe-
puanHu weTu.
> OTcTpaHeTe YyxauTe Tena ot paboTHaTa

30Ha.

® Korato ce OTMyCHe NMPEeBKMYBALLMAT NIOCT 3a
pexrMa Ha KOCeHe, HOXXbT NpoabikaBa Aa ce
BbPTM 3a KpaTKo. /IMa onacHOCT OT TEXKH
HapaHsiIBaHUS.
> M3vyakaiiTe, [OKATO HOXBLT Cripe Aa ce

BBbPTHU.

B AKO BbPTALWUAT Ce HOX yaapu TBbpa npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysat uckpu. Vickpute
MoraT fa NMpUYNHAT noXap B fiecHosanannva
cpena. ToBa Moxe Aa noBeae A0 TEXKN Hapa-
HSBAHWS UM CMBPT U MOXKE [a Bb3HUKHAT
MaTepuanHu WeTu.

Yy vy vy
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> He pa6oTeTe B necHo3ananvMma cpega.
® AKo KocaukaTta 6bae napkvmpaHa Bbpxy Hakrio-
HeHa MOBBPXHOCT, TS MOXe HEeBOJHO Aa ce
nrb3He. iMa onacHoOCT OT HapaHsBaHus 1
maTepuanHu WeTu.
> [yckaiiTe KocaykaTa camo ako CTOM Ha
paBHa NMOBBLPXHOCT U HE MOXe Aa ce
nnb3He cama.
= AKO NpeamMeTy ca NPUKpPeneHn KbM pbkoxeaT-
KaTta, AOMbMAHUTESIHOTO TEerno Moxe Aa
foBefe Ao npeobpbliaHe Ha kocadkaTa. Mima
OMacHOCT OT HapaHsBaHWs ¥ MaTepuarnHu
weTu.
> He npukpensiiTe npeamMeT! KbM pbKoxeaT-
Kara.

A OIMNACHOCT

m Ako paboTaTa ce n3BbpLUBa B 6G1M30CT A0
kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT
MOXe [a Bfie3e B KOHTaKT C TsX 1 Aa
nospeau. 3a NnoTpebuTens nMa onacHocCT oT
TEXKN HapaHsABaHWS UM CMbPT.
> He paboTteTe B 6nm3ocT go kabenwu, npo-

BeXAally HanpexeHue.

m Ako ce paboTu npu rpbMoTEBUYHA Byps,
noTpebuTenaT moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbi-
Hus1. 3a NoTpebuTens MMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsiIBaHUsi UN CMBbPT.
> Ako uma byps: He paboTeTe.

4.8 TpaHcnopTupaHe

4.8.1 Kocauka

A TPEOYNPEXOEHUNE

= o BpeMe Ha TpaHCMopTMpaHe kocadkaTta
MOXe Aa ce NpeoGbpHe UK Aa ce NPeMecTy.
Mima onacHOCT OT HapaHsiBaHWs 1 MaTe-
puasnHu WweTtu.

- > VI3BageTe npeanasHust K.
0~

&£

> V3BageTte akymynaTopa.

> MNopacurypeTte kocaykarta ¢ NpuTaralim
KONnaHu, pembLM Unn Mpexxa Taka, ve ga He
ce npeobbpHE U Aa He MOXe Aa ce ABUXN.

482 AkymynaTtopHa GaTtepus

A TNPEOYNPEXOEHUNE

® AkymynaTopHaTta 6aTepusi He e 3alimTeHa
CpeLLy BCUYKM Bb3LENCTBUA Ha OKomnHaTa
cpeda. Ako akymynatopHaTa GaTepus ce noa-

272

4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

TIOXW Ha HEMNOAXOASALLM Bb3AENCTBUSA Ha OKOS-

HaTa cpefa, TS MOXe Ja ce nospeauw u morat

[a Bb3HVKHAT MaTepuarntu WweTu.

> He 6uBa fa ce TpaHcnopTvpa nospeaeHa
akymynartopHa 6artepus.

= [Ipu TpaHcnopTMpaHeTo akyMynaTopHaTa

GaTepus Moxe Aa ce npeobbpHe UM aa ce

namecTy. ToBa MOXe a NPUYNHM TEXKN Hapa-

HABaHUSA Ha Xopa ¥ MaTepuasHi WeTu.

> AkymynaTtopHaTta 6atepus Tpsibea aa ce
onakoBa Taka B OrnakoBkaTa, Ye Ja He Moxe
[a ce MecTu.

> lMopgcurypeTe onakoBkaTta Taka, Ye 4a He
MOXe [a ce ABWKM.

49 CbXxpaHeHue

4.9.1 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUE

L ,El,eu,aTa MOXe [a He pa3no3HadAT N NpeueHAT
0OnacHoOCTUTe, CBbp3aHu C KocaykaTa. ﬂeuaTa
MOXXe [a nony4yat TeXKU HapaHABaHUA.

—) > I/I3Esa,que npeagnasHna Krky.
0=~ P

@ > VI3BageTe akymynaTopa.

> ChbxpaHsBaliTe kocaykaTa Ha MSICTO, Heo-
CTBIHO 3a Aela.
B EnekTpuyeckuTe KOHTaKTU Ha KocadkaTa u
MeTarHUTE KOMIMOHEHTU MOXe a Kopo3upar
npu Bnara. Kocaukata Moxe Aa ce nospeau.

= _ > [I3BageTe npeanasHus Kitou.
P Il pen|
@ > W3BapeTte akymynaTtopa.

> ChbxpaHsiBanTe Kocadkara 4yncta u cyxa.

B AKO NPEANasHUAT KoY 1 akymynaTopbT ca
MOCTaBEHW M0 BPEME Ha CbXPaHEH1e, HOXbT
mMoxe fa 6bae BKIoYEH HeBOMHO. Vma onac-
HOCT OT TEXKW HapaHsIBaHWs U MaTepuantu
weTw.

i

> VsBagete npeanasHuUa KoY.

e

> VI3BageTe akymynaTopa.

0478-131-9846-C



5 MopgroTesiHe Ha kocaykaTa 3a ynotpeba

492 Akymynatop

A TNPEOYNPEXOEHWE

® [leliaTa MOXe [a He pasrno3HasT U NpeLeHAT
onacHoCcTMTe OT akymynaTopa. [elarta moxe
[a nomny4ar TeXKWN HapaHsBaHUs.
> CbxpaHsBaliTe akymynatopa Ha MAcTo,

HeJOCTBLMNHO 3a Aeua.
B AKyMynaTopbT He € 3aLUMTEH OT BCAKaKBU
BNUAHNA Ha oKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
PbT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BNUSHUS Ha
okonHaTta cpeaa, Moxe fga 6bae Henonpa-
BUMO MOBPEAEH.
> CbxpaHsiBaliTe akymynatopa Y1cT U Cyx.
> CbxpaHsBaliTe akymynatopa B 3aTBOPEHO
romeLleHue.

> CbxpaHsBaliTe akymynatopa OTAENHoO oT
KocaykaTa.

> AKO aKymynaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsij-
HOTO yCTPOWCTBO: M3kntoyeTe Liencena un
CbXpaHsBaliTe akymynatopa CbC CbCTOSA-
Hve Ha 3apexpaaHe mexay 40% v 60% (2
CBeTeLUy B 3efIeHO CBETOANOAA).

> VsnonssanTte u cbxpaHsBanTe akymyna-
TOpa B TemMnepaTypHUs AnanasoH Mexay
-10°C n +50°C.

4.10 TMouucTteaHe, nogapbXKa U

PEMOHT

A TPEOYNPEXOEHUNE

= AKO NpeanasHusT KoY U akyMmynaTopbT ca
NMoCTaBeHW Mo BPEME Ha NMOYUCTBAHETO, NOA-
OpbXKaTa UM PeMOHTa, HOXbT MOXe Aa
ObAe BKMOYEH HEBOJHO. MiMa onacHocCT oT
TEXKWU HapaHsBaHWs U MatepuanHu WeTu.

N > VIsBageTe npeanasHNUst Kou.

0~

£

> V3BapeTte akymynaTopa.

B AKo 13nonssaTe CUIMHW NoYMCTBALLYM Npena-
paTtn, no4ncTBaHe CbC CTpyA BOA4aA UMK OCTpU
npegmeTu, MOXe a nospeguTe Kocadkarta,
HOXXa U akymynartopa. AKO He noyucTuTe npa-
BWJTHO KOCa4KaTta, HOXa M akymyraTtopa, KOM-
NOHEHTUTE HAMa fa MmoraTt Aa beHKLWIOHVIpaT
NPaBUJTHO U CbOPBXEHUATA 3a 6esonacHocT
HAMa aa paﬁOTﬂT. VIMa onacHOCT OT TeXKu
HapaHABaHUA.
> [MoyncTeTe KocaykaTta, Hoxa 1 akymyna-

TOpa, KakKTo € On1ncaHo B Ta3n UHCTPYKUUA
3a ekcnnoarauua.

0478-131-9846-C

6bnrapckm

B AKo KocaykaTta, HOXbT UM akyMynaTopbT He
ca NoAaAabpyKaHu UM peMOHTUPaHN NPaBuIHO,
KOMMOHEHTUTE HAMa Aa moraT Aa gyHKLNOHN-
paT npaBWITHO 1 CbOPbXEHMsATa 3a Gesonac-
HOCT HsIMa Aa paboTaT. Vima onacHocT oT
TEXKN HapaHaBaHWUA UM CMbPT.
> He npaBeTe TexHu4ecka noaapbkka u He
peEMOHTMpaNTe caMmn kocadkaTta 1 akymyna-
Topa.

> AKO KOcaykaTta Unun akyMynaTopbT Ce HyX-
[asT OT NOAAPBXKKA UNN PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM crieyuanuavpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

> [MopabpxaliTe HOXOBETE Taka, KakTo e
onuMcaHo B Tasu MHCTPYKLMSA 3a ekcnroarta-
uus.

= [Jo Bpeme Ha NoYMcTBaHeTo, noaapbXkaTa
WINN peMOHTa Ha HoXa NoTpebuTensaT Moxe aa
ce nopexe Ha ocTpuTe pexeLyn pbbose.
MoTpebutensaT Moxe ce HapaHu.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, nspaboteHu

OT yCTOWYMB MaTepuarn.

= [Jo Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbT MOXe Aa ce
Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4u nsra-
psiHe.
> 3vyakanTe, 4OKATO HOXbBLT Ce oXrnaau.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, nspaboteHmn

OT yCTOWYMB MaTepuarn.

5 TlogroTBsiHe Ha Koca4vkaTa
3a ynotpeba

5.1 MNoproTBsiHe Ha koca4kaTa 3a
ynotpeba

Mpeowm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa aa ce

U3MBAHAT CNEeAHNUTE CTbIK:

> OTCcTpaHeTe onakoBkUTe U cpeacTBaTa 3a
3almTa npu TpaHcnopTMpaHe.

> YBepeTe ce, Ye cnefHNTE KOMMOHEHTM ce

HamupaT B CbCTOsIHWE, CbOOPAa3eHO C N3NCK-

BaHusiTa 3a 6e30nacHoCT:

— Kocauka, 1 4.6.1.

— Hox, 4.6.2.

— Akymynatop, 0J 4.6.3.

MpoBepeTe akymynaropa, & 13.3.

BapeneTe gokpaii akymynatopa, E16.1.

MouncTeTe kocaukata, L 18.2.

MposepeTe Hoxa, B 13.2.

MoHTupaiite prkoxsaTkaTa, 1 8.1

PasrbHeTe 1 HacTpoliTe pbkoxeaTkaTa, L

9.1.

> AKO LLie KOCUTe 1 oOKoceHaTa TpeBa Tpsbea Aa
ce cbbupa B KOLIa 3a TpeBa: 3akaveTe Kowa
3a Tpesa, 1 8.2.2.

YyYy Y VY VY
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> AKO LLie KoCUTe 1 oKoceHaTa TpeBa TpsibBa Aa
ce M3XBbpSIA 0T3aA; OTKaveTe Kolla 3a TpeBa,
1s8.2.3.

> HacTpoiiTe BucounHaTa Ha KoceHe, L1 14.2.

> MNpoBepeTe kOMaHaHUTe enemeHTy, 01 13.1.

> AKO CTBMKUTE He MoraT Aa 6baaT U3NbAHEHU:
He n3non3BaiiTe kocaykata U noTbpceTe
MOMOLL, OT CreumanuavpaH Tbproeel, Ha
STIHL.

5.2 CBbp3BaHe Ha akymynaTop-
HaTa Gatepus ¢ 6ezxmueH
uHTepdelic Bluetooth® ¢
NpUNoXeHUeTo
STIHL connected

> AkTuBUpanTe 6e3KNYHUSA MHTEPENC
Bluetooth® Ha Mo6unHMs TepmuHan.

> AkTuBUpanTe 6e3xMUHUA MHTEepdenc
Bluetooth® na akymynaTtopHara 6atepus, Ed
7.1.

> V3Ternete npunoxeHneTo Ha
STIHL connected oT marasuHa ¢ NpuoxeHns
Ha MOBUMHWA TepMUHAN M Cb3AaNTe akayHT.

> OTBOpeTe NPUMOXEHNETO Ha
STIHL connected u ce peructpupanTe.

> [lo6aBeTe akymynaTopHa 6aTtepusi B npuno-
»eHuneTo Ha STIHL connected n cnegarite
WHCTPYKLUMWTE Ha ekpaHa.

Bb3MOXHOCTU 3@ KOHTaKT ¥ JOMbIHUTENHA
MHopMaLmsa MoxeTe Aa HamepuTte Ha https://
support.stihl.com unu B npunoxexHmeTto

STIHL connected.

MpunoxenneTto STIHL connected e Ha pasnorno-
XEHMe B 3aBMCUMOCT OT nasapa.

6 3apexagaHe Ha akymyna-
TOpa ¥ cBeToauoanTe

6.1 3apexpgaHe Ha akymynartop-
HaTa GaTepus

BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBucy OT pasfnnyHn
BBHLUHU pakTopK, KaTo HanNpuMep oT Temnepa-
TypaTta Ha akymynaTtopHaTa 6atepus unm ot
TemneparypaTta Ha okonHata cpega. Paktunye-
CKOTO BpeMe Ha 3apexaaHe Moxe fa ce pasnu-
YaBa OT MOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTo 3a 3ape-
XOaHe e NocoYeHo B nuHka www.stihl.com/
charging-times.
> 3apexpaiiTe akymynatopHaTta 6atepus Taka,
KaKTo e onMcaHo B pbKOBOACTBOTO 3a Yno-
Tpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.
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6 3apexgaHe Ha akymynaTopa u cBeToamoanTe

6.2 [NokasBaHe Ha CbCTOSAHMETO Ha

3apexgaHe
s0-100% “
ukid .
s 7
a[al) SR

> HatucHete 6yTtoHa (1).
CeeToamoanTe CBETST 3a OK. 5 cekyHau B
3ereHo 1 NokasBaT CbCTOSIHMETO Ha 3ape-

xaaHe.
> AKO AECHUAT CBETOAMO MUra B 3eMeHo: 3ape-
ZeTe akymynaTopa.

6.3 CaeToanoau BbpXy akymyra-
Topa

CeeTogmoanTe moraT fa nokasBaT CbCTOSAHNETO

Ha 3apexgaHe Ha akymynaTopa unu Heuanpas-

HocTu. CBeToaMoauTe MoraT aa CBeTAT Unm
MuraT cbC 3efieHa U YepBeHa CBeTNMHa.

AKO CBETOAMOAUTE CBETAT UMW MUraT B 3eN1eHo,

Te NnokasBaT CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe.

> AKO CBETOAMOANTE CBETHAT UM MUraT B Yep-
BEHO: OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, K 21.1.
B kocauykaTta unu B akymynaTopa uma
nospeaa.

7  AKTMBMpaHe N feaKTUBU-
paHe Ha 6e3Xu4eH
nHtepdelic Bluetooth®

71 AKTMBUpaHE Ha Ge3KNYHUS
nHTepdelic Bluetooth®

> Ako akymynaTtopHaTta 6atepusi uma 6exunyeH
nHTepdeiic Bluetooth®: HaTucHeTe GyToHa 1
ro 3aJpbXTe HaTUCHAT JoTorasa, 4okaTo CBe-
ToanonsT ,BLUETOOTH® go cumeona (X
CBETW B CMHBO 3a OK. 3.
BeaxunuHusaT nHtepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
natopHata 6atepus e akTMBUpaH.

0478-131-9846-C
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8 CrnobsiBaHe Ha kocadkaTa

7.2 JeakTuBupaHe Ha 6e3xnyHusA
uHTepdelic Bluetooth®

> Ako akymynatopHaTa 6aTepus uma 6e3xunyeH
nHTepdeiic Bluetooth®: HaTucHeTe GyToHa 1
ro 3aApbXTe HaTUCHAT JoTorasa, 4oKaTo CBe-
ToamoasbT ,BLUETOOTH® ao cumeona (CX
MWIHE B CUHBO LLIECT MbTW.
BeaxnunusaT nitepdeiic Bluetooth® Ha akymy-
natopHata 6atepus e feakTUBMpaH.

8 CrnobsiBaHe Ha kocaykaTa

8.1 MoHTUpaHe Ha pbKoXBaTKaTa

> W3kntoyeTte KOCa4kaTta, n3sagete npeanasHus
KIHOY 1 cBarneTe akymynaropa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> [MputucHeTe BTynkaTa (1) B OTBOpMTE Ha rop-
HaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2).

> [MbxHeTe auckoBuUTe NPYXUHKU (3) C U3MbKHa-
nara yact HaBbTpe BbB BTynkata (1).

> lMbxHeTe ropHaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2) B
KOH30MaTa Ha fnocTa 3a ynpasneHue (4).

> N36yTanTe 6onTa (5) Nnpe3 oTBOpUTE Ha KOH-
3onaTta Ha nocra 3a ynpasrneHue (4) 1 npes
BTYyrkaTa B ropHaTa 4acT Ha pbkoxBaTkaTa
(2).

> [NocTaBeTe ravikata (6) B xxneba B koH3onata
Ha pbkoxBaTkaTa (4).

> 3aterHete 6onTa (5).

0478-131-9846-C
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> [MputncHeTe kabena (7) B obpxauute (8).
> 3akpeneTe kabena (7) c kabenHaTta ckoba (9)
KbM pbKoxBaTkaTa.

He e Heobxoammo pbkoxBaTkaTa Aa ce AEMOH-
TMpa OTHOBO.

8.2 CrnobsiBaHe, 3akayaHe U OTKa-
YaHe Ha KoLla 3a TpeBa

8.2.1 CrnobsiBaHe Ha Kowia 3a Tpeea

\

> [MocTaBeTe ropHata (1) Bbpxy gonHaTa 4acT
Ha Kolla 3a TpeBa (2).

> V36yTarite bonTtoBeTe (3) OTBBTPE Npe3 OTBO-
pute (4).

> [MpuUTCHeTe ropHaTa YacT Ha KoLua 3a
TpeBa (1) Hagony.
["opHaTa yacT Ha koLua 3a TpeBa ce cukenpa,
n3gaBarikv 3BYK.

8.2.2 3akauBaHe Ha KoLla 3a TpeBa
> MskntoyBaHe Ha kocaukaTta
> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OtBopeTe gednekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.
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> XBaHeTe Kolla 3a TpeBa (2) 3a pbKoxBaTkaTa
(3) n c nomouyTa Ha kykuTe (4) ro 3akayeTe Ha
mecTaTa, NpeABUAEHN 3a 3akpenBaHe Ha
kowa (5).

> [NocTtaBeTe gednekTopa (1) Bbpxy Kowla 3a
Tpesa (2).

8.2.3 OTka4yaHe Ha Kolla 3a TpeBa

> W3knoveTe kocaykaTa.

> [NocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedrekTopa 1 ro 3agpbXxTe.

> CBarerte Kolla 3a TpeBa OT pbkoxBaTkaTa ¢
ABWXeHne Harope.

> 3atBopeTe gednekropa.

9 HacrtporBaHe Ha kocau-
KaTa 3a notpeburtens

9.1 HactporiBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

> W3kntoveTe kocaykaTa, u3sageTte npeanasHus
KN4 1 cBaneTe akymynaropa.

> [MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

1

f N
XBaHeTe pbkoxBaTkaTa (1).

HaTtucHeTe nocta (2) Hagony v ro 3agpbxTre.

> [MocTaBeTe pbKkoxsaTkaTa (1) B xenaHata
no3nums.

> [NycHeTe nocTa (2) u BHUMaBanTe pbkoxBaT-

KaTa OTHOBO Aa ce dhukcupa fobpe.

\

\

9.2 CrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

3a no-KOMMakTHO TPaHCMopTUPaHe nu cbxpa-

HeHue pbkoxBaTKkaTa MOXe Aa ce CrbBa.

> M3knioveTe kocaykaTa, n3sagete npeanasHus
KoY 1 U3BapeTe akymynaropa.

> [NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> [pbXTe nocrta HaTUCHaT.

> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpea.
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9 HacTpornBaHe Ha KocaykaTa 3a notpebutens

10 TllocTtaBsiHe n n3BaxxaaHe
Ha akymynaropa
MNocTaBsiHe Ha akymynaTopa

10.1

> HartucHeTe gokpaii akymynatopa (2) B otBopa
3a akymynaropa (3).
AkymynaTopbT (2) ce duKkeupa ¢ WwpakBaHe 1
€ 3aCTOMnopeH.

> Ako TpsibBa fja HoCUTE BTOPW akymynaTop:
roctaBeTe akymynaTtopa B 0TBOpa 3a TpaHc-
nopTupaHe (4).
AKyMynaTopbT ce hMKcUpa C LwpakBaHe u e
3aCTOMOpPEH.

> 3atBoperte knanarta (1).

10.2 WUsBaxagaHe Ha akymynatopa
> [NocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
> OTBOpeTe knanata (1) Aokpan n 3agpbXKTe.

> HaTtucHeTe Gnokupalms nocr (2).
AxkymynatopbT (3) e ocBoboaeH.

> Caanete akymynatopa (3).

> 3atBopeTe knanara (1).

0478-131-9846-C



11 MNMocTaBsiHe 1 U3BaXxaaHe Ha nNpeanasHus KoY

11 TllocTtaBsiHe n usBaxapaHe
Ha npeanasHus KoY

11.1  TocraBsiHe Ha NpeanasHua
KStou

» OTBopeTe knanata gokpa (1) n 3agpbxTe.

> [MocTtaBeTe nNpegnasHus kntod (2) B npeasnge-
HOTO 3a Hero rHe3go (3).

> 3aTtBoperTe knanata (1).

11.2 WUseaxpaHe Ha npeanasHus

K4
OTBoOpeTe knanata Jokpai U 3apbXKTe.
W3BafeTe npeanasHus Koy,
3arBopeTe knanarta.
CbXxpaHsiBaiTe npefnasHus Koy Ha MSCTO,
HeLOoCTBIMHO 3a Aeua.

Yy vy VvyYyYy

12 BknioyBaHe n U3KNOYBaHe
Ha KocaJkaTta

12.1  BknoyBaHe U U3KNOYBaHe Ha
HOXa

12.1.1 BkniouBaHe Ha HoXa
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> HatucHeTe 6yToHa 3a 6nokmpaHe (1) ¢ asic-
HaTa pbka U ro 3aapbKTe HaTUCHaT.

> W3gbpnaiite npeBkoyBaLLys NocT 3a
pexuma Ha KoceHe (2) ¢ nsiBaTa pbka U3usno

MO NOCOKa Ha pbKoXBaTKaTa (3) N TO 3apbXTe

Taka, Yye naneubT BU Aa 06XBaHe pbKkoxBaT-
kaTa (3).
HoxwbT ce 3aBbpTa.

> OTnycHeTe GyToHa 3a 6rokupaHe (1).

0478-131-9846-C
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> 3agpbxTe pbkoxBaTkaTta (3) 1 npeBknoyBa-
LLMSA NOCT 3a pexuma Ha KoceHe (2) ¢ agdcHaTta
pbka Taka, Yye naneubT BU Aa 06XBaHe PBbKOX-
BaTkara (3).

12.1.2  WskmoysaHe Ha HoXa

> OTnycHeTe NpeBKIoYBaLLMA NOCT 3a pexvma
Ha KoceHe.

> M3vakante, OKaTO HOXBLT CNpe Aa ce BbPTY.

> AKO HOXBT NPOABIMKM Aa Ce BbpPTU: U3BageTe
npeanasHus KoY, ceaneTe akymynaropa u ce
KOHCyNTUpawTe CbC cneyvanvanpaH Tbproeetw,
Ha STIHL.
KocaukaTa e Hen3npasHa.

13 T[lpoBepka Ha KocauykaTa u
akymynaropa

13.1 llpoBepka Ha KOMaHOHWUTE ene-
MEHTU

ByToH 3a GnokupaHe u NocT 3a BKIIOYBaHe

> /3BapeTe npeanasHus Koy,

> Caarnete akymynaTopa.

> HartucHeTe 6nokupaiyust 6yToH 1 OTHOBO ro
OTMyCHeTe.

> W3gbpnanTe nocta 3a BKMOYBaHE M3LANO0 Mo
rnocoka Ha pbKkoxBaTkaTa U OTHOBO O OTMycC-
HeTe.

> Ako ByTOHBT 3a BroKMpaHe unu NocTbT 3a
BKIIOYBaHe ca TPYAHOMOABWIKHU UMK He ce
BpbLUaT B U3XOAHA NO3MLWS: HE U3nonasanTe
KocaykaTa 1 noTbpceTe NomoLL, OT cneyuanm-
3upaH Tbpro.el, Ha STIHL.
ByToHBT 3a BrokupaHe nnmn NocTbT 3a BKIHOY-
BaHe ca Hen3npaBHW.

BkritouBaHe Ha HOXa

> [locTaBeTe npeanasHns KoY.

> [locTaBeTe akymynaTopa.

> HaTtucHeTe 6yToHa 3a GnokupaHe ¢ asicHata
PBbKa U ro OPbXTEe HAaTUCHAT.

> W3gbpnante nocta 3a BKMIOYBaHE C naBara
PBbKa n3uAno no Nocoka Ha pbKoxeBaTkaTa 1 ro
3adpbXTe Taka, Yye naneusT Bu ga obxsaHe
PBbKOXBaTKaTa.
HoxbT ce 3aBbpTa.

> Ako 3-Te cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: U3Ba-
[eTe npeanasHus KoY, ceaneTte akymyna-
TOpa U ce KOHCYNTUpanTe CbC cneyuanmanpan
Tbproeey Ha STIHL.
Mpu kocaykaTa MMa HeU3NpaBHOCT.

> OTnycHeTe GyToHa 3a GnokupaHe 1 nocrta 3a
BKINHO4YBaHe.
Cnep kpaTKo M34YakBaHe HOXbT cnupa Aa ce
BbPTWU.
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6bnrapckm 14 PaboTa ¢ kocaykaTa

> AKO HOXbT NPOOBIKM Aia Ce BbPTU: U3BafeTe 14 PaboTa c KocaykaTa
npeanasHWs Knioy, ceaneTe akyMynaTtopa v ce
KoHcynTupanTe cbe creynanuavpar Teprosey 14,1 [dbpkaHe M BoAeHe Ha Kocau-
KocaukaTa e HeusnpaBHa.

13.2 TpoBepka Ha HOXa

> W3knoveTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHus
KoY 1 U3BapeTe akymynaropa.

> WanpaseTe kocaykaTa, I 18.1.

> [pbXKTe pbkoxBaTkaTa C [ABe pblie Taka, ye
nanuuTe Aa s obxsaLlar.

14.2 HactpoiBaHe Ha BUCOYMHATA
Ha KoceHe

BucounHaTta Ha koceHe moxe aa 6‘b,Cl,e

HaCTpoeHa Ha 6 cTeneHu:

— 25 MM = no3uyms 1

> WamepeTe cnegHoTO:

— 30 M™ = noauyms 2
— [ebenuHa a — 40 mm = nosuyus 3
— WvpwuHa b — 50 Mm = nosuuus 4

— 'brbn Ha 3aTo4BaHe C

> Ako gebenuHaTa unu WMpuHaTa He gocturat
MWHUMAIHO A0NYCTUMUTE CTOMHOCTU: CMe-
HeTe Hoxa, 1 22.2.

> AKO bIrbfTbT Ha 3aTOYBAHE He e cra3eH: 3aTo-
yeTe Hoxa, Ld 22.2.

> AKO BBb3HUKHAT HEACHOTU: OOBbPHETE CE KbM
cneunanusnpax Toprosel Ha STIHL.

— 60 MM = no3unuymsa 5
— 75 MM = no3uyms 6

Mo3uuumnTe ca NocoyeHn BbpXy KocaykaTa.

13.3 TpoBepeTe akymynaTopHaTa
6atepus
> HatucHeTe 6yToHa Ha akymynaTopHaTta baTte-
pus.

CaeToavoanTe CBETAT UNM MUraT. > [IpbXTe KocaukaTta 3a pbkoxeaTkara (1).
> AKO CBETOAMOANTE He CBETSAT UMK He MUraT: > HaTucHeTe NocTa (2) 1 ro 3aapbxTe.

akymynaTtopHaTta 6aTepusi 4a He ce 13no-
no3Ba 1 fa ce NoTbpCcK NMomoLLTa Ha CbTpya-
HVK B cneyuannsnpaH TbproBcku 0GeKkT

Ha STIHL.

B akymynaTtopHaTta 6aTepusi uMa Heusnpas-

> [locTaBeTe KocaykaTa B xenaHata nosnuua

4ypes3 nosguraHe n CcnyckaHe.

TekyLLo HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOCeHe
MoXe fa ce pasbepe OT uHaMKaTopa 3a BUCO-
YmHaTa Ha koceHe (3) ¢ NoMoLLTa Ha MapKu-

HOCT. poBkaTta (4).
> OTnycHeTe nocra (2).
KocaukaTa ce dmkcupa.

14.3 BkmouBaHe Ha pexvm ECO

Korato pexumbT ECO e BkntoyeH, kocaykata
pa3no3HaBa TekyLuTe paboTHM yCrNoBKS U aBTO-
MaTWU4HO 3ajaBa noaxoasiyute o6opoTu Ha
HoXa.
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15 Cnep pabota

Taka n3gpuXNMBOCTTa Ha akymyrnaTopa Moxe
na 6vae yOobIKeHa.

> OTBOpeTe knanarta gokpan (1) n 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe npekbcBaya (2) 3a pexvma ECO B
noavuus I.

> 3aTtBopeTe knanara (1).

14.4 KoceHe

> ByTtanTe kocaukata Hanpeg 6aBHO U KOHTPO-
nMpaHo.

14.5 MWsnpasBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

=
—

Bb3ayLWHUSAT NOTOK, FreHepMpaH oT Hoxa,
noeaura UHAMKaTopa 3a paBHULLIETO Ha 3anbll-
BaHe (1). KoraTto kowWwbT 3a TpeBa ce HambHK,
Bb3AYLWHUSAT NOTOK Crivpa. AKO Bb3AYLUHUAT
NOTOK € TBbPAE MalTbK, MHANKATOPBLT 3@ PaBHU-

0478-131-9846-C
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LLIeTO Ha 3anmbnBaHe (2) ce BpbLUa B NacUBHO
CbCTOsIHME. TOBa e curHan Aa u3npasHuTe kola
3a TpeBa.

Be3npobneMHOTO PyHKLUMOHPaHe Ha HANKa-
Topa 3a paBHULLETO Ha 3ambnBaHe e rapaHTu-
paHo camo npu onTumMmareH Bb3ayLlleH NoTOoK.
BbHLHK BIINAHUA, KATO MOKpa, MCcta unu
BUCOKa TPeBa, HUCKA NO3ULMS Ha KOCEHe,
3amMbpcsiBaHe uUnu gpyrn nogobHu, morat aa
3acerHaT Bb3AyLUHNSA MOTOK U PYHKLMOHMPAHETO
Ha MHOWKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3anbliBaHe.
> AKO MHAUKaTOPBT 3a PaBHYULLETO Ha 3ambll-
BaHe Ce BbpHE B MNAaCMBHO CbCTOAHNE!
M3npasHeTe kolua 3a Tpesa.

M3kntoyeTe kocaykara.

OTkaueTe KoLla 3a TpeBa.

v

v
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> OTBOpeTe 3aTBapsiwara nnaHka (1).

> OTBOpEeTe ropHaTa YacT Ha Kolua 3a TpeBa (2)
OT pbkoxBaTkaTa (3) 1 st 3agpbXKTe.

> C BTOpaTa pbka s ApbXKTe 3a fonHaTa PbKOX-
BaTKka (4).

> M3npasHeTe kola 3a Tpesa.

> 3aTBOpeTe Kolua 3a TpeBsa.

> 3akayeTe KoLla 3a Tpesa.

15 Cnep pabota
15.1 Cneg pabota

M3kntoveTe kocaykaTa, u3sagete npeanasHus
KITKOY 1 cBarneTe akymynartopa.

> Ako KocaykaTa e MOKpa: ocTaBeTe KocaykaTa
Oa N3CbxHe.

> Ako aKymMmynaTopbT € MOKbP: OCTaBeTe akymy-
nartopa ga n3CbxHe.

> [MoyncTeTe KocaykaTa.

> lMouyunctete aKymynartopa.

16 TpaHcnopTupaHe

16.1  TpaHcnopTupaHe Ha KocadkaTa
> MsknioyeTte KocadkaTa.
HoxwbT He TpsabBa Aa ce BbpTH.
> /3BafeTe npeAnasHus kIO 1 M3BadeTe aky-
mynaropa.
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BytaHe Ha kocavkaTa
> BaBHO 1 koHTponMpaHo ByTanTe KocaykaTa
Hanpes.

HoceHe Ha kocaukaTa
> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, n3apaboteHu ot
yCTONYMB MaTtepman.

> AKO KOcaykaTa ce HoCU OT AiBama AYyLUU:
> EauH YyoBek TpsibBa Aa Obpu kocadkaTa ¢
[Be pblie 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1) 1
OPYr A4a S ObpXu C ABE pblie 3a pbKoxBaT-
KaTa (2).
> [loBauraiTe n HoceTe kocaykaTta no gBama.
> AKO HOCUTE KocaukaTta cam/a:
> CrbHeTe pbkoxBaTkaTa.
> [lpbXXTe KocaykaTa ¢ egHaTa pbka 3a
pbKoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a ¢ ApyraTa 3a
pbkoxBaTkaTa (2).
> [loBaurHeTe n HoceTe Kocaykara.

TpaHcrnopTMpaHe Ha KocaykaTa B NPEeBO3HO

cpeacTso

> MNoacurypeTe KocadkaTa usnpaseHa Taka, ye
[a He ce NpeobbpHe 1 Ja He MOXe Aa ce
OBVXN.

16.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOpa

> M3knioveTe kocaykaTa u cBanete akymyna-
Topa.

> YBepeTe ce, 4Ye akymynaTtopbT € B 6e3onacHo
CbCTOSAHUE.

> OnakoBalTe akymynaropa Taka, Yye aa He
MOXe Oa ce ABWMXW B OnakoBKaTa.

> [MogcurypeTe onakoBkaTa Taka, 4e T8 Aa He
MOXe Oa ce OBUXN.

AkymynaTopbT € 06eKT Ha U3nckBaHusATa 3a
TpaHcrnopTUpaHe Ha onacHW CTOKW. AKyMynaTo-
pbT e kaTeropuanpaH kato UN 3480 (nutueso-
NOHHM BaTepumn) 1 e NPOBEPEH CbrMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a npoepku 1 kputepun yact i,
nogpasgen 38.3.

MpaBunara 3a TpaHCMOPTUPaHe ca MOCOYEHU Ha
appec www.stihl.com/safety-data-sheets .
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17 CbxpaHeHne

17 CobxpaHeHne

17.1 CbxpaHeHue Ha KkocaudkaTa

> W3knoyeTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHusi
KN4 1 U3BageTe akymynartopa.

> CbxpaHsiBaliTe kocaykaTa Taka, 4Ye cnegHute
YCNOBUsi Aa Ca U3MbIHEHN:
— KocaukaTa ga e Ha MSICTO, HeOCTbIMHO 3a

Oeua.

— KocaukaTa ga e uncrta u cyxa.
— Kocaukata fa He mMoxe aa ce npeobbpHe.
— KocaukaTa ga He Moxe Aa ce niTb3He.

17.2

STIHL npenopbyBa Aa noaabpxare akymyna-
TOpa B CbCTOsIHNE Ha 3apexaaHe mexay 40% n
60% (2 cBeTelm B 3eneHO cBeTOAMOAA).

> CbxpaHsiBaiTe akymynatopa Taka, 4ye aa ca

M3MbIIHEHW CNeaHUTE YCIOBUS:

— AkymynaTopbT € Ha MSICTO, HELOCTLIMHO 3a
feua.

— AKyMynaTopbT € YMCT U CyX.

— AkymynaTtopbT € B 3aTBOPEHO NOMeLLEHME.

— AkymynaTopbT € OTAerNleH OT kocaykara.

— Ako akymynaTopbT Ce CbXpaHsiBa B 3apsaf-
HOTO YCTPONCTBO: M3kntoyeTe Lwencena u
CbXpaHsiBanTe akymynaTopa CbC CbCTOsI-
Hue Ha 3apexaaHe mexay 40% v 60% (2
CBeTeLW B 3eNeHO CBETOAMOAA).

— AKkymynaTopbT € B TEMNepaTypHUs Anana-
30H mexay -10°C n +50°C

CbxpaHeHue Ha akymynatopa

YKASAHWE

B AKO aKyMynaTopbT He Ce CbXpaHsiBa, KakTo e
OMMCaHO B Ta3n MHCTPYKLUS 3a ekcrnoatauums,
TOV MOXe Aa ce pa3pean Abnboko 1 nNo To3n
Ha4vH Ja ce NOBPEAN HEMOMpPaBMMO.
> 3apepeTe M3TOLLEHUS akymynaTop, npeau
Oa ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.
STIHL npenopbyBa Aa noaabpxare akymy-
natopa B CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Mexay
40% v 60% (2 cBeTeLm B 3eMeHO CBETO-
avopa).

> CbxpaHsBaliTe akymynaropa oTAenHo oT
KocaukaTa.

18 T[louucTBaHe

18.1 VsnpaesiHe Ha kOocaukaTa

> sknioueTe kocadkara, n3sageTe npeanasHus
KIOY 1 cBaneTe akymynaropa.

> [MocTaBeTe KocaykaTta Ha paBeH TEPEH.

> OTkaueTe KoLua 3a Tpesa.

> Harnacete BUCOYMHATA Ha KOCEHE B Haii-
BucokaTa nosuuus. B 14.2

0478-131-9846-C
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19 MNopapbxka /obenyxsaHe

> HarnaceTe ropHaTta 4acT Ha pbkoxsaTkaTta B
Hali-HuckaTa nosuuwst, €1 9.1.

> C ngBaTta pbka HaTucHeTe nocta (1) Hagony n
3afpbXKTE.

> C psicHaTa pbka XBaHeTe kocaykaTa 3a pbKox-
BaTKaTa 3a HOCeHe (2) 1 A n3npaseTe Hasag,.

18.2 [MlounctBaHe Ha KocaykaTa

> W3knioyeTte KOcaykaTa, ussagete npegnasHua
KITIOY 1 n3BageTe akymynartopa.

> [NoumncteTe KocaykaTa ¢ BrnaxHa Kbpna.

> [NouuncteTe kaHana 3a N3XBBbPIIAHE C MeKa
YeTKa Unun c BnaxHa Kbpna.

> OTCTpaHeTe HyXxguTe Tena oT OTBOpa 3a aKy-
MyJnaTopa 1 ro noYncTeTe C Blia)KHa Kbpna.

> [Mouucrtete €eNeKTpn4yecknTe KOHTaKTn B
0OTBOpa 3a akymMmyrnartopa C 4Yet4yuua nnn meka
YyeTKa.

> [Mouucrtete BEHTUNaunoHHNUTE OTBOPU C YeT-

yuua.

l/IsnpaBeTe KOca4kKaTa.

[MouncreTte obnacTTa OKOMO HoXa U camus

HOX C AbpBeHa Npb4ka, Meka 4eTka unu

BlaXHa Kbpna.

18.3 TlouucTtBaHe Ha akymynartopa
> [MouuncTeTte akymynaTopa (6atepusita) ¢
BNnaXkHa Kbpna.

19 [Mopapbxka /obenyxsaHe
19.1  [eMOHTaX u MOHTaX Ha HoXa

19.1.1 [emoHTax Ha HoXa

> M3kntoveTe kocaykaTa, u3BageTe npeanasHus
KMoy 1 M3BageTe akymynartopa.

> M3npaBeTe kocaykaTa.

A\

A\
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> PasBuiiTe 6onTta (3) no nocoka Ha cTpenkara
1 ro cBaneTe 3aedHo c waribaTta (4).

> Caanete Hoxa (1).

> VaxBbpnete 6onta (3) n wanbara (4).
3a MOHTMpaHeTo Ha Hoxa (1) nsnonasante
HoBuW 6onT 1 wanba.

19.1.2 MoHTax Ha HoXa

> W3knioyeTe kocaykaTta, u3BageTte npeanasHusi
KMoy 1 M3BageTe akymynartopa.

> M3anpaBeTe kocaykara.

4

@&

> NocTtaBeTe HoBaTa LWaiiba (1) c usanbkHanata
YacT HaBBbH BbPXy HOBMS 60T (2).

> HaHecerTe 3alyuTa NnpoTMB OTBUBaHE
Loctite 243 Bbpxy pe3baTta Ha bonTa (2).

> MNocTtaBeTe Hoxa (3) Taka, Ye U3gaTuHUTE Ha
NOBBPXHOCTTA 3a nocTassiHe (4) fAa nonagHaT
B rHe3gata (5).

> 3aBuiTe 6onTa (2) 3aepHo c waribata (1).

> 3aTterHete 6onta (3) ¢ 65 Nm.
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19.2 3atouysaHe u 6anaHcupaHe Ha
HOXa

Heobxoamma e mHoro NnpakTuka 3a NnpaBUTHOTO
3aTto4BaHe u 6anchmpaHe Ha HOXa.

STIHL npenopbyBa HOXBT Aa ce 3aTo4Ba 1
H6anaHcupa oT crneuvanuavpaH TbproeeL, Ha
STIHL.

A MPEOYNPEXOEHUE

m Pexelynte pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. lNoTpe-

20 PemoHT

HoxbT He TpsibBa Aa nocuHsiBa no Bpeme Ha
3aTo4YBaHeTo.

> MoHTMpanTe HoXa.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0O bPHETE CE KbM
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

20 PeMoHT
20.1

MoTpebutenat He Moxe cam [a nonpassi Kocau-
KaTa un Hoxa.
> AKO KOocaykaTa Unu HOXbT ca NOBPESEHN: He

PemoHT Ha KocaukaTa

OuTenaT Moxe Aa ce nopexe.

> HoceTe npeanasHu pbkaBuun, n3paboTeHu

oT yCTOI7NI/IB martepuarn.

> W3knoveTe kocaykaTa, usBageTte npeanasHua

KMoy 1 cBaneTe akymynaTopa.
> M3npaBeTe kocaykara.

v

[emoHTupariTe HoXa.

13nonssanTe Kocaykarta unm Hoxa v noTbp-
ceTe MomoL, OT crneyuanusnpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

> Ako yKkasaTenHuTe Tabenu ca He4yeTnvemn unm

roBpeeHu: ykasatenHute Tabenu Tpsbea aa
Ce CMEHSAT OT cneynannsnmpaH Tbprosel, Ha
STIHL.

> 3aTtouyeTe HOXa. [1pu ToBa cnassaviTe brbna
Ha 3aToyBaHe n oxnagerte Hoxa, B 22.2.

21 OrTcTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTU
211 OrtcrpaHsiBaHe Ha HEM3MNPAaBHOCTM MO Kocayvkata unu akymynartopa
HewnsnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe

BbPXY

akymynaropa

KocaukaTa He ce
3aBWXKBa Npu
BKIllOYBaHe.
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1 cBeToamon
Mura B 3efneHo.

CbCTOSIHMETO Ha
3apexgaHe Ha
akymynartopa e
TBbpPAE HUCKO.

>

3apenete akymynartopa.

1 ceeToamoAa
cBeTU B
YepBEHO.

AkymynaTopbT €
TBBbpAE ropeLy unu
TBbPAE CTYAEH.

MN3BapeTe npeanasHus Koy,
V3BageTe akymynaTopa.

OcraBeTe akymynaTopa fga ce oxnaam
unu aa ce 3atonnu.

3 cBeToanona
muraT B
YepBEHO.

B kocaukaTta uma
HEN3NpaBHOCT.

Vi3BageTe npegnasHuUst Kmtou.
V3BageTe akymynaTopa.

[MouncreTe enekTpUYECKUTE KOHTAKTU B
oTBOpa 3a akymynartopa.

[MocTaBeTe akymynaTopa.

BkntoyeTe kocaukaTa.

Ako 3-Te cBeTOoAMOAa NpoabIKaT aa
MUraT B YEpPBEHO: HE M3MOon3BanTe
KocaykaTa v noTbpceTe NOMOLL, OT
cneumanunsmpaH Toprosel Ha STIHL.

3 cBeToamnoaa

KocaukaTa e

V3BageTe npeanasHus Kiou.

CBeTAT B nperpsana. > V3BageTe akymynaTopa.

YepBeHo. > OcraBeTe kocaykaTta Aa U3CTuHe.

4 ceetogmnopa |B akymynaTtopa uma |> V3BageTe akymynaTtopa u OTHOBO ro
muraT B Hen3npaBHOCT. nocraeeTe.

YepBeHo. > BkniouyeTe kocaukaTa.

Ako 4-Te cBeTogMoOAa NpoabmKaTt Aa
MUraT B YEPBEHO: HE M3MOon3BanTe

akymynaTtopa 1 noTbpceTe NoMoLL, oT
cneunanuanpaH Toproset Ha STIHL.

MpekbcHaTa e
enekTpuyeckata
Bpb3Ka Mexay

M3BageTe npeanasHus Koy,
W3BageTe akymynartopa.
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21 OTCcTpaHsBaHe Ha HeM3nNpaBHOCTYH

6bnrapckm

HewusnpasHoct

CeeTtoguonu

BbpXy
akymynaropa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

Kocadkara u
akymynartopa.

vy

[MouuncreTte €NeKTpu4eCKknTe KOHTaKT B

OoTBOpa 3a akymynartopa.
[MocTaBeTe npegnasHns KIoy.
MocTtaBeTe akymynaTtopa.

KocaukaTa unm > 3BapeTe npeanasHUs KIou.
aKymynatopbsT > V3BageTe akymynaTopa.
BaXeH. > royncTeTe Kocavkara.
» OcTaBeTe kocaykarta unm akymynaropa
a N3CbXHe.
CBNpoTNBNEHNETO > HacTpoiite no-ronsma BUCOYMHa Ha

npy HOXa e TBbpae
ronsimo.

v

KOCeHe.

BkntoyeTe KocaykaTa B Mo-HUCKA TpeBa.

3oHaTa oKomno Hoxa e

>

no4vYncTeTe Koca4vkaTta.

CTTa Ha paboTta
Ha Kocaykara e
TBBPAE KpaTka.

3apefeH HambIHO.

3a4pbCTeHa.
Kocaukata ce 3 ceetognopda |[Kocauykata e > 3BapeTe npeanasHUs KIou.
N3KntoYBa rno CBETAT B nperpsna. > 3BapeTe akymynartopa.
BpeMe Ha YepBEHO. » OcTaBeTe kocaykaTta Aa U3CTUHE.
paborTa. > Mo4YncTeTE Kocaykara.
> He BknoyBanite Kocavkata TBbpae
YeCTO 3a Marnbk nepuoa OT Bpeme.
> HactpoiTe no-ronsama B1ucounHa Ha
KOCeHe.
> Kocete no-Hucka Tpesa.
HoxbT e 6rnokmpaH. > V3BapeTte npeanasHus Krou.
> N3BapeTe akymynartopa.
> MoyucTeTe Kocaykara.
Mma enektpuyecka > /3BageTte akymynaTopa v OTHOBO ro
HEensnpaBHOCT. nocraeeTe.
> BknioyeTe kocaukara.
Kocaukata BonTbT Ha HoXa e > 3aTerHete 6onTa.
BMOpUpa CUnHo xnabas.
no Bpeme Ha
paborTa.
HoxbT He e npaBunHo |> 3aToueTte u 6anaHcypanTe Hoxa.
6anaHcupaH.
MpoabmkuTenHo AkymynaTopbT He e |> 3apepneTe fokpali akymynaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBULLINI CBOS
ekcnnoaTalmoHeH
XKMBOT.

>

CmeHeTe akymynaTopa.

3oHaTa OKOJo HoXa €
3agpbCTeHa.

>

no4yncTeTe Kocadkara.

HOXbT € Thbn nnu
MN3HOCEH.

3aTtoueTte n GanaHcupaiiTe HoXa.

CbﬂpOTI/IBJ'IeHVIeTO
npun HOXa e TBbpae
ronsamo.

>

HacTpoliTe no-ronsima BUCOYMHA Ha
KOCeHe.
KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymynaTtopbT
3anvpa npm
NOCTaBSIHETO My

0478-131-9846-C

Bogaunte unu
enekTpuyecknTe
KOHTaKTV B OTBOpa 3a

no4yncTeTe Koca4kaTta.
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Obnrapckm 22 TexHNYeckn gaHHn
HewnsnpaeHoct |CeeToguoau MpuunHa OtcrpaHsiBaHe
BbpXYy
akymynartopa
B OTBOpa 3a akymynartop ca
akymynarop. 3aMbpPCEeHMN.

Cnepn nocrtaBsiHe
Ha akymynartopa
B 3apsigHOTO
YCTPONCTBO
npoueaypaTta 3a
3apexpgaHe He
cTapTupa.

1 ceeToauon
CBETU B
YepBeHO.

AkymynaTopbT €
TBBbPAE ropeLy, unm
TBBbpAE CTyAeH.

> OcTaBeTe akymynaTtopa B 3apsiiHOTO
YCTPONCTBO.
Mpouenypata 3a 3apexaaHe ctapTupa
aBTOMATWYHO Cref JOCTUraHe Ha
[OonMyCTUMUSI TeMnepaTypeH AnanasoH.

TpeBata e
oKoceHa
Heka4yecTBEHO
unm e
noxwsnrana.

N3HOCEH.

HoXbT e Tbn nnu

> 3aToyeTe u banaHcupanTe Hoxa.

ronamo.

CbnpoTUBMEHNETO > HacTpoiite no-ronsiMa BUCOYMHa Ha
npv HOXa e TBbpae

KOCEHe.
> KoceTte no-Hucka Tpesa.

AKyMynaTopbT C

$ He moxe ga
Obae HamepeH ¢

Bluetooth® Ha

akymynatopa unm Ha
KpaiHOTO MOBUNHO

PagunonHTtepdericeT [> AkTuBupanTe pagmonHTepdeinca Blue-

tooth® Ha akymynaTopa 1 Ha KpaiiHOTO
MOGUITHO YCTPONCTBO.

NpUNOXeHNeTo O

STIHL connec- yCTpomnCTBO €

ted. [e3aKTuBMpaH.
PascTosiHneTo mexay [> Hamanete pascrosHueTo, [ 22.3.
akymynaropa u > AKO aKkymynaTopbT BCe OLie He MOXe Aa
KpanHOTO MOGUITHO 6bae HaMepeH C NPUNOXEHNETo
YCTPOMNCTBO € TBbpAe STIHL connected: o6bpHeTe ce KbM
ronsiMo. cneunanuanpaH Toproset Ha STIHL.

21.2 Topapbxkka 3a npoaykra un 22.2 Hox

nomoLly 3a ynotpebara

Mopapbxka 3a npodykTa U NOMOLL, 3a yrnoTpe-
6aTa moxeTe fja nonyyvTe B cneuuanuanpat
TbproBcku obekT Ha STIHL.

Bb3MOXHOCTI 3@ KOHTaKT 1 JOMbIHUTENHA
MHopMaLus MoxeTe Aa HamepuTte Ha https://
support.stihl.com nnn www.stihl.com.

22 TexHn4eckn aaHHU

221 Kocauka STIHL RMA 443.2 C

— PaspeleH akymynarop: STIHL AP

— Terno 6e3 akymynatop: 21,2 kr

— MakcmanHo cbabpXaHue Ha Kola 3a TpeBa:
55n

— LWwpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— Bpoii o6opoTu: 3150 muH™!

— Bpoii 060poTu B pexum ECO: 2800 MuH""

BpemeTo Ha fBMXEHME e NOCOYEHO Ha aapec
www.stihl.com/battery-life .
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— MuHumanHa gebenuvHa a: 2 Mm
— MwuHumanHa wvpuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTo4uBaHe c: 30°

22.3 AxymynaTopHa 6atepus STIHL
AP

TexHonorusi Ha akymynaTopHata batepus:
NINTUEBO-MOHHA

HanpexeHue: 36 V

KanauuteT B Ah: Bux Tabenkarta ¢ gaHHu

— BbTpelwHa eHeprusi B Wh: Bux TabenkaTa ¢
OaHHU

0478-131-9846-C
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23 Pe3epBHM YacTu 1 NMPUHAANEXHOCTH

— Terno B kg: Bk 3aBoacka Tabenka
— [Jonyctnm TemnepaTypeH AnanasoH 3a
n3nonseaHe n cbxpaHexue: - 10 °C bis

+50 °C
— BesxunueH nHTepdeiic Bluetooth® (camo 3a

akymynartopHu 6atepum ¢ G):

— Bpwbaska 3a aaHHu: Bluetooth® 5.1. Mo6un-
HUST TepMmnHan TpsibBa Aa e CbBMECTUM C
Bluetooth® Low Energy 5.0 n aa noaabpxa
Generic Access Profile (GAP).
yecToTHa nexTta: ISM neHta 2,4 GHz
— MakcumarnHa n3nbysaHa MOLLHOCT Ha

npegasatens: 1 mwW
— O6xsaT Ha curHana: ok. 10 m. Cunata Ha

CWrHana 3aBucCK OT YCMOBUSITa Ha OBKpbXa-

BalllaTa cpea U MOBUNHUS TepMuHarn.

O6xBaTbT MOXe Aa ce pasnuyaBa 3Haun-

TENHO B 3aBUCMMOCT OT BbHLUHUTE YCIOBUS,

BKJTHOUYMTENHO U3MONI3BaHOTO NPUEMHO

yCTPONCTBO. B 3aTBOpEHUTE NpoCcTpaHCTBa

1 npe3 MeTanHute 6apuepu (Hanpumep

CcTeHwn, padToBe, Kydapn) o6xBaTbT MOXe

3HAYMTENHO Aa ce Hamarnwu.

— W3unckBaHusa 3a onepaynoHHaTa cuctema Ha

MobunHus TepmuHan: Android unm iOS (B

TekyllaTa BEpCUsi UNnu No-HoBa)

224 Hwuea Ha wyma v BubpaummTte

CroviHocTTa K 3a HMBOTO Ha LWyma Bb3nusa Ha
2 dB(A). CtorHocTTa K 3a HMBOTO Ha Llyma Bb3-
nm3a Ha 1,2 dB(A). CtonHocTtTa K 3a HUBOTO Ha
BMGpaumuTe Bb3nm3a Ha 0,90 m/c?.
— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHro cnopea EN
60335-2-77: 75 dB(A)
— lapaHTupaHo HUBO Ha Wwyma Lyag, U3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
90 dB(A)
— HwuBo Ha BuGpauunTe ap,, M3MepeHo cnopes
EN 20643, EN 60335-2-77, pbkoxBaTka:
1,80 m/cex®

[MocoyeHnTe HMBa Ha BUOpauMMTe ca N3MepeHU
CbrnacHo ctaHaapTu3vpaHa npoueaypa 3a
M3NMTBaHe N MoraT a ce U3nonaeaT 3a cpaBHe-
HWe Ha enekTpuyeckn ypeau. [lencteButenHnte
HMBa Ha BUbOpaumunTe moraT fa ce pasnuyasat
OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTM B 3aBUCUMOCT OT
HaynHa Ha npunoxexue. MNocoyeHnTe H1BaA Ha
BnbpaummTe Morat ga 6baaTt u3nonssaHun 3a
MbpBOHAYarnHa oLeHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaTo-
BapBaHe. TpsabBa Aa 6bae oueHeHO OenCTBY-
TEeNHOTO BUBpaunoHHO HaToBapBaHe. [Npu ToBa
MOXe [ja ce B3emaT Nnof BHUMaHve 1 BpeMeTo,
npes KOeTo eNeKTPUYECKUAT YPes € U3KIIOYEH,

0478-131-9846-C
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KaKTO 1 TOBa, Npe3 KOEeTOo € BKITHY€eH, HO pa6OTVI
6e3 HaToBapBaHe.

MHopmayus 3a nsmbnHeHneTo Ha [upektuBarta
OTHOCHO M3naraHeTo Ha BMbpauun Ha paboT-
HoTo msacTo 2002/44/EC n S.1. 2005/1093
MoXeTe Aa oTkpueTe Ha agpec www.stihl.com/
vib .

225 REACH

CobkpalleHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT) 3a peructpu-
paHe, aHanu3 1 JoNyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

MHdopmaumaTa 3a u3nbiHeHe Ha perfnameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

23 PesepBHU 4YacTu 1 NpuHag-
NIEeXHOCTH

Pe3sepBHU YacTn 1 npMHagnex-
HOCTHU

STIHL C te3n cumBonu ce obo3HavaBat opu-
&=, rMHanHun pesepsHu yactu Ha STIHL n
) OpUrMHaNHN NpUHaANEeXHoOCTM Ha
STIHL.

231

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce usnonssar
OPUrMHAaNHW pe3epBHN YacTW ¥ OPUTMHAMNHU Npu-
HaanexHocTtn Ha STIHL.

PesepBHUTE YacTu 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Apyrv npousBoauTenu He MoraT Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLeHNe Ha Haaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa 1 NpUrogHocTTa UM,
BBbMNPEKM NPOAbIMKaBaLLoTo HabnogeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHeTO UM.

OpurvHanHu pesepBHM YacTu 1 OPUTMHATHA
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
crneumanunsmpaH Tbprocku obekt Ha STIHL.

23.2 BaxHu pesepBHU YacTu
— Hox: 6338 702 0130

— BonTt Ha Hoxa: 9008 319 9028

— Wait6a: 0000 702 6600

24 OrtcTpaHsiBaHe /M3XBbp-
nsHe
241 V3xBbprsiHe Ha kOcaukata

WHbopmaLma 3a UsxBbprisiHe Moxe fa nony-
4ynTe OT MECTHUTE OpraHu Unu crneuuanmampaH
Tbproeel, Ha STIHL.
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Gbnrapcku

HenpaBnnHOTO N3xBBLPNSHE MOXe Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo M ja 3aMbpCy OKOMHaTa cpefa.

> lMpepocTtaseTte npogykTute Ha STIHL 3aegHo
C orakoBKaTa CbriacHO MeCTHUTE pasmno-
peabv B NOAXOASALLO AenO 3a peuuKknnpaHe Ha
oTnagbLy.

> He naxebpnsiiTe ¢ GUTOBUTE OTNAABLUN.

25 [eknapaums Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE

251 Kocayka STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

Aeknapuvpa, noeMawikv mbiiHa OTTOBOPHOCT, Ye
— Mopgen: akymynaTopHa kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2C

— LUupwuHa Ha koceHe: 41 cm

— CepuieH Homep: 6338

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
Oupextusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU n e pa3paboTeHa un
npousBefeHa B CbOTBETCTBME C aKTyanHUTe KbM
fAatata Ha NPou3BOACTBO BEPCUMN Ha crieHUTe
craHgapTtu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTtnduumpaH opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

3a ycTaHoBsIBaHE Ha U3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma Belue npunoxeHa
Hupextusa 2000/14/EC, npunoxenue VIII.

— W3mepeHo HMBO Ha wywma: 89,2 dB(A)

— apaHTupaHo HMBO Ha wyma: 90 dB(A)

TexHu4eckaTa JOKyMeHTaLUus ce CbxpaHsisa B
STIHL Tirol GmbH.

[opvHata Ha npon3BoACTBO U MalUUHHUAT
HOMeEpP Ca NOCOYEeHU BbPXY KOCaykaTa.

INaxrkamnden, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, 3aBexxgaw, otaen ,M3cneno-
BaTesicka AeliHoCT 1 pa3paboTka”
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25 [eknapaumsa Ha EC (EU) 3a cboTBeTCTBME

fww fw
o nbnHoM.

Sven Zimmermann, rnaBeH pbKOBOAMTEN Ha
otaen ,KayectBo*

26 [eknapauus 3a
cbotBeTcTBUEe UKCA

26.1 Kocauka STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpusA

[Oeknapvpa, noeMaiku mbfiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mogpen: akymynaTopHa kocaydka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2C

— LunpwuHa Ha koceHe: 41 cm

— CepvieH Homep: 6338

OTroBapsi Ha OTHOCMMUWTE pasnopeadv Ha Anpek-
TmBnTe Ha ObegnHeHoTO KpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electronic Equipment
Regulations 2012 n e paspaboTeHa 1 npounsse-
[leHa B CbOTBETCTBME C BanuaHWUTE KbM JaTaTta
Ha NPOV3BOACTBO BEPCUN Ha CrefHUTE
ctangapTu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTnduumpan opran:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, BO0 4BN

3a ycTaHoBsABaHE Ha M3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha WyMma belue npunoxeHa
aupektuea Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11 Ha ObeanHeHOTO KpancTeo.
— WN3mepeHo HuBO Ha wyma: 89,2 dB(A)

— [apaHTupaHo HuBO Ha wyma: 90 dB(A)

TexHnyeckaTa JOKyMEHTaLUWs Ce CbXpaHsiBa B
STIHL Tirol GmbH.

[ognHaTa Ha Npou3BOACTBO U MALUMHHUAT
HOMep Ca NoCo4YeHn BbpPXY KoCa4kaTa.

JaHrkamndpeH, 01.07.2022 r.
STIHL Tirol GmbH

0478-131-9846-C



27 YKka3aHus 3a TexHu4veckaTta 6e30nacHoOCT 3a kocaykata

A

Matthias Fleischer, 3aBexxgaw, otaen ,M3cneno-
BaTesicka AeliHoCT 1 pa3paboTka”

fmmuﬂuw JZ\A
Mo nbnHoM.

Sven Zimmermann, 3aBexaaly, otaen ,Kave-
CcTBO"

27 YKasaHuda 3a TexHudeckarta
©e3onacHOCT 3a KocadkaTta

27.1 BwbBegeHve

Tasu rnaBa npeacTaBsi O6LLMTE UHCTPYKLUK 33
6esonacHocT Ha ctaHgapTta EN 60335-2-77,
npunoxenue EE, 3a kocayku ¢ enekTpnyecko
3a[BWXBaHe.

MPEAYNPEXOEHNE

MpoyeTeTe BeUYkM MHCTPYKUMKM 3a Ge3onac-
HOCT, YKa3aHusi, UNoCTpaLyum 1 TEXHUMECKU
cneuudmkaLmn, NpegocTaBeHn 3a Tasm
Kocayka. HecnassaHeTo Ha UHCTPYKLUMTE Mo-
fony Moxe Aa foseae [0 TOKOB yaap, noxap
nvnu cepuosHn HapaHsiBaHusi. CbxpaHsiBaiTte
BCUYKM UHCTPYKLMM 3a 6E30MacHOCT 1 ykasa-
Hus 3a B 6baelue.

27.2 lpwpobuBaHe Ha onuT

a) [lpoueTeTe BHMMATENHO UHCTPYKLMUTE.
3ano3HanTe ce ¢ KOMaHOHUTE eNnemMeHTU 1 ¢
npaBunHaTta ynotpeba Ha malumHaTa.

b) He nossonseaiiTe H1Kora Ha Aeua vnu
Opyru nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTu ¢
MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba, Aa usnonasat
KocaykaTa. MecTHuTe pa3nopenbu moxe ga
onpeaensit MUHMManHaTa Bb3pacT Ha
notpeburens.

c) He koceTte Hukora B 6nnsocT fo xopa, 0co-
GeHo geua Unm XXMBOTHM.

d) OObpHeTe BHMMaHWe Ha TOBa, Ye BoAaqybT
Ha MaluvMHaTa unm noTpebuTensT HocAT
OTrOBOPHOCT 3a 3M0MOMnyKn ¢ ApYru nuua
UK TIXHa COBCTBEHOCT.

27.3 TlogroTBuTenHun ENHOCTH

a) [pu paboTa c MmawmHaTa BUHarM Hocete
cTabunHu obyBKM U O4bNrY NaHTanoHu. He

0478-131-9846-C
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paboTteTe ¢ malunHaTa 6ocy UnK No caH-
nanu. Msbareaiite na Hocute cBo6oaHU
APexu U Apexu C BUCSLLM BPBb3KU UMK
KonaHu.

b) [MpoBepeTe BHUMATENHO TEPEHA, BLPXY
KOWMTO LLe 13nonseaTe MalumnHaTa, v oTcTpa-
HeTe BCWUYKM NpeaMeTH, KOUTO MoraT Aa
GbaaT 3axBaHaTh U U3XBLPIIEHN OT Hesl.

c) [Mpeau nanonssaHe BMHArM M3BbpLUBaliTe
BU3yarneH KOHTPOI Aanu PEeXeLLuaT HOX,
3aKpensaLLmTe LWMMOTOBE U LENUSAT pexeLl
610K He ca M3HOCEHW Unu noBpeaeHu. MaHo-
CEHUTE UMK NOBPeAEHNTE PEXELLN HOXOBE U
3akpensaluumTe LWmdToBE MoraT a ce
CMEHSIT caMO B KOMMNJIEKT, 3a fa ce n3berHe
avcbanaHc. VaHoceHn unu nospepeHn yka-
3aTenHu Tabenu Tpsiba ga 6vaaT 3ame-
HeHW.

27.4 bopaBeHe
a) KoceTe camo Ha OHEeBHa CBETJIHa unu npun
,El,06p0 N3KYyCTBEHO OCBETNEHNE.

b) Mo Bb3MOXHOCT fa ce U3bsirea M3nonaea-
HETO Ha ypeaa npu Mokpa Tpesa.

c) BwHaru ocurypssarite nobpa ctabunHocT Ha
ypena npu paboTa no cKrnoHoBse.

d) Bopgete mawwmHaTta camo C NeLexonHo
Temno.

e) KoceTe camo HamnpeyHo Ha CKoHa, HUKora
Harope vnv Hagosy no Hero.

f) BbpeTte ocobeHo BHMMATENHM, KOraTo Npo-
MEHSITe NnocokaTta Ha ABWKEHME MO CKIoHa.

g) He koceTe no TBbpAE CTPLMHM CKIIOHOBE.

h) Bbaete ocobeHo BHUMATENHM, Korato 06pb-
Ljate KocaykaTa unv s aAbpnarte Kbm cebe
cu.

i) Cnpete pexelwusi(te) Hox(oBe), koraTo
KocaykaTa TpsibBa fa Obae HakNoHeHa 3a
TpaHcnopTUpaHe npes3 MioLLM, pas3nuyHn oT
TPEBHUTE, M KOraTo KocaykaTa ce npemMecTsa
OT M KbM MIioLTa 32 KOCEHE.

j) Hwkora He nsnonssanTe Kocaykarta npu
NoBpeAEeHWN 3aLLUTHN CbOPBXKEHUS UK
3aLUWTHU peLueTkn unu 6e3 MoHTUpaHu
3aLWTHM yCTPOKCTBA, Hanp. 6e3 oTpaxa-
TenHa namapviHa un/unv 6e3 CbopbXeHus 3a
cbbupaHe Ha Tpesa.

k) CrapTtupaiite unv 3agerictearite nyckous
npekbLCBay BHUMAaTENHO, B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLUMWUTE Ha npon3soauTens.. BHuma-
BaliTe Aa MMa [4OoCTaTbyHO pPa3CcTosHME
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ana
Mexay Kpakata Bu n pexelwusi(nte)
Hox(0BE).

KoraTo crapTupate unuv 3agevicteaTe ABura-
TEnNsl, He HaKnaHsIMTe kocaykaTa, OCBEH ako
TS He TpabBa Aa Gbae noBaMrHaTta no BpemMe
Ha npolieca. B To3u cnyvait a1 HaknoHeTe
camo [OKOMKOTO € abContoTHO HE0BX0AUMO
1 NOBAMrHETE camo cTpaHaTa, U3nona3saHa
OT noTpeburtens.

He CTamepaVlTe asurarend, Korato cronte
npen KaHana 3a u3XBbprigaHe.

Hukora He nocTaBanTe pbLeTe UK KpakaTa
CV 0O UK Nof BbPTALLM ce YacTu. BuHarm
CTOViTE Ha Pa3CTOSHNE OT OTBOpA 3a U3XBbP-
nsHe.

Hwukora He BauramTe unu HoceTe kocayvkaTa
npv paboTtew asurarten.

CnpeTe gBuratens U ussagete cTapTepHUsi

KoY. YBepeTe ce, Ye BCUYKN ABUXKELLY ce

4acTu ca HambHO cnpenu:

— BWHarm, KoraTto ocTaBsTe Kocaykarta 6e3
Haa3op;

— npeau aa pasérnokupaTte Unu oTnyLunTe
KaHana 3a U3XBbprisiHe;

— npeau Aa NnpoBepuTe, MOYUCTUTE Kocau-
KaTa unu ga ussbpluBate paboTu no Hes;

— aKko e 6un ygapeH cTpaHUyeH npegmer.
MpoBepeTe 3a NOBpeau No kocaykarta u
n3BbpLIETE HEOBXOAUMUTE PEMOHTH,
npeav aa s ctapTMpaTte OTHOBO M fa
paboTtuTte c Hes.

AKo kocaukaTa 3arnoyHe ga Bubpupa Heobu-

YaiiHO CUMHO, e Hy)XHa He3abaBHa NpoBepKa:

— npoBepeTe 3a NoBpeau;

— U3BbpLUETEe HEOOXOAMMUTE PEMOHTM Ha
noBpeaeHuTe YacTu;

— yBepeTe ce, Ye BCUYKM raiiku, LndToBe 1
6onToBe ca fobpe 3aTerHaTu.

5 TlopapbXxka U cbXpaHeHue

YBepeTe ce, 4e BCUYKM ranku, L ToBe u
6onToBe ca fobpe 3aterHatn U ypeansT ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSIHME.

[MpoBepsiBaliTe pe4OBHO KOLIa 3a TpeBa 3a
M3HOCBaHe unu 3aryba Ha pyHKLMOHaNHOCT.

OT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHOCT nogme-
HAWTE N3HOCEHUTE WN NOBPEAEHN YacTU.

MmanTte npeasua, 4e npu MalvHU C HAKOSKO
pexeLin HoXa ABMKEeHNETO Ha eanHNA
pexeLl HOX MOoXe fa foBee A0 BbpTeHe Ha
OCTaHanuTe pexeLin HoXXoBe.

Korato perynupaTe malumHaTa, BHUMaBanTe
3a ToOBa [a He 3aKnewnTe npbCTuTe cn

Mexay ABWKeLLWTe ce OCTpueTa 1 Herno- g3
ABWXHUTE YaCTW Ha MalLMHaTa. S %

f) OcraBeTe ABuraTens Aa M3CTUHe, Npeau Aa % 8
npmbepeTe MalLMHaTa. 5 §

g) KoraTo npasuTe TexHn4ecka nogapbXKKa Ha g &
pexeLnTe HOXOBe, UManTe npeasus, ye os
[0pY KOraTo € U3KMYEH U3TOYHUKBT Ha 2
HanpexeHue, pexeLlnTe HOXoBe MoraTt ga §
ce 3aABwxar. s

h) Ot cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT nogme- 2
HSAWTE U3HOCEHUTE UMK nospegeHu 4Yactu. «3:
M3nonaBaiite camo opurMHanHu pesepsHu g
4YacTn U NPUHAANEXHOCTU.
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2 Informatii referitoare la acest Manual de instructiuni

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente aplicabile

Aceste instructiuni de utilizare sunt o traducere a
instructiunilor originale ale producatorului in sen-
sul Directivei CE 2006/42/EC.

Se aplica prevederile de siguranta locale.
> In plus fata de aceste instructiuni de utilizare,
cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele docu-
mente:
— Indicatii de siguranta acumulator STIHL AP
— Instructiuni de utilizare aparate de incarcare
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Informatii de siguranta pentru acumulatoa-
rele STIHL si produsele cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Informatii suplimentare despre STIHL connected,
produse compatibile si intrebari frecvente sunt
disponibile la adresa www.connect.stihl.com sau
disponibile de la un distribuitor STIHL.

0478-131-9846-C
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Marca verbala si logo-urile Bluetooth® sunt marci
comerciale inregistrate si sunt proprietatea Blue-
tooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci ver-
bale sau figurative de catre STIHL se face sub
licenta.

Acumulatorii cu G sunt echipati cu o interfata
radio Bluetooth®. Trebuie respectate restrictiile
locale de exploatare (de exemplu, in aeronave
sau spitale).

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A rFericoL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

A AVERTISMENT

® Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

m Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

2.3 Simboluri Tn text

U!ﬂ Acest simbol se refera la un capitol din
==l aceste instructiuni de folosire.
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3  Cuprins
3.1 Masina de tuns iarba si acumu-

latorul

1 Buton de blocare
Butonul de blocare impreuna cu maneta de
cuplare a sistemului de tundere cupleaza si
decupleaza cutitele.

2 Maneta de cuplare
Maneta de cuplare cupleaza si decupleaza
cutitele impreuna cu butonul de blocare.

3 Ghidon
Ghidonul serveste la prinderea, conducerea
si transportul masinii de tuns iarba.

Indicator nivel de umplere
Indicatorul nivelului de umplere indica umple-
rea cosului de colectare a ierbii.

5 Cos de colectare iarba
Cosul de colectare iarba colecteaza iarba
tunsa.

Clapeta de evacuare
Clapeta de evacuare inchide canalul de eva-
cuare.

Maneta
Maneta serveste la reglarea inaltimii de taiere
dorite.

IS

»

~
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8 Maner
Manerul serveste la prinderea masinii de tuns
iarba, la reglarea inaltimii de taiere si la trans-
portul masinii de tuns iarba.

9 Clapeta
Clapeta acopera acumulatorul si cheia de
siguranta.

10 Maner de transport
Manerul de transport serveste la transportul
masinii de tuns iarba.

11 Maneta
Maneta serveste la reglarea si la rabaterea
ghidonului.

12 Acumulator
Acumulatorul alimenteaza masina de tuns
iarba cu energie.

13 LED ,BLUETOOTH® (numai pentru acumu-
latorii cu G)
LED-ul indica activarea si dezactivarea inter-
fetei radio Bluetooth®.

14 Buton
Butonul activeaza LED-urile de pe acumula-
tor. Activeaza si dezactiveaza interfata radio
Bluetooth® (daca exista).

15 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acu-
mulatorului si defectiunile.

16 Maneta de blocare
Maneta de blocare mentine acumulatorul in
locasul acumulatorului.

17 Locas acumulator
In locasul acumulatorului sta acumulatorul.

18 Intrerupator ECO
Intrerupatorul ECO cupleaza si decupleaza
modul ECO.

19 Cheie de siguranta
Cheia de siguranta activeaza masina de tuns
iarba.

20 Locas de transport
In locasul de transport sta un acumulator de
schimb.

# Placuta cu caracteristici cu numarul de serie

3.2 Simboluri

Simbolurile pot fi prezente pe masina de tuns
iarba si pe acumulator si au urmatoarea semnifi-
catie:

w Acest simbol indica cheia de siguranta.

0478-131-9846-C



4 Instructiuni de siguranta

=)  Acest simbol indica locul de introdu-
0wl cere a cheii de siguranta.

Acest simbol indica intrerupatorul
ECO. P

Acest simbol indica maneta de reglare

o Dam a inaltimii de taiere.

Acest simbol indica greutatea masinii
de tuns iarba fara acumulator.

1 LED este aprins in culoare rosie.
Acumulatorul este prea cald sau prea
rece.

Ctp

i3
4 LED-uri clipesc in culoare rosie. Acu-

& mulatorul are o defectiune.

Nivel maxim de putere acustica con-
Lwa form Directivei 2000/14/EC, in dB(A),
pentru a face comparabile emisiile de
zgomot ale produselor.
Acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth® si poate fi conectaté la aplicatia
STIHL connected.

ﬁ] Indicatia de langa simbol face trimitere la

[EEEED [@Oooo)

9

(0]

indicarea nivelul de energiei din acumula-
tor, conform specificatiilor producatorului

de celule. La utilizarea reala, energia dis-
ponibila este mai redusa.

Nu eliminati produsul la deseuri impreuna
cu deseurile casnice.

@\V"a Cuplarea si decuplarea cutite-
6;‘) lor.
O)

Co

4  Instructiuni de siguranta
4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe masina de tuns
iarba sau de pe acumulator au urmatoarea sem-
nificatie:

Tineti cont de indicatiile de siguranta si
A de masurile acestora.

Cititi, ntelegeti si pastrati instructiunile
de utilizare.

Feriti-va de obiecte ce ar putea fi arun-
cate - pastrati distanta si tineti la dis-
tanta alte persoane.

0478-131-9846-C
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Nu atingeti cutitul in timp ce se roteste.

Scoateti acumulatorul in timpul intreru-
perii lucrului, transportului, depozitarii,
intretinerii sau reparatiei.

Scoateti cheia de siguranta in timpul
intreruperii lucrului, transportului, depo-
zitarii, intretinerii sau reparatiei.

| QB>

Mentineti distanta de siguranta.

o
=

Acumulatorul trebuie protejat impotriva
caldurii si focului.

®

Nu scufundati acumulatorul in lichide.

Se va respecta domeniul admis al tem-
peraturilor, prevazut pentru acumula-
tor.

4.2 Utilizarea conform destinatiei

Masina de tuns iarba STIHL RMA 443.2 C ser-
veste la tunderea ierbii uscate.

Masina de tuns iarba se alimenteaza cu energie
de la un acumulator STIHL AP.

Acumulatorul cu G in combinatie cu aplicatia
STIHL connected, permite personalizarea si
transmiterea de informatii despre baterie pe baza
tehnologiei Bluetooth®.

A AVERTISMENT

® Acumulatorii care nu sunt omologati de STIHL
pentru acest tip de masina de tuns iarba, pot
provoca incendii si explozii. Persoanele pot fi
ranite grav sau pot deceda si pot sa apara
daune materiale.
> Folositi pentru masina de tuns iarba un acu-
mulator STIHL AP.
® Daca masina de tuns iarba sau acumulatorul
nu sunt folosite conform destinatiei, persoa-
nele pot fi ranite grav sau pot deceda, sau se
pot inregistra daune materiale.
> Folositi masina de tuns iarba asa cum este
descris in prezentele instructiuni de utili-
zare.
> Folositi acumulatorul numai cum este des-
cris in prezentele instructiuni de utilizare al

291



romana

aplicatiei STIHL connected la www.con-
nect.stihl.com .

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

® Persoanele neinstruite nu pot recunoaste sau
evalua pericolele generate de o masina de
tuns iarba si acumulator. Utilizatorii sau alte
persoane pot fi ranite grav sau ucise.
> Cititi, intelegeti si pastrati instructiu-
nile de utilizare.

> Daca masina de tuns iarba sau acumulato-
rul trebuie imprumutate unei alte persoane:
oferiti totodata si instructiunile de utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Utilizatorul este apt din punct de vedere
fizic, senzorial si mental, sa opereze si
sa lucreze cu masina de tuns iarba si cu
acumulatorul. Daca utilizatorul este apt
din punct de vedere fizic, senzorial sau
mental ntr-un mod limitat, acesta are
voie sa lucreze cu dispozitivul doar sub
supravegherea unei persoane respon-
sabile sau dupa ce a fost instruit de
aceasta.

— Utilizatorul poate recunoaste si nici eva-
lua pericolele pe care le prezinta o
masina de tuns iarba si acumulatorul.

— Utilizatorul este constient de faptul ca
raspunde pentru accidente si daune.

— Utilizatorul este major sau este format
profesional sub supraveghere, conform
reglementarilor nationale.

— Utilizatorul a fost instruit de catre un dis-
tribuitor autorizat STIHL sau de o per-
soana calificata, Tnainte de a lucra cu
masina de tuns iarba pentru prima data.

— Utilizatorul nu este sub influenta alcoo-
lului, medicamentelor sau drogurilor.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

4.4  Tmbracamintea si dotarea

A AVERTISMENT

= in timpul lucrului, pot fi aruncate in sus obiecte
cu viteza mare. Utilizatorul poate fi ranit.
> Purtati pantaloni lungi din material rezistent.
= in timpul lucrului poate fi agitat praf. Praful
inhalat poate dauna sanatatii si poate sa
declanseze reactii alergice.

292

4 Instructiuni de siguranta

> Daca se agita praf: Purtati o masca de pro-
tectie contra prafului.

Imbracamintea neadecvata se poate agata de

bucati de lemn, balarii si de masina de tuns

iarba. Utilizatorii fara imbracaminte adecvata

pot fi raniti grav.

> Purtati imbracaminte stransa pe corp.

> Lasati deoparte salurile si bijuteriile.

Tn timpul curétarii, a intretinerii sau a transpor-

tului utilizatorul poate veni in contact cu cutitul.

Utilizatorul poate fi ranit.

> Purtati manusi de protectie.

Daca utilizatorul poarta incaltaminte nepotri-

vita, acesta poate sa alunece. Utilizatorul

poate fi ranit.

> Purtati incaltaminte solida, inchisa, cu talpa
anti-alunecare.

Tn timpul ascutirii cutitului, pot fi aruncate in

afara particule de material. Utilizatorul poate fi

ranit.

> Purtati ochelari de protectie bine stransi.
Ochelarii de protectie adecvati sunt testati
conform standardului EN 166 sau conform
prevederilor nationale si pot fi obtinuti din
comert cu marcajul corespunzator.

> Purtati manusi de protectie.

4.5 Spatiu de lucru si mediu

4.51 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu

pot recunoaste si nu pot evalua pericolele

generate de o masina de tuns iarba si de

obiectele aruncate in sus. Persoanele neimpli-

cate, copiii si animalele pot fi ranite grav si pot

sa apara daune materiale.

e Tineti persoanele neimplicate, copiii
si animalele la distanta de zona de
I,_,ﬂ lucru.

> Mentineti o distanta de siguranta fata de
obiecte.

> Nu lasati masina de tuns iarba nesuprave-
gheata.

> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu masina
de tuns iarba.

Daca se lucreaza pe timp de ploaie, utilizatorul

poate sa alunece. Utilizatorul poate fi ranit

grav sau poate deceda.

> Daca ploua: nu lucrati.

Masina de tuns iarba nu este protejata protejat

la stropii de apa. Daca se lucreaza in ploaie

sau in mediu umed, se poate produce electro-

0478-131-9846-C


http://www.connect.stihl.com
http://www.connect.stihl.com

4 Instructiuni de siguranta

cutarea. Utilizatorul poate fi accidentat grav,

iar masina de tuns iarba poate fi avariata.

> Nu lucrati pe ploaie si nici intr-un mediu
umed.

> Nu se va tunde iarba uda.

m Componentele electrice ale masinii de tuns
iarba pot produce scantei. In medii ambiante
usor inflamabile sau cu pericol de explozie,
scanteile pot declansa incendii si explozii. Per-
soanele pot fi ranite grav sau pot deceda si
pot sa apara daune materiale.
> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-

mabile si nici in cele cu pericol de explozie.

452 Acumulator

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
reprezinta acumulatorul. Persoanele neimpli-
cate, copiii si animalele pot fi ranite grav.
> Tineti la distanta persoanele neimplicate,
copiii si animalele.
> Nu lasati acumulatorul nesupravegheat.
> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila
joaca copiilor cu acumulatorul.
® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este
expus la anumite influente ale mediului,
acesta se poate aprinde, exploda ori se poate
deteriora iremediabil. Risc de ranire grava a
persoanelor si de pagube materiale.
> Protejati acumulatorul de caldura si

de foc. ]
> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in
intervalul de temperatura - 10 °Csi
+50 °C.

> Nu cufundati acumulatorul in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte meta-
lice mici.

> Nu expuneti acumulatorul la presiune

fnalta.

Nu expuneti acumulatorul la microunde.

Protejati acumulatorul impotriva sub-

stantelor chimice si a sarurilor.

\

\
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4.6

4.6.1 Masina de tuns iarba

Masina de tuns iarba este in stare sigura de
functionare, daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii:

— Masina de tuns iarba nu este deteriorata.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.
— Elementele de operare functioneaza si sunt
nemodificate.

Cutitul este montat corect.

Pe aceasta masina de tuns iarba sunt montate
accesorii originale STIHL.

— Accesoriile sunt montate corect.

A AVERTISMENT

® Daca starea tehnica nu prezinta siguranta,
unele componente ar putea sa nu mai functio-
neze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
nu mai fie eficiente. Persoanele pot fi ranite
grav sau ucise.
> Folositi masina de tuns iarba numai daca
nu este deteriorata.
> Daca masina de tuns iarba este murdara
sau s-a udat: Se curata masina de tuns
iarba si se lasa sa se usuce.
> Nu se fac modificari la masina de tuns
iarba.
> Daca elementele de operare nu functio-
neaza: nu mai lucrati cu masina de tuns
iarba.
Montati accesorii originale STIHL pe
aceasta masina de tuns iarba.
> Cutitul trebuie montat asa cum este descris
in prezentele instructiuni de utilizare.
Montati accesoriile asa cum este descris in
aceste instructiuni de utilizare sau in
instructiunile de utilizare al accesoriilor.
Nu se introduc obiecte in orificile masinii de
tuns iarba.
> Contactele electrice locului de introducere a
cheii de siguranta nu se vor lega sau scurt-
circuita niciodata cu obiecte metalice.
> Inlocuiti panourile cu indicatii uzate sau
deteriorate.
> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

46.2 Cutitul

Cutitul este in stare sigura de functionare daca
sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Cutitul si accesoriile nu sunt deteriorate.

— Cutitul nu este deformat.

— Cutitul este montat corect.

— Cutitul este ascutit corect.

— Cutitul este debavurat.

Starea sigura in exploatare

v

v

v
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— Cutitul este echilibrat corect.

— Grosimea minima si latimea minima a cutitului
nu au scazut sub limita admisa, £ 22.2.

— Unghiul de ascutire a fost respectat, £ 22.2.

A AVERTISMENT

m Daca starea tehnica nu prezinta siguranta

bucati din cutit se pot desprinde si pot fi arun-

cate in afara. Persoanele pot fi ranite grav.

> Se va lucra numai cu un cutit nedeteriorat si
cu accesorii nedeteriorate.

> Se monteaza corect cutitul.

Se ascute corect cutitul.

Daca grosimea minima sau latimea minima

au scazut sub limita admisa: Se inlocuieste

cutitul.

> Se solicita echilibrarea cutitului de catre un
distribuitor autorizat STIHL.

> Daca apar neclaritati: Apelati la un distribui-
tor de specialitate STIHL.

46.3 Acumulator

Acumulatorul functioneaza in conditii de sigu-
ranta daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:
— Acumulatorul nu este deteriorat.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza este nemodificat.

A AVERTISMENT

v

v

® Daca starea sa nu mai prezinta siguranta, este

posibil ca acumulatorul sa nu mai functioneze
in conditii sigure. Persoanele se pot rani grav.
> Se va lucra numai cu un acumulator nede-
teriorat si functional.
Este interzisa incarcarea unui acumulator
deteriorat sau defect.
> Daca acumulatorul este murdar sau s-a
udat: se curata acumulatorul si se lasa sa
se usuce.
> Nu se va modifica acumulatorul.
Nu introduceti obiecte in orificiile acumula-
torului.
Contactele electrice ale acumulatorului nu
se vor lega sau scurtcircuita niciodata cu
obiecte metalice.
> Nu se va deschide acumulatorul.
Tnlocuiti placutele cu instructiuni uzate sau
deteriorate.
® Dintr-un acumulator defect se poate scurge
lichid. Daca lichidul intra in contact cu pielea
sau cu ochii, pot aparea iritatii.
> Se va evita contactul cu acest lichid.
> Daca lichidul a intrat in contact cu pielea:
se spala portiunile de piele cu apa din
abundenta si sapun.

v

v

v

v
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> Daca lichidul a intrat in contact cu ochii: se
spala ochii minimum 15 minute cu apa din
abundenta si se contacteaza un medic.

Un acumulator deteriorat sau defect poate sa

emane mirosuri neobisnuite sau fum ori poate

lua foc. Exista pericol de ranire grava a per-

soanelor sau chiar deces si se pot produce

daune materiale.

> Daca acumulatorul emana mirosuri neobis-
nuite sau scoate fum: nu se va folosi acu-
mulatorul si se va tine departe de materiale
inflamabile.

» Daca acumulatorul a luat foc: incercati sa
stingeti acumulatorul cu un stingator sau cu
apa.

4.7 Lucrul
A AVERTISMENT

= Tn anumite situatii, utilizatorul nu mai poate

lucra concentrat. Utilizatorul se poate impie-
dica, poate cadea sau chiar se poate rani
grav.
> Lucrati calm si cu precautie.
> In caz de lumina si vizibilitate slab&: nu mai
lucrati cu masina de tuns iarba.
Lucrati singur cu masina de tuns iarba.
Aveti grija la obstacole.
Nu rasturnati masina de tuns iarba.
Lucrati stand in picioare pe sol si mentineti
echilibrul.
> Daca apar semne de oboseala: luati o
pauza de lucru.
Daca lucrati pe o suprafata inclinata: Tun-
deti iarba perpendicular pe linia pantei.
Nu lucrati pe pante cu o inclinare de peste
25° (46,6%).
Cutitul care se roteste poate taia utilizatorul.
Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Nu atingeti cutitul in timp ce se
roteste.
> Daca cutitul a fost blocat de un
obiect: Opriti masina de tuns iarba,
scoateti cheia de siguranta si se
scoateti acumulatorul. Abia dupa
aceea inlaturati obiectul.
Tn timpul lucrului pot aparea vibratii din cauza
masinii de tuns iarba.
> Purtati manusi.
> Luati pauze de lucru.
> Daca apar semne ale unei tulburari vascu-
lare: adresati-va unui medic.
Daca in timpul lucrului cutitul da de un obiect
strain, acesta sau parti ale acestuia pot fi dete-
riorate si pot fi aruncate cu viteza mare in sus.
Persoanele pot fi ranite si pot aparea daune
materiale.

yvYyVvYy

v

v
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> Eliminati obiectele straine din zona de
lucru.

® Dupa ce maneta de cuplare pentru regimul de
tundere este eliberata, cutitul se roteste in
continuare pentru scurt timp. Persoanele pot fi
ranite grav.
> Asteptati pana cand nu se mai roteste cuti-

tul.

m Daca cutitul care se roteste da de un obiect
dur, pot lua nastere scantei. in medii ambiante
usor inflamabile, scanteile pot declansa incen-
dii. Persoanele pot fi ranite grav sau pot
deceda si pot sa apara daune materiale.
> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-

mabile.

®m Daca masina de tuns iarba este oprita pe
suprafete inclinate, aceasta poate pleca sin-
gura in jos pe roti. Persoanele pot fi ranite si
pot aparea daune materiale.
> Nu dati drumul la masina de tuns iarba,

decat daca aceasta se afla pe o suprafata
plana si nu poate pleca singura in jos pe
roti.

m Daca de ghidon se fixeaza obiecte, masina de
tuns iarba se poate rasturna din cauza greuta-
tii suplimentare. Persoanele pot fi ranite si pot
aparea daune materiale.
> Nu fixati obiecte de ghidon.

A PERICOL

® Daca se lucreaza in zone care sunt traversate
de cabluri sub tensiune, cutitul poate atinge
cablurile sub tensiune si le poate deteriora.
Utilizatorul poate fi ranit grav sau poate
deceda.
> Nu lucrati in apropierea cablurilor sub ten-
siune.

® Daca se lucreaza pe furtuna, utilizatorul poate
fi lovit de fulger. Utilizatorul poate fi ranit grav
sau poate deceda.
> Daca este furtuna: nu lucrati.

4.8 Transportarea
4.81 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

= Tn timpul transportului masina de tuns iarba se
poate rasturna sau se poate misca. Persoa-
nele pot fi ranite si pot sa apara daune mate-
riale.

- > Se scoate cheia de siguranta.

0w

&£
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> Se scoate acumulatorul.

> Asigurati masina de tuns iarba cu chingi de
prindere, curele sau o plasa, astfel incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se
poata misca.

4.8.2 Acumulator

A AVERTISMENT

= Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este
expus la anumite influente ale mediului,
acesta se poate deteriora, iar bunurile pot fi
avariate.
> Nu transportati un acumulator deteriorat.
= n timpul transportului, acumulatorul poate
cadea sau se poate deplasa. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
> Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel
incat sa nu se poata misca.
> Asigurati ambalajul astfel incat sa nu se
poata misca.

4.9 Stocarea
4.91 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-
lele pe care le prezinta o masina de tuns
iarba. Copiii pot fi raniti grav.

- > Se scoate cheia de siguranta.
P g t
@ > Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra in locuri
inaccesibile copiilor.

m Contactele electrice ale masinii de tuns iarba
si componentele metalice se pot coroda de la
umezeala. Masina de tuns iarba poate fi dete-
riorata.

> Se scoate cheia de siguranta.
o ® 9 {

£

> Se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba se va pastra la loc
uscat si curat.
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m Daca in timpul pastrarii cheia de siguranta si
acumulatorul sunt introduse, este posibila por-
nirea neintentionata a cutitului. Persoanele pot
fi ranite grav si pot sa apara daune materiale.

> Se scoate cheia de siguranta.

> Se scoate acumulatorul.

4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-
lele pe care le prezinta un acumulator. Copiii
pot fi raniti grav.
> Acumulatorul se va pastra in locuri inacce-

sibile copiilor.
® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
intemperiilor. Daca acumulatorul este expus
anumitor intemperii, acumulatorul se poate
deteriora iremediabil.
> Acumulatorul trebuie pastrat curat si uscat.
> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un spatiu
inchis.

> Depozitati acumulatorul deconectat de
masina de tuns iarba.

> In cazul in care acumulatorul este depozitat
in Tncarcator: Deconectati stecherul de la
retea si depozitati acumulatorul cu un nivel
de incarcare intre 40 % si 60 % (2 LED-uri
verzi aprinse).

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un interval
de temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

410 Curatarea, intretinerea si repa-
rarea

A AVERTISMENT

® Daca in timpul curatarii, al intretinerii si repa-
rarii cheia de siguranta si acumulatorul sunt
introduse, este posibila pornirea neintentio-
nata a cutitului. Persoanele pot fi ranite grav si
pot sa apara daune materiale.

— | = Se scoate cheia de siguranta.
0w ®

=T

> Se scoate acumulatorul.

m Detergentii puternici, curatarea cu un jet de
apa sub presiune sau obiectele ascutite pot
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5 Pregatirea pentru functionare a masinii de tuns iarba

deteriora masina de tuns iarba, cutitul sau

acumulatorul. Daca masina de tuns iarba, cuti-

tul sau acumulatorul nu pot fi curatate cores-
punzator, unele componente ar putea sa nu
mai functioneze corect iar dispozitivele de
siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele
pot fi ranite grav.

» Curatati masina de tuns iarba, cutitul sau
acumulatorul cum este descris in prezen-
tele instructiuni de utilizare.

® Daca masina de tuns iarba, cutitul sau acumu-
latorul nu pot fi intretinute sau curatate cores-
punzator, unele componente ar putea sa nu
mai functioneze corect iar dispozitivele de
siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele
pot fi ranite grav sau ucise.

» Utilizatorul nu-si poate intretine sau repara
singur masina de tuns iarba si acumulato-
rul.

> Daca trebuie intretinute sau reparate
masina de tuns iarba sau acumulatorul:
apelati la un distribuitor autorizat STIHL.

> Cutitul trebuie intretinut asa cum este des-
cris in prezentele instructiuni de utilizare.

= n timpul curatérii, a intretinerii sau a reparatii-

lor cutitului, utilizatorul se poate taia in

muchiile ascutite. Utilizatorul poate fi ranit.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

Tn timpul ascutirii cutitul se poate incinge. Utili-

zatorul se poate arde.

> Asteptati pana se raceste cutitul.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

5 Pregatirea pentru functio-
nare a maginii de tuns
iarba

5.1 Pregatirea pentru functionare a
magsinii de tuns iarba

nainte de fiecare incepere a lucrului, trebuie s&

se efectueze urmatorii pasi:

> Inlaturati materialul de ambalare si sigurantele
pentru transport.

> Asigurati-va ca urmatoarele componente se

afla in stare sigura de functionare:

— Masina de tuns iarba, 1 4.6.1.

— Cutitul, 1 4.6.2.

— Acumulatorul, 3 4.6.3.

Verificati acumulatorul, B3 13.3.

ncarcati complet acumulatorul, E16.1.

Curatati masina de tuns iarba, 1 18.2.

Verificati cutitul, B3 13.2.

Yy Y VY
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6 Incércarea bateriei si a LED-urilor

> Montati ghidonul, 0 8.1.

> Rabatati in sus si reglati ghidonul, &1 9.1.

> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
colectata in cosul de colectare a ierbii: prindeti
cosul de colectare a ierbii, 18.2.2.

> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
aruncata in spate: desprindeti cosul de colec-
tare a ierbii, 1 8.2.3.

> Reglati inaltimea de taiere, [ 14.2.

> Verificati elementele de comanda, [ 13.1.

> Daca pasii nu pot fi efectuati: nu utilizati
masina de tuns iarba si luati legatura cu un
distribuitor autorizat STIHL.

5.2 Conectati acumulatorul cu
interfata radio Bluetooth® la
aplicatia STIHL connected

> Activati interfata radio Bluetooth® la terminalul

mobil.

> Activarea interfetei radio Bluetooth® de la acu-

mulator, £ 7.1.
> Descarcati aplicatia STIHL connected din App
Store a terminalului mobil si creati un cont.

> Deschideti aplicatia STIHL connected si logati-

va.

> Adaugati acumulatorul in aplicatia STIHL con-

nected si urmati instructiunile de pe ecran.

Posibilitati de contact si alte informatii pot fi
gasite la https://support.stihl.com sau in aplicatia
Stihl connected.

Aplicatia STIHL connected este disponibila in
functie de piata.

6 Incarcarea bateriei si
a LED-urilor

6.1 Incarcarea acumulatorului

Timpul de incarcare depinde de cativa factori, de
ex. temperatura acumulatorului sau temperatura
ambianta. Timpul de incarcare real poate fi diferit
de timpul de incarcare specificat. Timpul de
incarcare este disponibil la www.stihl.com/char-
ging-times.
> Incércati acumulatorul asa cum este prezentat
n instructiunile de utilizare ale incarcatorului
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

0478-131-9846-C
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6.2 Indicarea stéarii de incarcare

nhi !

MD
0-20% %%GQ /
iy | I

2

> Apasati tasta (1).
LED-urile lumineaza timp de cca. 5 secunde in
culoare verde si indica starea de incarcare.

> Daca LED-ul din dreapta clipeste in culoare
verde: Tncércati acumulatorul.

6.3 LED-urile de pe acumulator

LED-urile pot indica fie starea de incarcare a
acumulatorului, fie defectiuni. LED-urile pot fi
aprinse continuu sau pot clipi, in culoare verde
sau rosie.

Daca LED-urile lumineaza in culoare verde sau

clipesc, se indica starea de incarcare.

> Daca LED-urile se aprind sau clipesc in
culoare rosie: Se remediaza defectiunile, [
21.1.
Masina de tuns iarba sau acumulatorul are o
defectiune.

7  Activarea si dezactivarea
interfetei radio Bluetooth®

71 Activarea interfetei radio Blue-
tooth®
> Daca acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth®: apasati si mentineti apasaté tasta pana
cand LED-ul ,BLUETOOTH® din dreptul sim-
bolului elumineazé albastru pentru circa 3
secunde.

Interfata radio Bluetooth® de la acumulator
este activata.

7.2 Dezactivarea interfetei radio
Bluetooth®

> Daca acumulatorul are o interfata radio Blue-
tooth®: apasati si mentineti apasaté tasta pana
cand LED-ul ,BLUETOOTH®* din dreptul sim-
bolului €lumineaz intermitent albastru de
sase ori.
Interfata radio Bluetooth® de la acumulator
este dezactivata.
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8 Asamblarea masinii de
tuns iarba

8.1 Montarea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Se apasa bucsa (1) in orificiile partii supe-
rioare a ghidonului (2).

> Se introduce arcul disc (3), cu bombarea spre
interior, pe bucsa (1).

> Se ghideaza partea superioara (2) a ghidonu-
lui in consola ghidonului (4).

> Se introduce surubul (5) prin orificiile din con-
sola ghidonului (4) si prin manson in partea
superioara (2) a ghidonului.

> Se aseaza piulita (6) in scobitura din consola
ghidonului (4).

> Se strange bine surubul (5).
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8 Asamblarea masinii de tuns iarba

> Se apasa cablul (7) in suporturile (8) de pe
maner.

> Se fixeaza cablul (7) cu clema de cablu (9) pe
ghidon.

Ghidonul nu trebuie demontat din nou.

8.2 Se asambleaz3, se fixeaza si
se agafa cosul de colectare
iarba.

8.2.1 Asamblarea cosului de colectare iarba

\4 i/:& 4

> Se asaza partea superioara (1) a cosului de
colectare iarba pe partea inferioara a aces-
tuia (2).

> Se imping bolturile (3) dinspre interior prin ori-
ficiile (4) prevazute in acest scop.

> Se impinge in jos partea superioara (1) a
cosului de colectare iarba.
Partea superioara a cosului de colectare iarba
se inclicheteaza.

8.2.2 Prinderea cosului de colectare iarba

> Oprirea masinii de tuns iarba

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare (1).

> Se apuca de maner (3) cosul de colectare
iarba (2) si se agata céarligele (4) in degaja-
rile (5).

> Se deschide clapeta (1) de evacuare a ierbii si
aseaza pe cosul de colectare a ierbii (2).

8.2.3 Desprinderea cosului de colectare a
ierbii.
> Opriti masina de tuns iarba.
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9 Se regleaza pentru utilizator masina de tuns iarba. romana

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o 10 Introducerea si scoaterea
suprafata plana. . . ’

> Se deschide si se mentine deschisa clapeta bateriei
de evacuare. 10.1 Introducerea acumulatorului

> Se scoate in sus prinzand de maner cosul de
colectare iarba.
> Se inchide clapeta de evacuare.

9 Seregleaza pentru utiliza-
tor masina de tuns iarba.
9.1 Reglarea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

AN

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o > Clapeta (1) se deschide pana la maximum si

suprafata plana. se mentine.

1
2
Ay

> Se tine bine de ghidon (1). 5 > Se apasi in jos la maximum acumulatorul (2)
> Se apasa in jos si se mentine apasat n locasul pentru acumulator (3).

maneta (2). Acumulatorul (2) se inclicheteaza cu un clic si
> Se aduce ghidonul (1) in pozitia dorita. este blocat.
> Se elibereaza maneta (2), avand grija ca ghi- > Daca trebuie luat si un al doilea acumulator:

donul sa se inclicheteze complet. Se introduce acumulatorul in locasul de trans-

A . . port (4).

9.2 Strangerea ghidonului Acumulatorul se inclicheteaza cu un clic si
Ghidonul poate fi rabatut pentru reducerea volu- este blocat.
mului ocupat pe timpul transportului si de depozi- > Se inchide clapeta (1).
tare. .
> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate 10.2 » Sqoaterea acumUIatorUIw

cheia de siguranta si se scoate acumulatorul. > Pogltlona}l masina de tuns iarba pe o supra-
> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o fata plana. ) L ) ]

suprafata plana. > Clapeta .(1) se deschide pana la maximum si
> Se tine maneta ap&sata. se mentine.

> Se rabate in fata ghidonul.

> Se apasa maneta de blocare (2).
Acumulatorul este deblocat (3).

> Se scoate acumulatorul (3).

> Se inchide clapeta (1).

0478-131-9846-C 299



romana
11 Introducerea si scoaterea
cheii de contact

11.1  Introducerea cheii de siguranta

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se introduce cheia de siguranta (2) in locul de
introducere a cheii de siguranta (3).

> Se inchide clapeta (1).

11.2  Scoaterea cheii de siguranta

> Deschideti clapeta pana la maximum si menti-
neti-o acolo.

> Scoateti cheia de siguranta.

> Inchideti clapeta.

> Cheia de siguranta se va pastra in locuri inac-
cesibile copiilor.

12 Cuplarea si decuplarea
masinii de tuns iarba

12.1  Cuplarea si decuplarea cutitului

1211 Cuplarea cutitului
> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blo-
care (1) si se mentine apasat.

> Se trage cu mana stanga complet maneta de
cuplare (2) pentru sistemul de actionare pen-
tru deplasare in sensul ghidonului (3) si se
prinde in asa fel, incat degetul mare sa incon-
joare ghidonul (3).
Cutitul se roteste.

> Se elibereaza butonul de blocare (1).

300

11 Introducerea si scoaterea cheii de contact

> Se trage cu mana dreapta complet ghido-
nul (3) si maneta de cuplare a sistemului de
tundere (2) si se prinde in asa fel, incat dege-
tul mare sa inconjoare ghidonul (3).

12.1.2  Decuplarea cufitului

> Se elibereaza maneta de cuplare a sistemului
de tundere.

> Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

13 Verificarea masinii de tuns
iarba si a acumulatorului

Verificarea elementelor de
comanda

13.1

Butonul de blocare si maneta de cuplare

> Scoateti cheia de siguranta.

> Scoateti acumulatorul.

> Apasati butonul de pornire si apoi eliberati-I.

> Trageti complet maneta de cuplare in sensul
ghidonului si eliberati-o.

> Daca butonul de blocare sau maneta de
cuplare merg greu sau nu revin elastic in pozi-
tia initiala: Nu utilizati masina de tuns iarba si
luati legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Butonul de blocare sau maneta de cuplare
sunt defecte.

Cuplarea cufitului

> Introduceti cheia de siguranta.

> Introduceti acumulatorul.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blocare
si se mentine apasat.

> Trageti cu mana stanga complet maneta de
cuplare in sensul ghidonului si prineti-o in asa
fel, incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.
Cutitul se roteste.

> Daca cele 3 LED-uri clipesc in culoare rosie:

Se scoate cheia de siguranta, se scoate acu-

mulatorul si se ia legatura cu un distribuitor

autorizat STIHL.

Masina de tuns iarba are o defectiune.

Dati drumul la butonul de blocare si la maneta

de cuplare.

Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul

dupa un scurt timp.

v
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14 Lucrul cu masina de tuns
iarba

Tinerea si conducerea masinii
de tuns iarba

14 Lucrul cu masina de tuns iarba

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL. 14.1
Masina de tuns iarba este defecta. '

13.2  Verificarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba, E1
18.1.

> Tineti bine ghidonul cu ambele maini, astfel
incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.

14.2 Reglarea inaltimii de taiere
Se pot regla 6 inaltimi de taiere:

— 25 mm = pozitia 1

— 30 mm = pozitia 2

— 40 mm = pozitia 3

— 50 mm = pozitia 4

— 60 mm = pozitia 5

— 75 mm = pozitia 6

> Se masoara urmatoarele:
— Grosimea cutitului a
— Latimea b
— Unghiul de ascutire ¢

> Daca grosimea minima sau latimea minima au
scazut sub limita admisa: Se Tnlocuieste cuti-
tul, 01 22.2.

> Daca unghiul de ascutire nu a fost respectat:
Se ascute cutitul, 0d 22.2.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

Pozitille sunt indicate pe masina de tuns iarba.

13.3  Verificarea acumulatorului
> Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

> Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie:
nu folositi acumulatorul si apelati la un distri-
buitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

> Se tine masina de tuns iarba de maner (1).
> Se apasa maneta (2) si se mentine apasata.
> Prin ridicare si coboréare se aseaza masina de

tuns iarba in pozitia dorita.

Tnaltimea de taiere actuala poate fi citita la
indicatorul de naltime de taiere (3) cu ajutorul
marcajului (4).

> Se elibereaza parghia de blocare (2).
Masina de tuns iarba se inclicheteaza.

14.3  Activarea modului Eco

Daca este activat modul ECO, masina de tuns
iarba recunoaste conditiile efective de lucru si
regleaza automat turatia cutitului.

Astfel se poate prelungi timpul de functionare a
acumulatorului.
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> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se aduce intrerupatorul ECO (2) in pozitia I.

> Inchideti clapeta (1).

14.4 Tunderea

> Impingeti masina de tuns iarba cu vitez& mica
inainte, in mod controlat.

14.5 Golirea cosului de colectare a
ierbii

Curentul de aer produs de cutit ridica indicatorul
pentru nivelul de umplere (1). Tn cazul in care
cosul de colectare iarba este umplut, curentul de
aer se opreste. In cazul in care curentul de aer
este redus, indicatorul pentru nivelul de

umplere (2) revine in pozitia de repaos. Aceasta

302

e

15 Dupa lucru

ste o indicatie pentru golirea cosului de colec-

tare a ierbii.

F
p

unctionarea corespunzatoare a indicatorului
entru nivelul de umplere este asigurata numai

in cazul unui curent optim de aer. Factorii

€

xterni, cum ar fi iarba uda, deasa sau inalta,

treptele joase de taiere, acumularea murdariei
sau altele similare pot afecta curentul de aer si
functionarea indicatorului pentru nivelul de

u
>

mplere.
Tn cazul in care indicatorul pentru nivelul de
umplere cade Tnapoi in pozitia de repaos: Se
goleste cosul de colectare iarba.

> Opriti masina de tuns iarba.
> Se desprinde cosul de colectare iarba.

> Se deschide clema de inchidere (1).
> Se rabate n sus partea superioara (2) a cosu-

lui de colectare iarba prinzand de manerul (3)
si se mentine in aceasta pozitie.

Cu cealaltda mana se tine de manerul de prin-
dere (4) de jos.

> Se goleste cosul de colectare iarba.

Se inchide cosul de colectare iarba.

> Se prinde la loc cosul de colectare iarba.

15 Dupa lucru

1

>

>

5.1 Dupa incheierea lucrului

Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
Daca masina de tuns iarba este uda: Se lasa
sa se usuce masina de tuns iarba.

Daca acumulatorul este ud: Se lasa sa se
raceasca acumulatorul.

Curatati masina de tuns iarba.

Curatati acumulatorul.

16 Transportarea

1

>

>

6.1  Transportul masinii de tuns
iarba

Opriti masina de tuns iarba.

Cutitul trebuie sa nu se mai roteasca.

Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.
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17 Stocarea

Tmpingeti masina de tuns iarba
> Impingeti masina de tuns iarba cu viteza mica
fnainte, in mod controlat.

Purtafi masina de tuns iarba
> Purtati manusi de lucru din material rezistent.

» Daca purtati in doi masina de tuns iarba:
> Apucati masina de tuns iarba cu ambele
maini de manerul de transport (1) de o per-
soana, iar o alta persoana sa prinda cu
ambele maini de ghidon (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba cate doi.
> Daca purtati singur pe sus masina de tuns
iarba:
> Strangeti ghidonul.
> Masina de tuns iarba se transporta tinand
cu o mana de manerul de transport (1) si cu
cealaltd mana de maner (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba.

Transportati masina de tuns iarba cu un vehicul
> Asigurati masina de tuns iarba in asa fel, incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se poata

misca.

16.2  Transportul acumulatorului

> Se opreste masina de tuns iarba si se scoate
acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul se afla in stare
sigura de functionare.

> Acumulatorul trebuie ambalat astfel incat sa
nu se poata misca in ambalajul sau.

> Asigurati ambalajul in asa fel, incat sa nu se
poata misca.

Acumulatorul se supune cerintelor pentru trans-
portul marfurilor periculoase. Acumulatorul este
clasificat ca UN 3480 (baterii cu ioni de litiu) si a
fost verificat conform Manualului ONU - Verifi-
care si criterii, partea a lll-a, subcapitolul 38.3.

Prevederile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

0478-131-9846-C
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17 Stocarea

17.1  Pastrarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba trebuie pastrata in asa
fel, Incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Masina de tuns iarba nu se afla in locuri

accesibile copiilor.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.
— Masina de tuns iarba nu se poate rasturna.
— Masina de tuns iarba nu poate pleca pe roti.

17.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL recomanda pastrarea acumulatorului intr-

o stare de incarcare cuprinsa intre 40 % si 60 %

(2 LED-uri verzi aprinse).

> Acumulatorul trebuie pastrat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu se afla in locuri accesibile

copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul este pastrat intr-un spatiu

inchis.

— Acumulatorul este deconectat de masina de

tuns iarba.

— Tn cazul in care acumulatorul este depozitat
in Tncarcator: Deconectati stecherul de la
retea si depozitati acumulatorul cu un nivel
de incarcare intre 40 % si 60 % (2 LED-uri
verzi aprinse).

Acumulatorul este pastrat intr-un interval de
temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

INDICATIE

® Daca acumulatorul nu este depozitat asa cum

este descris in acest manual de utilizare,

acesta se poate descarca profund si se poate

deteriora iremediabil.

> Incarcati acumulatorul descarcat inainte de
a-l depozita. STIHL recomanda pastrarea
acumulatorului intr-o stare de incarcare
cuprinsa intre 40 % si 60 % (2 LED-uri verzi
aprinse).

> Depozitati acumulatorul deconectat de
masina de tuns iarba.

18 Curatare

18.1 Ridicarea in picioare a masinii

de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o

suprafata plana.
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> Se desprinde cosul de colectare iarba.

> Cresterea Tnaltimii de taiere in pozitia cea mai
de sus. [ 14.2

> Coborarea partii superioare a ghidonului in
pozitia cea mai de jos, 1 9.1.

> Se apasa maneta (1) cu mana stanga si men-
tine apasata.

» Cu méana dreapta se tine masina de tuns iarba
de manerul de transport (2) si se ridica in
picioare spre spate.

18.2  Curatarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se curata masina de tuns iarba cu o laveta
umeda.

> Se curata canalul de evacuare cu o perie
moale sau o laveta umeda.

> Se indeparteaza corpurile straine din locasul
acumulatorului si se curata locasul acumulato-
rului cu o laveta umeda.

> Se curata contactele electrice din locasul acu-
mulatorului cu o pensula sau cu o perie moale.

> Se curata fantele de ventilatie cu o pensula.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se curata zona din jurul cutitului si cutitul cu o
bucata de lemn, cu o perie moale sau cu o
laveta umeda.

18.3  Curatarea bateriei
> Curatati bateria cu o laveta umeda.

19 Intretinere

19.1  Demontarea si montarea cutitu-
lui

19.1.1 Demontarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate

cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.
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19 Intretinere

> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).

> Se desurubeaza surubul (3) Tn sensul sagetii
si se scoate impreuna cu saiba (4).

> Se scoate cutitul (1).

> Se elimina la deseuri surubul (3) si saiba (4).
Pentru montarea cutitului (1) se vor folosi un
surub nou si o saiba noua.

19.1.2  Montarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.

> Se aseaza noua saiba elastica (1) cu partea
bombata spre exterior pe noul surub (2).

> Se aplica Loctite 243 pe filetul surubului (2) si
siguranta surubului.

> Cutitul (3) trebuie asezat in asa fel, incat ridi-
caturile (4) de pe suprafata de asezare sa
intre in degajarile (5).

> Se Insurubeaza surubul (2) impreuna cu
saiba (1).

0478-131-9846-C



20 Reparare

> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).
> Se strange surubul (3) cu un cuplu de 65 Nm.

19.2  Ascutirea si echilibrarea cutitu-
lui

Ascutirea si echilibrarea corecta a cutitului nece-

sita multa experienta.

STIHL recomanda sa se apeleze la un distribui-
tor autorizat STIHL pentru ascutirea si echilibra-
rea cutitului.

A AVERTISMENT

® Muchiile taietoare ale cutitului sunt ascutite.
Utilizatorul se poate taia.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se demonteaza cutitul.

> Se ascute cutitul. La aceasta operatie trebuie

respectate unghiurile de ascutire iar cutitul tre-

buie lasat sa se raceasca, [ 22.2.

romana

Cutitul nu trebuie sa devina albastru in timpul
ascultirii.

> Se monteaza cutitul.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

20 Reparare

20.1  Repararea masinii de tuns

iarba

Utilizatorul nu-si poate repara singur masina de

tuns iarba si cutitul.

> Daca masina de tuns iarba sau cutitul sunt
deteriorate: Nu utilizati masina de tuns iarba
sau cutitul si luati legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.

> Daca placutele cu instructiuni sunt ilizibile sau
deteriorate: Se solicita inlocuirea placutelor cu
instructiuni de catre un distribuitor autorizat
STIHL.

21 Depanare
21.1  Tnlaturarea defectiunilor masinii de tuns iarba sau ale acumulatorului
Defectiune LED-urile de pe [Cauza Remediu
acumulator
Masina de tuns |1 LED clipeste |Starea de incércare a > Incércati acumulatorul.
iarba nu functio- |[in culoare acumulatorului e prea
neaza dupa por- |verde. redusa.
nire.
1 LED este Acumulatorul este Scoateti cheia de siguranta.
aprins in prea cald sau prea Scoateti acumulatorul.

0478-131-9846-C

culoare rosie.

rece.

Se lasa acumulatorul sa se raceasca
sau sa se incalzeasca.

3 LED-uri cli-
pesc in culoare
rosie.

Masina de tuns iarba
are o defectiune.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Se curata contactele electrice din com-
partimentul acumulatorului.

Se introduce acumulatorul.

Porniti masina de tuns iarba.

Daca cele 3 LED-uri clipesc in continu-
are in culoare rosie: nu utilizati masina
de tuns iarba si luati legatura cu un dis-
tribuitor autorizat STIHL.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

4 LED-uri cli-
pesc in culoare
rosie.

Acumulatorul are o
defectiune.

Se scoate acumulatorul si se reintro-
duce.
Porniti masina de tuns iarba.

305




romana

21 Depanare

Defectiune

LED-urile de pe
acumulator

Cauza

Remediu

Daca in continuare clipesc 4 LED-uri in
culoare rosie: Nu se mai utilizeaza acu-
mulatorul si se ia legatura cu un distrib-
uitor autorizat STIHL.

Circuitul electric dintre
masina de tuns iarba
si acumulator este
intrerupt.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Se curata contactele electrice din com-
partimentul acumulatorului.

Se introduce cheia de siguranta.

Se introduce acumulatorul.

Masina de tuns iarba
si acumulatorul sunt
umede.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Curatati masina de tuns iarba.

Lasati masina de tuns iarba sau acumu-
latorul sa se usuce.

Cutitul intdampina
rezistenta prea mare.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Porniti masina de tuns iarba intr-o iarba
mai scurta.

Zona din jurul cutitului
este ancrasata.

>

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba se opreste
in timpul lucrului.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns iarba nu se porneste
prea des in intervale scurte.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

Cutitul este blocat.

Scoateti cheia de siguranta.
Scoateti acumulatorul.
Curatati masina de tuns iarba.

A aparut o defectiune
electrica.

Se scoate acumulatorul si se reintro-
duce.
Porniti masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba vibreaza
puternic in timpul
lucrului.

Surubul cutitului s-a
slabit.

>

Strangeti bine surubul.

Cutitul nu este echili-
brat corect.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Timpul de func-
tionare al masinii
de tuns iarba
este prea scurt.

Acumulatorul nu este
complet incarcat.

>

De incarca complet acumulatorul.

Acumulatorul si-a
depasit durata de
viata.

>

Se inlocuieste acumulatorul.

Zona din jurul cutitului
este ancrasata.

>

Curatati masina de tuns iarba.

Cutitul este tocit sau
uzat.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Cutitul intampina
rezistenta prea mare.

>

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.
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22 Date tehnice romana
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu

acumulator
Acumulatorul se Ghidajele sau contac- |> Curatati masina de tuns iarba.
blocheaza la tele electrice din loca-
introducerea in sul acumulatorului
locasul sau. sunt murdare.
Dupa ce se intro- |1 LED este Acumulatorul este > Se lasa acumulatorul asezat in aparatul
duce acumula- |aprins in prea cald sau prea de incarcare.

torul in aparatul
de incarcare,
procesul de
incarcare nu por-
neste.

culoare rosie.

rece.

Incarcarea porneste automat imediat
dupa ce s-a atins domeniul de tempera-
tura admis.

larba nu e tunsa
uniform sau gaz-
onul este galben.

Cutitul este tocit sau
uzat.

A\

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Cutitul intdmpina
rezistenta prea mare.

v

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

v

Acumulatorul cu

Cnu poate fi
gasit cu aplicatia
STIHL connec-
ted.

Interfata radio Blue-
tooth® de pe acumula-
tor sau de pe termina-
lul mobil este dezacti-
vata.

> Activati interfata radio Bluetooth® pe
acumulator si pe dispozitivul final mobil.

Distanta dintre acu-
mulator si dispozitivul
mobil este prea mare.

> Reduceti distanta, 04 22.3.

> Daca acumulatorul tot nu poate fi gasit
cu aplicatia STIHL connected: apelati la
un distribuitor autorizat STIHL.

21.2  Asistenta privind produsul si
ajutor pentru utilizare

Asistenta privind produsul si ajutorul pentru utili-
zare pot fi obtinute la un serviciu de asistenta

tehnica STIHL.

Posibilitatile de contact si informatiile pot fi gasite
la adresa https://support.stihl.com sau

www.stihl.com.

22 Date tehnice

221

Masina de tuns iarba STIH

RMA 4432 C
— Acumulatorul admis: STIHL AP
— Greutatea fara acumulator: 21,2 kg
— Capacitatea maxima a cosului de colectare
iarba: 55 |
— Latimea de taiere: 41 cm
— Turatia: 3.150 rot/min
— Turatia in modul ECO: 2800 rot/min

Durata de functionare este indicata la
www.stihl.com/battery-life .

0478-131-9846-C

— Grosimea minima a cutitului a: 2 mm
— Latimea minima b: 55 mm
— Unghiul de ascutire c: 30°

22.3 Acumulatorul STIHL AP

— Tehnologie de acumulatoare: Litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de
identificare

— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Interval de temperatura permis pentru utilizare
si depozitare: - 10 °C pana la + 50 °C

— Interfata radio Bluetooth® (doar pentru acumu-

latoare cu G):
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— Conexiune de date: Bluetooth® 5.1. Termi-
nalul mobil trebuie sa fie compatibil cu Blue-
tooth® Low Energy 5.0 si s& accepte Gene-
ric Access Profile (GAP).

— Banda de frecventa: banda ISM 2,4 GHz

— Putere de transmisie maxima reflectata:

1 mw

— Raza de acoperire a semnalului: cca. 10 m.
Puterea semnalului depinde de conditiile
ambientale si de terminalul mobil. Raza de
acoperire poate varia foarte mult in functie
de conditiile exterioare, inclusiv de aparatul
de receptie utilizat. Raza de acoperire poate
sa fie redusa semnificativ in incaperile
inchise si prin barierele metalice (de exem-
plu pereti, rafturi, valize).

— Cerinte privind sistemul de operare al dispo-
zitivului mobil: Android sau iOS (versiunea
actuala sau o versiune mai recenta)

22.4 Niveluri de zgomot si niveluri
de vibratii

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 2 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 1,2 dB(A). Valoarea K

pentru nivelul de vibratii este de 0,90 m/s2.

— Nivel de presiune acustica L,y masurat con-
form normei EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Nivel de putere acustica Lyaq masurat con-
form normei 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
90 dB(A)

— Nivelul de vibratii a, masurat conform normei
EN 20643, EN 60335-2-77, ghidon: 1,80 m/s?

Valorile indicate ale nivelului de vibratii au fost
masurate conform unui procedeu de incercare si
pot fi comparate cu cele ale aparatelor electrice.
Valorile nivelului de vibratii care pot aparea efec-
tiv pot avea abateri fata de valorile indicate, in
functie de modul de utilizare. Valorile indicate ale
nivelului de vibratii pot fi folosite pentru o prima
evaluare a expunerii la vibratii. Expunerea efec-
tiva la vibratii trebuie estimata. Pentru aceasta
trebuie avute in vedere si perioadele de timp in
care aparatul electric este oprit, si cele in care
aparatul este pornit, dar nu lucreaza in sarcina.

Informatiile privind respectarea cerintelor din
Directiva 2002/44/EC si S.I. 2005/1093 pentru
angajatori cu privire la vibratii sunt indicate la
adresa www.stihl.com/vib .
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23 Piese de schimb si accesorii

225 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

23 Piese de schimb si acceso-
rii

23.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&), schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.

23.2 Piese de schimb importante
— Cutit: 6338 702 0130

— Surub cutit: 9008 319 9028

— Saib&: 0000 702 6600

24 Eliminare

241 Evacuarea la deseuri a masinii

de tuns iarba

Informatiile privind eliminarea la deseuri sunt dis-
ponibile de la administratia locala sau de la un
distribuitor specializat STIHL.

Eliminarea necorespunzatoare la deseuri poate fi

daunatoare sanatatii si poate polua mediul.

> Trimiteti produsele STIHL, inclusiv ambalajele,
la un punct de colectare adecvat pentru reci-
clare in conformitate cu reglementarile locale.

> A nu se elimina la deseuri impreuna cu deseu-
rile casnice.

25 Declaratie de conformitate
EU
Masina de tuns iarba STIHL
RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

251
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26 Declaratia de conformitate UKCA

Austria

declara pe proprie raspundere, ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 4432 C

Latimea de taiere: 41 cm

— Numar de identificare serie: 6338

corespunde dispozitiilor relevante ale Directivelor
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU si
2011/65/EU si a fost dezvoltata si fabricata in
conformitate cu versiunile urmatoarelor stan-
darde valabile la data productiei: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 si EN 55014-2.

Organism notificat implicat:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si garantat s-a procedat conform Directi-
vei 2000/14/EC, anexa VIII.

— Nivel de putere acustica masurat: 89,2 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 90 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate la STIHL
Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie sunt indi-
cate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de W é ; é\

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

fw,,w fw
reprezentat de

Sven Zimmermann, Director al departamentului
principal Calitate

26 Declaratia de conformitate
UKCA
Masina de tuns iarba STIHL
RMA 443.2C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

26.1
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Austria

declara pe propria raspundere ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 443.2C

Latimea de taiere: 41 cm

Identificare serie: 6338

corespund prevederilor aplicabile ale normelor
din Marea Britanie: ,Noise Emission in the Envi-
ronment by Equipment for use Outdoors Regula-
tions 2001, Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008, Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016” si , The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electronic
Equipment Regulations 2012” precum si ca au
fost proiectate si fabricate conform versiunilor
valabile la data productiei al urmatoarelor norme:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 si

EN 55014-2.

Organism notificat implicat:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si maxim, s-a procedat conform Normei
Marii Britanii ,Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11”.

— Nivel de putere acustica masurat: 89,2 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 90 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate la
STIHL Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie (Nr. serie)
sunt indicate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

reprezentat deéé(' é ‘ L

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

fmmmnw fAA

Sven Zimmermann, Director al departamentului
Calitate

reprezentat de
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27 Instructiuni tehnice de sigu-
ranta pentru masina de
tuns iarba

27.1  Introducere

Acest capitol reda instructiunile de siguranta
generale formulate in prealabil in cadrul normei
EN 60335-2-77, anexa EE, pentru masini de tuns
iarba electrice.

A rverTisvENT

m Cititi toate instructiunile de siguranta, indica-
fiile, figurile si datele tehnice, cu care e preva-
zuta masina de tuns iarba. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni pot cauza electrocu-
tari, incendii si/sau accidentari grave. Pastrati
toate instructiunile de siguranta pentru consul-
tare ulterioara .

27.2 Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de reglaj si cu
utilizarea corecta a masinii;

b) nu permiteti niciodata folosirea masinii de
tuns iarba de catre copii sau de alte per-
soane care nu cunosc instructiunile de utili-
zare. Reglementarile locale pot stabili varsta
minima a utilizatorului;

c) Nu tundeti niciodata iarba daca in apropiere
sunt persoane, in special copii, sau animale;

d) Ganditi-va ca cel care este responsabil in
cazul accidentarii unor persoane sau al dete-
riorarii bunurilor acestora, este conducatorul
masinii sau utilizatorul.

27.3  Masuri pregatitoare

a) La utilizarea masinii de tuns iarba se va
purta intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu lucrati cu masina descal-
tat sau incaltat cu sandale usoare. Evitati
purtarea unei imbracaminti largi sau a unei
imbracaminti cu snururi sau curele care
atarna.

b) Verificati regulat terenul pe care se va utiliza
masina si indepartati toate obiectele care ar
putea fi antrenate si aruncate in sus de
masina.

c) Tnainte de utilizare, se va verifica vizual intot-
deauna daca cutitul de taiere, suruburile de
fixare si intreaga unitate de taiere nu sunt
uzate sau deteriorate. Cutitele si suruburile
de fixare deteriorate trebuie inlocuite numai
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impreuna ca set, pentru a evita dezechilibra-
rea ansamblului. Etichetele cu instructiuni
uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

27.4 Manevrarea

a) Tundeti numai la lumina zilei sau la o lumina
artificiala suficient de intensa.

b) Daca este posibil, evitati utilizarea masinii
cand iarba este umeda.

c) Asigurati-va ca aveti mereu o stabilitate buna
pe pante.

d) Conduceti masina numai la pas.

e) Tundeti transversal pe panta, niciodata la
deal sau la vale.

f) Pe pante, fiti deosebit de prudenti la modifi-
carea directiei de deplasare.

g) Nu tundeti iarba pe pante deosebit de
abrupte.

h) Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
masina de tuns iarba sau cand o trageti spre
dumneavoastra.

i)  Opriti cutitul cdnd masina de tuns iarba tre-
buie transportata peste alte suprafete decat
cele cu iarba, cand trebuie asezata in
picioare si atunci cand transportati masina
de tuns iarba la si de la suprafata de cosit.

j)  Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu
dispozitivele de protectie sau cu grilajele de
protectie deteriorate, sau fara dispozitive de
protectie montate, de ex. fara tablele deflec-
toare sau fara cos de colectare iarba.

k) Porniti sau actionati comutatorul de pornire
cu atentie, conform indicatiilor producatoru-
lui. Pastrati o distanta suficienta intre picioa-
rele dvs. si cutit(-e).

I) La pornirea sau cuplarea motorului, masina
de tuns iarba nu trebuie rasturnata, cu
exceptia cazului in care masina de tuns iarba
trebuie ridicata la traversare. In acest caz
rasturnati-o numai atat cat este neaparat
nevoie, si ridicati-o numai de pe partea utili-
zatorului.

m) Nu porniti motorul, daca va aflati in fata
canalului de evacuare.

n) Nu va plasati niciodata mainile sau picioarele
langa sau sub piesele rotative. Pastrati intot-
deauna distanta fata de orificiul de evacuare.

o) Nu ridicati si nu purtati niciodata masina de
tuns iarba cu motorul pornit.

0478-131-9846-C
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a)

b)
c)

d)

e)

9)

h)

Opriti motorul, scoateti cheia de pornire si
asigurati-va ca toate piesele aflate inca in
miscare de rotatie s-au oprit complet:

— de fiecare data cand parasiti masina de
tuns iarba;

— Tnainte de a inlatura blocajele sau infunda-
rile din canalul de evacuare;

— Tnainte de a verifica masina de tuns iarba,
Tnainte de a o curata sau de a efectua alte
lucrari asupra ei;

— dupa lovirea unui corp strain. Cautati dete-
riorarile intervenite la nivelul masinii de
tuns iarba si, inainte de a reporni masina
de tuns iarba si a lucra cu ea, efectuati
reparatiile necesare.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze

neobisnuit de puternic, este necesara o veri-

ficare imediata.

— cautati daca sunt deteriorari;

— efectuati reparatiile necesare la piesele
deteriorate;

— aveti grija, ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine stranse.

Intretinerea si depozitarea
Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si suru-
burile sa fie bine stranse si aparatul sa se
afle intr-o stare sigura de lucru.

Verificati regulat uzura si capacitatea de
functionare a sistemului de colectare a ierbii.

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate.

Aveti in vedere ca la masinile cu mai multe
cutite, miscarea unui cutit atrage rotirea si a
celorlalte cutite.

Aveti grija la reglarea masiniio, sa nu ajunga
degetele in zona de actiune a cutitelor in
miscare sau sa se apuce degetele in anu-
mite parti ale masinii.

Tnaintea depozitarii in inc&peri inchise, 14sati
masina sa se raceasca.

La lucrarile de intretinere a cutitului aveti
grija ca, chiar si atunci cand sursa de curent
este deconectata cutitele se mai pot inca
roti.

Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Utilizati exclusiv acce-
sorii si piese de schimb originale.

Sadrzaj
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Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas $to ste se odlucili za STIHL. Nasi pro-
izvodi su koncipirani i izradeni vrhunskim kvalite-
tom prema potrebama nasih korisnika. Tako
nastaju proizvodi visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i prili-
kom servisiranja. NaSa specijalizovana trgovin-
ska mreza nudi stru¢ne savete i uputstva, kao i
obimnu tehnic¢ku podrsku.

STIHL se izri¢ito zalaze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ovo uputstvo za upotrebu
ima za svrhu da Vam pomogne u kori§éenju pro-
izvoda STIHL na siguran i ekolo$ki nacin u toku
dugog radnog veka.

Hvala Vam na poverenju; Zelimo Vam puno
zadovoljstva uz Va$ proizvod STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl
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VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACU-
VATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu
2.1 VazZec¢i dokumenti

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno uputstvo
proizvodaca u skladu sa EU smernicom
2006/42/EC.

Primenjuju se lokalni bezbednosni propisi.
> Osim ovog uputstva za upotrebu, neophodno
je da sa razumevanjem procitate i sacuvate
sledeée dokumente:
— Bezbednosna upozorenja za akumulator
STIHL AP
— Uputstvo za upotrebu za uredaj za punjenje
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500
— Bezbednosne informacije za akumulatore i
proizvode sa ugradenim akumulatorom
kompanije STIHL: www.stihl.com/safety-
data-sheets

Dodatne informacije o aplikaciji STIHL connec-

ted, kompatibilnim proizvodima i najé¢eS¢éim pita-
njima dostupne su na www.connect.stihl.com ili
kod ovlaséenog STIHL distributera.

Bluetooth® slovni znak i simbol (logotipi) pred-
stavljaju registrovane zastitne znakove u vlasni-
Stvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. Svaka upo-
treba ovog slovnog znaka/simbola kompanije
STIHL je pod licencom.

Akumulatori sa G su opremljeni Bluetooth®
radio-interfejsom. Moraju se postovati lokalna
ograni¢enja rada (npr. u avionima ili bolnicama).

2.2

Oznake upozorenja u tekstu

A OPASNOST

= Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode
do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teske
povrede ili smrt.

A UPOZORENJE

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teske
povrede ili smrt.
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UPUTSTVO

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do materijalnih Steta.
> Navedene mere mogu da sprece materi-
jalne Stete.

Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom
uputstvu za upotrebu.

3 Pregled

3.1 Kosacica i akumulator

1 Dugme za blokadu
Dugme za blokadu zajedno sa dr§kom za
pokretanje kosenja ukljuéuje i iskljucuje
nozeve.

2 Drska za pokretanje
Drska za pokretanje zajedno sa dugmetom za
blokadu ukljucuje i iskljuCuje noz.

3 Upravijaé
Upravlja¢ sluzi za drzanje i transport kosacice
i upravljanje njome.

4 Pokaziva¢ napunjenosti
Pokaziva¢ napunjenosti pokazuje napunje-
nost korpe za travu.

5 Korpa za travu
Korpa za travu hvata pokoSenu travu.

0478-131-9846-C
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4 Sigurnosne napomene

6 Poklopac za praznjenje
Poklopac za praznjenje zatvara kanal za izba-
civanje trave.

7 Poluga
Poluga sluzi za podeSavanije visine koSenja.
8 Rucka
Rucka sluzi za drzanje kosacice prilikom pod-
eSavanja visine kosenja, kao i za transport
kosacice.

9 Poklopac
Poklopac prekriva akumulator i sigurnosni
kljue.

10 Transportna rucka
Transportna rucka sluzi za transport kosa-
Cice.

11 Poluga
Poluga je namenjena za podeSavanije i skla-
panje upravljaca.

12 Akumulator
Akumulator napaja kosacicu energijom.

13 LED lampica ,BLUETOOTH®* (samo za aku-

mulatore sa @)
LED lampica oznacava aktivaciju i deaktiva-
ciju Bluetooth® radio-interfejsa.

14 Pritisno dugme
Pritisno dugme aktivira LED lampice na aku-
mulatoru. Aktivira i deaktivira Bluetooth®
radio-interfejs (ako postoji).

15 LED lampice
LED lampice pokazuju napunjenost akumula-
tora i ukazuju na smetnje.

16 Blokirajuc¢a poluga
Blokiraju¢a poluga drzi akumulator u pregradi
za akumulator.

17 Pregrada za akumulator
U pregradi za akumulator se nalazi akumula-
tor.
18 Prekida¢ ECO
Prekida¢ ECO ukljuéuje i isklju¢uje ECO mod.
19 Sigurnosni kljué¢
Sigurnosni klju¢ aktivira kosacicu.
20 Pregrada za transport
Pregrada za transport moze da prihvati
rezervni akumulator.

# Plocica sa podacima o uredaju i brojem
masine

3.2 Simboli

Ovi simboli mogu da se nadu na kosacici i aku-

mulatoru i imaju slede¢a znacenja:

0478-131-9846-C
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w Ovaj simbol predstavlja sigurnosni
klju€.
Ovaj simbol predstavlja ulaz za kljuc.

Ovaj simbol predstavlja prekida¢ ECO.

Ovaj simbol predstavlja polugu za pod-
|- eSavanje visine kosenja.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosacice
bez akumulatora.

1 LED lampica svetli u crvenoj boji.
Akumulator je previSe zagrejan ili pre-
viSe hladan.

4 LED lampice svetle u crvenoj boji.
Postoji smetnja u akumulatoru.

=S|
=

Garantovani nivo zvuéne snage prema

@ Lwa girektivi 2000/14/EC izrazen u dB(A)
kako bi zvu€na emisija proizvoda bila
uporediva.

(€ Akumulator ima Bluetooth® radio-interfejs i
moze da se poveze sa STIHL connected
aplikacijom.

Podatak pored ovog simbola ukazuje na
energetski kapacitet akumulatora prema
specifikacijama proizvodaca celija. Raspo-
loZivi energetski kapacitet prilikom primene
je manji.

ﬁ Ne odlazite proizvod u ku¢ni otpad.

ORLY
=
N

4  Sigurnosne napomene
4.1 Znaci upozorenja

Znaci upozorenja na kosacici ili akumulatoru
imaju sledeéa znacenja:

Pridrzavajte se bezbednosnih napo-
A mena i predloZzenih mera.

Procitajte uputstvo za upotrebu sa raz-
umevanjem i saCuvajte ga.

Pazite na odbacene predmete - drzite
Ag rastojanje i drzite druge osobe podalje.
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Ukljucivanje i isklju¢ivanje
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Zahtevi za korisnika

A UPOZORENJE

®m Neobuceni korisnici ne mogu da prepoznaju i

Ne dodirujte noz koji se okrece. 4.3

Izvadite akumulator u slu¢aju prekida
rada, prilikom transporta, uvanja, odr-
zavanja ili popravke.

Izvadite sigurnosni klju¢ u sluéaju pre-
kida rada, prilikom transporta, ¢uvanja,
odrzavanja ili popravke.

Pridrzavajte se bezbednog rastojanja.

Zastitite akumulator od toplote i vatre.

Ne potapajte akumulator u teénost.

A
&
®
®

Pridrzavajte se dozvoljenog opsega
temperature akumulatora.

4.2 Namenska upotreba

Kosacica STIHL RMA 443.2 C sluzi za koSenje
suve trave.

Akumulator STIHL AP napaja kosacicu energi-
jom.

U kombinaciji sa STIHL connected aplikacijom,

akumulator sa Gomoguéava personalizaciju i
prenos informacija o akumulatoru na osnovu

Bluetooth® tehnologije.

A UPOZORENJE

m Akumulatori, koje kompanija STIHL nije odo-

brila za kosacicu, mogu da izazovu pozar i

eksploziju. Moze doci do ozbiljnih povreda ili

smrtnog ishoda, a i do nastanka materijalne

Stete.

> Koristite kosacicu sa akumulatorom
STIHL AP.
m Ukoliko se kosacica ili akumulator ne koriste
namenski, moze doci do ozbiljnih povreda,
smrtnog ishoda i materijalne Stete.
> Kosacicu koristite na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Akumulator koristite na nacin opisan u
ovom uputstvu za upotrebu, u STIHL con-
nected aplikaciji i na lokaciji www.con-
nect.stihl.com .
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procene opasnost od kosacice i akumulatora.
Korisnik i druge osobe mogu da budu ozbiljno
povredene ili usmréene.

> Procitajte uputstvo za upotrebu sa
razumevanjem i saCuvajte ga.

> Ukoliko kosacicu ili akumulator ustupate
nekoj drugoj osobi: dajte joj i uputstvo za
upotrebu.

> Proverite da li korisnik ispunjava sledec¢e
uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je fizi¢ki, senzorno i mentalno
sposoban da rukuje kosacicom i akumu-
latorom i da radi sa njima. Ukoliko je
korisnik sa ograni¢enim fizickim, senzor-
nim i mentalnim sposobnostima ipak
sposoban za rukovanje uredajem, on
sme da radi sa njim, ali iskljucivo pod
nadzorom ili prema uputstvima odgovor-
nog lica.

— Korisnik moze da prepozna i proceni
opasnost od kosacice i akumulatora.

— Korisnik je svestan da je odgovoran za
nezgode i priinjenu Stetu.

— Korisnik je punoletan ili je stru¢no ospo-
sobljen u skladu sa nacionalnim propi-
sima i pod odgovarajué¢im nadzorom.

— Korisnik je dobio odgovarajuée instruk-
cije od strane ovlas¢enog STIHL distri-
butera ili struéne osobe, pre pocetka
rada sa kosacicom.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola,
lekova ili droga.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

4.4 Odeca i oprema

A UPOZORENJE

® Tokom rada uredaja predmeti mogu da budu

katapultirani u vazduh velikom brzinom. Koris-

nik moze da se povredi.

> Nosite duge pantalone od izdrzljivog materi-
jala.

® U toku rada moze da se podigne prasina.

Udahnuta prasina moze da oSteti zdravlje i

izazove alergijske reakcije.

> Ako se podigne prasina: Nosite masku za
zastitu od prasine.
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4.5
45.1

Neodgovaraju¢a ode¢a moze da se zakaci za

drvo, zbunje i kosacicu. Korisnici bez odgova-

rajuée ode¢e mogu ozbiljno da se povrede.

> Nosite usku odecu.

> Odlozite Salove i nakit.

Tokom cisc¢enja, odrzavanja ili transporta ure-

daja korisnik moze da dode u dodir sa nozem.

Korisnik moze da se povredi.

> Nosite zastitne rukavice.

Ukoliko nosi neprikladnu obuc¢u, korisnik moze

da se oklizne. Korisnik moze da se povredi.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu sa hrapavim
donom.

Tokom ostrenja nozeva, ¢estice materijala

mogu da budu odbacene. Korisnik moze da se

povredi.

> Nosite zastitne naocare koje dobro pri-
anjaju. Odgovarajuce zastitne naocare su
sve one koje su testirane u skladu sa stan-
dardom EN 166 ili sa nacionalnim propi-
sima i odgovarajuce su oznacene u prodav-
nicama.

> Nosite zastitne rukavice.

Radni prostor i sredina

Kosacica

A UPOZORENJE

Osobe koje ne ucestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice i katapultiranih predmeta.
Osobe koje ne ucestvuju u radu, deca i Zivoti-
nje mogu ozbiljno da se povrede, a moze dodi
i do materijalne Stete.

@ > Osobe koje ne ucestvuju u radu,

dtgcu i Zivotinje udaljite iz radne obla-

sti.

> Drzite bezbedno rastojanje u odnosu na
predmete.

> Ne ostavljajte kosacicu bez nadzora.

> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se
igraju sa kosacicom.

Ako se radi po kisi, korisnik moze da se

oklizne. Moze do¢i do teskih povreda ili smrt-

nog ishoda.

> Ako pada ki$a: nemojte da radite.

Kosacica nije vodootporna. U slu¢aju rada po

kisi ili u vlaznom okruzZenju moze da dode do

strujnog udara. Korisnik moze da se povredi, a

kosacica moze da pretrpi oStecenje.

> Nemoijte raditi po kisi i u vlaznom okruze-
nju.

> Nemojte kositi mokru travu.

0478-131-9846-C
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m Elektricne komponente kosacice mogu da var-
nice. U lako zapaljivom i eksplozivhom okruze-
nju varnice mogu da izazovu pozare i eksplo-
zije. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili smrtnog
ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.
> Nemojte raditi u lako zapaljivom ili u eksplo-

zivnom okruzenju.

45.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Neovlascene osobe, deca i Zivotinje ne mogu
prepoznati i proceniti opasnosti od aku-bate-
rije. NeovlaSéene osobe, deca i zivotinje mogu
biti teSko povredene.
> Neovlas¢ene osobe, decu i zivotinje drzite

dalje.
> Aku-bateriju ne ostavljajte bez nadzora.
> Uverite se da deca ne mogu da se igraju
aku-baterijom.

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da se zapali, eksplodira ili nepo-
pravljivo osteti. Osobe mogu biti teSko povre-
dene i moguce su materijalne Stete.

> Aku-bateriju zastitite od toplote i pla-

mena.
> Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

> Aku-bateriju Kkoristite i Cuvajte u tem-
peraturnom opsegu izmedu - 10 °C i
+ 50 °C.

> Aku-bateriju ne potapajte u tecnosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od malih metalnih
delova.

> Aku-bateriju ne izlazite uticaju visokog priti-
ska.

> Aku-bateriju ne izlaZite uticaju mikrotalas-
nog zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.

46

461 Kosactica

Kosacica se nalazi u pogonski bezbednom sta-
nju, ukoliko su ispunjeni sledec¢i uslovi:

— Kosacica nije ostec¢ena.

— Kosacica je Gista i suva.

— Komande funkcioni$u i nisu izmenjene.

— Noz je pravilno montiran.

Ugraden je originalni STIHL dodatni pribor za
ovu kosacicu.

Dodatni pribor je pravilno montiran.

Stanje za bezbednu upotrebu
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu
da ispravno funkcioni$u, a bezbednosni ure-
daji mogu da se iskljuce. MoZe do¢i do ozbilj-
nih povreda ili smrtnog ishoda.
> Radite isklju¢ivo sa neoste¢éenom kosaci-

com.
> Ukoliko je kosacica prljava ili vlazna: O¢i-
stite kosacicu i ostavite je da se osusi.

> Nemojte modifikovati kosacicu.

Ako komande ne funkcioniSu: Nemojte

raditi sa kosacicom.

> Ugradite originalni STIHL dodatni pribor u
kosacicu.

> Montirajte noz na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

> Dodatni pribor montirajte na nacin opisan u
ovom uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za
upotrebu dodatnog pribora.

> Ne ubacujte predmete u otvore kosacice.

> Kontakte ulaza za klju¢ nemojte spajati i
kratko spajati metalnim predmetima.

> Zamenite istro$ene ili oStecene natpise.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasée-
nom STIHL distributeru.

46.2 Noz

Noz je u bezbednom stanju, ukoliko su ispunjeni

sledeci uslovi:

— Noz i dodaci su neosteceni.

— Noz nije deformisan.

— Noz je pravilno montiran.

— Noz je pravilno naostren.

— Nema strugotina na nozu.

— Noz je pravilno centriran.

— Minimalna debljina i minimalna Sirina noza
nisu potkoracene, 1 22.2.
— Ugao ostrenja je propisan, [d 22.2.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju delovi noza mogu da
se odvoje i da budu katapultirani u vazduh.
Moze do¢i do ozbiljnih povreda.
> Radite sa neoSte¢enim nozem i neostece-

nim dodacima.

> Pravilno montirajte noz.

Pravilno naostrite noz.

Ako su minimalna debljina ili minimalna

Sirina noza potkoracene: Zamenite noz.

> Centriranje noza prepustite ovlaSéenom
STIHL distributeru.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlascée-
nom STIHL distributeru.

\

\

\
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4 Sigurnosne napomene

46.3 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu
ukoliko su ispunjeni slededi uslovi:

— Aku-baterija je neostecena.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcionie i nije izmenjena.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze
da funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko
povredene.
> Raditi sa neoste¢enom i radnom baterijom.
> Nemojte puniti oStecenu ili neispravnu aku-

bateriju.
> Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-
bateriju ocistite i osuSite.
> Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.
> Nemojte stavljati predmete u otvore aku-
baterije.

Radi izbegavanja kratkog spoja, ne dodi-

rujte metalnim predmetima elektri¢ne kon-

takte aku-baterije.
> Nemojte otvarati aku bateriju.
> Zameniti istroSene ili oStecene znakove
B |z oStecene aku-baterije moze da istece tec-
nost. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom ili
ocima, moze da izazove nadrazaj koze ili
ociju.
> |zbegnite dodir sa te¢nos¢u.
> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena
mesta na kozZi isperite sa puno vode i
sapuna.

> U slucaju dodira sa oc¢ima: Ispirite o€i sa
puno vode najmanje 15 minuta i obratite se
lekaru.
m OStecena ili neispravna aku-baterija moze da
miriSe neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe
mogu biti teSko povredene ili usmréene i
moguca je materijalna Steta.
> Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i drzite je dalje
od zapaljivih materijala.

> Ako aku-baterija gori: PokuSajte da ugasite
aku-bateriju aparatom za gaSenje pozara ili
vodom.

47 Rad
A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama, korisnik ne moze
viSe da se koncentriSe na ono $to radi. Moze
da se spotakne, padne i ozbiljno povredi.

» Stalozeno i promisljeno obavljajte posao.

> Ukoliko su osvetljenje i vidljivost 10Si:
nemojte da koristite kosacicu.

> Sami rukujte kosacicom.

A\
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4 Sigurnosne napomene

> Obratite paznju na prepreke.

> Nemoijte da prevréete kosacicu.

> Radite stojeci na tlu i pritom odrzavajte rav-
notezu.

> Ako primetite znake umora: napravite
pauzu u radu.

> Ako kosite na padini: kosite popre¢no u
odnosu na padinu.

> Nemojte raditi na padinama sa strminom
veéom od 25° (46,6 %).

m Rotirajuc¢i noz moze da povredi korisnika.
Korisnik moze ozbiljno da se povredi.

> Nemojte da dodirujete noz koji se
okrece.
> Ako neki predmet blokira noz: isklju-

Cite kosacicu, izvucite sigurnosni

klju¢ i izvadite akumulator. Tek onda

odstranite predmet.

m Tokom rada kosacica moze da izazove vibra-
cije.
> Nosite rukavice.
> Pravite pauze u radu.
> Ako se pojave znaci koji ukazuju da nesto

nije u redu sa cirkulacijom: potrazite pomo¢
lekara.

m Ukoliko noz tokom rada naide na strano telo,
ono bi moglo da osteti noz ili njegove delove,
kao i da bude katapultirano u vazduh velikom
brzinom. MoZe do¢i do povreda i materijalne
Stete.
> Uklonite strane predmete iz radne oblasti.

m Kada se pusti drska za pokretanje koSenja,
noz nastavlja da se okrece jo$ kratko vreme.
Moze do¢i do ozbiljnih povreda.
> Sacekajte da noz prestane da se okrece.

m Ako rotirajuc¢i noz naide na ¢vrst predmet,
moze da dode do varni¢enja. U lako zapalji-
vom okruzenju varnice mogu da izazovu
pozar. Moze doci do ozbiljnih povreda ili smrt-
nog ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.
> Nemoijte da radite u lako zapaljivom okruze-

nju.

m Ako se kosacica ostavi negde pod nagibom,
moze sama od sebe da se otkotrlja. MozZe doci
do povreda i materijalne Stete.
> Ostavite kosacicu samo ako je na ravnoj

povrsini, gde ne moze da se otkotrlja sama
od sebe.

m Ako se zakace predmeti na upravljag, kosa-
¢ica moze da se prevrne zbog dodatne tezZine.
Moze do¢i do povreda i materijalne Stete.
> Nemoijte niSta da kacite na upravljac.

A OPASNOST

® Ako radite u blizini vodova pod naponom, noz
moze da dode u dodir sa vodovima pod napo-
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nom i da ih osteti. Moze do¢i do teskih

povreda ili smrtnog ishoda.

> Nemojte da radite u blizini vodova pod
naponom.

m Ako se radi po nevremenu, korisnika moze da
udari grom. Moze doc¢i do teskih povreda ili
smrtnog ishoda.
> Ako je nevreme: nemojte da radite.

4.8 Transportovanje

4.8.1 Kosadica

A UPOZORENJE

m U toku transporta kosacica moze da se pre-
vrne ili pomera. Moze doci do povreda i mate-
rijalne Stete.

— > |zvadite sigurnosni kljuc.
éos

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosacicu zateznim trakama, kai-
Sevima ili mrezom tako, da ne moze da se
prevrne i pomera.

482 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da bude oSte¢ena i moguca je
materijalna Steta.
> Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bate-

riju.

m Aku-baterija mozZe da se prevrne ili pokrene u
toku transportovanja. Osobe mogu biti povre-
dene i moguce su materijalne Stete.
> Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako, da

ne moze da se pokrene.
> Pakovanje obezbedite tako, da ne moze da
se pokrene.

49  Cuvanje

491 Kosacica

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice. Ona mogu tesko da se
povrede.
=» _ ' > |zvadite sigurnosni kljuc.

(IR °)

£
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> |zvadite akumulator.

2

» Cuvajte kosagicu van dometa dece.

m Elektri¢ni kontakti na kosacici i metalne kom-
ponente mogu da korodiraju usled vlage.
Kosacica moze da se osteti.

=> _ | > |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

D

> Kosacicu ¢uvajte na ¢istom i suvom mestu.
m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom skladiStenja, noz moze da se
nehotice ukljuci. MozZe do¢i do ozbiljnih
povreda i materijalne Stete.
=» _ | > |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

@D i

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od akumulatora. Zato mogu da se
ozbiljno povrede.
> Cuvajte akumulator van domasaja dece.

m Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izlozen odredenim
uslovima okoline, moze trajno da se osteti.

» Cuvajte akumulator na Sistom i suvom
mestu.
> Cuvajte akumulator u zatvorenoj prostoriji.

Cuvaijte akumulator odvojeno od kosadice.

Ukoliko se akumulator ¢uva u uredaju za

punjenje: Izvucite mrezni utika¢ i Cuvajte

akumulator napunjen izmedu 40 % i 60 %

(2 zelene LED lampice).

» Cuvajte akumulator u opsegu temperature
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

\

\

410 Ciséenje, odrzavanje i
popravka

A UPOZORENJE

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom ¢iSc¢enja, odrzavanja ili popravke,

318

5 Priprema kosacice za rad

noz moze nehotice da se uklju¢i. Moze doci do
ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

—_ > |zvadite sigurnosni kljuc.
505

> |zvadite akumulator.

® Jaka sredstva za CiS¢enje, pranje vodenim
mlazom pod pritiskom ili ¢iS¢enje oStrim pred-
metima mogu da ostete kosacicu, noz i aku-
mulator. Ukoliko se kosacica, noz i akumulator
ne Ciste pravilno, komponente ne mogu visSe
ispravno da funkcioni$u, a sigurnosni uredaji
mogu da se iskljuCe iz pogona. Moze doci do
ozbiljnih povreda.
> Ocistite kosacicu, noz i akumulator na nacin

opisan u ovom uputstvu za upotrebu.
m Ukoliko se kosacica, noz ili akumulator ne odr-
Zavaju pravilno i ne popravljaju, komponente
ne mogu vise ispravno da funkcionisu, a sigur-
nosni uredaji mogu da se isklju€e iz pogona.
Moze doéi do ozbiljnih povreda ili smrtnog
ishoda.
> Nemojte sami da odrzavate i popravljate
kosacicu i akumulator.

> Ukoliko je kosacici ili akumulatoru potrebno
odrzavanije ili popravka: obratite se ovlasée-
nom STIHL distributeru.

> Noz odrzavajte na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

®m Tokom ¢iSéenja, odrzavanja ili popravke noza
korisnik moze da se posece na ostrim seci-
vima. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

® Noz moze prili€no da se zagreje prilikom
ostrenja. Korisnik moze da se opece.
> Sacekajte dok se noz ne ohladi.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

5 Priprema kosacice za rad
5.1 Priprema kosacice za rad

Svaki put pre pocetka rada morate da izvrsite
sledece korake:
> Uklonite ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta.
> Proverite da li su slede¢e komponente u bez-
bednom stanju:
— kosacica, 1 4.6.1.
— noz, [14.6.2.
— akumulator, 1 4.6.3.

0478-131-9846-C



6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

Proverite akumulator, Cd 13.3.

Napunite akumulator do kraja, E16.1.

Ocistite kosacicu, 1 18.2.

Proverite noz, 1 13.2.

Montirajte upravlja¢, 0 8.1.

Rasklopite i podesite upravlja¢, £19.1.

Ako se prilikom koSenja pokoSena trava skup-

lja u korpi za travu: postavite korpu za travu,

018.2.2.

> Ako se prilikom koSenja poko$ena trava izba-
cuje nazad: skinite korpu za travu, 01 8.2.3.

> Podesite visinu kosenja, (A 14.2.

> Proverite komande, 1 13.1.

> Ukoliko ne mozete da izvrSite navedene

korake: nemojte da koristite kosacicu, nego

potrazite pomo¢ ovlaséenog STIHL distribu-

tera.

YyYY VY VY VY VvYYy

5.2 Povezivanje aku-baterije s

Bluetooth® mreznim interfejsom

sa STIHL connected App
> Bluetooth® bezi¢ni interfejs na mobilnom kraj-
njem uredaju aktivirajte.

> Bluetooth® beZiéni interfejs na aku-bateriji akti-

virajte, @1 7.1.

> Preuzmite STIHL connected App iz App Store
na mobilni krajnji uredaj i otvorite nalog.

> Otvorite STIHL connected App i prijavite se.

> Aku-bateriju dodajte u STIHL connected App i
sledite uputstva na ekranu.

Moguénosti kontakta i dodatne informacije
mozete naci na https://support.stihl.com ili u
STIHL connected App.

STIHL connected App je dostupna u zavisnosti
od trzista.

6 Punjenje aku-baterije i
svetlosne diode
6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja,
npr. od temperature aku-baterije ili od tempera-
ture sredine. Fakticko vremetrajanje punjenja
moze da odstupa od navedenog vremetrajanja.
Vreme trajanja punjenja je navedeno na
www.stihl.com/charging-times.
> Aku-bateriju punite onako, kako je opisano u
uputstvu za upotrebu punjaca
STIHL AL 101, 301, 301-4, 500.

0478-131-9846-C
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6.2 Prikaz napunjenosti
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> Pritisnite pritisno dugme (1).
LED lampice oko 5 sekundi svetle u zelenoj
boji i prikazuju napunjenost.

> Ako desna LED lampica treperi u zelenoj boji:
Napunite akumulator.

6.3 LED-ovi na akumulatoru

LED-ovi mogu da pokazuju napunjenost akumu-
latora ili da ukazuju na smetnje. LED-ovi mogu
da svetle ili trepere u zelenoj ili crvenoj boji.

Kada svetle ili trepere u zelenoj boji, LED-ovi pri-
kazuju napunjenost akumulatora.
> Ukoliko LED-ovi svetle ili trepere u crvenoj
boji: Otklonite smetnje, LA 21.1.
Postoji smetnja u kosacici ili akumulatoru.

7 Aktivirajte i deaktivirajte
Bluetooth® beziéni interfejs

71 Aktiviranje Bluetooth® bezi¢nog
interfejsa

> Ukoliko aku-baterija ima Bluetooth® beZi&ni
interfejs: Pritisni taster pritisnite i drzite priti-
snutim sve dok svetlosna dioda ,BLUE-
TOOTH® pored simbola & svetli
oko 3 sekunde plavo.
Bluetooth® beziéni interfejs na aku-bateriji je
aktiviran.

7.2 Deaktiviranje Bluetooth® beZic-
nog interfejsa

> Ukoliko aku-baterija ima Bluetooth® beziéni
interfejs: Pritisni taster pritisnite i drzite priti-
snutim sve dok svetlosna dioda ,BLUE-
TOOTH®* pored simbola (% trepti Sest puta
plavo.
Bluetooth® beZi¢ni interfejs na aku-bateriji je
deaktiviran.

319


http://support.stihl.com
http://www.stihl.com/charging-times

Srpski

8 Sastavljanje kosacCice

8.1 MontazZa upravljaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

» Cauru (1) ubacite u otvore na gornjem delu
upravljaca (2).

> Tanjiraste opruge (3) postavite na auru (1)
tako da ispup€enje na njima bude okrenuto ka
unutra.

> Gornji deo upravljac¢a (2) umetnite u konzolu
upravljaca (4).

> Gurnite zavrtanj (5) kroz otvore na konzoli
upravljaca (4) i kroz ¢auru na gornjem delu
upravljaca (2).

> Postavite navrtku (6) u udubljenje na konzoli
upravljaca (4).

> Pritegnite zavrtanj (5).

> Utisnite kabl (7) u drzace (8).

320

8 Sastavljanje kosacice

> Pricvrstite kabl (7) za upravlja¢ pomocu Sti-
paljke za kabl (9).

Upravlja¢ ne mora da se ponovo demontira.

8.2 Sklapanje, postavljanje i skida-
nje korpe za travu

8.21 Sklapanje korpe za travu

> Postavite gornji deo korpe za travu (1) na donji
deo korpe za travu (2).

> Klinove (3) gurnite iznutra kroz otvore (4).

> Gornji deo korpe za travu (1) pritisnite nadole.
Gornji deo korpe za travu ulazi ¢ujno u odgo-
varajuci polozaj.

8.2.2 Postavljanje korpe za travu

> Iskljucite kosacicu

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje (1) i pridrzite
ga.

> Korpu za travu (2) uhvatite za rucku (3) i zaka-
Cite je pomocu kuka (4) u prihvate (5).

> Postavite poklopac za praznjenje (1) na korpu
za travu (2).

8.2.3 Skidanje korpe za travu

> Iskljucite kosacicu.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje i pridrzite ga.
> Korpu za travu skinite povlaceci je nagore i
drzedi je za rucku.

Zatvorite poklopac za praznjenje.

v
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9 PodesSavanje kosacice za korisnika

9 Podesavanje kosacice za
korisnika

9.1 PodeSavanje upravljaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

\

Cvrsto drzite upravljag (1).

> Pritisnite ruCicu (2) nanize i zadrzite je u tom
polozaju.

> Postavite upravlja¢ (1) u Zeljeni polozaj.

Otpustite ru€icu (2) i pazite da upravljac

ponovo u potpunosti ude u odgovarajuéi polo-

Zaj.

\

9.2 Sklapanje upravlja¢a

Radi ustede prostora prilikom transporta i skladi-

Stenja, upravlja¢ moze da se sklopi.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite rucicu i drzite je tako.

> Sklopite upravlja¢ prema napred.

10 Namestanje i vadenje aku-
baterije

10.1  Umetanje akumulatora

(AN

> Otvorite poklopac (1) do kraja i drzite ga tako.
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> Gurnite akumulator (2) do kraja u pregradu za
akumulator (3).
Akumulator (2) upada u leziste jednim klikom i
zabravi se.

> Ukoliko je neophodno da ponesete drugi aku-
mulator: Umetnite taj akumulator u pregradu
za transport (4).
Akumulator upada u leziste jednim klikom i
zabravi se.

> Zatvorite poklopac (1).

10.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite poklopac (1) do kraja i drzite ga tako.

> Pritisnite blokiraju¢u polugu (2).
Akumulator (3) je otklju¢an.

> Izvadite akumulator (3).

> Zatvorite poklopac (1).

11 Umetanje i vadenje sigur-
nosnog klju¢a

11.1  Umetanje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.
> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u ulaz za klju¢

3).
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> Zatvorite preklopku (1).

11.2  Vadenje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku do kraja i drzite je tako.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite preklopku.

» Cuvaijte sigurnosni klju¢ van domasaja dece.

12 Uklju€ivanije i iskljuivanje
kosadice
12.1  Ukljudivanje i iskljuivanje noza

1211 Ukljué€ivanje noza
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blo-
kadu (1) i drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje ko$enja (2) povucite
levom rukom do kraja u smeru upravljaca (3) i
drzite tako da palcem obuhvatite upravljac (3).
Noz se okrece.

> Pustite dugme za blokadu (1).

> Upravljac (3) i drSku za pokretanje koSenja (2)
¢vrsto drzite desnom rukom tako da palcem
obuhvatite upravljac (3).

12.1.2  Iskljuivanje noza

> Pustite drSku za pokretanje koSenja.

» Sacekajte da noz prestane da se okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomo¢ ovla§éenog STIHL distributera.
Kosacica je ostecena.

13 Provera kosadice i akumu-
latora

13.1  Provera komandi

Dugme za blokadu i drka za pokretanje

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Pritisnite dugme za blokadu i ponovo pustite.

> Drsku za pokretanje povucite do kraja u smeru
upravljaca i ponovo pustite.
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12 Ukljucivanje i iskljuCivanje kosacice

> Ukoliko se dugme za blokadu ili dréka za
pokretanje tesko pokrecu ili se ne vraéaju u
pocetni polozaj: Nemojte da koristite kosacicu,
nego potrazite pomo¢ ovla§éenog STIHL
distributera.
Dugme za blokadu ili dr8ka za pokretanje su
osteceni.

Ukljuéivanje noza

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blokadu i
drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje povucite levom rukom do
kraja u smeru upravljaca i drzite tako da pal-
cem obuhvatite upravljac.
Noz se okrece.

> Ukoliko 3 LED lampice trepere u crvenoj boji:
Izvucite sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i
potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL distribu-
tera.
Postoji smetnja u kosacici.

> Pustite dugme za blokadu i dr§ku za pokreta-
nje.
Nakon kratkog vremena, noz se vise ne
okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je ostecena.

13.2 Provera noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj, 1
18.1.

> |zmerite sledece:
— debljinu a
— Sirinu b
— ugao ostrenja c

> Ukoliko su minimalna debljina ili minimalna
irina noza potkorac¢ene: Zamenite noz, [
22.2.
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14 Rad sa kosacicom

> Ukoliko ugao ostrenja nije propisan: Naostrite
noz, 1 22.2.

» Ako ste u nedoumici: Obratite se ovla§¢enom
STIHL distributeru.

13.3  Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte:
Nemojte koristiti aku-bateriju i obratite se spe-
cijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

14 Rad sa kosacicom

141 Drzanje i guranje kosacice

» Cvrsto drzite upravlja& sa obe ruke i to tako da
palcima obuhvatite upravljac.

14.2 PodeSavanje visine koSenja
Mozete da podesite 6 visina koSenja:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaiji su navedeni na kosadici.

» Cvrsto drzite kosadicu za rugku (1).

> Pritisnite polugu (2) i zadrZite je tako.

> Podizanjem i spustanjem postavite kosacicu u
Zeljeni polozaj.
Trenutnu visinu koSenja mozZete da ocitate na
pokazivacu visine koSenja (3) pomoc¢u oznake
(4).

> Pustite polugu (2).

0478-131-9846-C

Srpski

Kosacica ulazi u odgovarajuéi polozaj.
14.3

Ukoliko je uklju¢en ECO mod, kosacica detektuje
trenutne radne uslove i automatski podeSava
odgovarajuéi broj obrtaja noza.

Ukljucivanje ECO moda

Tako se produzava vreme rada akumulatora.

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Prekida¢ za ECO mod (2) postavite u polozaj
.

> Zatvorite preklopku (1).

14.4 KoSenje

> Polako gurajte kosacicu napred drzeci je pod
kontrolom.

14.5 Praznjenje korpe za travu

=
—

323



Srpski

Noz stvara vazdusno strujanje koje podize poka-
ziva¢ napunjenosti (1). Ako je korpa za travu
napunjena, vazdusno strujanje se zaustavlja.
Ako je vazdusno strujanje suvise slabo, pokazi-
vac napunjenosti (2) se vraca u stanje mirovanja.
Ovo ukazuje na to da je potrebno isprazniti korpu
za travu.

Neograni¢eno funkcionisanje pokaziva¢a napu-

njenosti moguce je samo uz optimalno vazdusno

strujanje. Spoljni uticaji, kao Sto su mokra, gusta

ili visoka trava, niski nivoi koSenja, prljavstina ili

sli¢éno, mogu da naruSe vazdu$no strujanje i

funkcionisanje pokazivaca napunjenosti.

> Ako se pokaziva€ napunjenosti vrati u stanje
mirovanja: Ispraznite korpu za travu.

> Iskljucite kosacicu.

> Skinite korpu za travu.

> Otvorite zatvarac (1).

> Otvorite gornji deo korpe za travu (2) pomocu
rucke (3) i pridrzite ga.

> Drugom rukom ¢vrsto drzite transportnu
rucku (4).

> |spraznite korpu za travu.

> Sklopite korpu za travu.

> Postavite korpu za travu.

15 Posle rada
15.1 Nakon rada

> |skljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ukoliko je kosacica vlazna: Ostavite kosacicu
da se osusi.

> Ukoliko je akumulator vlazan: Ostavite akumu-
lator da se osusi.

> Ocistite kosacicu.

> Ocistite akumulator.

16 Transportovanje

16.1  Transport kosadice
> Iskljucite kosacicu.
Noz ne sme da se okrece.
> |zvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.
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15 Posle rada

Guranje kosacice
> Polako gurajte kosacicu napred uz najvecu
mogucu kontrolu.

NosSenje kosacice
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materijala.

> Ako kosacicu nose dve osobe:
> Jedna osoba treba da sa obe ruke ¢vrsto
drzi kosacicu za transportnu rucku (1), dok
druga osoba treba da je sa obe ruke drzi za
upravljac (2).
> Kosacicu podizite i nosite uvek sa jo$
nekom drugom osobom.
> Ako kosacicu nosite sami:
> Sklopite upravljac.
> Kosacicu drzite jednom rukom za tran-
sportnu ru¢ku (1), dok drugom rukom évrsto
drzite rucku (2).
> Podignite i nosite kosadcicu.

Transport kosacice vozilom
> Osigurajte kosacicu u uspravnom polozaju
tako da ne moze da se prevrne i pomera.

16.2 Transport akumulatora

> Iskljucite kosacicu i izvadite akumulator.

> Proverite da li je akumulator u bezbednom sta-
nju.

> Zapakujte akumulator tako da ne moze da se
pomera u pakovanju.

> Osigurajte pakovanje tako da ne moze da se
pomera.

Akumulator podleze zahtevima za transport
opasnih tereta. Akumulator je kategorisan kao
UN 3480 (litijum-jonske baterije) i ispitan je u
skladu sa priruénikom UN, Ispitivanje i kriterijumi
deo lll, pododeljak 38.3.

Propise za transport mozete da pronadete na
stranici www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Cuvanje

17.1  Cuvanje kosacice
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
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18 Ciséenje

> Kosacicu ¢uvajte u sledeéim uslovima:
— Kosadicu ¢uvajte van domasaja dece.
— Kosacica je Gista i suva.
— Kosacica ne moze da se prevrne.
— Kosacica ne moze da se otkotrlja.

17.2  Cuvanje akumulatora

Kompanija STIHL vam preporu¢uje da akumula-
tor Cuvate u stanju napunjenosti izmedu 40% i
60% (svetle 2 zelena LED-a).

> Akumulator €uvajte u sledecim uslovima:

— Akumulator treba da bude van domasaja
dece.

— Akumulator treba da bude Cist i suv.

— Akumulator treba da bude u zatvorenoj pro-
storiji.

— Akumulator je odvojen od kosacice.

— Ukoliko se akumulator ¢uva u uredaju za
punjenje: Izvucite mrezni utikac i Cuvajte
akumulator napunjen izmedu 40 % i 60 % (2
zelene LED lampice).

— Akumulator treba da se ¢uva u opsegu tem-
perature izmedu - 10 °C i + 50 °C.

Srpski

UPUTSTVO

m Ukoliko se akumulator ne ¢uva onako kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu, moze
doci do dubokog praznjenja akumulatora, a
time i do trajnog ostecenja.
> Napunite ispraznjen akumulator pre ¢uva-
nja. Kompanija STIHL vam preporucuje da
Cuvate akumulator napunjen izmedu 40 % i
60 % (2 zelene LED lampice).

> Cuvajte akumulator odvojeno od kosadice.

18 Ciséenje

18.1  Postavljanje kosadice u odgo-

varajuci polozaj
Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
Skinite korpu za travu.
Podesite najvisi stepen visine ko$enja. 1 14.2
Gornji deo upravljaca postavite u najdublji
polozaj, (d 9.1.

A\

Yy vYyVvYVY
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> Levom rukom gurnite polugu (1) nadole i drzite
je.

> Desnom rukom &vrsto uhvatite kosacicu za
transportnu rucku (2) i polozite je na leda.

18.2  Ciscenje kosadice

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> ObriSite kosacicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje trave Cistite samo
mekom cetkom ili vlaznom krpom.

> Uklonite strana tela iz pregrade za akumulator
i oCistite je vlaznom krpom.

» Cetkicom ili mekom &etkom ogistite elektricne
kontakte u pregradi za akumulator.

> Otvore za ventilaciju ocistite Cetkicom.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Prostor oko noza i noz o istite drvenim Sta-
pom, mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

18.3  Ciséenje aku-baterije
> Aku-bateriju ocistite vlaznom krpom.

19 Odrzavanje
19.1 Demontaza i montaza noza

19.1.1 Demontaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).

> Odvrnite zavrtanj (3) u smeru strelice i skinite
ga zajedno sa podloskom (4).

> Skinite noz (1).
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Srpski

> Odlozite zavrtanj (3) i podloSku (4).
Za ugradnju noza (1) koristite novi zavrtanj i
podlosku.

19.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Postavite novu podlosku (1) na novi
zavrtanj (2) sa ispupenjem prema spolja.

> Na navoje zavrtnja (2) nanesite sredstvo za
osiguranje zavrtanja Loctite 243.

> Noz (3) postavite tako da ispupCenja na dodir-
noj povrsini (4) udu u zlebove (5).

> Zavrnite zavrtanj (2) zajedno sa podlo-
Skom (1).

21 Otklanjanje smetniji

20 Popravljanje
> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).

> Pritegnite zavrtanj (3) sa 65 Nm.
19.2

Potrebno je mnogo vezbe za pravilno ostrenje i
centriranje noza.

Ostrenje i centriranje noza

STIHL preporucuje da ostrenje i centriranje noza
prepustite ovlas¢enom STIHL distributeru.

A UPOZORENJE

m |vice seciva noza su ostre. Korisnik moze da
se posece.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Vodite pritom racuna o uglu
ostrenja i hladite noz, LA 22.2.
Noz ne sme da poplavi tokom ostrenja.

> Montirajte noz.

> Ukoliko ste u nedoumici: Obratite se ovlas¢e-
nom STIHL distributeru.

20 Popravijanje
20.1 Popravka kosa€ice

Korisnik ne moze sam da popravlja kosadicu i

noz.

> Ukoliko su kosacica ili noz osteceni: Nemojte
koristiti kosacicu ili noz, nego potrazite pomo¢
ovlaséenog STIHL distributera.

> Ukoliko su natpisi neitljivi ili oSteceni: Neka
ovlas¢eni STIHL distributer zameni natpise.

21.1  Otklanjanje smetnji u kosagici ili akumulatoru
Smetnja LED lampice  |Uzrok Resenje
na akumulatoru
Kosacica se ne |1 LED lampica [Nivo napunjenosti > Napunite akumulator.
pokrec¢e nakon |treperi u zele- [akumulatora je suviSe
ukljucivanja. noj boji. nizak.

1 LED lampica |Akumulator je previSe |> lzvadite sigurnosni kljuc.
svetli u crvenoj [zagrejan ili previSe > |zvadite akumulator.
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boiji. hladan. > Ostavite akumulator da se ohladi ili da
se zagreje.

3 LED lampice [Postoji smetnja u > |zvadite sigurnosni kljuc.

trepere u crve- |kosacici. > |zvadite akumulator.

noj boji. > Ocistite elektricne kontakte u pregradi za

akumulator.
> Umetnite akumulator.

0478-131-9846-C




21 Otklanjanje smetnji

Srpski

Smetnja

LED lampice
na akumulatoru

Uzrok

Resenje

> Ukljucite kosacicu.
Ukoliko 3 LED lampice i dalje trepere u
crvenoj boji: Nemojte da koristite kosa-
icu, nego potrazite pomo¢ ovlas¢enog
STIHL distributera.

v

3 LED lampice
svetle u crvenoj
boji.

Kosacica je previsSe
zagrejana.

> |zvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ostavite kosacicu da se ohladi.

vy

4 LED lampice
trepere u crve-
noj boji.

Postoji smetnja u aku-
mulatoru.

> |zvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ukljucite kosacicu.

Ukoliko 4 LED lampice i dalje trepere u
crvenoj boji: Nemojte da koristite akumu-
lator, nego potrazite pomoc¢ ovlascenog
STIHL distributera.

vy

Prekinuta je elektricna
veza izmedu kosacice
i akumulatora.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

Kosagica ili akumula-
tor su vlazni.

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosacicu.

Ostavite kosacicu ili akumulator da se
osuse.

Otpor na nozu je pre-
velik.

> Podesite vecu visinu koSenja.
> Ukljucite kosacicu na nizoj travi.

Podrucje oko noza je
zapus$eno.

» QOcistite kosacicu.

Kosacica se iskl-
jucuje u toku
rada.

3 LED lampice
svetle u crvenoj
boji.

Kosacica je previsSe
zagrejana.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Ostavite kosacicu da se ohladi.

> Ocistite kosacicu.

> Ne ukljuéujte kosacicu suvise Cesto u
kratkom vremenskom periodu.
Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nizu travu.

vy

Noz je blokiran.

\

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ocistite kosacicu.

vy

Postoji elektricna
smetnja.

> |zvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ukljucite kosacicu.

v

Kosacica snazno
vibrira u toku

Zavrtanj na nozu je
labav.

> Pritegnite zavrtanj.

kosacice je pre-
kratko.
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puno napunjen.

rada.
Noz nije pravilno izba- |> Naostrite i izbalansirajte noz.
lansiran.

Vreme rada Akumulator nije pot- |> Napunite akumulator do kraja.

Vek trajanja akumula-
tora je prekoracen.

> Zamenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zapus$eno.

> QOcistite kosacicu.
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22 Tehnicki podaci

Smetnja

LED lampice
na akumulatoru

Uzrok

Resenje

Noz je tup ili istroSen.

>

Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

>
>

Podesite vecu visinu koSenja.
Kosite nizu travu.

Akumulator se
prilikom ume-
tanja zaglavljuje
u pregradi za
akumulator.

Vodice ili elektricni
kontakti u pregradi za
akumulator su zaprl-
jani.

>

Ocistite kosacicu.

Posle umetanja
akumulatora u
uredaj za pun-
jenje ne dolazi
do punjenja.

1 LED lampica
svetli u crvenoj
boji.

Akumulator je previse
zagrejan ili previse
hladan.

>

Ostavite akumulator u uredaju za pun-
jenje.

Punjenje pocinje automatski ¢im se dos-
tigne dozvoljeni opseg temperature.

Trava nije pre-
cizno pokoSena
ili je travnjak zut.

Noz je tup ili istro$en.

>

Naostrite i izbalansirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

>

Podesite vecu visinu koSenja.

> Kosite nizu travu.

STIHL connected

Bluetooth® radio-inter-

>

Aktivirajte Bluetooth® radio-interfejs na

aplikacija ne fejs na akumulatoru ili akumulatoru ili mobilnom uredaju.

moze da mobilnom uredaju je

pronade akumu- deaktiviran.

lator sa @.
Udaljenost izmedu > Smanijite udaljenost, I 22.3.
akumulatora i mobil- |» Ako STIHL connected aplikacija i dalje
nog uredaja je preve- ne moze da pronade akumulator: Obra-
lika. tite se ovlaS¢enom STIHL distributeru.

21.2 Podrska za proizvode i pomo¢ 22.2 Noz

oko primene

Podrsku za proizvode i pomo¢ oko primene
mozete dobiti kod specijalizovanog pro-

davca STIHL.

Mogu¢nosti kontakta i dodatne informacije
mozete naci na https://support.stihl.com ili

www.stihl.com.

22 Tehnicki podaci

221

Kosacica STIHL RMA 443.2 C

— Dozvoljeni akumulator: STIHL AP

— Tezina bez akumulatora: 21,2 kg

— Maksimalni kapacitet korpe za travu: 55 |
— Sirina noza: 41 cm

— Broj obrtaja: 3150 min™"

— Broj obrtaja u ECO modu: 2800 min™"!

Vreme rada je navedeno na www.stihl.com/
battery-life .
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— minimalna debljina a: 2 mm
— minimalna Sirina b: 55 mm
— ugao ostrenja c: 30°

22.3 Aku-baterija STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plogici

— Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj
plocici

— Tezina u kg: navedena na nazivnoj plocici

Dozvoljeni temperaturni opseg za upotrebu i

Suvanje: - 10 °C do + 50 °C
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23 Rezervni delovi i pribor

— Bluetooth® beZi¢ni interfejs (samo za aku-

baterije sa G):

— Veza za prenos podataka: Bluetooth® 5.1.
Mobilni krajnji uredaj mora da bude kompa-
tibilan sa Bluetooth® Low Energy 5.0 i da
podrzava Generic Access Profile (GAP).

— Frekventni opseg: ISM opseg 2,4 GHz

— Maksimalna snaga odasiljanja: 1 mW

— Domet signala: oko 10 m. Jacina signala
zavisi od uslova sredine i od mobilnog kraj-
njeg uredaja. Domet moze u velikoj meri da
varira od spoljasnjih uslova, ukljuCujuci
kori§¢eni prijemni uredaj. Unutar zatvorenih
prostora i kroz metalne barijere (na primer
zidovi, police, koferi), domet moze da bude
znatno manji.

— Zahtevi za operativni sistem mobilnog kraj-
njeg uredaja: Android ili iOS (u trenutnoj
verziji ili novijoj)

224 Vrednosti zvuka i vrednosti
vibracija

Vrednost nivoa zvuénog pritiska iznosi 2 dB(A).

Vrednost nivoa zvuéne snage iznosi 1,2 dB(A).

Vrednost vibracija iznosi 0,90 m/s?.

— Nivo zvuénog pritiska Lpa izmeren prema EN

60335-2-77: 75 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage Lyag izmeren
prema 2000/14/EC / S.1. 2001/1701: 90 dB(A)
— Vrednost vibracija ay, izmerena prema

EN 20643, EN 60335-2-77, upravljac:
1,80 m/s?

Navedene vrednosti vibracija izmerene su u
skladu sa standardizovanim postupkom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za poredenje elektri¢nih
uredaja. Stvarne vrednosti vibracija mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti
od nacina primene. Navedene vrednosti vibracija
mogu da se upotrebe za po€etnu procenu opte-
recenja vibracijama. Stvarno opterecenje vibraci-
jama mora da se proceni. Pritom se mogu uzeti u
obzir periodi kada je elektri¢ni uredaj iskljucen,
kao i oni kada je uklju€en, ali radi bez opterece-
nja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslo-
davce u vezi sa vibracijama 2002/44/EC i

S.1. 2005/1093 navedene su na www.stihl.com/
vib .

225 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa regi-
stracijom, procenom i dozvolom za upotrebu
hemikalija.
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Vise informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa
REACH na www.stihl.com/reach.

23 Rezervni delovi i pribor

23.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&l rezervne delove STIHL i originalni pri-
bor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezerv-
nih delova STIHL i originalnog pribora STIHL.

| pored stalnog nadzora trzista, STIHL ne moze
da proceni rezervne delove i pribor drugih proiz-
vodaca u smislu pouzdanosti, sigurnosti i pogod-
nosti, tako da STIHL ne moze jamditi ni za nji-
hovo kori§éenje.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor
STIHL dostupni su kod specijalizovanog pro-
davca STIHL.

23.2 Vaznirezervni delovi
— Noz: 6338 702 0130

— Zavrtanj za noz: 9008 319 9028
— Podloska: 0000 702 6600

24 Zbrinjavanje
241 Odlaganje kosagice na otpad

Informacije o odlaganju dostupne su kod lokalne
administracije ili kod ovlasc¢enog distributera
kompanije STIHL.

Nepravilno odlaganje moze ugroziti zdravlje i

zagaditi zivotnu sredinu.

> Odnesite STIHL proizvode, uklju€uju¢i amba-
lazu, na odgovarajuce sabirno mesto za reci-
klazu u skladu sa lokalnim propisima.

> Ne odlazite proizvod sa ku¢nim otpadom.

25 EU izjava o usaglasenosti

25.1 Kosacica STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5

6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da je
— model: baterijska kosacica

— fabri¢ka marka: STIHL

— tip: RMA 443.2C

— §irina noza: 41 cm

— serijski broj: 6338
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Srpski

u skladu sa relevantnim odredbama smernica
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, kao i da je dizajnirana i proizvedena
u skladu sa verzijama sledec¢ih standarda, vaze-
¢ih za datum proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Institucija koja je obavila kontrolu:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvucne snage izvrSeno je prema direktivi
2000/14/EC, aneks VIII.

— lzmereni nivo zvucne snage: 89,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvu¢ne snage: 90 dB(A)
Tehnic¢ka dokumentacija je sastavni deo STIHL
Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
kosacici.

Langkampfen, 02.01.2020.

STIHL Tirol GmbH

ovlaséeni predstavnik

A

Matijas FlajSer, direktor sektora za istrazivanje i
razvoj

ovlaséeni predstavnik

—F

Sven Cimerman, Sef sektora za kvalitet

26 UKCA Izjava proizvodaca o
usaglasenosti

26.1 Kosadica STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5

6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod iskljuc¢ivom odgovornoscu da je
— model: baterijska kosacica

— fabri¢ka marka: STIHL

— tip: RMA 443.2C

— Sirina noza: 41 cm

— serijski broj: 6338
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26 UKCA lIzjava proizvodaca o usaglasenosti

u skladu sa relevantnim odredbama UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 i The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electronic Equipment Regulations
2012, kao i da je dizajnirana i proizvedena u
skladu sa verzijama sledecih standarda, vazecih
za datum proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Institucija koja je obavila kontrolu:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvuéne snage izvrseno je prema UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Sche-
dule 11.

— |zmereni nivo zvu€ne snage: 89,2 dB(A)

— Garantovani nivo zvuéne snage: 90 dB(A)
Tehni¢ka dokumentacija je sastavni deo
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
kosadici.

Langkampfen, 01.07.2022.

STIHL Tirol GmbH

ovlaséeni predstavnik

A

Matijas FlajSer, direktor sektora za istrazivanje i
razvoj

ovlaséeni predstavnik

f meymosa~ f/\/\

Sven Cimerman, direktor sektora za kvalitet

27 Bezbednosno-tehnicka
uputstva za kosadcicu
271  Uvod

Ovo poglavlje sadrzi opsta bezbednosna uput-
stva za elektri¢ne kosadice za travu definisana
Standardom EN 60335-2-77, aneks EE.

0478-131-9846-C



27 Bezbednosno-tehnicka uputstva za kosacicu

UPOZORENJE

Procitajte sva bezbednosna uputstva, napo-
mene, tehnicke podatke i pogledajte sve slike
koje ste dobili uz ovu kosacicu. Nepostovanje
uputstava navedenih u nastavku moze da pro-
uzrokuje strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
povrede. Sacuvajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva za ubuduce.

27.2 Vezba

a)

b)

c)

d)
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a)

b)

c)

Pazljivo procitajte uputstvo za rukovanje.
Upoznaijte se sa delovima i pravilnom upotre-
bom masine;

Deci i svima onima koji nisu upoznati s uput-
stvima za upotrebu, nemojte dopustiti da
koriste kosacicu. Lokalnim propisima moze
biti odredena minimalna starost korisnika;

Ni u kom slu¢aju nemojte da kosite kada su
druge osobe, a narocito deca ili Zivotinje u
blizini;

Imajte na umu da su korisnici masine odgo-
vorni za nesrece prema drugim licima i u
odnosu na njihovu imovinu.

Pripremne mere

Prilikom koriS¢enja masine nosite ¢vrstu
obuéu i duge pantalone. Nikada nemojte
raditi sa masinom bosi ili u laganim sanda-
lama. Izbegavajte noSenje Siroke odece ili
odece sa viseéim konci¢ima ili kaiSevima.
Detaljno proverite teren na kojem cete kori-
stiti masinu i uklonite sve predmete koja bi
masina tokom rada mogla da zahvati i kata-
pultira u vazduh.

Pre svake upotrebe vizuelno proverite da li
su nozevi za se€enje, zavrtnji za pricvrscéiva-
nje i cela rezna jedinica istroSeni ili oSteceni.
IstroSene ili oStecene nozeve za seCenje i
zavrtnje za privrscivanje treba zameniti u
kompletu kako bi se izbegla moguénost da
budu necentrirani. IstroSeni ili oSteceni
natpisi moraju da se zamene.

27.4 Rukovanje

a)
b)

c)

Kosite isklju¢ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

Ukoliko je moguce, izbegavajte koris¢enje
uredaja kada je trava vlazna.

Vodite racuna da kosacica ima ¢vrst oslonac
na strmim terenima.

0478-131-9846-C

)

n)

p)

=

Srpski

Masina ne treba da se kreée ve¢om brzinom
od brzine koraka.

Kosite popre¢no u odnosu na padinu; nikako
nagore ili nadole.

Budite posebno oprezni kada menjate smer
kretanja na padini.

Nemojte kositi na vrlo velikim nagibima.

Budite posebno oprezni kada okrecete kosa-
Cicu ili je vuCete prema sebi.

Zaustavite noz (nozeve) za secenje kada
kosacica pri transportu mora da prede preko
neke druge povr§ine umesto preko trave,
kao i kada prenosite kosacicu do povrsine za
koSenje i nazad.

Nikad nemoijte koristiti kosacicu ako su
zastitni mehanizmi ili zastitne reSetke oste-
¢eni i ako nisu montirani zastitni mehanizmi
kao Sto su npr. odbojni limovi i/ili uredaji za
prihvat trave.

Pazljivo pokrenite ili pritisnite prekidac¢ za
aktiviranje, u skladu sa uputstvima proizvo-
daca. Vodite raéuna da se vaSe noge uvek
nalaze na dovoljnom rastojanju od noza
(nozeva) za secenje.

Kosacica ne sme da bude nagnuta prilikom
pokretanja motora, osim ako kosacica pri
tome ne mora da se podigne. U tom slu¢aju
je nagnite samo onoliko koliko je potrebno i
podignite samo onu stranu koja je okrenuta
od korisnika.

Nemoijte pokretati motor dok stojite ispred
kanala za izbacivanje trave.

Nikada ne postavljajte ruke ili noge na rotira-
juce delove, iznad ili ispod njih. Uvek se
drzite dalje od otvora za izbacivanje trave.

Nikada nemojte podizati ili nositi kosacicu sa
upaljenim motorom.

Iskljucite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Proverite da li su se svi pokretni delovi pot-
puno zaustavili:

— uvek kada napustate kosacicu;

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja
zacepljenja u kanalu za izbacivanje trave;

— pre provere, CiS¢enja ili izvodenja radova
na kosacici;

— kada udari u neko strano telo. Potrazite
ostecenja na kosadici i izvrSite potrebne
popravke pre ponovnog pokretanja i rada
sa kosacicom.

Ukoliko kosacica po¢ne da neuobic¢ajeno

snazno vibrira, potrebno je odmah izvrsiti

proveru.
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— potrazite osteéenja;

— izvrsite neophodnu popravku ostec¢enih
delova;

— pobrinite se za to da su sve matice, klinovi
i zavrtnji évrsto pritegnuti.

27.5 Odrzavanje i skladiStenje

a) Pobrinite se za to da sve matice, klinovi i
zavrtnji budu dobro pritegnuti da bi uredaj bio
u stanju bezbednom za rad.

b) Redovno kontroliSite istroSenost i funkcional-
nost uredaja za prihvatanje trave.

c) Iz bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove.

d) Imaijte u vidu da kod masina sa viSe nozeva
za se€enje pomeranje jednog noza moze da
dovede do okretanja ostalih noZzeva za sece-
nje.

e) Prilikom podeSavanja masine vodite raCuna
o tome da nijedan prst ne bude ukljesten
izmedu pokretnih nozeva za secenje i static-
nih delova masine.

f) Sacekajte da se motor ohladi pre skladiste-
nja masine.

g) Prilikom odrzavanja nozeva za secenje
imajte u vidu da nozevi mogu da se pokrenu
¢ak i ukoliko je izvor napajanja iskljucen.

h) |z bezbednosnih razloga zamenite istroSene
ili oStecene delove. Koristite iskljucivo origi-
nalne rezervne delove i pribor.
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1 Uvod

Spostovani kupec,
veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase

izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so §'
nasi izdelki tudi pri iziemnih obremenitvah zelo
zanesljivi. %
STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi §
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova- §
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo. g

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj

vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.

‘eJ0Jy za4q nlided wausljeq eu ouslusnen

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN

SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Ta navodila za uporabo so originalna navodila
proizvajalca za obratovanje v smislu direktive ES
2006/42/EC.

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

CCTEVA "0-9¥86-LEL-8.10

2202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©
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3 Pregled

> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,

razumeti in shraniti naslednje dokumente:

— Varnostna navodila za akumulatorsko bate-
rijo STIHL AP

— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL AL
101, 301, 301-4, 500

— Varnostne informacije za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

Ve¢ informacij o STIHL connected, zdruZzljivih
izdelkih in pogosta vprasanja je na voljo na splet-
nem mestu www.connect.stihl.com ali pri poobla-
$§¢enem prodajalcu izdelkov STIHL.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so regi-
strirane blagovne znamke in so last druzbe Blue-
tooth SIG, Inc. Podjetje STIHL to besedno
znamko/logotip uporablja pod licenco.

Akumulatorske baterije z G So opremljene z
radijskim vmesnikom Bluetooth®. Upostevati je
treba lokalne omejitve delovanja (npr. v letalih ali
bolniSnicah).

2.2 Oznadevanje opozoril v bese-
dilu

A nevarnosT

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poSkodbe ali smrt.

slovenscina
3 Pregled
3.1 Kosilnica in akumulatorska
baterija

A orozorio

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno Skodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

1] Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
== dilih za uporabo.

0478-131-9846-C

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb skupaj s prestavnim ro¢ajem
za kosnjo vklopi in izklopi noz.

2 Prestavni ro¢aj

Prestavni rocaj skupaj z zapornim gumbom
vklopi in izklopi noz.

3 Krmilo
Krmilo se uporablja za drzanje, vodenje in
prevazanje kosilnice.

4 Prikaz napolnjenosti

Prikaz napolnjenosti prikazuje napolnjenost
koSare za travo.

5 Kosara za travo

Ko$ara za travo prestreze poko$eno travo.

6 lIzmetalna loputa

Izmetalna loputa zapre izmetalni kanal.

7 Rocica

Rocica je namenjena nastavljanju visSine kos-
nje.

8 Rocaj

Rocaj se uporablja za drzanje kosilnice pri
nastavljanju viSine kosnje in za prevazanje
kosilnice.
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9 Pokrov
Pokrov pokriva akumulatorsko baterijo in var-
nostni kljuc.

10 Rodaj za transport
Roc¢aj za transport je namenjen prevazanju
kosilnice.

11 Rodica
Rocica je namenjena nastavljanju in preklap-
ljanju krmila.

12 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje kosilnico z
energijo.

13 Lugka LED »BLUETOOTH®« (samo pri bate-
rijah z @)
Lucka LED oznacuje vklop in izklop radij-
skega vmesnika Bluetooth®.

14 Tipka
S tipko aktivirate lu¢ke LED na akumulatorski
bateriji. Tako vklopite in izklopite radijski
vmesnik Bluetooth® (Ce je namescen).

15 Lucke LED
Lu€ke LED prikazujejo napolnjenost akumula-
torske baterije in motnje.

16 Zaporna rocica
Zaporna roc¢ica drzi akumulatorsko baterijo v
predalu za baterijo.

17 Predal za akumulatorsko baterijo
Akumulatorsko baterijo vstavite v predal za
baterijo.

18 Stikalo ECO
Stikalo ECO vklopi in izklopi nacin ECO.

19 Varnostni kljuc
Varnostni klju¢ aktivira kosilnico.

20 Transportni predal
Nadomestno akumulatorsko baterijo shranite
v transportni predal.

# Tipska tablica s Stevilko stroja
3.2 Simboli

Simboli, ki so lahko na kosilnici ali akumulatorski
bateriji, pomenijo naslednje:

w Ta simbol oznacuje varnostni kljuc.

=) _ Ta simbol oznacuje rezo za kljuc.

0w

Ta simbol oznacuje stikalo ECO.
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4 Varnostni napotki

N Ta simbol oznacuje rocico za nastavi-
Jam tev viSine kosnje.

Ta simbol prikazuje tezo kosilnice brez
akumulatorske baterije.

Ena luc¢ka LED sveti rde¢e. Akumula-
torska baterija je prevroc¢a ali premrzla.

Stiri lugke LED utripajo rdege. Motnja v
akumulatorski bateriji.

Zagotovljena raven zvo¢ne moci v
Lwa skiadu z Direktivo 2000/14/EC v dB(A),
da se emisije hrupa izdelkov lahko pri-
merjajo.
< Akumulatorska baterija ima radijski vmes-
nik Bluetooth® in jo je mogode povezati z
aplikacijo STIHL connected.
Iﬁ] Podatek ob simbolu kaze energijsko vseb-

nost akumulatorske baterije skladno s spe-
cifikacijami proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo za uporabo, je
nizja.

Izdelka ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

@ % Vklopite in izklopite noz.

=

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na kosilnici ali akumulatorski
bateriji pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in
ukrepe v njih.

Navodila za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti.

Pazite na vrtljive objekte - vzdrzuijte pri-
merno razdaljo in tudi druge osebe naj
se tukaj ne zadrzujejo.

% Ne dotikajte se vrteCega se noza.

0478-131-9846-C



4 Varnostni napotki

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom odstranite akumulatorsko
baterijo.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom izvlecite varnostni kljué.

Ohranjajte varnostno razdaljo.

Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred
vro€ino in ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v
) tekoCine.

Upostevajte dovoljeno temperaturno
obmocje akumulatorske baterije.

4.2 Predvidena uporaba

Kosilnica STIHL RMA 443.2 C je namenjena
kosnji suhe trave.

Kosilnico z energijo oskrbuje akumulatorska
baterija STIHL AP.

Akumulatorska baterija z C‘:omogoéa v kombina-
ciji z aplikacijo STIHL connected personalizacijo
in prenos informacij o akumulatorski bateriji na
podlagi tehnologije Bluetooth®.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije, ki jih za kosilnico ni

odobrilo podjetje STIHL, lahko povzrocijo

pozar in eksplozije. Pride lahko do hudih teles-

nih poskodb ali smrti ljudi in nastane lahko

materialna Skoda.

> Kosilnico uporabljajte z akumulatorsko
baterijo STIHL AP.

= Ce kosilnice ali akumulatorske baterije ne upo-

rabljate, kot je predvideno, se lahko ljudje

hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko

materialna Skoda.

> Kosilnico uporabljajte tako, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.

> Akumulatorsko baterijo uporabljajte tako,
kot je opisano v navodilih za uporabo, apli-
kaciji STIHL connected in na spletnem
mestu www.connect.stihl.com .

0478-131-9846-C
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4.3 Zahteve za uporabnika

A OPOZORILO

® Nepouceni uporabniki ne morejo prepoznati in
oceniti nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo. Uporabnik in drugi se lahko
hudo poskodujejo in umrejo.
> Navodila za uporabo morate pre-
brati, razumeti in shraniti.

» Ce kosilnico ali akumulatorsko baterijo
predate drugi osebi: prilozite navodila za
uporabo.

> Prepricajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, senzori¢no in
dusevno sposoben, da uporablja kosil-
nico in akumulatorsko baterijo ter z
njima dela. Ce je uporabnik telesno,
senzori¢no ali duSevno omejen, lahko
dela samo pod nadzorom in po navodi-
lih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo.

— Uporabnik se zaveda, da je odgovoren
za nezgode in Skodo.

— Uporabnik je polnoleten ali se skladno z
nacionalnimi predpisi pod nadzorom
izobrazuje za poklic.

— Uporabnik je opravil usposabljanje pri
specializiranem trgovcu podjetja STIHL
ali strokovno usposobljeni osebi, preden
se je prvi¢ lotil dela s kosilnico.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali mamil.

> Pri kakrsSnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

4.4 Obladila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z visoko hitros-
tjo izvrzejo navzgor. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

® Med delom se lahko dvigne prah. Vdihani prah
je lahko zdravju $kodljiv in povzroéi alergi¢ne
reakcije.
» Ce se dviga prah: nosite za¢itno masko

proti prahu.

® Neprimerna oblacila se lahko ujamejo v les,
grmicevje in kosilnico. Uporabniki se lahko
brez ustreznih oblacil hudo poskodujejo.
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> Nosite oprijeta oblacila.

> Odlozite Sale in nakit.

Med ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali transportom

lahko uporabnik pride v stik z nozem. Uporab-

nik se lahko poskoduje.

> Nosite zascitne rokavice.

Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko

zdrsne. Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite trdno, zaprto obutev z oprijemljivim
podplatom.

Med ostrenjem noza se lahko izvrzejo delci

materiala. Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite tesno prilegajoca se za$citna ocala.
Primerna zas¢itna ocala so preverjena
skladno s standardom EN 166 ali nacional-
nimi predpisi in so v prodaji ustrezno ozna-
éena.

> Nosite zascitne rokavice.

4.5 Delovno obmodje in okolica

4.5.1 Kosilnica

A OPOZORILO

® NeudeleZene osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi s kosil-
nico in predmeti, ki jih lahko izvrze navzgor.
Neudelezene osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Neudelezenim osebam, otrokom in

zivalim ne dovolite blizu delovnega

@ obmodja.

> Ohranjajte varnostno razdaljo do predme-
tov.

> Kosilnice ne pus¢ajte nenadzorovane.

> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati s
kosilnico.

Pri delu v dezju lahko uporabniku spodrsne.

Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali umre.

> Ce dezuje: ne delajte.

Kosilnica ni zascitena pred Skropljenjem vode.

Ce delate v dezju ali viaznem okolju, lahko

pride do elektricnega udara. Uporabnik se

lahko telesno poskoduje, na kosilnici pa

nastane Skoda.

> Ne delajte v dezju ali vlaznem okolju.

> Ne kosite mokre trave.

Elektri¢ni deli kosilnice se lahko iskrijo. V

lahko vnetljivem ali eksplozivhem okolju lahko

iskre zanetijo pozar ali povzrocijo eksplozije.

Pride lahko do hudih telesnih poskodb ali smrti

ljudi in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivem in eksploziv-
nem okolju.
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452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

® NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti akumulatorske
baterije. NesodelujoCe osebe, otroci in zZivali
se lahko hudo poskodujejo.
> NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se ne
smejo zadrzevati v blizini.

> Akumulatorske baterije ne puscajte brez
nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumu-
latorsko baterijo.

m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
akumulatorska baterija vname, eksplodira ali
nepopravljivo poskoduje. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino in ognjem.

> Akumulatorske baterije ne mecite v
ogen;.

> Akumulatorsko baterijo uporabljajte
in shranite v temperaturnem
obmocju med - 10 °Cin+ 50 °C.

> Akumulatorske baterije ne potapljajte
v tekocCine.

> Akumulatorske baterije ne priblizujte kovin-
skim majhnim delom.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

> Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemi-
kalijami in solmi.

4.6 Varno stanje

4.6.1 Kosilnica

Kosilnica je v varnem stanju, e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Kaosilnica je nepoSkodovana.

Kosilnica je Cista in suha.

Krmilni elementi delujejo in so nespremenjeni.
Noz je pravilno namescen.

Na kosilnici je namescen originalni dodatni pri-
bor STIHL.

Dodatni pribor je pravilino nameséen.

A OPOZORILO

m V/ stanju, ki ni varno, sestavni deli ne morejo
ve¢ pravilno delovati, varnostne naprave pa so

0478-131-9846-C
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onemogocene. Ljudje se lahko hudo poskodu-

jejo ali umrejo.

> Delajte z neposkodovano kosilnico.

> Ce je kosilnica umazana ali mokra: kosil-
nico ocistite in pocakajte, da se posusi.

> Kosilnice ne spreminjajte.

> Ce krmilni elementi ne delujejo: ne delajte s
kosilnico.

> Namestite originalni dodatni pribor STIHL
za to kosilnico.

> Noz namestite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

> Dodatni pribor namestite tako, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali navodi-
lih za uporabo dodatnega pribora.

> V odprtine kosilnice ne vstavljajte predme-
tov.

> Stikov v predalu za klju¢ ne povezuijte s
kovinskimi predmeti, da ne nastane kratki
stik.

> Zamenjajte obrabljene in poskodovane opo-
zorilne ploscice.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

46.2 Noz
Noz je v varnem stanju, €e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Noz in dodatni deli so neposkodovani.

— Noz ni deformiran.

— Noz je pravilno namescen.

— Noz je pravilno naostren.

— Noz ni opraskan.

— Noz je pravilno uravnotezen.

— Debelina in Sirina noza nista manjsi od naj-
manj$e dovoljene debeline oziroma Sirine, 1
22.2.

— Upostevan je kot ostrenja, [ 22.2.

A OPOZORILO

= Ce noz ni v varnem stanju, se lahko njegovi

deli odlomijo in izvrzejo. Ljudje se lahko hudo

poskodujejo.

> Delajte z nepoSkodovanim nozem in nepo-
Skodovanimi dodatnimi deli.

> Noz pravilno namestite.

> Noz pravilno naostrite.

> Ce je debelina ali $irina manj$a od naj-
manj$e dovoljene: zamenjajte noz.

> Noz naj uravnotezi specializirani trgovec
podjetja STIHL.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.
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46.3 Akumulatorska baterija

Baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Baterija je neposkodovana.

— Baterija je Cista in suha.

— Baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce baterija ni v varnem stanju, ne more ved
delovati varno. Ljudje se lahko hudo poskodu-
jejo.
> Delajte z nepoSkodovano in delujo¢o aku-

mulatorsko baterijo.
> Poskodovane ali okvarjene baterije ne pol-
nite.

Ce je baterija umazana ali vlazna: ogistite jo

in pustite, da se posusi.

> Baterije ne spreminjajte.

> V odprtine baterije ne zatikajte predmetov.

Elektriénih kontaktov baterije ne povezujte s

kovinskimi predmeti in ne povzrocajte krat-

kega stika.
> Baterije ne odpirajte.
» Zamenjajte obrabljene in poSkodovane opo-
zorilne ploscice.

® |z poSkodovane baterije lahko izteka tekocina.
Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, se
lahko koza ali o¢i razdrazijo.
> |zogibajte se stiku s tekocino.

» Ce pride do stika s kozo: prizadete dele
koze ocistite z veliko koli¢ino vode in mila.

> Ce pride do stika z oémi: o&i najmanj 15
minut spirajte z veliko vode in obis¢ite
zdravnika.
m Poskodovana ali okvarjena baterija ima lahko
nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa
baterija gori. Ljudje se lahko hudo poskodujejo
ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
» Ce ima baterija nenavaden vonj ali se iz nje
kadi: baterije ne uporabljajte in jo hranite
stran od vnetljivih snovi.

» Ce baterija gori: poskusite jo pogasiti z
gasilnim aparatom ali vodo.

4.7 Delo
A OPOZORILO

® Uporabnik v doloCenih situacijah ne more vec
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in hudo poskoduije.
> Delajte v miru in premisljeno.
> Ce sta osvetljenost in vidljivost slabi: ne
delajte s kosilnico.
> Kosilnico uporabljajte sami.
> Pazite na ovire.
> Kosilnice ne prevracajte.

A\

A\
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> Delajte tako, da stojite na tleh in pazite na
ravnotezje.

> Ce se pojavijo znaki utrujenosti: med delom
si vzemite odmor.

> Ce kosite na pobogju: kosite pre¢no na
pobogje.

> Ne delajte na pobogjih z naklonom vec
kot 25° (46,6 %).

m \/rte€i se noz lahko poreze uporabnika. Upo-
rabnik se lahko hudo poskoduije.

> Ne dotikajte se vrteCega se noza.
> Ce noz blokira kak§en predmet:
Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni

klju¢ in odstranite akumulatorsko

baterijo. Sele nato odstranite pred-

met.
® Med delom lahko kosilnica oddaja vibracije.
> Nosite rokavice.
> Med delom si veckrat vzemite odmor.
» Ce se pojavijo znaki motenj krvnega
obtoka: obiscCite zdravnika.
= Ce noz med delom zadene ob tujek, lahko ta
poskoduje noz ali njegove dele ali jih z visoko
hitrostjo izvrze navzgor. Ljudje se lahko
poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Z delovnega obmocja odstranite tujke.
m Ko izpustite prestavni ro¢aj za kosilnico, se
noz Se kratek €as vrti naprej. Ljudje se lahko
hudo poskodujejo.
> Pocakajte, da se noz neha vrteti.
Ce vrtegi se noz zadene ob trd tujek, lahko
nastane iskrenje. Iskre lahko v lahko vnetlji-
vem okolju povzrocijo pozar. Pride lahko do
hudih telesnih poSkodb ali smrti ljudi in
nastane lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivem okolju.
Ce kosilnico postavite na nagnjene povrsine,
se lahko nenadzorovano odkotali. Ljudje se
lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Kosilnico spustite samo, ¢e stoji na ravni
povrs$ini in se ne more premakniti.
= Ce so na krmilo pritrieni predmeti, se lahko

kosilnica na podlagi dodatne teze prevrne. Lju-

dje se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Na krmilo ne pritrjujte nobenih predmetov.

A NEVARNOST

= Ce delate v bliZini Zic pod napetostjo, lahko
pride noz v stik z Zico pod napetostjo in jo
poskoduje. Uporabnik se lahko hudo posko-
duje ali umre.

> Ne delajte v blizini Zic pod napetostjo.
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4.8.1
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Ce uporabnik dela med nevihto, lahko vanj
udari strela. Uporabnik se lahko hudo po$ko-
duje ali umre.

> Ce je nevihta: ne delajte.

Transport

Kosilnica

A OPOZORILO

48.2

Kosilnica se lahko med transportom prevrne
ali premakne. Ljudje se lahko poskodujejo in
nastane lahko materialna $koda.

— > |zvlecite varnostni kljuc.

0=

=g

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico pritrdite z napenjalnimi trakovi,
jermeni in mrezo tako, da se ne more prevr-
niti ali premakaniti.

Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

4.9
4.9.1

Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi

iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-

stavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko

akumulatorska baterija poskoduje in nastane

lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poskodovane akumulator-
ske baterije.

Med transportom se lahko akumulatorska

baterija prevrne ali se premika. Osebe se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

$koda.

> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.

> Embalazo zavaruijte tako, da se ne bo
mogla premikati.

Shranjevanje

Kosilnica

A OPOZORILO

Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi s kosilnico. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> lzvlecit tni kljuc.
— zvlecite varnostni kljuc

0478-131-9846-C
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@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite nedosegljivo otrokom.

m Elektri¢ni kontakti na kosilnici in kovinski deli
lahko zarjavijo zaradi vlage. Kosilnica se lahko
poékoduje

> lzvlecite varnostni kljuc.
@ > QOdstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite €isto in suho.

= Ce sta med shranjevanjem varnostni kljué in
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko
noz nenacrtovano vklopi. Osebe se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

=5 _ | > |zvlecite varnostni kljuc.
|

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

492 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Ofroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi z akumulatorsko baterijo. Otroci
se lahko hudo poskodujejo.
> Akumulatorsko baterijo hranite nedosegljivo

otrokom.
m Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena dolo¢enim okoljskim vpli-
vom, se lahko nepopravljivo poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo hranite Cisto in
suho.

> Hranite jo v zaprtem prostoru.

> Akumulatorsko baterijo shranjujte lo¢eno od
kosilnice.

> Ce je akumulatorska baterija shranjena v
polnilniku: Odklopite omrezni vtika¢ in aku-
mulatorsko baterijo shranite s stopnjo
napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2
zeleni lucki LED).

> Akumulatorsko baterijo hranite v tempera-
turnem obmocju med -10 °C in +50 °C.

0478-131-9846-C
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410 Ciséenje, vzdrzevanije in popra-

vila

A OPOZORILO

= Ce sta med &is&enjem, vzdrzevanjem ali
popravili varnostni klju¢ in akumulatorska
baterija vstavljena, se lahko noz nenacrtovano
vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna $koda.

- > Izvlecite varnostni kljuc.
‘405

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

Mocna Cistila, €iS€enje z vodnim curkom in
ostri predmeti lahko poSkodujejo kosilnico, noz
in akumulatorsko baterijo. Ce kosilnice, noza
in akumulatorske baterije ne odistite pravilno,
sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno delo-
vali in bodo varnostne naprave onemogocene.
Ljudje se lahko hudo poskodujejo.

> Kosilnico, noz in akumulatorsko baterijo o¢i-
stite tako, kot je opisano v navodilih za upo-
rabo.

Ce kosilnice, noza ali akumulatorske baterije

ne vzdrzujete ali popravite pravilno, sestavni

deli morda ne bodo ve€ pravilno delovali in
bodo varnostne naprave onemogocene. Ljudje
se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

> Kosilnice in akumulatorske baterije ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

» Ce je potrebno vzdrzevanje ali popravilo
kosilnice ali akumulatorske baterije: obrnite
se na specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

> Noz vzdrzujte tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

Med ¢iS€enjem, vzdrzevanjem ali popravili

noza se lahko uporabnik poreze na ostrih

rezalnih robovih. Uporabnik se lahko posko-
duje.

> Nosite zasc¢itne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

Med ostrenjem se lahko noz zelo segreje.

Uporabnik se lahko opece.

> Pocakajte, da se noz ohladi.

> Nosite zasc¢itne rokavice iz trpeznega mate-
riala.
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5 Priprava kosilnice na upo-
rabo

5.1 Priprava kosilnice na uporabo

Pred vsakim zacetkom dela morate izvesti

naslednje korake:

> Qdstranite embalazni material in transportna
varovala.

> Poskrbite za varno stanje naslednjih sestavnih
delov:
— Kosilnica, 11 4.6.1.
— Noz, (14.6.2.
— Akumulatorska baterija, £ 4.6.3.

> Preverite akumulatorsko baterijo, Ed 13.3.

> Povsem napolnite akumulatorsko baterijo,

6.1.

Ocistite kosilnico, EJ 18.2.

Preverite noz, 1 13.2.

Namestite krmilo, L1 8.1.

Odprite in nastavite krmilo, £39.1.

Ce kosite in Zelite, da se pokoSena trava

ujame v koSaro za travo: obesite koSaro za

travo, (1 8.2.2.

> Ce kosite in Zelite, da je pokoSena trava izvr-
Zena zadaj: odstranite ko$aro za travo, L1
8.2.3.

> Nastavite vi§ino kos$nje, Id 14.2.

> Preverite krmilne elemente, 0 13.1.

» Ce korakov ni mogoée izvesti: kosilnice ne
uporabljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

Yy Yy VY VvYy

5.2 Povezovanje akumulatorske
baterije z radijskim vmesnikom
Bluetooth® z aplikacijo
STIHL connected App

> Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na
mobilni napravi.

> Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na aku-
mulatorski baterijiltl 7.1.

> Aplikacijo STIHL connected App prenesite iz
trgovine z aplikacijami na mobilno napravo in
si uredite racun.

> Odprite aplikacijo STIHL connected App in se
prijavite.

> Akumulatorsko baterijo dodajte v aplikacijo
STIHL connected App in sledite navodilom na
zaslonu.

Stike in nadaljnje informacije najdete na https:/
support.stihl.com ali v aplikaciji STIHL connected

App.
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Aplikacija STIHL connected App je na voljo
odvisno od trga.

6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lu¢ke

6.1 Napolnite akumulatorsko bate-
rijo
Cas polnjenja je odvisen od razliénih dejavnikov,
npr. od temperature akumulatorske baterije ali od
temperature okolice. Dejanski ¢as polnjenja
lahko odstopa od navedenega €asa polnjenja.
Cas polnjenja je naveden na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opi-
sano v navodilih za uporabo polnilnika
101, 301, 301-4, 500.

6.2 Prikaz napolnjenosti

e

MD
7

2

A
OO0 I

> Pritisnite tipko (1).
Lucke LED svetijo zeleno priblizno pet sekund
in prikazujejo napolnjenost.

> Ce desna lugka LED utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.3 Lucke LED na akumulatorski
bateriji
Lucke LED lahko prikazujejo napolnjenost aku-

mulatorske baterije ali motnje. Lu¢ke LED lahko
svetijo ali utripajo zeleno ali rdece.

Ce luéke LED svetijo ali utripajo zeleno, prikazu-
jejo napolnjenost.
> Ce lucke LED svetijo ali utripajo rdece: odpra-
vite motnje, 01 21.1.
V kosilnici ali akumulatorski bateriji je motnja.
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7 Vklop in izklop radijskega vmesnika Bluetooth®

7  VKlop in izklop radijskega
vmesnika Bluetooth®

71 Vklop radijskega vmesnika
Bluetooth®
> Ce ima akumulatorska baterija radijski vmes-
nik Bluetooth®: pritisnite tipko in jo tako dolgo
drzite pritisnjeno, dokler LED-lu¢ka ,BLUE-
TOOTH® ob simbolu & pribl. 3 sekunde ne
sveti modro.

Radijski vmesnik Bluetooth® na akumulatorski
bateriji je vklopljen.

7.2 Izklop radijskega vmesnika
Bluetooth®
> Ce ima akumulatorska baterija radijski vmes-
nik Bluetooth®: pritisnite tipko in jo tako dolgo
drzite pritisnjeno, dokler LED-lucka ,BLUE-
TOOTH® ob simbolu @ gestkrat ne utripne
modro.

Radijski vmesnik Bluetooth® na akumulatorski
bateriji je deaktiviran.

8 Sestavljanje kosilnice

8.1 Names&anje krmila

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Pu$o (1) potisnite v izvrtino na zgornjem delu
krmila (2).

> Ventilni vzmeti (3) namestite na puso (1) tako,
da je vbocena stran obrnjena navznoter.
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> Zgornji del krmila (2) vstavite v krmilno kon-
zolo (4).

> Vijak (5) vstavite skozi izvrtino v krmilni kon-
zoli (4) in puso na zgornjem delu krmila (2).

> Matico (6) vstavite v vdolbino na krmilni kon-
zoli (4).

> Dobro privijte vijak (5).

> Kabel (7) potisnite v drzala (8).
> Kabel (7) s kabelsko objemko (9) pritrdite na
krmilo.

Krmila ni treba znova odstraniti.

8.2 Sestavljanje, obesanje in
odstranjevanje koSare za travo
8.2.1 Sestavljanje koSare za travo

O

> Zgornji del koSare za travo (1) postavite na
njen spodnji del (2).

> Sornika (3) potisnite z notranje strani skozi
odprtini (4).
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> Zgornji del koSare za travo (1) potisnite
navzdol.
Zgornji del koSare za travo se sliSno zaskoci.

8.2.2 Obesanje koSare za travo
> |zklopite kosilnico.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Izmetalno loputo (1) odprite in drzite odprto.

> KoSaro za travo (2) primite za ro€aj (3) injo s
kavljema (4) obesite na nastavka (5).

> Loputo za izmet (1) polozite na koSaro za
travo (2).

823 Odstranjevanje koSare za travo

> |zklopite kosilnico.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Odprite izmetalno loputo in jo drzite odprto.

> Kosaro za travo drzite za rocaj in jo odstranite
V smeri navzgor.

> Zaprite izmetalno loputo.

9 Nastavitev kosilnice za
uporabnika

9.1 Nastavitev krmila

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

Drzite krmilo (1).

Rocico (2) potisnite navzdol in jo drzite.
Krmilo (1) postavite v zeleni polozaj.
Sprostite roCico (2) in pazite, da se krmilo
znova v celoti zaskogi.

yvy vy
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9 Nastavitev kosilnice za uporabnika

9.2 Zlaganje krmila

Zaradi var¢evanja s prostorom lahko krmilo med

transportom ali shranjevanjem zlozZite skupaj.

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Pritisnite ro€ico in jo drzite.

> Krmilo zloZite napre;.

10 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije

10.1  Vstavljanje akumulatorske
baterije

> Akumulatorsko baterijo (2) pritisnite do konca
v predal za baterijo (3).
Akumulatorska baterija (2) klikne, ko se
zaskodi, in se zapahne.

> Ce Zelite imeti s seboj e eno akumulatorsko
baterijo: akumulatorsko baterijo vstavite v
transportni predal (4).
Akumulatorska baterija klikne, ko se zaskodi,
in se zapahne.

> Zaprite pokrov (1).

10.2 Odstranjevanje akumulatorske

baterije
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.
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11 Vstavljanje in izvlek varnostnega kljuca

> Pritisnite zaporno rocico (2).
Akumulatorska baterija (3) se odklene.
> Odstranite akumulatorsko baterijo (3).
> Zaprite pokrov (1).
11 Vstavljanje in izvlek var-
nostnega kljuca

11.1  Vstavljanje varnostnega kljua

> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzZite.

> Varnostni klju¢ (2) vstavite v rezo za varnostni
klju¢ (3).

> Zaprite pokrov (1).

11.2  lzvlek varnostnega klju¢a

> Pokrov odprite do konca in ga drzite.

> lzvlecite varnostni kljuc.

> Zaprite pokrov.

> Varnostni klju¢ hranite nedosegljivega otro-
kom.

12 Vklop in izklop kosilnice
121 Vklop in izklop noza

1211 Vklop noza
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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> Z desno roko pritisnite zaporni gumb (1) in ga
drzite.

> Prestavni rocaj za koSnjo (2) z levo roko
potegnite do konca v smeri krmila (3) in ga
drzite tako, da se s palcem oklepate krmila (3).
Noz se vrti.

> Spustite zaporni gumb (1).

> Krmilo (3) in prestavni ro¢aj za kosnjo (2)
drzite z desno roko tako, da se s palcem okle-
pate krmila (3).

12.1.2 Izklop noza

> |zpustite prestavni ro¢aj za koSnjo.

> Pocakajte, da se neha noz vrteti.

> Ce se noZ vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

13 Preverjanje kosilnice in
akumulatorske baterije
13.1  Preverjanje krmilnih elementov

Zaporni gumb in prestavni rocaj

> |zvlecite varnostni kljué.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporni gumb in ga spet spustite.

> Prestavni rocaj potegnite do konca v smeri
krmila in spet spustite.

> Ce se zaporni gumb ali prestavni rogaj tezko
premika ali se ne vrne v izhodi$¢ni polozaj:
kosilnice ne uporabljajte in poiS¢ite specializi-
ranega trgovca podjetja STIHL.
Zaporni gumb ali prestavni rocaj je pokvarjen.

Vklop noza

> Vstavite varnostni kljuc.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb in ga
drzite.

> Prestavni ro¢aj z levo roko povlecite do konca
v smeri krmila in drzite tako, da se s palcem
oklenete krmila.
Noz se vrti.

> Ce tri lugke LED utripajo rdege: izvlecite var-
nostni klju€, odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.
Motnja v kosilnici.

> Sprostite zaporni gumb in prestavni rocaj.
Noz se po kratkem €asu ne vrti veC.

> Ce se noZ vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.
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13.2  Preverjanje noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> Kosilnico postavite pokonci, £ 18.1.

> Izmerite naslednje:
— debelino a,
— §irino b,
— kot ostrenja c.

> Ce je debelina ali $irina manj$a od najmanjse
dovoljene: zamenjajte noz, 01 22.2.

> Ce kot ostrenja ni bil upostevan: naostrite noz,

222
> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

13.3  Preizkus akumulatorske bate-

rije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lucke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

14 Delo s kosilnico
14.1  Drzanje in vodenje kosilnice

> Krmilo drzite z obema rokama tako, da se s
palcema oklepate krmila.

14.2  Nastavitev visine ko3nje
Nastavite lahko Sest viSin koSnje:

— 25 mm = 1. polozaj

— 30 mm = 2. polozaj
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14 Delo s kosilnico
— 40 mm = 3. polozaj
— 50 mm = 4. polozaj
— 60 mm = 5. polozaj
— 75 mm = 6. polozaj

PolozZaji so navedeni na kosilnici.

v

Kosilnico drzite za rocaj (1).

Pritisnite rocico (2) in jo drzite.

Z dviganjem in spus¢anjem postavite kosilnico
v zeleni polozaj.

Trenutno viSino koSnje lahko razberete na pri-
kazu visine kosnje (3) s pomocjo oznake (4).
> Spustite rocico (2).

Kosilnica se zasko¢i.

14.3 Vklop EKO-nacina

Ko je vklopljen EKO-nacin, kosilnica prepoznava
trenutne delovne razmere in samodejno prilagodi
Stevilo vrtljajev noza na ustrezno vrednost.

v

v

Tako lahko podalj$ate ¢as delovanja akumulator-
ske baterije.

NEES
> Pokrov (1)
> EKO-stikalo (2) nastavite v polozaj I.
> Zaprite pokrov (1).
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15 Po delu
14.4 Ko3nja

> Kosilnico po€asi in nadzorovano potiskajte
naprej.

14.5 Praznjenje ko3are za travo

=
—

Zracni tok, ki ga ustvari noz, dvigne prikaz napol-
njenosti (1). Ce je ko$ara za travo napolnjena, se
zradéni tok ustavi. Ce je zraéni tok premajhen, se
prikaz napolnjenosti (2) vrne v stanje mirovanja.
To je znak za izpraznitev koSare za travo.

Popolno delovanje prikaza napolnjenosti je

mogoce le pri optimalnem zracnem toku. Zunaniji

vplivi, kot so gosta ali visoka trava, nizke stopnje

rezanja, umazanija ali podobno, lahko vplivajo

na zracni tlak in delovanje prikaza napolnjenosti.

» Ce se prikaz napolnjenosti vrne v stanje miro-
vanja: Izpraznite kosaro za travo.

> Izklopite kosilnico.

> Odstranite koSaro za travo.
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> Odprite zapiralno vezico (1).

Zgorniji del koSare za travo (2) dvignite za
ro¢aj (3) in ga pridrzite.

Z drugo roko ga drzite za spodnje drzalo (4).
Izpraznite koSaro za travo.

Zaprite koSaro za travo.

Obesite kosaro za travo.

15 Podelu
15.1 Podelu

Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je kosilnica mokra: podakaijte, da se kosil-
nica posusi.

> Ce je akumulatorska baterija mokra: poga-
kajte, da se akumulatorska baterija posusi.

> Ocistite kosilnico.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

16 Transport

16.1  Transport kosilnice

> |zklopite kosilnico.
Noz se ne sme vrteti.

> lzvlecite varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torsko baterijo.

v

vyvYyVvYy

Potiskanje kosilnice
> Kosilnico po¢asi in nadzorovano potiskajte
napre;j.

PrenaSanje kosilnice
> Nosite zascitne rokavice iz trpeznega mate-
riala.
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» Ce kosilnico nosita dve osebi:
> Ena oseba naj z obema rokama drzi rocaj
za transport (1) kosilnice, druga pa naj jo z
obema rokama drzi za krmilo (2).
> Kosilnico dvignite in nosite v dvoje.
» Ce kosilnico nosite sami:
> Zlozite krmilo.
> Kosilnico z eno roko drzite za ro¢aj za trans-
port (1), z drugo roko pa za rocaj (2).
> Kosilnico dvignite in nosite.

Prevoz kosilnice v vozilu
> Kosilnico v pokonénem polozaju zavarujte
tako, da se ne more prevrniti ali prestauviti.

16.2  Transport akumulatorske bate-
rije

> Kosilnico izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Prepricajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju.

> Akumulatorsko baterijo pakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

> Embalazo zavarujte, da se ne more premikati.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve za pre-
voz nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je
opredeljena kot UN 3480 (litij-ionske baterije) in
je bila preverjena skladno s Priro€nikom Zdruze-
nih narodov za preskuse in merila, del I, podod-
delek 38.3.

Transportni predpisi so objavljeni na naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets .

17 Shranjevanje

17.1  Shranjevanje kosilnice

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Kosilnico shranite tako, da so izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Kaosilnica je nedosegljiva otrokom.
— Kaosilnica je Cista in suha.
— Kaosilnica se ne more prevrniti.
— Kosilnica se ne more odkotaliti.

17.2  Shranjevanje akumulatorske
baterije

Podjetje STIHL priporo¢a, da akumulatorsko
baterijo shranite pri napolnjenosti med 40 % in
60 % (dve lucki LED svetita zeleno).
> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je nedosegljiva otro-
kom.
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17 Shranjevanje

— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.

— Akumulatorska baterija je lo€ena od kosil-
nice.

— Ce je akumulatorska baterija shranjena v
polnilniku: Odklopite omrezni vtika¢ in aku-
mulatorsko baterijo shranite s stopnjo napol-
njenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
lucki LED).

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem
obmo¢ju med -10 °C in +50 °C.

OBVESTILO

m Ce akumulatorske baterije ne shranjujete, kot
je opisano v teh navodilih za uporabo, se
lahko mo¢no izprazni in tako nepopravljivo
poskoduje.
> Pred shranjevanjem napolnite izpraznjeno
akumulatorsko baterijo. Podjetje STIHL pri-
poroca, da akumulatorsko baterijo shranite
pri napolnjenosti med 40 % in 60 % (dve
lu¢ki LED svetita zeleno).

> Akumulatorsko baterijo shranjujte lo¢eno od
kosilnice.

18 CisCenje

18.1 Postavitev kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni kljuc in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Odstranite koSaro za travo.

> Visino kos$nje postavite v najvisji polozaj. [
14.2

> Zgornji del krmila postavite v najnizji polozaj,
o1,

> Z levo roko potisnite rocico (1) navzdol in jo
pridrzite.

> Z desno roko drzite kosilnico za ro¢aj za trans-
port (2) in jo postavite nazaj.

18.2  Ciscenje kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in

odstranite akumulatorsko baterijo.
» Kosilnico ogistite z vlazno krpo.
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19 Vzdrzevanje

> Izmetalni kanal ocistite z mehko $c¢etko ali
vlazno krpo.

> |z predala za baterijo odstranite tujke in ga oci-

stite z vlazno krpo.

> Elektri€ne kontakte v predalu za baterijo o¢i-
stite s Copi¢em ali mehko krtaco.

> Prezracevalne reze ocistite s Copi¢em.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz in obmocje okoli njega odistite z leseno
palico, mehko $¢etko ali vlazno krpo.

18.3  Ciséenje akumulatorske bate-
rije

> Akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

19 Vzdrzevanje

19.1  Odstranitev in namestitev noza

19.1.1 Odstranitev noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz (1) blokirajte s kosom lesa (2).

> Vijak (3) odvijte v smeri puscCice in ga odstra-
nite s podlozko (4).

> Snemite noz (1).

> QOdstranite vijak (3) in podlozko (4).
Za namestitev noza (1) uporabite nov vijak in
novo podlozko.

19.1.2  Namestitev noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.
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> Novo podlozko (1) vstavite tako, da z lokom

kaze navzven proti novemu vijaku (2).

> Na navoj vijaka (2) nanesite Loctite 243 za

vijacno varovanje.

> Noz (3) nasadite tako, da izbokline na nalezni

povrsini (4) segajo v vdolbine (5).

> Vijak (2) privijte skupaj s podlozko (1).

> Vijak (3) privijte z zateznim momentom 65 Nm.

19.2  Ostrenje in uravnotezenje noza

Za pravilno ostrenje in uravnoteZenje noza je
potrebne veliko vaje.

Podjetje STIHL priporo¢a, da vam noz naostri in
uravnotezi specializirani trgovec podjetja STIHL.

A orozorio

® Rezalni robovi noza so ostri. Uporabnik se

lahko poreze.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

> Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in

odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.
> Odstranite noz.
> Naostrite noz. Pri tem upostevajte kot ostrenja

in hladite noz, 1 22.2.
Noz med ostrenjem ne sme pomodreti.

> Namestite noz.
> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na

specializiranega trgovca podjetja STIHL.

20 Popravila

20.1 Popravilo kosilnice

Kosilnice in noza uporabnik ne sme popravljati
sam.
> Ce sta kosilnica ali noz poSkodovana: kosil-

nice ali noza ne uporabljajte in se obrnite na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

347



slovenscina

> Ce so opozorilne ploséice negitljive ali posko-
dovane: opozorilne ploscice naj zamenja spe-

cializirani trgovec podjetja STIHL.

21 Odpravljanje moten;j

21 Odpravljanje moten;j
21.1  Odpravljanje motenj v kosilnici ali akumulatorski bateriji
Motnja Lucke LED na |Vzrok Resitev
akumulatorski
bateriji
Kosilnica po Ena lu¢ka LED |Akumulatorska bater- |> Napolnite akumulatorsko baterijo.

vklopu ne deluje.

utripa zeleno.

ija je premalo napoln-
jena.

Ena lu¢ka LED

Akumulatorska bater-

>

Izvlecite varnostni kljuc.

sveti rdece. ija je prevroca ali pre- [> Odstranite akumulatorsko baterijo.
mrzla. > Pocakajte, da se akumulatorska baterija
ohladi ali segreje.
Tri lucke LED  |Motnja v kosilnici. > l|zvlecite varnostni kljuc.

utripajo rdece.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.
Vklopite kosilnico.

Ce tri lu¢ke LED $e vedno utripajo
rdece: kosilnice ne uporabljajte in se
obrnite na specializiranega trgovca pod-
jetja STIHL.

Tri lu¢ke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca.

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se kosilnica ohladi.

Stiri luCke LED
utripajo rdece.

Motnja v akumulator-
ski bateriji.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.

Vklopite kosilnico.

Ce §tiri lucke LED Se vedno utripajo
rdecCe: akumulatorske baterije ne upor-
abljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

Prekinjena elektricna

povezava med kosil-

nico in akumulatorsko
baterijo.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Odistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite varnostni kljuc.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Kosilnica ali akumula-
torska baterija je
vlazna.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Pocakajte, da se kosilnica ali akumula-
torska baterija posusi.

Upornost na nozu je
prevelika.

>

Nastavite vecjo viSino ko$nje.

> Kosilnico vklopite v nizji travi.

Obmocje okoli noza je
zamaseno.

>

Ocistite kosilnico.

Kosilnica se med
delovanjem
ugasa.
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Tri lu¢ke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca.

vy

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se kosilnica ohladi.
Ocistite kosilnico.

Kosilnice v kratkem ¢asu ne smete pre-
veckrat vklopiti.

Nastavite vecjo viSino koSnje.

Kosite nizjo travo.
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Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Noz je blokiran.

yvy

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Prisotna je elektricna
motnja.

v

v

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.
Vklopite kosilnico.

Kosilnica med
delovanjem
mocno vibrira.

Vijak za noz je raz-
rahljan.

v

Privijte vijak.

Noz ni pravilno urav-
notezen.

v

Naostrite ali uravnotezite noz.

Cas delovanja
kosilnice je pre-
kratek.

Akumulatorska bater-
ija ni povsem napoln-
jena.

Povsem napolnite akumulatorsko bater-
ijo.

Zivljenjska doba aku-
mulatorske baterije je
prekoracena.

v

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Obmocje okoli noza je
zamaseno.

Ocistite kosilnico.

Noz je top ali obrabl-
jen.

Naostrite ali uravnotezite noz.

Upornost na nozu je
prevelika.

A\

Nastavite vecjo viSino koSnje.
Kosite nizjo travo.

Akumulatorska
baterija se pri
vstavljanju
zagozdi v predal
za akumulator-
sko baterijo.

Vodila ali elektri¢ni
kontakti v predalu za
akumulatorsko bater-
ijo so umazani.

Ocistite kosilnico.

Ko akumulator-
sko baterijo vsta-
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne.

Ena luc¢ka LED
sveti rdece.

Akumulatorska bater-
ija je prevroca ali pre-
mrzla.

Pustite akumulatorsko baterijo v polnil-
niku.

Postopek polnjenja se zaéne samo-
dejno, takoj ko je dosezeno dovoljeno
temperaturno obmocje.

Trava ni Cisto
pokoSena ali pa

Noz je top ali obrabl-
jen.

Naostrite ali uravnotezite noz.

STIHL connected
ni mogoce naijti
akumulatorske

baterije z (o4

Bluetooth® na akumu-
latorski bateriji ali
mobilni napravi je
izklopljen.

je zelenica

rumena.
Upornost na nozu je |> Nastavite vecjo viSino koSnje.
prevelika. > Kosite nizjo travo.

Z aplikacijo Radijski vmesnik > Vklopite radijski vmesnik Bluetooth® na

akumulatorski bateriji in mobilni napravi.

Razdalja med akumu-
latorsko baterijo in
mobilno napravo je
prevelika.

Zmanj$ajte razdaljo, [ 22.3.

Ce akumulatorske baterije Se vedno ne
morete najti z aplikacijo STIHL connec-
ted: se obrnite na pooblas¢enega
trgovca podjetja STIHL.

0478-131-9846-C
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21.2 Podpora glede izdelka in

pomo¢ pri uporabi
Podporo glede izdelka in pomo¢ pri uporabi pois-
Cite pri pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

Stike in nadaljnje informacije najdete na https:/
support.stihl.com ali www.stihl.com.

22 Tehniéni podatki
22,1 Kosilnica STIHL RMA 443.2 C

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AP
— Teza brez akumulatorske baterije: 21,2 kg

— Najvecja vsebnost koSare za travo: 55 |

— Sirina kosnje: 41 cm

— Stevilo vrtljajev: 3150 min-"

— Stevilo vrtljajev v naginu ECO: 2800 min""

Cas delovanja je naveden na naslovu
www.stihl.com/battery-life.

222

Noz

— Najmanj$a debelina a: 2 mm
— Najmanjsa Sirina b: 55 mm
— Kot ostrenja c: 30°

22.3 Akumulatorska baterija STIHL
AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska

— Napetost: 36 V

— Kapaciteta v Ah: glejte napisno ploscico

— Energijska vsebnost v Wh: glejte napisno plo-
8cico

— Teza v kg: glejte tipsko tablico

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo
in shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

— Radijski vmesnik Bluetooth® (samo za akumu-

latorske baterije z G):

— Podatkovna povezava: Bluetooth® 5.1.
Mobilna konéna naprava mora biti zdruZljiva
z Bluetooth® Low Energy 5.0 in mora podpi-
rati Generic Access Profile (GAP).

— Frekvencni pas: ISM pas 2,4 GHz
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22 Tehni¢ni podatki

— Najvecja oddana prenosna zmogljivost:
1T mw

— Doseg signala: pribl. 10 m. Mo¢ signala je
odvisna od okoljskih pogojev in mobilne
konéne naprave. Doseg se lahko glede na
zunanje pogoje vkljuéno z uporabljeno
opremo za sprejem moc¢no spreminja. Zno-
traj zaprtih prostorov in zaradi kovinskih ovir
(na primer stene, regali, kovéek) je lahko
doseg bistveno manjsi.

— Zahteve glede operacijskega sistema
mobilne kon¢ne naprave: Android ali iOS (v
trenutni razli¢ici ali visje)

22.4  Zvoéne in vibracijske vrednosti

Vrednost K za raven zvo¢nega tlaka znasa

2 dB(A). Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa

1,2 dB(A). Vrednost K za vibracijsko vrednost

znasa 0,90 m/s?.

— Raven zvocnega tlaka Ly, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77: 75 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moc¢i Lyyag,
merjena v skladu z Direktivo 2000/14/
EC/S.1. 2001/1701: 90 dB(A)

— Vibracijska vrednost ay,,, merjena v skladu s
standardoma EN 20643, EN 60335-2-77,
krmilo: 1,80 m/s?

Navedene vibracijske vrednosti so bile izmerjene
s standardizirano preskusno metodo in jih je
mogoce uporabiti za primerjavo z elektri¢nimi
napravami. Vibracijske vrednosti, ki se dejansko
pojavijo, lahko odstopajo od navedenih vredno-
sti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vibra-
cijske vrednosti lahko uporabite za prvo oceno
vibracijske obremenitve. Dejansko vibracijsko
obremenitev morate oceniti. Pri tem lahko upo-
Stevate tudi Case, ko je elektricna naprava izklop-
liena, in ¢ase, ko je naprava sicer vklopljena,
vendar deluje brez obremenitve.

Informacije glede izpolnjevanja direktive za delo-
dajalce o vibracijah 2002/44/EC in

S.1. 2005/1093 so objavljene na naslovu
www.stihl.com/vib .

225 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
S0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

0478-131-9846-C


http://support.stihl.com
http://support.stihl.com
http://www.stihl.com
http://www.stihl.com/battery-life.
http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/reach
http://www.stihl.com/reach

23 Nadomestni deli in dodatni pribor

23 Nadomestni deli in dodatni

pribor
23.1  Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
‘ pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jam¢iti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

23.2 Pomembni nadomestni deli
— Noz: 6338 702 0130

— Pritrdilni vijak za noz: 9008 319 9028

— Podlozka: 0000 702 6600

24 COdstranjevanje
241 Odstranjevanje kosilnice

Informacije o odstranjevanju lahko dobite pri
lokalni upravi ali pri prodajalcu STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in onesnazuje okolje.

> |zdelke STIHL, vkljuéno z embalazo, posljite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

25 lzjava EU o skladnosti

251 Kosilnica STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava

— vrsta naprave: akumulatorska vrtna kosilnica
— tovarniS§ka znamka: STIHL

— tip: RMA 443.2C

— S§irina kosnje: 41 cm

— serijska identifikacija: 6338

ustreza zadevnim dolo¢bam

Direktiv 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU in

0478-131-9846-C
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2011/65/EU ter da je bila razvita in izdelana
skladno z razli¢icami naslednjih standardov,
veljavnimi na datum proizvodnje: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 in EN 55014-2.

UdeleZzeni priglaSeni organ:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2

90431 Nirnberg, DE

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvocne moci smo ravnali skladno z Direktivo
2000/14/EC, priloga VIII.

— lzmerjena raven zvo¢ne moci: 89,2 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 90 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in $te-
vilka stroja.

Langkampfen, 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

Pooblasceni predstavnik

A

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

Pooblaséeni predstavnik

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, glavni vodja oddelka za
kakovost

26 lzjava UKCA o skladnosti

26.1  Kosilnica STIHL RMA 443.2 C

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: akumulatorska vrtna kosilnica

— znamka: STIHL

tip: RMA 443.2 C

Sirina kosnje: 41 cm

identifikacija serije: 6338

izpolnjuje upostevne dolocbe naslednjih direktiv
Zdruzenega kraljestva: Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Supply of Machinery (Safety)
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Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 in The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electronic
Equipment Regulations 2012, ter da je bila raz-
vita in izdelana skladno z razli¢icami naslednjih
standardov, veljavnimi na datum proizvodnje:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 in

EN 55014-2.

Udelezeni priglaseni organ:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvocne moci smo ravnali skladno z naslednjo
direktivo Zdruzenega kraljestva: Noise Emission
in the Environment by Equipment for use Out-
doors Regulations 2001, Schedule 11.

— lzmerjena raven zvoéne moci: 89,2 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 90 dB(A)
Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje

STIHL Tirol GmbH.

Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in Ste-
vilka stroja.

Langkampfen, 01. 07. 2022
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

fmmwmﬂ"‘* f A~
Za:

Sven Zimmermann, vodja oddelka za kakovost

27 Varnostno-tehni€ni napotki
za kosilnico

271 Uvod

V tem poglavju so splo$ni varnostni napotki, ki so
vnaprej doloceni v standardu EN 60335-2-77,
prilogi EE, za kosilnice na elektriéni pogon.
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27 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico

A\ orozorio

= Preberite vse varnostne napotke, navodila, sli-
kovno gradivo in tehniéne podatke, s katerimi
je opremljena kosilnica. Zaradi neupostevanja
navodil, ki so v nadaljevanju, lahko pride do
elektricnega udara, pozara oziroma hudih
telesnih poskodb. Varnostne napotke in navo-
dila shranite za v prihodnje.

27.2  Usposabljanje

a) Natancéno preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z roénim upravljanjem in pra-
vilno uporabo stroja.

b) Nikoli ne pustite otrokom ali drugim, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljali
kosilnico. Najnizjo starost uporabnika lahko
dolocajo lokalni predpisi.

c) Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini drugi ljudje,
zlasti otroci, ali zivali.

d) Imejte v mislih, da je upravljavec stroja ali
uporabnik odgovoren za nezgode, v katerih
so udelezene druge osebe ali njihovo imetje.

27.3  Pripravijalni ukrepi

a) Pri upravljanju stroja morate vedno nositi
trdno obutev in dolge hlace. Stroja ne uprav-
ljajte bosi ali v lahkih sandalih. Izogibajte se
ohlapnim oblagilom ali oblac¢ilom z vise¢imi
vrvicami ali pasovi.

b) Preverite teren, na katerem boste uporabljali
stroj, in odstranite vse predmete, ki jih lahko
stroj pograbi in izvrze stran.

c) Pred uporabo morate vedno vizualno preve-
riti, ali so rezalni noz, pritrdilni sorniki in
celotna rezalna enota obrabljeni ali poSkodo-
vani. Lahko zamenjate posamezne rezalne
noz in pritrdilne zatiCe, ki so obrabljeni ali
poskodovani, da preprecite neuravnotezenije.
Obrabljene ali poskodovane opozorilne plo-
SCice je treba zamenjati.

27.4 Uporaba

a) Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

b) Ce je mogode, se izogibajte uporabi naprave
na mokri travi.

c) Na pobocjih vedno pazite na dobro ravno-
tezje.

d) Napravo vodite le pri hitrosti hoje.

e) Vedno kosite pre¢no na pobodje, nikoli
navzgor ali navzdol.

0478-131-9846-C



27 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico

f)

g)
h)

k)

m)

n)

0)

p)

Se posebej previdni bodite, ko na pobocju
menjate smer voznje.

Ne kosite na preve¢ strmih pobogjih.

Bodite posebno previdni, ko kosilnico obra-
Cate ali jo priblizujete k sebi.

Ustavite rezalni noz oziroma noze, ¢e morate
kosilnico med transportom nagniti nad dru-
gimi povrSinami kot travo in ¢e morate kosil-
nico premikati stran od povrsine, ki jo zelite
pokositi, ali proti njej.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane varnostne naprave ali zascitne
mreze ali ¢e nima names¢enih varnostnih
naprav, npr. deflektorske ploS¢e oziroma pri-
pravo za lovljenje trave.

Stikalo zaganjalnika vklopite ali uporabljajte
previdno in po navodilih proizvajalca. Pazite,
da s stopali ne stojite preblizu rezalnih
nozev.

Pri vklopu ali zaganjanju motorja kosilnice ne
smete nagibati, razen Ce je treba kosilnico
pred postopkom dvigniti. V tem primeru jo
nagnite le toliko, kot je nujno potrebno, in jo
dvignite le na strani, na kateri jo upravlja
uporabnik.

Motorja ne zazenite, Ce stojite pred izmetnim
kanalom.

Rok ali nog nikoli ne priblizujte vrte€im se
delom in z njimi ne segajte pod njimi. Vedno
bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.
Kosilnice nikoli ne dvigajte ali nosite, ¢e ima
prizgan motor.

Izklopite motor in izvlecite kontaktni kljuc.
Prepri¢ajte se, da so se popolnoma ustavili
vsi premicni deli:

— ko se oddaljite od kosilnice;

— preden iz izmetalnega kanala odstranite
blokade ali ocistite zamasitve;

— preden zacnete preverijati, Cistiti ali izvajati
dela na kosilnici;

— ko noz zadene ob tujek; poiscite poSkodbe
na kosilnici in poskrbite za potrebna
popravila, preden kosilnico znova zaze-
nete in jo zacnete uporabljati.

Ce zaéne kosilnica oddajati nenavadno

mocne vibracije, jo temeljito preglejte.

— Poiscite poSkodbe na napravi.

— Opravite potrebna popravila na poskodo-
vanih delih.

— Poskrbite, da so vse matice, sorniki in
vijaki dobro priviti.

0478-131-9846-C
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27.5 Vzdrzevanje in skladis¢enje

a)

b)
c)

d)

e)

f)
g)

h)

Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

Redno preverjajte, ali je naprava za zbiranje
trave obrabljena ali slabSe deluje.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

Pri strojih z ve€ rezalnimi nozi upostevaijte,
da lahko premikanje enega rezalnega noza
sprozi obra¢anje drugih rezalnih nozev.

Pri nastavljanju stroja pazite, da prstov ne
pris€ipnete med premicnimi rezalnimi nozi in
nepremicnimi deli stroja.

Naj se motor ohladi, preden odlozZite stroj.
Pri vzdrzevanju rezalnih nozev pazite, ker se
lahko premaknejo tudi po tem, ko izklopite vir
napajanja.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele in dodatni pribor.
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